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Аннотация
Страшный исход уготован Оллварду. Корэйн едва удалось спастить, а участь ее Соратников неизвестна. Враг готов пожертвовать чем угодно, чтобы утолить голод жестокого бога – Того, Кто Ждет. Однако надежда не потеряна: наследнице удалось украсть Веретенный клинок Таристана и помешать тому уничтожить мир.
В финальную битву вступают:
КОРЭЙН, наследница рода Древнего Кора, скорбит по друзьям, которых считает погибшими, но снова готова рискнуть жизнью ради спасения мира;
ДОМАКРИАН, беззаветно преданный Корэйн бессмертный,
СИГИЛЛА, охотница за головами…
и СОРАСА, убийца-изгой,
томятся в темнице, выискивая возможность для побега…
ЭНДРИ, бывший оруженосец,
ободряет старых союзников и находит новых.
ЧАРЛОН, падший жрец и фальсификатор, встречает давнего друга,
ВАЛЬТИК, загадочная ведьма, изрекает новые пророчества.
Чтобы избежать краха, расколотый союз соратников должен сплотиться в решающем поединке добра со злом. Иначе безжалостная демоническая сущность поглотит Оллвард целиком.


Виктория Авеярд
Оллвард. Разрушитель судеб
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Посвящается тем, кто бродит в темноте, но все же не теряет надежды, а также четырнадцатилетней мне, пытавшейся отыскать эту историю.
Наконец-то я ее нашла.


Глава 1
Оставшиеся позади
– Чарлон —

Падший жрец называл своих богов по именам, взывая к каждому из них.
Сайрек. Лашрин. Майра. Прайан. Иммор. Тайбер.
С его губ не сорвалось ни звука, но это не имело значения. Боги все равно услышат его. «Вот только захотят ли прислушаться?»
Еще во времена служения в церкви Чарли часто задавался вопросом, существуют ли боги на самом деле. Правда ли, что за пределами Оллварда все еще есть другие миры, затаившиеся по ту сторону запертой двери?
Теперь ему был известен ответ, и он вызывал приступ тошноты.
«Боги реальны, а далекие миры — вот они, прямо здесь».
Веретено Миэра открылось в пустыне, затопив оазис. У храма образовался проход в Пепельные земли, из глубин которого явилась армия мертвецов.
А сейчас у него на глазах целый город сгорал в пламени Инфирны.
Зачарованный огонь плясал на фоне черного неба, несмотря на беснующуюся среди дыма метель. Пылающий мир пожирал Джидаштерн и грозил поглотить их армию вместе с ним.
Чарли наблюдал за бушующим пламенем с тем же немым ужасом, что и другие воины, оставшиеся от их истерзанного отряда. Древние и смертные, джидийские налетчики и трекийские солдаты. Даже Соратники не стали исключением. На каждом лице отражалось одно и то же: страх.
Тем не менее они неслись вперед, и их боевой клич прорезал пелену дыма и снега, эхом разлетаясь над землей.
Все они скакали вперед — к Веретену, городу и разверзшемуся там адскому пламени.
Все, кроме Чарли.
Он подвинулся в седле, принимая более удобное положение. Теперь езда на лошади давалась ему легче, но его тело все равно ломило, а в висках стучало. Он жалел, что не способен расплакаться — слезы принесли бы ему облегчение. «Интересно, они бы замерзли или, напротив, закипели у меня на щеках?» — подумал он, наблюдая за тем, как рушится мир вокруг него.
Бушующая метель, пламя пожара. Боевые кличи Древних и джидийцев, слившиеся воедино. Пение стрел бессмертных и скрежет трекийской стали. Топот копыт двух сотен лошадей, мчащихся по пустынному полю навстречу полыхающим вратам Джидаштерна.
Чарли хотел закрыть глаза, но не мог.
«Я должен хоть что-то сделать для них. Если я не способен сражаться, по крайней мере, могу смотреть, как они идут в бой».
У него сперло дыхание.
«Я могу смотреть, как они умирают».
— Боги, даруйте мне прощение, — прошептал он.
Седельная сумка, висевшая сбоку, вдруг показалась ему слишком тяжелой. Там хранилось его истинное оружие — перья и чернильницы, вот только они сейчас были абсолютно бесполезны.
Поэтому он обратился к единственному оружию, которое по-прежнему было ему доступно.
В этот раз слова молитвы вспоминались медленно — как будто ему приходилось вытаскивать их из давно позабытых уголков прошлой жизни.
«До того, как я оказался в той дыре в Адире. До того, как бросил вызов всем королевствам Варда и поставил крест на своем будущем».
Пока слова срывались с его губ, перед внутренним взором проносились острые, словно ножи, воспоминания. Его мастерская «Длань жреца». Запах пергамента в темной каменной каморке. Петля, затягивающаяся вокруг шеи. Чарли подумал о Гарионе и вспомнил их последнюю встречу. Мысли о ней до сих пор причиняли боль — эта рана так и не затянулась до конца.
— О, Фириад Избавитель, — продолжил он, взывая к богу Инфирны. — Пусть пламя твое очистит нас и выжжет все зло из этого мира.
Молитва ощущалась горькой на вкус. По крайней мере, это было хоть что-то. То немногое, что он мог сделать для друзей и для своего мира.
«Единственное, на что я способен», — с горечью подумал он, глядя, как его отряд приближается к городу.
— Я, жрец, посвятивший себя богу Тайберу, но служащий всему пантеону, взываю к каждому из богов — да услышат меня они, как слышат собственные…
В это мгновение по воздуху пронесся, словно раскат грома, рокочущий вой, и лошадь под Чарли вздрогнула.
Городские врата на другой стороне поля заходили ходуном, словно в них что-то билось изнутри. Что-то огромное и мощное — не одно существо, а множество, вопившее точно стая призрачных волков.
Чарли вдруг осознал, что это предположение близко к истине, и его охватила новая волна ужаса.
— Боги их подери, — выругался он.
Соратники, не сбавляя хода, единым строем мчались вперед — навстречу пламени и чудовищам, которые в нем скрывались. В этот момент врата рухнули, рассыпавшись на части и выпустив адских демонов, подобие которых Чарли видел лишь на религиозных манускриптах.
Пылающие огнем хребты, пепельные тени.
— Адские гончие, — выдохнул Чарли.
Чудовища без толики страха бросились на отряд Соратников. Их тела полыхали пламенем, извергавшимся прямо из шерсти. Слишком тонкие лапы были черными как уголь. Снег шипел, попадая на их огненные шкуры, и в воздух поднимались облачка пара. Глаза светились, как раскаленные угли, а из их раскрытых челюстей вырывались волны жара.
«Наяву они гораздо страшнее, чем в манускриптах», — вяло подумал Чарли.
На страницах старинных церковных книг адские гончие изображались маленькими угловатыми и искаженными существами, которые полыхали пламенем. На деле же они оказались смертоносными волками, превосходящими по размеру лошадь. Их клыки были черными, а когти — острыми.
На этом неточности в манускриптах не заканчивались.
«Адскую гончую можно убить», — понял Чарли, наблюдая за тем, как удар меча Домакриана обращает демоническое существо в пепел.
Лучик надежды, хоть и совсем крохотный и неказистый, забрезжил в душе падшего жреца. Чарли затаил дыхание, глядя, как Соратники сокрушают гончих, чтобы проложить путь в горящий город.
И бросить Чарли наедине с эхом сражения.
Это было сродни пытке: вглядываться в пустоту, где раньше находились городские врата, и пытаться хоть что-нибудь увидеть.
«Удалось ли им найти Веретено? — думал он. — Отправились ли адские гончие его защищать? Таристан все еще в городе или мы снова упустили его?»
«Неужели все погибнут и спасать мир придется мне?»
Последняя мысль заставила его вздрогнуть. В таком случае ничего хорошего не ждало ни его самого, ни нуждающийся в спасении мир.
— Нет, это однозначно не вариант, — вслух произнес Чарли.
Лошадь заржала в ответ.
Чарли погладил ее по шее.
— Спасибо тебе за доверие.
Он еще раз обвел взглядом Джидаштерн — многотысячный город, превратившийся в пылающее кладбище. И, возможно, ловушку.
Чарли прикусил губу, зажав зубами тонкую кожу. Если они не ошиблись и Таристан действительно был здесь, то что станется с Соратниками? И как там Корэйн?
«Она так юна, но уже держит на своих плечах весь мир, — со злостью подумал Чарли. — А я, взрослый мужчина, стою и гадаю, выживет она или нет».
Его щеки загорелись, но не из-за тепла от пожара. Он всем сердцем желал вытащить Корэйн из жерла битвы. Сожаление о несделанном пронзило его грудь ножом, и он поморщился.
«Ты никак не мог бы спасти ее».
Со стороны города донесся пронзительный гортанный вопль — человеческий и потусторонний одновременно, словно исходивший из множества глоток разом. Звук походил на похоронный звон, и Чарли уже доводилось его слышать — рядом с храмом у подножия холма. Но тогда его извергало из себя бесчисленное войско оживших трупов.
«Веретенная армия в сборе, — с ужасом осознал он. — Сюда пришли мертвецы Пепельных земель, личная гвардия Таристана».
Внезапно для себя самого Чарли изо всех сил вцепился в поводья и сжал их ловкими пальцами.
— Будь проклят огонь, будь прокляты адские гончие и мертвецы, — пробормотал он и откинул мантию, чтобы она не стесняла движений, а потом потянулся за коротким мечом. — И будь проклят я вместе с ними.
Он резко натянул поводья, и лошадь галопом понеслась вперед. Сердце Чарли колотилось в груди, вторя ритму копыт, ударяющихся о покрытую пеплом землю. Снег, красный от всполохов пламени, кружился в воздухе. Весь мир словно превратился в ад, и Чарли скакал прямо в его разверзшуюся пасть.
Сквозь оставшуюся на месте городских врат дыру виднелись горящие улицы. Теперь беглый жрец скакал по дороге, манившей его за собой.
«По крайней мере, хуже уже не будет», — подумал он.
Затем по небу, где-то за тучами, пробежала волна пульсации, словно колыхнулось чье-то гигантское сердце.
Чарли показалось, что его позвоночник обратился в лед.
«Вот дерьмо».
Рев дракона всколыхнул воздух с яростью землетрясения.
Лошадь испуганно заржала и встала на дыбы, беспомощно молотя воздух передними ногами. Чарли пришлось собрать всю волю в кулак, чтобы удержаться в седле. Его меч упал, тут же затерявшись среди пепла и снега, но Чарли по-прежнему смотрел в небо, не в силах оторвать от него изумленный взгляд.
Словно в огненном танце, огромное чудовище пронеслось сквозь сгустившиеся над городом темные тучи. Его мощное тело, покрытое красно-черной чешуей из блестящих самоцветов, изогнулось в воздухе. Этот дракон был рожден богом Тайбером на просторах искрящегося мира Ирридас. «Его называют Сияющим миром», — вспомнил Чарли слова писания. Ирридас — место, где царит жестокость, где полно золота, драгоценных камней и жутких существ, погрязших в жадности.
Из пасти дракона вырывались языки пламени, а его когти сверкали, словно черная сталь. Над стенами завывал горячий ветер, смешанный со снегом, пеплом и кровавым, гнилостным драконьим зловонием. Чарли оставалось лишь наблюдать за тем, как Веретенное чудовище изливает свой гнев на город, разрушая башни и шпили колоколен.
Перу Чарли не раз доводилось выводить очертания дракона: пламя и чешую, когти и клыки. Крылья летучей мыши и змеиный хвост. Но, как и в случае с гончими Инфирны, реальность оказалась гораздо более ужасающей.
В целом мире не существовало меча, которым можно было бы замахнуться на подобного монстра. Ни одному смертному не хватило бы сил сразиться с драконом из иного мира.
Даже герои не сумели бы выжить, встретившись с этим существом.
Вероятно, и злодеев постигла бы та же участь.
«А меня и подавно».
Горло сжалось от стыда с такой силой, что Чарлону Армонту показалось, что он вот-вот задохнется.
И все же он не смог заставить себя сдвинуться с места — ни ради Варда, ни ради всех миров, вместе взятых.
Из глаз брызнули долгожданные слезы, горячие и ледяные одновременно. Дернув за поводья, он развернул лошадь и направил ее прочь от города, прочь от Веретена, прочь от Соратников. Прочь от начала конца света.
Оставался лишь один вопрос.
«Насколько далеко я успею ускакать, прежде чем конец света настигнет и меня?»
* * *
За двадцать три года жизни Чарли никогда не чувствовал себя таким одиноким. Даже пока он стоял у виселицы, мир не казался ему настолько мрачным.
Наступила ночь, когда он наконец-то выбрался из метели и пепельного тумана. Однако запах дыма задержался на его коже, словно позорное клеймо.
— Я заслужил, — пробормотал Чарли себе под нос и снова провел рукой по лицу, чтобы вытереть давно высохшие слезы. Его глаза покраснели и саднили, как и его разбитое сердце. — Я заслужил каждое мгновение ужаса, который со мной происходит.
Лошадь начала тяжело дышать, а от ее боков исходил пар, отчетливо видимый в зимнем воздухе. Она так устала, что замедлила шаг, и Чарли осторожно потянул за поводья, чтобы остановить ее, а потом неуклюже соскользнул с седла. Затекшие ноги ощутимо болели.
Чарли знал карту Варда не так хорошо, как Сораса или Корэйн, но он все-таки был беглецом, а не глупцом, и разбирался в ней получше многих. Поморщившись от боли, он достал из седельной сумки карту, начертанную на пергаменте, и, прищурившись, развернул ее. От Каслвуда его отделяло несколько миль; впереди простирался могучий лес, закрывая собой горизонт. При серебристом свете луны он напоминал черную стену.
Чарли мог и дальше скакать на восток, лелея надежду, что вековые деревья скроют его от погони. Однако Адира располагалась в противоположном направлении — далеко на западе, прямо через вражескую территорию. Чарли вспомнил свою мастерскую, скрытую под разрушенным храмом. Пространство, заполненное перьями и чернильницами, штампами и восковыми печатями.
«Там я буду в безопасности. — Это Чарли знал наверняка. — До самого конца. До гнили завоеватели добираются в последнюю очередь».
К сожалению, путь в Адиру проходил слишком близко к Аскалу. Тем не менее Чарли не знал, куда еще ему идти. Перед ним простиралось слишком много дорог.
— Не знаю, что мне делать! — пожаловался он своей лошади.
Но та успела уснуть и никак не отреагировала.
Чарли состроил гримасу, глядя на нее, а затем свернул пергамент в трубочку и потянулся к седельным сумкам, в которых лежали вещи и еда. «Этого хватит, — отметил он, проверяя запасы. — Хватит, чтобы добраться до ближайшего города, и даже останется».
Он не стал разводить костер — слишком рискованно. Да и попытайся он это сделать, не факт, что у него бы получилось. Будучи беглецом, большую часть времени он скрывался в городах, а не в дикой глуши. Неподалеку всегда находились какая-нибудь захудалая таверна или погреб, где можно было переночевать, а фальшивой монетой или поддельным документом Чарли всегда мог обеспечить себе ночлег.
— Я ведь не Сораса, и не Эндри, и не Дом, — пробормотал он, отчаянно желая, чтобы кто-нибудь из Соратников оказался сейчас рядом с ним.
Он бы обрадовался даже Сигилле, которая за мешочек золота лично затащила бы его на виселицу.
И даже Корэйн, хотя в этом безлюдном зимнем лесу от нее было бы не больше толку, чем от него самого.
Сердитым движением он плотнее запахнул мантию. От нее несло дымом, но за этим зловонием по-прежнему можно было различить запах Воласка. Запах качественной шерсти, пролитой гожки и жаркого, потрескивающего пламени в каминах трекийского замка, оставшегося далеко позади.
— Здесь я ничем не могу быть полезен. — Как только слова повисли в воздухе, он испытал облегчение, пусть говорить было не с кем. — Возможно, они меня слышат, — добавил Чарли, печально глядя на звезды.
Они словно насмехались над ним. Если бы он мог сбить их с небосвода одну за другой, то сделал бы это незамедлительно. Но он лишь ударил мыском сапога по земле, расшвыривая по сторонам камешки и палые листья.
На глаза снова навернулись слезы. В этот раз он подумал не о звездах, а о Соратниках. Корэйн, Сораса, Дом, Сигилла, Эндри. Даже Вальтик. Все они остались позади. Все они сгорели дотла.
— Теперь они стали призраками, — прошипел он, вытирая глаза.
— Уж лучше быть трусом, чем призраком.
По его позвоночнику словно пробежала молния, и Чарли с трудом удержался на ногах, не веря своим ушам.
Чарли знал этот голос так же хорошо, как свои перья или печати, которые кропотливо вырезал собственной рукой. Он звучал мелодично и напевно, а в словах, произнесенных на Верховном языке, едва угадывались нотки мадрентийского акцента. Однажды Чарли сравнил этот голос с шелком, скрывающим кинжал. Он был мягок и опасен, а также невероятно прекрасен, пока его обладателю этого хотелось.
Чарли моргнул и мысленно поблагодарил лунный свет, пронзавший ночной мрак. Он окутывал мир серебристым сиянием, отчего бледные щеки Гариона были похожи на фарфор. Ему на лицо спадали каштановые пряди с красноватым отливом.
Убийца стоял в нескольких ярдах от него и даже не пытался сократить безопасное расстояние. На его поясе висела знакомая Чарли рапира, легкая и предназначенная для быстрого обмена ударами. Но настоящую опасность представлял бронзовый кинжал, спрятанный под туникой Гариона. Каждый убийца-амхара носил такой при себе, поскольку он был символом принадлежности к самой лучшей и смертоносной Гильдии во всем Варде.
Чарли едва ли мог дышать, не то что говорить.
Гарион сделал шаг вперед. Его размашистая походка таила в себе уверенность и смертельную угрозу.
— Но я не считаю тебя трусом, — продолжил Гарион, приподняв затянутую в перчатку руку. — Ты весьма отважен, когда того захочешь. Сколько раз ты побывал на виселице? Трижды? — Он посчитал на пальцах. — И при этом даже ни разу не обмочился.
Чарли не смел пошевелиться.
— Ты мне привиделся, — прошептал он, молясь, чтобы мираж не исчез.
«Даже если это игра воображения, надеюсь, он задержится».
Гарион лишь улыбнулся, обнажив белые зубы, и подошел еще ближе. Его темные глаза сияли в ночном мраке.
— Умеешь же ты обращаться со словами, жрец.
Чарли медленно выдохнул, ощущая, как к его ледяным рукам возвращается чувствительность.
— Я понял. На самом деле я никуда не сбежал. Я зашел в город и сгорел вместе со всеми ними, так ведь? Я умер, а ты…
Убийца склонил голову набок.
— Значит ли это, что я могу принести тебе рай?
Чарли поморщился. Его щеки покраснели, несмотря на холод, глаза жгло от подступающих слез, а мир перед ними расплывался.
— Прости за прямоту, но ты ужасно некрасив, когда плачешь, — произнес Гарион. Его силуэт терял четкость и слегка дрожал.
«Он ненастоящий. Вот уже и исчезать начал. Это лишь сон внутри сна».
От этих мыслей слезы потекли еще сильнее, и Чарли не перестал видеть даже луну.
Однако Гарион не исчез. Чарли чувствовал исходящее от него тепло, затем ощутил, как шершавая перчатка касается его лица. Не думая, что делает, он схватил руку Гариона. Он узнал бы ее из тысячи, хоть сейчас ее и скрывали несколько слоев выделанной кожи и меха.
Медленно моргнув, Чарли снова посмотрел на Гариона. При свете луны тот выглядел бледным, но его темные глаза сияли, как живые. Настоящие. В этот момент мир остановился. Даже ветер перестал шевелить ветви деревьев. Даже призраки, населявшие память Чарли и Гариона, застыли на месте.
Покой длился недолго.
— Где ты был? — хрипло спросил Чарли, отпустил руку Гариона. Он сделал шаг назад, пытаясь сохранить остатки достоинства и не шмыгнуть носом.
— Сегодня? — Гарион пожал плечами. — Ну, сначала я наблюдал за тобой, хотел узнать, ринешься ли ты в объятый пламенем город. Кстати, спасибо, что не стал этого делать, — ухмыльнулся он. — Пусть теперь ты герой, по крайней мере, здравый смысл еще при тебе.
— Герой, как же, — горько сказал Чарли, чувствуя, как на глаза снова наворачиваются слезы. — Будь я героем, зашел бы в Джидаштерн.
Улыбка слетела с лица Гариона, как стертая с грифельной доски надпись.
— Будь ты героем, то встретил бы там свою смерть.
«Я бы умер вместе со всеми». Чарли поморщился от стыда, пронзившего его внутренности, словно нож.
— А где ты был до сегодняшнего дня? — спросил Чарли. — Где ты был последние два года?
Щеки Гариона вспыхнули, но он не сдвинулся с места.
— Может, я просто устал снимать тебя с виселицы.
— Как будто для тебя это так сложно.
Чарли прекрасно помнил свою последнюю несостоявшуюся казнь. Помнил тяжесть накинутой на шею грубой петли и деревянные доски эшафота под босыми ногами. Люк, готовый открыться в любую секунду. И Гариона, ждущего среди толпы подходящего мгновения, чтобы его спасти.
— В последний раз меня пытались казнить на убогом форпосте. Местные солдаты были тупее ослов, — пробормотал Чарли. — Ты даже не вспотел.
Убийца пожал плечами, явно гордясь собой.
Его реакция распалила Чарли еще сильнее.
— Где ты все-таки был?
Его отчаянный вопрос повис в холодном воздухе.
Гарион опустил взгляд, сосредоточившись на начищенных ботинках.
— Я заглядывал в Адиру каждый раз, когда представлялась возможность, — тихо и сердито произнес он. — Между заказами, когда позволяли ветра и погода. Ты бы знал, сколько раз я стоял на мостовой, ведущей в город. И я всегда следил за новостями. Я не… исчез из твой жизни.
Чарли судорожно втянул холодный воздух.
– Для меня ты исчез.
Гарион поднял взгляд, и его лицо внезапно напряглось.
— Меркьюри сделал мне предупреждение. Дважды он не повторяет.
Упоминание имени лорда Амхара, одного из самых опасных людей в этом мире, отрезвило их обоих. Теперь наступил черед Чарли рассматривать обувь, и он принялся неловко ковырять мыском землю. Даже он понимал, что переходить дорогу лорду Меркьюри или рисковать навлечь на себя его гнев — это плохая идея. Гарион рассказал ему достаточно историй о падших амхара. И Сораса была живым тому подтверждением. На ее долю, судя по всему, выпало милосердное наказание. Ее всего лишь отвергли, посрамили и сделали изгоем. Не пытали и не лишили жизни.
— Но сейчас я здесь, — прошептал Гарион, сделав неуверенный шаг вперед.
Чарли вдруг показалось, что Гарион стоит слишком далеко от него, но в то же время слишком близко.
— Значит, проснувшись завтра утром, я не обнаружу, что ты исчез? — спросил Чарли, едва дыша. — Не пойму, что все это было…
— …сном? — со смешком закончил Гарион. — Повторю еще раз: это не сон.
Никчемная, но упрямая надежда снова затеплилась в душе Чарли.
— Как по мне, все это больше походит на кошмар, — пробормотал он. — У нас тут конец света и все такое.
Улыбка Гариона стала еще шире.
— Конец света может подождать, Церковный Мышонок.
Старое прозвище разожгло в груди Чарли огонь, и ночной воздух вдруг стал обжигающе горячим.
— Лис, — не задумываясь произнес жрец в ответ.
Убийца сократил расстояние между ними, двигаясь легкой, изящной походкой, которую не назовешь ни медленной, ни быстрой. И все же Чарли опешил, когда Гарион приблизился к нему.
Но ничего не длилось вечно. Момент прошел, как заканчивается все на этом свете.
Чарли медленно отстранился от Гариона. Они смотрели друг на друга, и каждый из них пытался подобрать верные слова.
— Меркьюри будет тебя преследовать? — наконец спросил Чарли дрожащим голосом.
— Хочешь услышать честный ответ, мой друг?
Чарли не колебался с ответом:
— Я готов обменять израненное сердце на живого друга.
— Ты всегда любил красивые слова. — Гарион беспечно улыбнулся, но его взгляд похолодел.
— И что нам теперь делать? — прошептал Чарли, качая головой.
К его недоумению, Гарион рассмеялся.
— Эх ты, дурачок, — усмехнулся он. — Теперь мы будем жить.
— Вот только сколько нам осталось? — фыркнул Чарли, отпуская его руки, и перевел взгляд в темноту — туда, где остались горящий город и сорванное Веретено.
Гарион обернулся через плечо, чтобы проследить за его взглядом, но не увидел ничего, кроме черноты ночи и тоскливого холода лунного света.
— Ты искренне веришь в него, да? — мягко спросил он. — В конец этого мира?
— Разумеется, я в него верю. Я его видел. Знаю, что он наступает, — сердито ответил Чарли.
Хоть этот разговор раздражал его, ссориться с Гарионом было в какой-то степени приятно. Его колкие ответы лишь доказывали, что он не безупречная галлюцинация, а реальный человек с изъянами и несовершенствами — такой, каким Чарли его помнил.
— Позади нас горит город. Ты сам видел.
— Города сгорают постоянно, — ответил Гарион, разрезая рапирой воздух.
Чарли приподнял руку, и убийца замер, опустив легкий меч.
— Сейчас все иначе, — сказал Чарли со всей настойчивостью, на которую был способен. Он хотел, чтобы Гарион прислушался к нему, почувствовал владевший им ужас. — Гарион, наступает конец света. А вместе с ним закончимся и мы.
Глубоко вздохнув, Гарион засунул клинок в ножны.
— Умеешь же ты испортить момент. — Он погрозил Чарли пальцем. — Дело в чувстве религиозной вины, которое испытывают все жрецы, или у тебя просто такой характер?
Чарли пожал плечами.
— Возможно, и то и другое. Не могу позволить себе ни мгновения счастья, да?
— Ну, если только одно-единственное.
В этот раз Чарли не вздрогнул. Время не остановилось. Ветки над их головами раскачивались от холодного ветра. Очередной порыв забрался ему за воротник, а в нос ударил запах гари.
Поморщившись, Чарли отступил назад и нахмурил брови.
— Мне понадобится другой меч, — сказал он, бросив сердитый взгляд на пустые ножны, висевшие на его поясе.
Гарион покачал головой и устало вздохнул.
— Ты не герой, Чарли. Равно как и я.
Не обращая внимания на слова убийцы, жрец снова достал карту и разложил ее на земле.
— Но кое-что в наших силах.
Гарион присел на корточки рядом с ним и с заинтересованным видом спросил:
— И что же?
Чарли рассматривал пергамент, проводя пальцем воображаемую линию через лес. Мимо рек и деревень, в самую глубь чащи.
— Я придумаю, — пробормотал он, продолжая чертить линию за пределами леса. — Рано или поздно.
— Тебе известно, как я отношусь к Каслвуду, — раздраженно сказал Гарион. Его губы изогнулись от отвращения и немного от страха.
Чарли едва сдержался, чтобы не закатить глаза. Из уст в уста передавалось множество историй о живущих в лесу ведьмах, рожденных среди отголосков оставшихся Веретен. Однако они, Веретена их побери, были сейчас наименьшей из его проблем. Губы Чарли медленно растянулись в улыбке, и он почувствовал, как холодный воздух коснулся его зубов.
— Поверь мне, я убежал от дракона не для того, чтобы сгинуть в котле какой-нибудь мерзко хихикающей старушенции, — сказал он. — А теперь помоги мне проложить путь, который не приведет к смерти.
Гарион усмехнулся.
— Сделаю все, что в моих силах.

Глава 2
Смерть или кое-что похуже
– Эндри —

«Блаженны те, кто сгинул в пламени».
Слова старинной молитвы эхом отдавались в голове Эндри. Он помнил, как мама читала ее перед очагом в их покоях, простирая смуглые руки к искупающему грехи богу.
«Я не чувствую никакого блаженства», — подумал он на бегу и, снова вдохнув дым, закашлялся. Он держал за руку Вальтик, которая вела их через весь город; ее костлявые пальцы казались холодными и на удивление сильными.
За ними по городским улицам гналась армия мертвецов Таристана. В основном это были скелеты со сгнившей плотью — порождение расколотого мира Пепельных земель. Но некоторые воины выглядели свежими. Погибшие жители Джидаштерна теперь сражались на стороне Таристана. Подданные его собственного королевства обратились в мертвых солдат. Их судьба была настолько ужасна, что ускользала от понимания.
«И эта армия будет пополняться». Эндри в этом даже не сомневался. Он подумал о солдатах, прискакавших в Джидаштерн. О телах, оставшихся позади. О джидийских налетчиках. О Древних. О трекийском военном отряде.
А еще он думал о Соратниках.
О Сигилле.
О Доме.
Эти два исполина остались прикрыть отступление Корэйн и выиграть для нее хоть немного времени. Эндри молился, чтобы их жертва не была напрасной.
А Сораса смогла защитить Корэйн в одиночку.
От этой мысли Эндри поморщился.
Они бежали через город, превратившийся в адский лабиринт, по которому рыскают чудовищные гончие, ожившие мертвецы, Таристан, его красный маг, да еще и проклятый дракон в придачу. Кроме того, сам Джидаштерн теперь представлял угрозу: дома вокруг полыхали и рушились.
Однако Вальтик как-то удавалось находить безопасный путь. Она вела Эндри прямо к городским докам.
В гавани осталось лишь несколько небольших лодок, потому что все корабли уже устремились к морю. Некоторые солдаты бежали по мелководью, другие ныряли с пристани, пытаясь залезть на любое судно, хоть как-то державшееся на плаву. Их доспехи и лица покрывал слой пепла, за которым не было видно ни эмблем, ни цветов, указывающих на принадлежность к тому или иному королевству. Трекийцы, Древние, джидийцы — сейчас Эндри едва ли мог отличить их друг от друга.
«Когда наступает конец света, все становятся похожими».
И только Вальтик каким-то чудом избегала пепла, заполнявшего воздух вокруг них. Ее простое, свободное платье было все таким же белым, а босые ноги и голые руки — чистыми. Она остановилась, вглядываясь в объятый огнем город, по улицам которого эхом разносились звуки смерти. Сквозь дым просматривались тени, нетвердым шагом приближавшиеся к гавани.
— За мной, Вальтик! — хрипло произнес Эндри, взяв Вальтик под локоть.
«За мной». Традиционный боевой клич галлийских рыцарей вернул немного силы в его ноги. Смесь надежды и страха овладела Эндри. «Может быть, мы выберемся или же встретим свою смерть здесь».
— Когда солнце и звезды скрываются, путь красен, путь рассыпается, — пропела ведьма себе под нос.
Рука об руку они бросились к рыболовному судну, которое уже подняло парус и пришло в движение. Пожилая женщина, ни секунды не колеблясь, сделала шаг в пустоту и оказалась на палубе. При этом у нее даже не растрепались волосы.
Прыгнув вслед за ней, Эндри приземлился чуть менее грациозно.
Хотя он ударился о палубу, собственное тело вдруг показалось ему удивительно легким. Когда небольшой корабль, на борту которого они находились, покинул горящую гавань, оставив позади кишащий мертвецами берег, в его венах запульсировало облегчение.
Корабль не превосходил размерами речную баржу и вмещал не больше двадцати человек. Однако он подходил для мореплавания, и этого было достаточно. На палубе собралась разношерстная толпа: солдаты, налетчики и бессмертные — они делали все возможное, чтобы корабль как можно скорее оказался в открытом море.
По воде стелился дым, черными пальцами тянувшийся к горизонту. Но над морем виднелся тусклый солнечный луч — он напоминал, что их мир еще не полностью обратился в этот ад.
По крайней мере, пока.
Обернувшись, Эндри бросил мрачный взгляд на обращенный в руины город.
Джидаштерн полыхал, столбы дыма поднимались до самого неба, представлявшего собой инфернальное зрелище. Красные отблески и черные тени словно спорили между собой, пока пепел падал и устилал все вокруг подобно снегу. Внизу раздавались крики, собачий вой, треск горящей древесины и раскалывающихся на части камней. Откуда-то из туч слабо доносилось судорожное биение гигантских крыльев. Этот звук нес в себе смерть или кое-что похуже.
— Корэйн, — прошептал Эндри имя, словно молитву. Он надеялся, что боги услышат его. Надеялся, что она уже далеко отсюда. Что они с Сорасой и последним Веретенным клинком в безопасности. — Она спаслась? — Он обернулся к Вальтик. — Скажи мне, она в безопасности? Она жива?
Ведьма отвернулась, скрывая от него лицо, и ничего не сказала.
— ВАЛЬТИК! — Его собственный голос звучал будто издалека.
Перед глазами Эндри поплыли черные точки, но затуманенным зрением он все же видел, как Вальтик идет на нос корабля. Она уперла руки в бока, свернув пальцы так, что они стали походить на бледные когти. Ее губы двигались, образуя слова, но Эндри не мог понять, какие именно.
Холодный ветер раздувал парус у него над головой, и корабль, набирая ход, плыл навстречу ледяным объятиям Зоркого моря.
* * *
По небольшому пруду во внутреннем дворе плавали фиолетовые рыбки, и от их плавников по воде шла рябь. Эндри наблюдал за ними, дыша полной грудью. Кругом пахло жасмином и прохладой. Он никогда не бывал здесь, и все же этот двор казался ему знакомым. Он находился в Нконабо, в доме Кин Кианэ — семьи его матери. На другом берегу Долгого моря, вдали ото всех угроз и опасностей.
С противоположной стороны пруда ему улыбалась мама. Ее знакомое смуглое лицо светилось энергией куда сильнее, чем он помнил. Она, одетая в простое зеленое платье, сидела в кресле без колес. Родина шла Валери Трелланд гораздо больше, чем северные края.
При виде матери сердце Эндри затрепетало. Ему хотелось броситься к ней в объятия, но ноги словно приросли к камням, не позволяя сдвинуться с места. Он открыл рот, чтобы заговорить, но не смог выдавить ни единого звука.
«Я так скучаю по тебе! — хотел крикнуть он. — Я надеюсь, что ты жива».
Мама лишь улыбнулась в ответ, и от уголков ее зеленых глаз лучиками разлетелись морщинки.
Он тоже улыбнулся ей, чувствуя, как по телу пробегает холодок. Аромат жасмина стал слабее, постепенно сменяясь резким запахом соленой воды.
«Это всего лишь сон».
Эндри проснулся так резко, словно его ударила молния. Несколько мгновений он приходил в себя, пытаясь понять, где находится. Волны, раскачивающие небольшой корабль, твердая палуба под спиной. Тонкое одеяло, накинутое на тело. Холодный воздух на щеках.
Вместо дымного зловония запах морской воды.
«Мы живы».
Над ним нависала приземистая крупная фигура, освещенная светом луны и фонарей, свисавших с канатов. «Принц Трекии», — узнал его Эндри и вздрогнул еще раз.
— Не знал, что галлийским оруженосцам разрешается спать на посту, — сказал принц Осковко с мрачным весельем.
— Я больше не галлийский оруженосец, — ответил Эндри, заставляя себя сесть.
Ухмыльнувшись, принц сделал шаг в сторону. Свет фонарей упал ему на лицо и осветил синяк под глазом, а также заляпанное запекшейся кровью кожаное одеяние. Не то чтобы Эндри смущало это. Все на этом корабле знавали лучшие времена.
Осковко медленно протянул руку. Не задавая вопросов, Эндри взял ее и поднялся на пошатывающиеся ноги.
— Шутить тоже не разрешается? — поинтересовался Осковко, хлопнув Эндри по плечу. — Рад, что тебе удалось выжить.
Эндри стиснул зубы. Хотя принц держался непринужденно, в его глазах читались злость и страх.
— Многим повезло меньше, — добавил он, бросив взгляд в сторону берега.
Однако позади не было ничего, кроме тьмы. Там, где они оставили горящий город, не виднелось даже тусклого света.
«Нет смысла оглядываться», — знал Эндри.
— Сколько людей у вас осталось? — резко спросил он.
Его тон явно застал Осковко врасплох. Принц побледнел и обвел рукой палубу. Бегло осмотрев корабль, Эндри насчитал двенадцать пассажиров, включая Вальтик и его самого. Остальные выжившие — как смертные, так и бессмертные — выглядели не лучше Осковко. Налетчики, Древние и солдаты. Кто-то был ранен, кто-то забылся во сне. Но всех их обуревал страх.
Позади кормы корабля, равно как и перед его носом, ритмично мелькали крошечные огоньки. Прищурившись, в свете луны и фонарей, похожих на спустившиеся с неба звезды, Эндри различил на воде темные силуэты.
Другие лодки.
— Сколько ваших людей выжило, милорд? — спросил Эндри еще суровее, чем прежде.
Люди и Древние начали оборачиваться и прислушиваться к их разговору. Вальтик осталась стоять на носу корабля, обратив лицо к луне.
Осковко фыркнул и покачал головой.
— Какая тебе разница?
— Разница есть не только для меня, но и для всех нас. — Несмотря на холод, щеки Эндри вспыхнули. — Нам нужен каждый солдат, способный сражаться…
— Я уже предоставил их вам. — Принц взмахнул усеянной синяками рукой, рассекая воздух подобно ножу. Его лицо исказилось от печали и отчаяния. — И посмотри, куда это привело нас. Нас обоих.
Эндри не отступал, пусть перед ним и стоял принц Трекии. Дни, когда он служил при дворе, остались в далеком прошлом. Он уже не был оруженосцем, и правила приличия больше не имели значения. Сейчас его волновали лишь Корэйн, Веретенный клинок и судьба этого мира. Он не мог позволить себе сдаться.
— Поешь и напейся вволю, Трелланд, а потом перевяжи раны, — наконец произнес Осковко, вместе с выдохом выпуская из легких злость. На смену ярости пришла жалость; его взгляд потеплел, а лицо приняло выражение, которое Эндри терпеть не мог. Осковко медленно положил ладонь ему на плечо. — Ты молод. Раньше тебе не доводилось видеть битвы, подобные этой, и ты не знаешь, какую цену за них приходится платить.
— Я видел больше, чем вы, — пробормотал в ответ Эндри.
Принц лишь печально покачал головой. Всю злость, которую он испытывал, затмила боль.
— Тебе будет сложнее добраться до дома, чем мне, — сказал Осковко, положив руку ему на плечо и сочувственно сжав его.
В груди Эндри вспыхнуло злое пламя. Он скинул с себя руку и встал прямо перед принцем, преградив ему путь.
— У меня не осталось дома. И у вас его тоже не останется, Осковко, — прорычал он. — Вам некуда будет возвращаться, если сейчас мы бросим мир на произвол судьбы.
— Бросим мир? — Осковко снова овладел гнев, умножившийся десятикратно. — Ты прав, Эндри Трелланд. Ты больше не оруженосец. Но и рыцарем ты тоже не стал. Ты даже не представляешь, чем пожертвовали эти люди. Раз уж требуешь от них новых жертв.
— Вы видели город, — парировал Эндри. — Видели, что Таристан сотворит с вашим королевством и со всем миром!
Поскольку Осковко был не только принцем, но и воином, ему потребовалась лишь доля секунды, чтобы схватить Эндри за воротник. Смерив его яростным взглядом и скрежетнув зубами, он понизил голос до хриплого шепота.
— Позволь этим людям вернуться к семьям и умереть славной смертью, — прорычал он тихим тоном, в котором таилась опасность. — Грядет война, и мы будем сражаться на своей земле, со всей мощью Трекии за нашими спинами. Позволь им хотя бы эту малость, Трелланд.
Эндри в ответ решительно посмотрел на принца и тоже понизил голос до яростного шепота:
— Вы не сможете умереть славной смертью, если не останется никого, кто мог бы вспомнить ваше имя.
По лицу Осковко пробежала тень, а потом он зарычал, словно лишенный добычи зверь.
— В треснувший стакан воды не налить.
Голос, такой же холодный, как ночной ветер, разнесся по палубе. Эндри и Осковко резко обернулись и обнаружили у перил женщину. Она превосходила ростом Эндри и даже Дома. Ее темно-рыжие волосы были заплетены в косы, а бледная, как молоко, кожа сияла ярче луны. Подобно Дому, она была одной из Древних — бессмертной и отрешенной, умудренной годами и не похожей на своих спутников.
Эндри тут же склонил голову в знак уважения.
— Леди Эйда, — проговорил он.
Он помнил, как она присоединилась к их армии вместе с другими бессмертными и джидийцами. Помнил, как их корабли выплыли из-за завесы снежных облаков. Леди Эйда была бесстрашной воительницей и матерью Древнего короля Ковалинна. Практически королевой.
Осковко отпустил воротник Эндри и обратил свое негодование на бессмертную.
— Если хочешь говорить загадками, лучше попытай удачу с ведьмой, — рявкнул он, махнув в сторону Вальтик, по-прежнему стоявшей на мысу. — Волки Трекии не станут терпеть вашу бессмертную чушь!
Эйда шагнула вперед — бесшумно, словно смертельно опасный хищник. Она двигалась совершенно беззвучно, и это внушало страх.
— Древние из других поселений размышляли так же, как и ты, принц смертных. — Она произнесла титул Осковко таким тоном, словно это слово было оскорбительным. — Изибель из Айоны. Вальнир из Сиранделя. Кариас из Тиракриона. Рамия. Шан. Азаро. И все остальные тоже.
В памяти Эндри сохранились воспоминания об Айоне и Изибель, тете Домакриана и правительнице этого поселения. У нее были серебряные глаза, золотистые волосы и каменное выражение лица. Она призвала Соратников к себе в замок и отправила многих из них на верную гибель. Большинство других Древних разделяли ее точку зрения. Они отсиживались в собственных поселениях, делая вид, что не замечают наступления конца света.
Сейчас высокие и каменные своды дворцовых залов Древних казались Эндри невозможно далекими. Наверное, так было всегда.
Не отрывая взгляда от звезд, Эйда вновь заговорила, и из ее слов сочился яд.
— Мои сородичи безмятежно прячутся за крепостными стенами и за спинами своих воинов, словно острова посреди моря. Вот только волны потопа настигнут нас всех, — прошипела она, обернувшись к Осковко и Эндри. — И вода уже подступает к воротам.
— Легко смеяться над людскими потерями, когда ты бессмертна, — ужалил в ответ принц.
Может, Эндри уже и не был оруженосцем, но эти слова заставили его поморщиться.
Древняя не смутилась. Она нависла над ними обоими, и в ее глазах засверкали искры, словно высеченные огнивом.
— Пересчитай наши ряды, волк, — печально усмехнулась она. — Мы отдали столько же, сколько и вы.
Леди Эйда выглядела не многим лучше Осковко. На ее броне виднелись многочисленные следы прошедшей битвы. Некогда великолепная сталь была погнута и поцарапана, а темно-красная мантия порвана на лоскуты. Если раньше у Древней был меч, то она давно его лишилась. Принц осмотрел ее, а затем перевел взгляд на море и на продирающиеся сквозь ночь лодки.
Осковко продолжал стоять на своем, но поддержка Эйды приободрила Эндри. Он встретился глазами с бессмертной леди, и ее немигающий взор наполнил его яростной решимостью.
— Я вынужден просить всех вас отдать еще больше.
Эндри с трудом узнал собственный голос, прогремевший на всю палубу. Он звучал взрослее, чем Эндри себя ощущал, и храбрее, чем он сам себе казался.
Вздохнув, Осковко обернулся на Эндри и посмотрел в его горящие праведным гневом глаза.
— Я не могу этого сделать, — лихорадочно произнес он.
Теперь наступила очередь Эндри положить ладонь на плечо принца. Он чувствовал, как бессмертная буравит его спину стальным взглядом, но это лишь укрепляло твердость его духа. «Один союзник лучше, чем их полное отсутствие».
— Остался лишь один Веретенный клинок, — сказал Эндри. Он хотел, чтобы Осковко ощутил отчаяние, которое камнем лежало у него на сердце. Но и надежду тоже, какой бы крохотной она ни была. — Это единственная вещь, с помощью которой можно расколоть мир. И у Таристана из Древнего Кора ее нет.
Слова вылетали из его рта четко и размеренно, и каждое из них врезалось в броню Осковко, словно нож.
— Клинок у девчонки, — пробормотал Осковко и про-вел рукой по голове. В его глазах отражалось изумление.
Эндри наклонился ближе, крепче сжимая плечо принца.
— Ее зовут Корэйн, — произнес он голосом, напоминавшим звериный рык. — Она наша последняя надежда. И она может надеяться только на нас.
В ответ Осковко не произнес ни слова. Он не выразил согласия, но и спорить тоже не стал. Эндри Трелланду этого было достаточно. По крайней мере, пока.
Он отступил на шаг назад, сняв руку с плеча принца, и вдруг содрогнулся от осознания того, что все присутствующие на палубе наблюдают за ним. Джидийские налетчики, Древние, люди Осковко. Даже Вальтик повернулась к нему лицом, и ее голубые глаза сияли словно две звезды, сошедшие с ночного неба.
Раньше Эндри бы стушевался от столь пристального внимания к своей персоне. Но сейчас подобные вещи его не волновали. Он слишком многое успел повидать и пережить.
— Ты даже не знаешь, выжила ли она, — сказал Осковко так тихо, чтобы его услышал только Эндри.
Его слова вызвали у Эндри приступ отвращения, но он не поддался эмоциям.
— Если она умерла, то мы все обречены, — огрызнулся он, не понижая голоса.
«Пусть все услышат то, что я говорю».
— Вы видели, как выглядит расколотый мир. — Эндри указал на темноту за их спинами, где не было видно ни единой звезды. — Видели, как по горящему городу разгуливают мертвецы и нас атакуют адские гончие и дракон. Вы прекрасно понимаете, какая участь ждет весь Оллвард и каждое живущее в нем существо. Знаете, что случится с вашими домами и семьями.
По палубе прокатилась вибрация, когда солдаты начали обмениваться мрачными взглядами и перешептываться. Зашевелились даже бессмертные, обычно сохранявшие неподвижность.
— Если мы сейчас отступим, никому из нас не удастся сбежать от грядущего. — Отчаяние пробежало по телу Эндри, словно волна. Хотя перед ним стояла лишь горстка сломленных и поверженных воинов, ему были нужны каждый меч и каждое копье. — Конечно, ситуация почти безвыходная, но у нас все еще есть надежда. Если мы продолжим сражаться.
Леди Эйда уже была на стороне Эндри, но все равно поддержала его коротким и угрюмым кивком. Древние повторили за ней, склонив головы в знак согласия с Эндри. Отблески фонарей играли на их стальной броне и меховых мантиях, танцуя среди бледных и смуглых лиц, некоторые из которых были обрамлены золотистыми волосами, а другие — черными, как вороново крыло. Но их глаза не отличались друг от друга. Они были глубокими, словно память, и острыми, точно сталь. А еще преисполнены решимости.
Джидийцы присоединились без колебаний и загремели оружием, выражая свою поддержку.
Бездействовали одни лишь трекийские воины, закаленные в боях, утомленные и верные своему правителю. Они перевели взгляды на принца в ожидании его решения, но Осковко не шевелился. Он поджал губы и угрюмо наблюдал за Эндри, чью фигуру освещали фонари.
— Я вернусь в Водин вместе со своими людьми, — во всеуслышание проговорил он.
Из трекийских солдат словно выкачали весь воздух. Некоторые вздохнули с явным облегчением. Эндри стиснул зубы, пытаясь не закричать от досады. Он чувствовал, как остатки самообладания покидают его.
Но Осковко еще не закончил.
— Я должен вернуться, чтобы собрать трекийскую армию, — сказал он. — И тогда я смогу воевать как полагается. Я защищу свой народ — и весь мир тоже.
К щекам Эндри прилила кровь, и он порадовался тому, что укрывался в тени.
— В Джидаштерне галлийцы пролили нашу кровь, — проревел Осковко, ударяя себя кулаком в грудь. Его солдаты согласно кивнули. Некоторые сжали руки. — Мы отплатим им той же монетой.
Он откинул голову назад и завыл, как волк, заставив Эндри вздрогнуть. Следом за ним завыли и его люди. Находившиеся на других лодках трекийские солдаты откликнулись на зов, и их вой эхом разнесся над темной водой, будто стайка неупокоенных призраков.
Только когда порыв холодного ветра ударил его по щекам, Эндри понял, что улыбается.
Осковко улыбнулся в ответ. Его улыбка напоминала волчий оскал.
— А ты, Трелланд? — спросил он, указывая на него пальцем. — Куда отправишься ты?
Эндри сглотнул комок в горле.
Все собравшиеся на палубе обратили на него внимание, желая услышать ответ. Вальтик, по-прежнему уверенно стоявшая на мысу, молча следила за ним немигающим взором. На мгновение Эндри помедлил, ожидая, что она изречет очередной совет, раздражающий своей туманностью. Но его так и не последовало.
Осковко настаивал, сверкая глазами.
— Куда отправится твоя девчонка?
Эндри усилием воли оторвал взгляд от Вальтик и обернулся к леди Эйде. Но в его воображении на ее месте стояла другая бессмертная правительница.
Он попытался вспомнить все, что ему было известно о Корэйн. У нее в руках был последний Веретенный клинок, а значит, она находилась в еще большей опасности, чем раньше. Она постарается найти надежное укрытие — такое, где Таристан не сможет ее достать. Такое, откуда она сможет нанести по нему ответный удар.
«Место, известное нам всем, — подумал он, вспоминая истрепанную надежду, которую так берегла Корэйн. — Она пойдет только туда, куда, по ее мнению, мы сможем за ней последовать».
— В Айону, — решительно произнес Эндри. В его памяти возник величественный город бессмертных, окруженный стеной из тумана и камня. — Она отправится в поселение Древних в королевстве Калидон.
«И я последую за ней».

Глава 3
Чтобы я смогла выжить
– Корэйн —

Серая лошадь скакала по серому миру.
Пепел и снег кружились в дуэте, объединившем жар и холод.
Корэйн не ощущала ни того ни другого. Она даже не чувствовала под собой лошадь, скакавшую легким галопом. Не чувствовала слез, которые оставляли соленые дорожки на ее грязных щеках. Ничто не могло пробиться сквозь барьер, который она возвела вокруг себя. Пустота была единственной защитой ото всех ужасов, оставшихся позади.
Единственной защитой от смерти. От потерь. И от страшного осознания того, что она потерпела неудачу.
Она поддерживала этот невидимый щит, окружающий ее сердце, так долго, как только могла. Она не смела даже взглянуть назад: вид Джидаштерна, охваченного дымом и пламенем, был невыносимым. Это место стало кладбищем для множества людей и Древних — в том числе и для ее друзей.
Но смотреть на пустое поле было почему-то еще тяжелее, чем оглядываться на останки города.
Никто не следовал за ней. Никто ее не ждал.
Выжить не удалось никому.
Поэтому Корэйн оставалось лишь обратиться к тому, что она знала лучше всего. Поступить, как поступила бы ее мать. Она подняла взгляд к горизонту и поскакала в ту сторону, откуда доносился запах морской воды.
Ее спутником стало Зоркое море, чьи стальные волны яростно обрушивались на берег. Наступила ночь, поглотив все, кроме шума прибоя. Даже метель наконец-то утихла, и небо прояснилось. Посмотрев на звезды, Корэйн принялась читать их, словно одну из своих карт. Знакомые ей созвездия никуда не исчезли — не сгорели вместе с остальным миром. Простиравшийся над морем Большой дракон по-прежнему сжимал в зубах Северную звезду. Корэйн пыталась найти утешение в знакомом зрелище, но обнаружила, что звезды потускнели. Их свет был холоден и невероятно далек.
Лошадь скакала, не замедляя ритм. Корэйн знала, что Вальтик ее заколдовала — последний дар джидийской ведьмы.
«Как жаль, что она не наделила меня такой же выносливостью», — с горечью подумала Корэйн.
Она потеряла счет часам, проведенным в полыхающем городе. По ее ощущениям, прошла едва ли не сотня лет. Она была настолько измучена и разбита, что собственное тело казалось ей ветхим и дряхлым. Горло першило от дыма, которым она надышалась, а глаза щипало от пролитых слез.
Корэйн неохотно потянула за поводья, в глубине души сомневаясь, послушается ли лошадь. Вдруг та до сих пор подчиняется ведьме, погибшей в горящем городе?
Но кобыла моментально отозвалась на ее движение и, печально моргнув, перешла на шаг.
— Прости, пожалуйста, — выдавила Корэйн хриплым голосом.
И тут же сморщила нос. «Теперь, когда все мои друзья погибли, я извиняюсь перед лошадью».
Она медленно спешилась. После долгих часов, проведенных в пути, все тело ломило. Ходьба причиняла боль, но не такую сильную, как скачка на лошади. Держа поводья в руке, Корэйн побрела вперед. Кобыла шла сбоку, подстраиваясь под ее темп.
В голове Корэйн звучали завывания и клокот солдат-мертвецов, потерявших человеческий облик. В единый шум сливались голоса этих чудовищ под предводительством Таристана и Эриды, над которыми властвовал Тот, Кто Ждет.
Корэйн прижалась к лошадиному боку, чтобы ощутить тепло живого существа. Чтобы напомнить себе, что на самом деле она не одна. Лошадь пахла дымом, кровью и чем-то прохладным. Запах показался Корэйн знакомым. Сосна и лаванда. Лед.
Вальтик.
Сердце Корэйн сжалось, и к глазам снова подступили слезы, угрожая политься рекой.
— Нет, — с трудом произнесла она. — Не надо.
Боковым зрением она заметила блеск драгоценных камней и обернулась. В притороченных к седлу ножнах покоился Веретенный клинок. Камни на рукояти подмигивали ей каждый раз, когда лошадь делала шаг, слабо отражая сияние звезд. Они были хорошо знакомы Корэйн, равно как и сам клинок. Он был точной копией Веретенного клинка ее отца — того самого, чьи осколки остались в горящем саду.
— Близнец, — еле слышно произнесла Корэйн.
Мечи-близнецы. Братья-близнецы. Две судьбы. И одно жуткое будущее впереди.
Пусть она ни разу не встречала своего отца, Кортаэля из Древнего Кора, сейчас ей хотелось, чтобы он был рядом. Тогда бы она вернула ему тяжкую ношу и отказалась от надежды спасти мир самой.
«Почему я? — в очередной раз задалась вопросом Корэйн. — Почему именно я должна спасти мир?»
Она понимала, что нужно осмотреть клинок, но не смела до него дотронуться. Хотя Эндри Трелланд научил ее ухаживать за оружием, Корэйн не могла заставить себя даже взглянуть на меч, не говоря уже о том, чтобы чистить его. Веретенный клинок отнял жизнь у ее отца. Он отнял столько жизней, что невозможно сосчитать.
Устало шагая по пляжу, Корэйн провела пальцами по кожаной жилетке и кованой кольчуге, по изящным наручам, защищавшим ее предплечья. На них виднелись следы битвы, но золотые чешуйки по-прежнему блестели.
Dirynsima, или Драконьи когти — как их называл Сибрез. Дар Айбала, Айсадере и Благословенных Драконов. «Кажется, это было в другой жизни».
Корэйн повернула руку, чтобы в свете звезд изучить один из наручей. Стальные шипы, протянувшиеся по всей длине ее запястья, были острыми, словно лезвие. Некоторые из них стали темно-красными от запекшейся крови.
Крови Таристана.
— Ты неуязвим для большинства оружий, — вслух произнесла Корэйн, повторяя слова, которые несколько часов назад сказала своему дяде. — Но не для всех.
Драконьи Когти были благословлены дважды. Их зачаровали Айсадере — и Вальтик. Видимо, джидийской костяной магии или айбалийской веры было достаточно, чтобы ранить Таристана. Эта мысль принесла небольшое утешение. Но Корэйн все равно и не думала засыпать. Несмотря на усталость, она не могла заставить себя остановиться.
«Открытое Веретено совсем рядом, — подумала она. — А вместе с ним и Тот, Кто Ждет. Он ожидает меня в моих же снах».
Даже сейчас, бодрствуя, она практически чувствовала Его присутствие, словно красный туман на периферии зрения. Она вспомнила, как провалилась сквозь Веретено в старом храме и оказалась в бесплодном, проклятом, мертвом мире — завоеванном и искаженном. Расколотые Асандером Пепельные земли превратились в адское королевство Того, Кто Ждет. Когда Корэйн попала туда, Он нашел ее. Его присутствие походило на тень, которую никто не отбрасывает.
Теперь король Асандера дожидался Корэйн в дальнем уголке ее собственного разума. Протягивал руку, готовый затянуть ее вниз.
Она помнила каждое сказанное им слово.
— Как мне ненавистно пламя внутри тебя, это твое беспокойное сердце, — прошептал тогда Он.
Сейчас Корэйн чувствовала свое сердце. Оно по-прежнему упрямо колотилось.
— Ты не можешь постичь миры, которые я видел, — сказал Он, и Его тень покрылась рябью от скрытой в нем мощи. — Они безграничны, полны алчности, ужаса. Опусти Веретенный клинок. И Я сделаю тебя королевой любого королевства, которое ты выберешь.
Она до боли прикусила губу. Этого оказалось достаточно, чтобы вернуться к реальности, а звучавший в сознании голос умолк.
Несмотря на то что Корэйн всей душой ненавидела этот клинок, она вдруг поняла, что он притягивает ее взгляд. Она наблюдала за ним, как за опасным зверем. Будто меч мог выпрыгнуть из ножен, чтобы заколоть и ее.
Не давая себе шанса передумать, она быстрым движением вытащила меч наружу.
В обнаженной стали отразилось ее лицо.
Под глазами залегли темные круги. Черная коса спуталась, а бронзовая кожа побледнела — сказывалось влияние северной зимы. Ее губы потрескались от холода, а глаза покраснели от дыма и горя. И все-таки она оставалась собой, и будущее мира по-прежнему лежало у нее на плечах. Она была все той же Корэйн ан-Амарат, девушкой с угрюмым лицом, унаследованным от отца, и непоколебимой волей, доставшейся ей от матери.
— Достаточно ли этого для победы? — спросила она у тишины. — Достаточно ли для победы меня?
Ответа не последовало. Никто не дал ей совета, не указал направления. Под ногами не появилось нужной тропы.
Впервые за всю свою жизнь Корэйн не представляла, куда идти.
Внезапно ее лошадь испуганно подняла голову и навострила уши, заставив Корэйн задрожать.
— Что случилось?
Лошадь, будучи лошадью, ничего не ответила.
Однако Корэйн не нуждалась в ответе. Охвативший кобылу страх был ответом сам по себе.
Она повернулась в сторону Джидаштерна, вперив взгляд в горизонт. В темноте горело что-то наподобие свечи. По крайней мере, оно напоминало свечу, пока порыв ветра не принес запах крови и дыма.
Не мешкая ни секунды, Корэйн запрыгнула в седло. Огонек позади нее стал больше и издал протяжный вой.
Гончая Инфирны.
Корэйн стиснула зубы, наблюдая за тем, как свеча раскалывается на множество частей. Раздался злобный лай, эхом прокатившийся на многие мили вокруг. Лошадь перешла на галоп. Она явно помнила пылающих гончих Таристана не хуже Корэйн.
«Значит, его армия где-то рядом, — поняла Корэйн, чувствуя, как обрывается сердце. — А может, и сам Таристан».
Она пришпорила лошадь, чтобы та скакала еще быстрее. Корэйн было тяжело думать. Все тело ломило от усталости, но она не могла позволить себе упасть.
«Иначе вместе со мной падет весь мир».
Магия Вальтик еще не иссякла, и лошадь без устали неслась по темному побережью.
Вскоре на востоке забрезжил свет, и небо сменило цвет с черного на темно-синий. Звезды отважно сражались с рассветом, но все-таки постепенно, одна за другой, исчезали из виду.
Темнота жалась к земле позади Корэйн, образуя под холмами и деревьями густые тени. На западе в небо поднимался черный столб дыма — единственное, что осталось от Джидаштерна. Кроме этого виднелись и струйки дыма поменьше. Словно флаги, они отмечали места, где пробегали адские гончие.
Некоторые находились всего в миле от нее.
Корэйн попыталась пробиться сквозь туман усталости и найти хоть какой-нибудь путь, по которому она могла бы следовать. Если бы Сораса и Чарли были рядом с ней, то посоветовали бы скакать к ближайшей деревне, чтобы гончих задержали ничего не подозревающие солдаты местного гарнизона. Дом бы развернулся и принял бой, а Сигилла лишь посмеялась ему вслед. Эндри совершил бы какой-нибудь отважный, но глупый поступок, принеся себя в жертву, чтобы выиграть остальным немного времени. А Вальтик, таинственная и непостижимая, наверняка вспомнила бы какое-нибудь заклинание, которое обратило бы гончих в пыль. Или попросту исчезла бы, чтобы появиться, когда опасность минует.
«А что бы сделала я?»
В глубине души Корэйн поселилось отчаяние, но она понимала, что не имеет права предаваться ему. Если она погрязнет в печали и потерпит поражение, мир этого не переживет.
Она представила карту, чтобы оценить окружающую ее местность. Неподалеку находились северные границы Галланда.
«Королевство Эриды. Вражеская территория».
Но еще ближе был Каслвуд — самый большой лес северного континента. Он протянулся на многие мили практически во всех возможных направлениях. К югу от него возвышались вершины Корзубья, а за ними лежали Сискария и Долгое море. Родина. От этой мысли у Корэйн заныло сердце. Ей страшно хотелось повернуть на юг и скакать до тех пор, пока копыта ее лошади не захлестнут знакомые воды.
На востоке высилась другая горная цепь. Калидон. «А среди гор скрывается Айона». Крепость Древних, родное поселение Домакриана. И, наверное, последнее место в Варде, где ей помогут.
Она казалась недостижимой. Во многих милях отсюда, прямо на границе меркнущего сна.
Тем не менее мысль о поселении Древних прожигала мозг Корэйн насквозь, а его название тихим эхом отдавалось в ушах.
Айона.
Чтобы добраться до нее, нужно было преодолеть сотни миль: сначала пересечь Каслвуд, потом переправиться через горы Калидона. Корэйн слабо представляла, как выглядит поселение, скрытое в горной долине и окутанное туманом. Она попыталась вспомнить, как его описывали Эндри и Дом, при этом не думая о них самих. Задача была невыполнимой.
Перед внутренним взором предстало лицо Эндри. Его теплые и добрые глаза, мягкая улыбка на губах. Его смех, в котором никогда не слышалось язвительности — лишь радость и доброта.
«Он слишком хорош для меня».
Эти воспоминания заслонило другое. Губы Эндри, прижимающиеся к ее ладони в обжигающем поцелуе. Единственное прощание, которое выпало на их долю.
Ладонь, которой она сжимала поводья, начала зудеть, угрожая воспламениться и сгореть, как сгорело все остальное.
Но резкий запах дыма, наполнивший воздух, оказался сильнее бездонной тоски и выдернул Корэйн из омута воспоминаний.
Вонь была невыносима, но куда ужаснее был протяжный заупокойный вой адской гончей, доносящийся с холма у нее за спиной. Чудовище на неестественно длинных черных ногах двигалось с невероятной скоростью, оставляя за собой на земле выжженный след. Его хребет полыхал пламенем, а открытая пасть мерцала, словно горсть раскаленных углей.
Корэйн почувствовала, как к горлу подступает крик, но лишь сильнее пришпорила лошадь. Та подчинилась, каким-то образом еще ускорив бег.
Гончая гналась за ними, щелкая челюстью и лая. Ее сородичи отзывались воем, который эхом разносился за границы рассвета.
— Да помогут мне боги, — пробормотала Корэйн, прильнув к лошадиной шее.
И хотя лошадь мчалась галопом, гончая быстро сокращала расстояние между ними. В течение безумного часа адское существо дюйм за дюймом приближалось к ней. Каждый удар сердца ощущался длиною в целую жизнь. Каждый раз, когда лошадь сбивалась с темпа, Корэйн казалось, что ее грудь пронзает молния.
Солнце поднималось все выше, растапливая покрывшую дорогу за ночь наледь. Однако Корэйн чувствовала лишь жар пламени адской гончей.
Чудовище приблизилось вплотную, щелкая черной, полыхающей огнем челюстью в попытках схватить лошадь за копыто.
В этот раз Корэйн не стала взывать к богам.
В голове возникли Соратники, погибшие в горящем городе, который она оставила далеко позади.
«Они погибли, чтобы я смогла выжить. Их жертва не будет напрасной».
Одним резким движением она потянула за поводья и выдернула из ножен Веретенный клинок. Сталь заблестела в лучах утреннего солнца, пылая ярче, чем адская гончая, которая готовилась в прыжке впиться зубами в бок лошади. Она летела по воздуху, словно выпущенная из лука стрела.
Корэйн изо всех сил замахнулась мечом, как будто была лесником и сжимала в руке топор.
Веретенный клинок прошел сквозь огонь и плоть. Когда голова адской гончей отлетела в сторону, из ее тела не полилась кровь. Труп обратился в горстку углей и пепла, не оставив после себя ничего, кроме выжженного следа на земле.
Мир вокруг стал до боли безмолвным. Не раздавалось ни единого звука — только шум ветра и биение сердца Корэйн. Пепел медленно кружился в воздухе, а угли тускло мерцали, пока наконец не потухли.
Со лба Корэйн падали капли пота. Она сделала громкий, судорожный вздох.
Хотя ее сердце отчаянно колотилось в груди, а тело замерло от шока, в душе она испытывала триумф. Тем не менее у нее не было времени ни на то, чтобы праздновать, ни даже на то, чтобы перевести дух. Мертвая тишина лишь напоминала об угрозе, которая все еще нависала над ней.
«Ты совсем одна, Корэйн ан-Амарат, — подумала она, и ее сердце снова наполнилось тоской. — Ты и поду-мать не могла, что тебя может ждать настолько абсолютное одиночество».
Она снова пришпорила лошадь и вернулась на дорогу, которая вела к видневшемуся вдалеке лесу. С Веретенного клинка падал пепел. Протерев его рукавом, Корэйн вспомнила об Эндри и о том, с какой уверенностью он чистил их оружие. От этой мысли у нее перехватило дыхание — всего на мгновение, — а потом она резким движением вложила меч обратно в кожаные ножны.
Корэйн изо всех сил старалась не думать о последнем существе, которое убил меч Таристана.
Но ее стараний было недостаточно.
* * *
Час за часом солнце катилось по небосводу. Казалось, Каслвуд не приближался, но и гончие Инфирны не нагоняли их. Возможно, потеря собрата заставила их держаться на расстоянии.
«Могут ли чудовища испытывать страх?» — спрашивала себя Корэйн, скача вперед.
«Таристан чудовище, и я видела в его глазах страх», — думала она, вспоминая его лицо в последние мгновения, которые они провели рядом друг с другом. В памяти всплыли те секунды, когда она схватила с земли его Веретенный клинок, а дракон обрушил свой гнев на город. Тогда, как бы ни пытался это скрыть, Таристан испугался. Его налитые кровью глаза расширились от ужаса. Ни Таристан, ни Ронин не управляли огромным чудовищем. Оно двигалось, руководствуясь лишь своей собственной волей, и уничтожало все, что хотело уничтожить.
Корэйн не представляла, куда направится дракон дальше, но не собиралась тратить драгоценную энергию на подобные размышления. Ничего не поделать: теперь над Вардом летало чудовище, не подчинявшееся ничему и никому в этом мире.
Стоило Корэйн поверить, что зачарованная Вальтик кобыла может скакать вечно, как ее уверенный шаг начал замедляться — едва заметно, совсем чуть-чуть. Однако на боках выступила пена, дыхание участилось, а магия джидийской ведьмы перестала действовать.
— Ты умница, — прошептала Корэйн, поглаживая серую кобылу по шее. — К сожалению, кроме благодарности мне нечего тебе дать.
Лошадь заржала в ответ и сменила направление.
Вернуть ее обратно Корэйн не хватило силы духа, и она позволила лошади идти к поросшему лесом берегу. Там бежала наполовину скованная льдом речушка. Вода в ней казалась чистой, а Корэйн тоже хотелось пить.
Когда кобыла склонила голову к реке, Корэйн выскользнула из седла, приземлившись на затекшие ноги, и поморщилась от боли. Она страшно устала, тело ломило от долгой скачки, и ей хотелось лишь одного: лечь и уснуть, забыв об опасности. Вместо этого Корэйн попыталась мыслить так, как мыслила бы Сораса.
Первым делом она отвязала от седла ножны с Веретенным клинком и повесила их за спину. Она доверяла магии Вальтик, но теперь, когда чары ослабли, лошадь могла испугаться и ускакать прочь, что стало бы катастрофой. Затем Корэйн оценила окружающую местность, обратив внимания на покатый берег и густое переплетение ветвей, нависавших над водой. Их можно было использовать в качестве укрытия, если покажется дракон. Река протекала внутри небольшой долины. Ее глубина едва ли превышала рост Корэйн, но в случае необходимости там тоже можно было спрятаться. Недостаточно надежное убежище, чтобы позволить себе уснуть, но по крайней мере здесь Корэйн могла ненадолго перевести дух.
— Айона.
Корэйн произнесла это слово вслух, словно пыталась распробовать его, а потом продолжила обдумывать варианты, которые у нее оставались. О родине Дома она знала не очень много, но вполне достаточно. Айона являлась городом-крепостью, хорошо спрятанным в долинах Калидона. Кроме того, там жило множество Древних. Если хотя бы половина из них была такой же грозной, как Дом, то, добравшись дотуда, она окажется в безопасности.
«Конечно, если они откроют мне ворота, — печально подумала она. — Однажды Айона уже отказалась помогать нам. Они могут поступить так снова».
Даже если и так, это был самый надежный вариант.
«Возможно, единственный».
Пока лошадь пила, Корэйн поднялась вверх по течению и, наполнив бурдюки, попыталась умыть лицо. Вода оказалась обжигающе холодной и немного взбодрила ее.
Задрав голову, Корэйн еще раз всмотрелась в небо, проглядывающее сквозь переплетение ветвей. Среди облаков светило солнце, золотистое и холодное. Слишком прекрасное, чтобы показываться в столь ужасный день.
Она вернулась обратно и обнаружила, что лошадь подняла голову и настороженно навострила уши.
Корэйн тут же потянулась за клинком, висевшим за спиной, и через мгновение сжала в ладони рукоять. Но прежде чем она успела достать его из ножен, над рекой пронесся чей-то негромкий голос:
— Мы не желаем вам зла, Корэйн из Древнего Кора.

Глава 4
Львица
– Эрида —

«Либо они преклонят колени, либо падут».
Сискария и Тириот склонились перед ней.
Так она стала повелительницей четырех королевств.
Эрида, королева Галланда, Мадренции, Тириота и Сискарии. Теперь ее владения простирались от самых берегов Рассветного океана до ледяных вод Зоркого моря. От огромного, постоянно растущего Аскала до драгоценных островов Тирийского пролива. Леса, поля, горы, реки, древние города и многолюдные порты — все это теперь находилось во власти Эриды. Ее тень значительно удлинилась, растянувшись на многие мили.
«Вот она, моя империя, которая ограничена лишь этим миром. Скоро он весь окажется в моих руках».
У нее было предостаточно времени, чтобы обдумать свою судьбу, поскольку дорога домой оказалась длиннее, чем она рассчитывала. Некоторые части Долгого моря были слишком опасны для королевы, несмотря на то что ее защищал целый флот. Война шла пиратам на пользу, и их корабли рыскали по морю, словно голодные волки. Поэтому Эриде и ее свите пришлось путешествовать по суше от Партепаласа до Билскоса, где она приняла капитуляцию Тириота. Если быть точнее, она вступила в город, покинутый правителем. Морской Принц и его кузены предпочли бежать из замков, нежели сдаться завоевательнице. Эрида смеялась, прогуливаясь по опустевшим залам и безлюдным портам. Потом она оставила прибрежные города на попечение нескольких лордов и продолжила путь, прокатываясь по континенту безжалостной волной.
Сискария сдалась без каких-либо сложностей. Эрида возложила управление сискарийской столицей на своего дядю, герцога Рекцио. Благодаря кровной связи он был предан ей сильнее, чем большинство знатных особ.
Затем она вернулась на корабль, и армада, состоящая из сотни галлийский кораблей, галер и одномачтовых судов, повернула на север и взяла курс на Аскал. Свите не терпелось оказаться дома, но сильнее всех возвращения жаждала сама Эрида. Ее флагманский корабль плыл впереди. Это была огромная военная галера, переделанная под королевские нужды и по комфорту не уступавшая дворцу.
Но после двух месяцев пути Эрида ее возненавидела.
Она мучилась, сидя на бесконечных встречах, пирах и принесениях присяги. Ее постоянно окружали омерзительные придворные, которые всячески пытались добиться ее милости. Время тянулось бесконечно и в то же время пролетало за одно мгновение. Иногда дни проходили настолько быстро, что она не успевала и глазом моргнуть. Порой секунды длились целую вечность, впиваясь ей в кожу подобно когтям. Вот и сейчас, когда до дома оставалась пара мучительных миль, ей казалось, что время замерло.
«Будь терпелива, — сказала Эрида самой себе. — Эта пытка скоро кончится».
Она знала, что — и кто — ждет ее в Аскале.
Таристан уже вернулся из Джидаштерна. Его письма, нацарапанные отрывистым почерком Ронина, были туманны, но Эрида извлекла из них достаточно информации. Таристан тоже одержал победу.
Ничего другого она от него и не ждала. Он был равен ей во всем.
Прищурившись, Эрида посмотрела на север — туда, где берега Зеркального залива сужались, образуя устье Большого Льва. Там же раскинулся Аскал, город множества островов и мостов, перекинутых через реку. На мгновение у Эриды замерло сердце, а тело напряглось в предвкушении.
Она доберется домой до наступления ночи. Даже прилив был на ее стороне. Он подталкивал корабли к берегу, да и паруса раздувались от попутного ветра.
— Вот мы и наверстали время, — произнес лорд Торнуолл.
Он стоял, держась за перила, рядом с Эридой. За время похода его рыжая борода полностью поседела — завоевания давались нелегко лучшему из ее военачальников.
По другую сторону от королевы на ограждение тяжело опиралась леди Харрсинг. Она горбилась, словно дряхлая ведьма, и куталась в меха, пытаясь спастись от промозглой сырости. Эрида приказала бы ей спуститься в каюту, но знала, что та лишь отмахнется от нее. На своем долгом веку эта пожилая дама видала вещи пострашнее зимних холодов.
— Каковы наши итоговые потери? — спросила Эрида, строго глядя на своего военачальника.
Тяжело вздохнув, лорд Торнуолл постарался сжать два месяца завоеваний в несколько предложений.
— Войско лорда Вермера потеряло тысячу солдат в сражении с тирийскими мятежниками, прежде чем те сдались, — сказал он. — Кроме того, мы получили сообщение от лорда Холга: тирийские принцы, укрывшиеся на островах, продолжают атаковать столицу.
Эрида с трудом подавила желание закатить глаза.
— Я рассчитываю, что в мое отсутствие Холг сможет удержать Билскос. Тем более ему противостоят трусливые принцы, которые сбежали, стоило почуять опасность.
— Мы потеряли девять кораблей во время нападения пиратов на побережье Императрицы. — Лицо Торнуолла помрачнело.
Эрида пожала плечами.
— Пираты бросаются врассыпную при первых признаках опасности. Они обычные падальщики.
— Падальщики, — кивнул Торнуолл, — но при этом умны и хорошо организованы. Они проникают в порты под флагами разных стран и показывают инспекторам документы, которые не отличить от настоящих. А потом грабят казначейства и поджигают гавани. Я не представляю, как это прекратить. Единственный способ — полностью закрыть порты. — Он сделал глубокий вдох и продолжил: — Я думаю, пираты заключили союз с тирийскими принцами.
Эрида едва сдержала смех.
— В жизни не слышала такого нелепого предположения, — сказала она. — Принцы охотятся на пиратов в качестве развлечения. Между ними долгая история кровопролития.
Стоявшая рядом леди Харрсинг вздохнула.
— Перед лицом общего врага могут заключаться невероятные союзы.
— Меня не волнуют беглые принцы, и уж тем более убогие пираты, — резко произнесла Эрида, чувствуя, как истончается ее терпение.
— Вы завоевали три королевства Варда за три месяца, Ваше Величество, — поспешно сменил тему Торнуолл и взглянул на ее лоб, который вскоре будет увенчан короной императрицы. — Это немалое достижение.
Еще со времен коронации Эрида осознавала ценность Торнуолла. Он был умен, отважен и верен, разбирался в стратегиях и, что удивительно, отличался честностью. И хотя сейчас он крайне осторожно выбирал выражения, Эрида знала, что он не кривит душой.
— Спасибо, — искренне ответила она.
Лорд Торнуолл не приходился ей отцом, но она все равно высоко ценила его похвалу. К тому же, будучи военачальником галлийской армии, он знал об искусстве войны больше практически любого другого человека.
Уголок губ лорда Торнуолла дернулся, выдавая беспокойство.
— Преклоните колени или падите, — тихо произнес он слова, которые разошлись по всему миру, словно круги на воде. — Эта угроза принесла вам Сискарию и половину Тириота.
Торнуолл опустил взгляд на руки. Его ладони были покрыты мозолями от того, что он постоянно держал меч, а на пальцах виднелись чернильные пятна от работы с картами и бумагами.
— Ларсия все еще несет на себе шрамы войны, поэтому последует их примеру. — Он загнул палец, чтобы не сбиться со счета. — Вероятно, с пограничными королевствами тоже не возникнет проблем. Трекия, Аскора, Даланд и Ледор. Всем богам известно, что они ненавидят Темуриджен сильнее, чем вас, и предпочтут стать вашими союзниками, вместо того чтобы оказаться зажатыми между темурийской кавалерией и галлийским легионом.
Эрида внимательно следила за его лицом — она всегда так поступала, когда беседовала с придворными. В его выражении была заметна усталость, а также внутренняя борьба. «Он разрывается между верностью мне и собственной слабостью», — подумала Эрида, стиснув зубы.
— Но вот Айбал, Кейса и император Темуриджена совсем другое дело. — произнес Торнуолл, резко заглянув ей в глаза.
Эрида ощутила, как в ее сердце растет недовольство, но ничем не выдала его. «Ему страшно», — поняла она.
— Вам придется вести войны таких масштабов, каких еще не видывал этот мир, — продолжил Торнуолл, и в его словах прозвучала мольба. — Даже если за вашими плечами будет стоять целый континент. Даже если по правую руку от вас будет стоять Таристан.
Эрида явственно слышала слова, которые он так и не произнес.
«Вы не сможете победить».
Его неверие было подобно пощечине.
— Мы с Таристаном знаменуем собой возрождение Древнего Кора. — Ее голос звучал резко и непреклонно, как стальной клинок. — Империя ждет, чтобы мы отвоевали и заново отстроили ее. Такова не только моя воля, но и воля богов. Или вы утратили веру? Больше не поклоняетесь святому Сайреку, который ведет нас к победе?
Привычная тактика сработала безотказно.
Ее военачальник, выведенный из равновесия упоминанием своего бога, покраснел и издал неразборчивый вопль.
— Разумеется, я верую, — гневно ответил он, наконец взяв себя в руки.
Леди Харрсинг укоризненно щелкнула языком.
— Такова воля богов, лорд Торнуолл.
«По крайней мере, такова воля одного из богов», — подумала Эрида. При мысли о повелителе Таристана у нее скрутило желудок, а в груди разлилось неестественное тепло. Не желая вспотеть, она сбросила с плеч меха.
Торнуолл низко поклонился, быстро переводя взгляд с королевы на пожилую придворную даму и обратно.
— Я знаю, что на вашей стороне… — он замялся, пытаясь подобрать правильное слово, — божественная армия.
Эрида снова едва не рассмеялась. Армию мертвецов Таристана, покоряющую север, она могла бы описать разными эпитетами, но не один из них и близко не походил на слово «божественная».
— Вот только мы всего лишь люди, — мягко продолжил он. — Да, нас целые легионы по тысяче воинов в каждом, но все же мы остаемся простыми людьми. Уставшими от войны. Отчаянно жаждущими вернуться домой. Позвольте им восстановить силы, чтобы они смогли снова сражаться за вас. И снова. И снова.
Его слова заставили Эриду задуматься. Она поджала губы, прокручивая в голове совет военачальника. Внезапно она осознала, что, как и когда-то в юности, смотрит на леди Харрсинг в ожидании ее наставлений. Пожилая дама ответила ей долгим взглядом, заботливо наморщив лоб. Эрида знала ее так долго, что без труда поняла, что она хочет сказать.
«Прислушайся».
— Вы никогда не ошибаетесь, Ваше Величество, мне это известно. Вы не устаете, не терпите неудач и не испытываете слабостей, — сказал Торнуолл с мольбой в голосе. — Но солдаты не настолько хороши, как вы.
Эрида удостоила его лишь едва заметным кивком. Военачальник отличался от других придворных, которые бесконечно одаривали ее глупыми улыбками. Его лесть была неумелой, хоть и таила в себе зерно правды.
— Я поняла вашу точку зрения, лорд Торнуолл, — проговорила она сквозь стиснутые зубы. — Мы не станем обсуждать этот вопрос, пока не вернемся в столицу. Можете идти.
Он понимал, что спорить бесполезно, поэтому лишь склонил спину в низком поклоне.
— Да, Ваше Величество.
Эрида даже не проводила его взглядом — была слишком увлечена созерцанием видневшегося на горизонте Аскала.
Белла Харрсинг же не сдвинулась с места, просто изучала ее проницательным взглядом из-под меховой шапки.
— Ваши победы — самый страшный удар, какой вы только могли нанести лорду Кониджину, — сказала она, — и всем тем, кто поддерживает его вероломные попытки узурпировать ваш трон.
Услышав имя кузена, Эрида поморщилась. Оно было подобно удару ножа в самое сердце.
— Я могу придумать удар пострашнее, — прорычала она, нахмурившись и оскалив зубы.
«К примеру, насадить его голову на пику».
Из горла Беллы Харрсинг вырвался негромкий смешок. Звук получился хриплым и влажным.
— Не сомневаюсь, что можете, моя дорогая. Придворные называют вас возродившейся императрицей, — добавила она, понизив голос. — Даже стоя здесь, я слышу их шепотки.
— Я тоже. — От этой мысли у Эриды потеплело на душе, и ее сапфировые глаза блеснули. — Даже лорды, которые раньше смеялись в лицо, теперь целуют мне руки и молят об одолжении, выполняя каждый мой приказ.
Все ее тело звенело от смеси радостного предвкушения, страха и величавой гордости. Она в очередной раз пожалела, что не может носить при себе меч или какое-то другое оружие, как это делали все мужчины. Даже ее бездарные придворные, с трудом орудующие вилкой, щеголяли клинками, только чтобы ощутить себя опасными. У Эриды же не было ничего, кроме корон и юбок.
— Я повелительница четырех королевств, — прошептала она и медленно стянула с руки перчатку, обнажая королевское кольцо. Похожий на зеленый глаз изумруд мерцал на пальце, словно подмигивал ей.
Леди Харрсинг посмотрела на камень долгим, завороженным взглядом.
— Возрождение Древнего Кора, — пробормотала она, повторяя слова Эриды. — Когда-то об этом мечтал ваш отец. И отец вашего отца.
— Знаю, — не задумываясь, ответила Эрида. Ей с самого рождения вбивали в голову подобные надежды.
— И вы приблизились к этой цели, как ни один король до вас, — добавила Харрсинг. Она медленно и осторожно протянула облаченную в перчатку руку, но так и не коснулась плеча Эриды.
Эрида инстинктивно наклонилась ближе к Харрсинг, чтобы почувствовать знакомое прикосновение. Пусть это и было по-детски.
— Он бы тобой гордился.
В воздухе повисли произнесенные шепотом слова, едва различимые в шуме ветра. Однако Эрида потянулась к ним всем своим существом и крепко прижала их к сердцу.
— Спасибо, Белла, — сказала она тихим, дрожащим голосом.
Аскал раскрывался у них на глазах, разрастаясь подобно кровоподтеку на коже. Золотистые стены и шпили соборов стремились ввысь, а зелено-золотые флаги сверкали на фоне алых, как кровь, облаков. Аскал был огромнейшим городом в мире — домом для пятисот тысяч душ. Дворец Эриды стоял в самом его сердце, на окруженном высокими стенами острове, словно отдельный городок внутри столицы.
Эрида осмотрела знакомую панораму, замечая каждую башенку, каждый флаг и мост, каждый купол и каждый канал. Она представила, как проедет от трапа корабля до Нового Дворца по заранее подготовленному для нее пути — по парадному маршруту. Горожане будут приветствовать ее криками триумфа и обожания, раскидывая перед ее лошадью цветы. Она была завоевательницей, вернувшейся домой. Она была возродившейся императрицей. Величайшей правительницей, которую знало их королевство.
А ее царствование только начиналось.
Она еще крепче вцепилась пальцами в перила, удерживая себя на месте. Ей пришлось призвать на помощь всю силу воли, чтобы не прыгнуть в воду и не преодолеть вплавь оставшийся путь до ее дворца, до ее трона и, что самое главное, до Таристана.
Эрида медленно отстранилась от руки Харрсинг, и пожилая дама не стала ее удерживать: не имела права указывать правящей королеве. Прищурившись, она посмотрела на Эриду, но та, явно увлеченная мыслями о чем-то другом, не дала никаких объяснений. Ничего не сказав, Эрида повернулась спиной и к городу, и к леди Харрсинг.
– Позволь мне остаться, дорогая.
Она успела привыкнуть к этому голосу. Услышав его снова, она не вздрогнула, не испугалась, лишь стремительно подняла взгляд на алое небо. Полдень едва миновал, но, куда ни глянь, казалось, что уже наступает закат.
– Впусти меня.
Она ответила так же, как всегда. Еще чуть-чуть, и можно было бы подумать, что она его поддразнивает.
– Кто ты?
Тот, Кто Ждет ответил бархатным голосом, змеиными кольцами обвивавшим ее разум:
– Ты уже знаешь ответ. Позволь мне остаться. Впусти меня.
Он исчез не сразу. Его прикосновение растворялось постепенно, пока от него не осталось одно лишь эхо.

Глава 5
Отложить ветвь
– Корэйн —

Корэйн мгновенно приняла боевую стойку и направила меч в ту сторону, откуда раздался голос. Уроки Сорасы Сарн не прошли даром.
На возвышавшемся над ней берегу собралось множество фигур. Яркое солнце освещало их сзади, размывая силуэты так, что Корэйн пришлось прищуриться, чтобы их разглядеть.
— Мы не желаем вам зла, — повторил один из незнакомцев, медленно шагнув вперед. Он даже не испугался меча, который она держала в руке, каким бы смертельно опасным тот ни был.
Корэйн сомневалась, что хоть кого-то из Древних можно напугать мечом.
«Они все бессмертные». Корэйн сразу поняла это. У них были такие же серьезные лица, как у Домакриана, и они смотрели на мир тем же взглядом — глубоким и отрешенным. Тот, что ближе всех, двигался с какой-то неземной грацией, плавной и стремительной, словно река, в которой стояла Корэйн.
Молочно-белым цветом кожи он походил на Дома, но на этом сходства заканчивались. У этого Древнего были темно-рыжие волосы и золотистые, как у ястреба, глаза. В отличие от грозного широкоплечего Дома, напоминающего вечно хмурую скалу, его можно было сравнить со стройной, высокой ивой. Позади него стояли еще шестеро Древних, таких же рыжеволосых, как и он.
Под их мантиями виднелись кольчуги и кожаные одеяния всех оттенков пурпурного и золотого, как палая листва. Они явно были лесными жителями и выбирали одежду таких цветов, чтобы сливаться с деревьями. Но на фоне пустынных холмов они выглядели совершенно несуразно.
— Вы из Каслвуда, — произнесла Корэйн громким и холодным голосом.
Бессмертный склонил голову и изящным жестом отвел руку назад.
— Из Сиранделя, леди Корэйн.
Корэйн попыталась вспомнить хоть что-нибудь про это поселение Древних, но ничего не приходило в голову. Она знала лишь то, что на поле боя вместе с ее отцом погибли несколько сирандельских воинов. Они сразились с Таристаном и потерпели поражение.
«Захотят ли они сразиться с ним снова?»
— Откуда вам известно мое имя? — спросила Корэйн, приподняв подбородок.
Древний окинул ее внезапно смягчившимся взглядом. Она прочитала в его глазах жалость, и по ее коже поползли мурашки.
— Теперь ваше имя известно в каждом поселении Древних на просторах Варда, — ответил он.
Корэйн спокойно приняла его ответ.
— А кто вы такой?
Бессмертный снова опустил голову, а затем встал на одно колено. Когда-то в прошлой жизни другой Древний так же преклонял перед ней колено. Тогда это произошло неподалеку от ее старого домика, а не в канаве на противоположном конце света.
Корэйн закусила губу, чтобы не закричать.
— Я Кастрин из Сиранделя. Сын Брайвена и Лиранды, рожденный в Глориане.
Кивком Корэйн велела ему встать.
— В этом нет необходимости.
Кастрин тут же вскочил на ноги.
— Прошу прощения, миледи, — произнес он, заламывая руки.
Лавина воспоминаний о Доме с его бесконечными извинениями и бессмысленными высокопарными обращениями едва не сбила ее с ног. Она опустила меч и отвернулась, скрывая лицо от внимательного взгляда бессмертного. Горло сжалось так, что каждый вдох давался ей с трудом, а на глазах выступили обжигающие слезы. Она отчаянно, всем сердцем, хотела, чтобы Дом сейчас был рядом. Чтобы рядом был хоть кто-то из них. Где-то в глубине души она задавалась вопросом: если она вложит в это желание всю свою волю, что заключалась в теле, сможет ли вернуть их?
— Миледи, вы ранены?
Корэйн потребовалось все ее самообладание, чтобы не закричать на Древнего, несмотря на его искреннюю растерянность. Она вспомнила, как вел себя Дом, пока не начал немного разбираться в том, как мыслят смертные. Кастрин был еще хуже.
— Нет, — отрезала она, а затем повернулась к нему спиной и медленно вложила Веретенный клинок в ножны.
Древние следили за ней своими жутковатыми глазами, словно собравшиеся на краю лесной опушки волки. К своему удивлению, Корэйн почувствовала прилив облегчения. Рядом с ними она была в безопасности — насколько это вообще возможно в мире, который распадался на части.
— Наверно, я должна спросить, зачем вы меня искали, — сказала она, прислонившись плечом к лошадиному боку. Ощущать тепло живого существа было приятно. — Но я догадываюсь, в чем дело. Теперь, когда на границе вашего леса полыхает Веретено, ваш правитель наконец-то образумился?
Кастрин поджал губы и перевел взгляд куда-то ей за спину, в направлении Джидаштерна. «Может быть, он видит дым от горящего города или выжженные полосы там, где пронеслись гончие Инфирны? Может быть, ему уже известно о том, что я оставила позади?»
Судя по отвращению, отразившемуся на лице Древнего, ее предположение было верным.
Покачав головой, он снова перевел взгляд на Корэйн.
— Мы просим вас проследовать за нами под надежную сень Сиранделя, где вы будете под защитой нашего правителя. Вальнир желает встретиться с вами.
Корэйн, по-прежнему опираясь на лошадь, скрестила руки на груди.
— Я направляюсь в Айону, — сказала она прежде, чем осознала, что делает. План рождался по мере того, как слова вылетали из ее рта. Ей вдруг показалось, что она поступает правильно. Словно к этому решению ее вела сама судьба. «Других вариантов у меня все равно нет», — подумала она и вслух сказала: — Можете сопроводить меня до вашего поселения и предоставить мне ночлег. Я поговорю с вашим Вальниром, но потом продолжу путь.
Воины Кастрина, стоявшие за его спиной, обменялись удивленными взглядами. Сам Кастрин растерянно моргнул, разделяя их озадаченность. Они явно не ожидали, что получат отпор. Этим Древним, по-видимому, недоставало опыта общения со смертными.
Наконец он поклонился еще раз.
— Да будет так, миледи.
Корэйн поморщилась. Этот титул ощущался так же, как песок на зубах.
— Обращайтесь ко мне по имени, Кастрин.
В ответ Древний покорно склонил голову в очередном поклоне.
— Да будет так, Корэйн.
К ее глазам вновь подступили слезы, но уже не с такой силой, как раньше. Чем больше боли она испытывала, тем менее чувствительной становилась. Все равно что долго стоять на лютом холоде — в какой-то момент просто перестаешь его ощущать.
— Я слышал о ваших соратниках, Корэйн. Они обладают силой и изворотливым умом. Благородные герои, все до одного, — сказал Кастрин, вглядываясь в ее лицо. Корэйн изо всех сил пыталась сохранять спокойствие. — Где же они?
Слова застряли в горле, а губы отказывались шевелиться. Она не могла даже заставить себя произнести эти слова вслух, но Древний не сдавался.
— Домакриан из Айоны? — настойчиво продолжал Кастрин. — Он наш друг.
У Корэйн перехватило дыхание, в ушах застучала кровь. Резко повернувшись к Древним спиной, она вскочила на лошадь.
— Он был и моим другом тоже, — прошептала она.
* * *
Каждая миля, которую Корэйн оставляла позади, каждый прошедший день становились еще одним кирпичиком в стене, окружавшей ее сердце. Она сосредоточилась на ритмичном шаге своей лошади: считать удары копыт было легче, чем вспоминать Соратников и участь, которая их постигла. Но они все равно преследовали ее, снова и снова являясь во снах.
Каслвуд оказался настоящим лабиринтом, состоящим из корней, кустов и ветвей древних деревьев. На первый взгляд все вокруг казалось одинаковым. Повсюду были лишь зимняя серость и зелень сосен, а под ногами стелился бурый ковер из иголок и упавших листьев. Однако Древние знали такие пути, какие не смог бы отыскать ни один из смертных, и уверенно вели коней по туннелям из перевитых веток. Корэйн оставалось лишь следовать за ними. Она чувствовала себя потерянной и не могла отделаться от ощущения, что лесные дебри проглатывают ее заживо. Она потеряла счет дням, пока плелась в хвосте процессии, словно сокрушенный горем призрак.
— Корэйн ан-Амарат. — Голос Кастрина пробился сквозь пелену воспоминаний, окружившую сознание Корэйн.
Остановив лошадь, она обернулась и обнаружила, что бессмертные успели спешиться.
Они смотрели на нее желтыми глазами, словно чего-то ждали. Их взгляды походили на солнечные лучи, мерцающие между деревьями. Кастрин склонился и изящно вытянул руку, являя собой образец придворного джентльмена.
— Мы прибыли, — сообщил он.
Корэйн озадаченно нахмурилась. Лес вокруг оставался неизменным: все те же камни, корни и скованные льдом речушки. Над обнаженными дубами возвышались сосны. Тополя шелестели ветками, с которых еще не облетела золотистая листва. Птицы пели немного громче, а вода билась о камни чуть-чуть мелодичнее, но в остальном все было по-прежнему.
— Я не… — начала она, оглядываясь по сторонам.
В этот момент угол ее зрения изменился, и перед ней расцвел Сирандель.
Два дерева позади Кастрина на самом деле были колоннами, обтесанными столь искусно, что на вид камень не отличался от древесной коры. У них даже имелись корни, уходящие прямо в землю. Оставшиеся листья на гладких ветках оказались стеклянными фигурами невероятно филигранной работы. Красные, золотые и багровые, они отбрасывали на землю мерцающие тени. Искусственные деревья изгибались, образуя арку.
«Точнее, ворота».
— Отсюда пойдем пешком, — пояснил Кастрин, взяв своего коня под уздцы. — Теперь дорогу найти легко, даже для вас.
Корэйн хотелось огрызнуться, но он был прав. В одиночку она бы не добралась до Сиранделя даже за тысячу лет.
Выскользнув из седла, она почувствовала под ногами не лесную почву, а твердый камень. Они стояли на тайной тропе, замаскированной так же, как и колонны ворот. На корнях искусственных деревьев, росших по обе стороны от входа, были вырезаны фигурки лисичек. Казалось, они охраняли ворота, словно пара стражников. Корэйн ощущала на себе взгляд их каменных глаз. Подозревала, что вход в Сирандель стерегут настоящие стражи — искусно спрятавшиеся среди деревьев Древние.
— Поселения Древних похожи на города? — спросила она, из-под прищуренных век рассматривая лес. Ей не удалось заметить ни одного охранника, но каменных деревьев становилось все больше и больше. Их стеклянные листья мерцали так же, как глаза Кастрина.
Кастрин пожал плечами. Его конь следовал за ним сам — видимо, привык безоговорочно подчиняться хозяину, да и путь в Сирандель знал наизусть.
— Когда как, — ответил он. — Некоторые поселения мало чем отличаются от форпостов, другие напоминают деревни или замки. Гишан — это могучая крепость на утесе, жемчужина Снежной короны. Тиракрион — остров. А вот Айона, старейшее из наших поселений, представляет собой настоящий город. Многие из нас, попав в этот мир из Веретена, оказались именно там. Конечно же, теперь в Айоне его нет — оно давным-давно переместилось.
— Переместилось?
— Веретена могут не только открываться или закрываться, миледи. Они меняют положение, — ответил Кастрин. — Но на это уходят столетия. Пройдут многие годы, прежде чем пылающее Веретено Джидаштерна появится в каком-то ином месте.
Глаза Корэйн округлились. Она представила, как золотая нить Веретена пронзает мир то там, то здесь, извергая из себя пламя.
— Я не знала, — произнесла она и закусила губу. — Значит, вы, рожденные в Глориане, попали сюда через Веретено Айоны?
По лицу Кастрина пробежала тень. Корэйн поняла, что в этот раз болезненные вопросы задавала она, в то время как бессмертный пытался уйти от ответов.
— Я пришел в этот мир ребенком, много столетий тому назад, — сухо сказал он. — Нас изгнали из королевства, которое стерлось из моей памяти. Сначала на Перепутье, а потом, да, на земли, впоследствии ставшие Айоной.
«Изгнали». Корэйн мысленно отложила слова Кастрина, словно драгоценные камни, которые ей предстояло перебрать, когда появится время.
— На Перепутье? — переспросила она, изо всех сил изображая невинное любопытство.
— Когда-то мы называли его дверью, которая открывает путь ко всем дверям. — Глаза Кастрина затуманились, и Корэйн пожалела, что не может видеть его воспоминания. — Это мир за пределами всех миров. Там есть Веретена, которые ведут во все существующие земли. Его врата всегда в движении, всегда перемещаются.
От скрытого смысла, стоявшего за этими словами, к горлу Корэйн подступил комок.
— Но ведь Перепутье утрачено так же, как Глориан.
— Верно, — коротко ответил Кастрин. — На данный момент все так.
От Корэйн не укрылось, что взгляд желтых глаз Древнего задержался сперва на ее лице, а затем и на Веретенном клинке. По ее спине пробежался холодок, но она ничем не выдала чувств. Она носила свою старую личность, как маску, прикрываясь образом восторженной и любопытной девушки, словно щитом.
«Когда-то в Айоне находилось Веретено — дверь, открывающая путь ко всем дверям. Путь, по которому Древние могли вернуться домой. Но его больше нет».
Внезапно раздавшийся свист разрубил мысли Корэйн пополам, и она перевела взгляд на Кастрина. Он свистнул еще раз — звук получился тихим и пугающим. Вздрогнув, Корэйн поняла, что Древний идеально воспроизвел крик совы. Из-за деревьев донеслось ответное уханье.
Не прошло и мгновения, как вокруг Корэйн собралось вдвое больше бессмертных. Покинувшие укрытия стражники были облачены в мягкие на вид кожаные одежды пурпурного цвета, украшенные тисненым изображением лисы — символа Сиранделя. У половины из них были такие же рыжие волосы и желтые глаза, как у Кастрина. Остальные отличались друг от друга подобно людям, наводняющим улицы любого портового города. У кого-то была бронзовая кожа, а у кого-то — бледная, словно луна; некоторые были брюнетами, другие — блондинами, а у одного из них волосы и вовсе оказались серыми, как серебро.
Кастрин приподнял руку, повернув ее ладонью к стражникам, выражая дружеские намерения.
— Я привел в Сирандель Корэйн ан-Амарат по приказу самого правителя.
Один из стражников сощурил глаза и настороженно принюхался.
— А еще ты привел сюда гончих Инфирны, Кастрин.
Сердце Корэйн замерло от ужаса.
— Они по-прежнему следуют за нами? — прошипела она и оглянулась в ту сторону, откуда они только что пришли, почти всерьез ожидая увидеть среди деревьев полыхающие тела чудовищ.
Кастрин издал что-то похожее на смешок.
— Они по-прежнему следуют за вами, — сказал он. — Но эта проблема скоро будет решена. Как я и надеялся, лес замедлил их, а в пределах Сиранделя вам ничего не угрожает — даже монстры Пылающего мира.
Корэйн сглотнула комок, понемногу успокаиваясь.
— А как же Каслвуд?
Бессмертный растерянно моргнул.
— Не понимаю, о чем вы.
— Ваш лес. Ваши земли. — Корэйн обвела рукой древнюю чащу, раскинувшуюся на многие мили во всех направлениях. — Разве гончие, пока охотятся за мной, не сжигают все на своем пути?
Кастрин и другие бессмертные озадаченно переглянулись. Их лица ничего не выражали.
— Это не наша забота, — наконец произнес он.
А затем взмахом руки дал понять, что им пора двигаться дальше.
Корэйн склонила голову, испытывая ту же озадаченность, которая отражалась на лице Кастрина, но совсем по другим причинам.
— Это не наш мир, Корэйн. Поэтому мы не обязаны поддерживать в нем порядок, — пояснил Древний, а затем зашагал вперед, вынуждая ее следовать за ним. — Равно как и вы, дочь Древнего Кора.
Корэйн почувствовала во рту кислый привкус. Ее ужас не исчез, лишь изменил форму. Она еще раз окинула взглядом бессмертных, отреченных и отделившихся от Оллварда. Они были словно звезды, застывшие на одиноком небе и обреченные следить за жизнью, но не смея в нее вмешиваться. «Тем не менее эти бессмертные вовсе не обречены. Они сами выбрали не вмешиваться». Корэйн прикусила губу, чтобы не сказать что-нибудь грубое или злое, и снова с горечью подумала о Доме. Когда-то он казался ей нелепым идеалистом, но сейчас она всей душой скучала по его несуразным, но благородным речам.
«По крайней мере, он беспокоился об этом мире».
Она молчала, внимательно наблюдая за каждым шагом Кастрина и других бессмертных.
Тропа тем временем сменилась на полноценную дорогу, а окружавшие их каменные деревья стали выше. Они были настолько безупречно выполнены и расположены, что Корэйн даже не заметила, как оказалась внутри некоего строения. Каменные ветви и живые растения, сплетенные между собой руками бессмертных, образовали у нее над головой арочные свод. Стеклянные листья превратились в окошки, и солнечный свет, проникая сквозь них, дробился на множество разноцветных лучей. Среди ветвей порхали птицы. Опустив взгляд, Корэйн заметила рыжую вспышку — живая лиса пронеслась мимо собратьев, изображенных на каменных корнях.
— Сирандель, — прошептала Корэйн.
Она затруднялась сказать, где именно находится: в городе или же во дворце. Между колоннами сновали Древние, и Корэйн предположила, что оказалась в парадном зале. Бессмертные двигались быстро, но в то же время неторопливо, мелькая то тут, то там подобно рыжей лисичке. Они без труда сливались с окружением. Их одеяние — и стальная броня, и выделанная кожа, и тонкий шелк — было окрашено во все оттенки пурпурного и золотого, напоминая палую листву.
Среди деревьев тянулся арочный свод, от которого то и дело расходились витые лестницы. Некоторые уходили наверх, прямо на сторожевые башни, возвышающиеся над ветвями. Другие ныряли под древесные корни, образуя проход к скрытым ото глаз подземным покоям. Поселение не было защищено стенами — его окружал один лишь лес Каслвуд. Корэйн не назвала бы Сирандель крепостью. Он, скорее, напоминал одинокий, затерянный среди дикой природы храм.
— Ваш дом прекрасен, — тихо сказала Корэйн. Ее слова шли от души.
Кастрин ответил ей искренней улыбкой.
Наконец, они оказались на террасе: она была приподнята над пронизанной корнями землей и выглядела достаточно широкой и плоской, чтобы служить пиршественным залом. «Или тронным», — вдруг осознала Корэйн, сделав резкий вдох.
В дальнем конце зала каменные деревья переплетались, создавая неровную стену, в которой между ветвями виднелось еще больше разноцветных стеклышек. Резные корни изгибались, образуя величественный трон. Подняв голову, Корэйн поняла, что вместо живых деревьев видит каменный потолок. Она даже не заметила, как оказалась в настоящей комнате. Ее окружали стражи в пурпурной броне, выстроившиеся по всему периметру. Они выглядели грозно, но не настолько, как Древний, восседавший на сирандельском троне.
— Ваше Величество, — произнесла Корэйн, и ее голос эхом разнесся по просторному залу с высокими потолками.
Не мешкая ни мгновения, она преклонила колено перед правителем Сиранделя.
Лорд Вальнир, поджав губы, наблюдал за ней со своего трона. Он не двигался, зато взгляд его желтых глаз следовал за пригнувшейся к земле Корэйн.
Внешностью он напоминал Кастрина — такой же высокий и стройный, словно ивовое дерево, с белоснежной, как фарфор, кожей и длинными рыжими волосами с серебристыми прядями. Весь облик бессмертного поражал королевским величием. Каждый его палец украшало кольцо с драгоценным камнем, но короны на голове не было. С его плеч ниспадала мантия, скрепленная застежкой из золота и аметиста. Моргнув желтыми глазами в обрамлении темных ресниц, он осмотрел Корэйн с макушки до пят. В тусклом лесном свете, проникающем через цветное стекло, он создавал странное впечатление. Он казался хищником, диким и хитрым, как лис — символ Сиранделя.
Он медленно наклонился вперед. Теперь на его фигуру падал более яркий свет, и Корэйн заметила на шее шрам, едва различимый под воротом мантии. Розоватый рубец выделялся на фоне бледной кожи и опоясывал его горло, точно цепь.
Правитель не держал при себе оружия — по крайней мере, его видно не было. У него на коленях лежала лишь тополиная ветвь с серебристой корой и золотыми листьями, трепетавшими на иллюзорном ветру.
— Встань, Корэйн ан-Амарат, — произнес он. Его голос звучал мягко, ровно и немного хрипловато. Корэйн задумалась, не связана ли эта хрипота со шрамом на его шее. — И чувствуй себя как дома.
Она подчинилась, усилием воли заставляя себя не дрожать. Хотя ей довелось противостоять Эриде и Таристану, сохранять спокойствие, стоя перед правителем Древних, было почему-то непросто.
— Благодарю вас за радушный прием, — с трудом вымолвила Корэйн. Она отчаянно хотела, чтобы рядом был Эндри. Он бы хорошо знал, как себя вести в тронном зале величественного лорда. — Но, боюсь, я не смогу здесь задержаться.
Вальнир озадаченно нахмурился.
— Вечно вам, смертным, ни на что не хватает времени.
Несколько мгновений Корэйн хранила молчание, а затем поднесла руку ко рту, пытаясь сдержать смех.
Вальнир бросил на Кастрина растерянный взгляд.
Корэйн только сильнее рассмеялась. Это была единственная передышка, которую она могла себе позволить. Короткое бегство от злого рока, нависшего над всеми ними.
— Прошу прощения, Ваше Величество, — сказала она, стараясь успокоиться. — Нечасто я слышу шутки о собственной неминуемой смерти.
Вальнир нахмурил брови.
— Я подразумевал не это.
— Понимаю, — ответила она, а затем добавила более суровым тоном: — Домакриан из Айоны относился ко времени так же.
В зале воцарилось тяжелое, как туча, молчание.
Восседавший на троне Вальнир покачал головой. От его бледного лица отхлынули последние кровинки.
— Значит, он погиб.
— Я не знаю наверняка. — Корэйн подавила надежду, отчаянно сражающуюся за жизнь в душе. — Но только смерть или оковы могли удержать его от того, чтобы последовать за мной.
Из горла правителя вырвалось низкое рычание. Корэйн увидела, как блеснули его зубы, и не удивилась бы, окажись у него во рту звериные клыки.
— Погиб так же, как Роуэнна, как Маригон, как Арберин, — прошипел он, сжимая руку в кулак. Из-под маски бессмертной невозмутимости прорывалась дикая ярость. — Сколько видэрийской крови уже пролилось ради этого дрянного мира, и все понапрасну!
— Его гибель не будет напрасной, пока я жива, Ваше Величество. — Выпрямив спину, Корэйн потянулась к ножнам у нее за спиной. — И пока храню последний оставшийся в Варде Веретенный клинок.
Стражники Вальнира вложили стрелы в луки столь быстро, что смертные глаза Корэйн даже не зафиксировали движения. Готовые выстрелить в любую секунду, Древние наблюдали, как она достает Веретенный клинок и как от его лезвия отражаются разноцветные блики.
Сурово нахмурившись, Вальнир посмотрел на меч долгим, полным ненависти взглядом, а затем пожал плечами и подал стражникам знак опустить оружие.
Корэйн положила меч на каменный пол. Драгоценные камни на рукояти сияли словно раскаленные угли в печи.
— Вижу, вам знаком этот клинок, — произнесла она. — И вы понимаете, что он означает.
Древние умели очень быстро бегать, но внушали гораздо больший ужас, когда решали двигаться неспешно. Именно так и поступал сейчас Вальнир. Он поднялся с трона и медленно направился к Корэйн, сжимая в руке тополиную ветвь, золотистые листья на которой вздрагивали при каждом шаге. Он двигался крадучись, словно длинноногий зверь, и не сводил презрительного взгляда с Веретенного клинка. Из его горла снова вырвалось шипение.
Корэйн пришлось сделать над собой усилие, чтобы побороть желание сбежать. Все инстинкты предостерегали ее: перед бессмертным королем она была не более чем добыча перед хищником.
— Я знаю этот меч лучше, чем ты можешь себе представить, — сказал он, и в его широко открытых глазах сверкнула злость. Но он смотрел не на Корэйн, а на Веретенный клинок. — Несколько месяцев назад нас посетила принцесса Айоны и принесла нам скорбные вести. Сказала, что мои родичи погибли и что мир находится на грани разрушения. Она попросила, чтобы наши воины присоединились к ней. Хотела, чтобы в войну вступило все поселение.
— А вы повернулись к ней спиной, — нахмурилась Корэйн.
— Лучше повернуться спиной к одному, чем ко многим, — рявкнул тот.
Корэйн снова захотелось сбежать, но она не поддалась страху.
— Ее тоже больше нет, — тихо сказала Корэйн, и Вальнир отшатнулся от ее слов, словно от удара. Его лицо исказила болезненная гримаса. — Принцесса Рия погибла в огне Джидаштерна.
Правитель бросился к своему родичу так быстро, что его фигура на мгновение стала лишь смазанным пятном.
— Это правда? — спросил он, направив на Кастрина золотистую ветвь, как копье.
Не мешкая ни секунды, тот упал на одно колено и скорбно склонил голову.
— Мы не добрались до города. Нам было приказано отыскать Корэйн и вернуться вместе с ней в Сирандель. — Он бросил на Корэйн полный боли взгляд. — Но Джидаштерн пылает на горизонте, а гончие Инфирны разбежались по всему Варду.
Корэйн подождала, пока Вальнир сполна осознает смысл этих слов. Правитель снова посмотрел на меч. В его глазах читалась скорбь, сквозь которую проступала неистовая ярость.
— Еще одно Веретено сорвано, милорд, — проговорила Корэйн.
Вальнир не отводил взгляда от клинка.
— Если твои слова правдивы, такого больше не случится, — выдохнул он. — Если перед нами последний в этом мире Веретенный клинок, а ты — его обладательница, значит, нам не стоит больше бояться Таристана из Древнего Кора.
— Я всем сердцем хочу, чтобы так оно и было. — Корэйн вздохнула и, хотя все ее инстинкты кричали об опасности, шагнула к правителю. — Но мой дядя действует не в одиночку. Он слуга Того, Кто Ждет, желающего разрушить этот мир и присвоить себе обломки.
Вальнир остановил ее жестом руки.
— С помощью Веретен, да. Об этом говорила Рия, и Изибель тоже — когда вся эта сумятица только начиналась. Тем не менее Таристан не сможет сорвать новые Веретена без меча, который теперь находится в твоих руках. Если мы не дадим твоему дяде завладеть клинком, мир будет в безопасности. — Его глаза странно сверкнули. — А еще лучше уничтожить его, — прорычал правитель. — И тогда ни один новый завоеватель, в чьих жилах течет кровь Древнего Кора, никогда не представит угрозы ни одному из миров.
Бросившись вперед, Корэйн встала между Древним и Веретенным клинком. Она вытянула вперед руку, словно в одиночку могла остановить Вальнира, если бы тот решил прибегнуть к решительным действиям.
К счастью, бессмертный застыл на месте.
— Ты желаешь сохранить его? — Прищурив глаза, он посмотрел на Корэйн. На его лице отражалась смесь замешательства и ярости. — Зачем? Хочешь использовать сама?
Корэйн лишь фыркнула от досады.
— Таристан уже успел причинить этому миру вред. Я закрыла два Веретена, но еще два по-прежнему вскрыты. Одно в Джидаштерне — там, куда никому не добраться. Где еще одно, я не знаю. Если бы знала, уже давно была бы там. Открытые Веретена будут разъедать этот мир. Они словно трещины, которые расползаются по стеклу, пока оно не треснет. И тогда Тот, Кто Ждет…
— …перестанет ждать и начнет действовать. — Вальнир развернулся, и подол его длинной мантии скользнул по полу, взметнув вихрь из палых листьев. Он направился обратно к трону, со вздохом опустился на него и положил ветвь на колени. — Расколотый Король Асандера завоюет этот мир, как завоевал множество других.
Корэйн стиснула зубы от волнения и нахмурилась.
— Множество других? — эхом повторила она слова правителя.
Вальнир посмотрел на нее спокойным, невозмутимым взглядом.
— Думаешь, Тот, Кто Ждет впервые пытается завоевать и поглотить мир?
Волна жара прокатилась по лицу и шее Корэйн.
— Нет. Я своими глазами видела Пепельные земли, сэр, — ответила она, стараясь придать голосу строгости, чтобы он соответствовал выражению лица Вальнира.
Перед ее внутренним взором предстал разрушенный мир, вход в который пролегал через Веретено в храме. Земли, полные пыли, жара и смерти. Земли, где ничто не могло вырасти. Ничто не способно выжить. Одни лишь ожившие трупы переползали друг через друга под кровавым небом и истощенным солнцем. «Сколько миров постигла эта страшная судьба? Сколько еще миров падет после того, как будет разрушен наш?»
Взгляд Вальнира едва заметно изменился — стал более задумчивым и в нем как будто появилась толика уважения. Он поднес руку к шее и провел длинными пальцами по застарелому рубцу. Корэйн вздрогнула, внезапно осознав, что именно оставило у него на коже эту метку.
Это был не клинок.
Петля.
У Корэйн голова пошла кругом. «Кто в этом мире — или любом другом — посмел бы повесить короля Древних?»
— Расскажи мне о своем путешествии, Корэйн ан-Амарат, — наконец произнес Вальнир, глядя на нее все тем же безучастным взглядом. — Поведай эту историю всем нам.
Усталость лежала на плечах Корэйн тяжкой ношей, грозясь вот-вот раздавить ее. И все же ей нельзя было проявлять слабость. Принцесса Рия старалась склонить Вальнира и его сородичей на свою сторону, но ее попытки окончились поражением. Корэйн знала, что не может позволить себе такую роскошь, как неудача.
Она заговорила так быстро, как только могла, словно хотела обогнать собственную печаль. Она произносила эти слова уже столько раз, что они отлетали от ее языка.
— Мою мать зовут Мелиза ан-Амарат, она капитан «Бурерожденной», но на просторах Долгого моря ее знают под прозвищем Кошмарная Мэл. — Лица Древних оставались безучастны. Грозная репутация ее матери не производила особого впечатления на бессмертных, живущих в лесной глуши. — А моим отцом был Кортаэль из Древнего Кора, принц по праву рождения и наследник давно погибшей империи.
В глазах Вальнира, его стражников и даже Кастрина промелькнула искра узнавания. Корэйн поморщилась и прикусила губу.
— Я знаю, что жители этого поселения — ваши родичи — погибли вместе с моим отцом, когда было сорвано первое Веретено.
Древние не привыкли к скорби и не умели ее выражать. Но при упоминании погибших Вальнир заметно помрачнел.
— Вам должно быть известно, что Домакриан выжил и отправился в путь, чтобы найти меня, а принцесса Рия пустилась на поиски союзников, посещая одно поселение Древних за другим.
Но еще меньше правитель привык к чувству вины. Сгустившись, оно проступило на лице Древнего, и Корэйн вдруг показалось, что он вот-вот надует губы, как рассерженный ребенок.
Она продолжила:
— Я не поверила Домакриану, когда он рассказал, кем был мой отец. Потомком Древнего Кора. Рожденным Веретеном. Одним из детей Перепутья, как и все вы. И уж тем более не поверила в то, что в моих жилах тоже течет кровь Древнего Кора и что я наследница древней империи. И новая владелица Веретенного клинка. Я подумала… — Ее голос дрогнул от нахлынувших воспоминаний. — Я увидела в этом возможность покинуть клетку, в которой меня держала мать. Мне хотелось увидеть мир.
Вальнир приподнял рыжую бровь.
— И?
Она едва удержалась от того, чтобы не фыркнуть.
— Я успела увидеть слишком многое в этом мире.
«И в других мирах тоже».
Корэйн говорила и говорила, изо всех сил стараясь не замолкать. К тому моменту, когда она закончила, у нее пересохло в горле, а сердце грозило выскочить из груди. На нее заново обрушилась вся та боль, что она пережила за время путешествия.
Вальнир встревоженно нахмурился, и в его глазах промелькнула жалость.
— Ты совершила много славных подвигов, Корэйн ан-Амарат. Даже слишком много по меркам большинства людей. — Он провел белой рукой по лицу, а потом снова коснулся шрама. — Сегодня вечером мы вознесем молитвы за Домакриана, Рию и всех твоих погибших спутников. Кто еще пал в Джидаштерне? Трекийские воины? Твои Соратники?
— И джидийцы тоже, — хрипло ответила она, чувствуя, что голос начинает ее подводить. — И Древние из Ковалинна.
Вальнир, не вставая с трона, отшатнулся назад. Его лицо напряглось, и он обеими руками сжал хрупкую ветвь, лежавшую на коленях.
— Из Ковалинна? — прошипел он.
— Они приплыли на помощь. Высадились на берег неподалеку от Джидаштерна и присоединились к нам, — пояснила она. — И сделали это как раз вовремя.
«Как раз вовремя, чтобы попасть на бойню вместе с нами».
— А кто был их предводителем? — спросил Вальнир так громко, что затряслись камни. — Разумеется, не Дириан. Он ведь еще совсем ребенок.
Корэйн покачала головой.
— Во главе отряда стояла мать правителя. Ее звали Эйда.
Вальнир вскочил на ноги, и его желтые глаза наполнились горячими злыми слезами. Он сжимал в кулаках ветвь, держа ее перед собой, словно щит.
Солнечные лучи падали на его рыжие волосы, подкрашивая серебристые пряди алым, как кровь, цветом. Корэйн вдруг поняла, что этот образ ей знаком. Вальнир напоминал Древнюю, которую она встретила на берегах Зоркого моря. У леди Эйды были другие глаза, но такие же рыжие волосы и бледная, как молоко, кожа. «А ведь они на одно лицо», — подумала Корэйн, и кусочки мозаики сложились воедино у нее в голове.
— Эйда из Ковалинна. Эйда — одна из Древних, изгнанных из Глориана вместе с нами. — Правитель дышал тяжело и прерывисто. Корэйн видела, как поднимается и опускается его грудь, прикрытая парчовым одеянием. Когда он заговорил снова, его слова напоминали звериный рык: — Она выжила?
— Я не знаю, Ваше Величество…
Ее прервал треск, как раскат грома прокатившийся по залу, когда правитель разломал тополиную ветвь пополам. Золотистые листья разлетелись по сторонам, усыпав каменный пол, а по поселению пронесся свирепый порыв ветра, от которого будто бы пошатнулся весь мир.
Корэйн отшатнулась, когда Кастрин прыгнул вперед, протягивая руки к правителю.
— Милорд! — крикнул он, но Вальнир остановил его резким движением.
— Я откладываю ветвь, — произнес правитель Сиранделя, сотрясая воздух громогласным голосом.
Корэйн почувствовала в его словах биение магии, похожее на взмахи птичьего крыла. Они эхом разнеслись по залу, и все Древние как один преклонили колено. Казалось, правитель опустил их на землю мощью своей власти.
Затем Вальнир вытянул опустевшую ладонь, скрючив длинные пальцы.
— Я беру в руки лук, — сказал он.
Эти слова звучали как окончание заклинания или молитвы.
Из тени появилась стражница. На ней было больше доспехов и брони, чем на остальных Древних, а в руках она держала огромный тисовый лук. Корэйн ожидала увидеть на нем драгоценности или изящную гравировку, но черную древесину идеально изогнутой рукояти ничего не украшало. Одна лишь тетива, безупречно покрытая воском, поблескивала на солнце, тая в себе смертельную опасность.
Не сказав ни слова, Древняя преклонила колено у ног Вальнира и протянула лук.
Несколько мучительных мгновений правитель просто смотрел на оружие. У Корэйн сжалось горло, а сердце забилось так громко, что бессмертные, без сомнения, слышали его стук.
— Мне бы хотелось, чтобы тебя ждал более легкий путь. Жаль, что тебе придется пойти именно этой дорогой, — сказал Вальнир, встретившись с ней взглядом. Его пальцы сомкнулись на рукояти, и он поднял оружие высоко в воздух.
— Но я пройду ее вместе с тобой. И она приведет нас либо к гибели, либо к победе.

Глава 6
Волк у дверей
– Эрида —

Эрида знала: если она хочет выжить, то простой народ должен ее обожать, а придворные — уважать. Но поддерживать хрупкое равновесие между любовью и страхом было непросто. На своей первой коронации она играла в ту же игру. Тогда Эриде едва исполнилось четырнадцать, она была еще совсем ребенком, когда поднялась на трон величайшего королевства этого мира. Она облачилась в зеленые шелка и золотые драгоценности, присвоив цвета флага своей страны. Лучшее, что она могла сделать, чтобы выглядеть старше и увереннее. Она хотела показать, что готова стать первой королевой Галланда.
Теперь она напоминала богиню и была достойна трона императрицы.
Зеленый шелк уступил место золотистому платью и броне того же цвета — Эрида старалась поддерживать баланс между образами королевы и завоевательницы. Нагрудник походил на украшение: металлические пластины были подогнаны по фигуре и увешаны сияющими драгоценными камнями, которые переливались всякий раз, когда она делала вдох. Талию обвивал пояс, инкрустированный самоцветами, чьи цвета соответствовали королевствам, находящимся под ее властью. Изумруд символизировал Галланд, рубины — Мадренцию, темно-пурпурные гранаты — Сискарию, а аквамарины цвета морской волны — Тириот. Ее мантия, сшитая из золотой парчи и отделанная бархатом, сияла подобно солнцу.
На ее пальце, отражая красноватый солнечный свет, сверкал изумруд Галланда. Он сиял ярче всех остальных драгоценных камней.
Эрида дышала ровно и глубоко, собираясь с мыслями, пока ее корабль подплывал к гавани, а городской шум все сильнее нарастал. Он походил на рокот далекого водопада — настойчивого и неустанного. Эрида приподняла подбородок и закрыла глаза, позволяя ему накрыть себя с головой.
Преданность. Почитание. Поклонение.
«Вот как чувствуют себя боги, да?» — подумала она.
Когда Эрида открыла глаза, мир показался ей расплывчатым пятном, полным буйных цветов и звуков. Она не обращала ни малейшего внимания на собравшихся у нее за спиной придворных, среди которых были и почтенные лорды, и военные командиры. Эрида думала лишь о ступенях, которые ей предстояло преодолеть. Ей нельзя было споткнуться, нельзя ни торопиться, ни идти слишком медленно. Она даже не замечала омерзительные запахи Аскала.
Ее галера была велика, чтобы зайти в порт Странников, поэтому они причалили к Флотской гавани вместе с другими кораблями галлийского флота. Расположенные по кругу доки были достаточно глубокими и широкими, чтобы вместить двадцать огромных военных судов, словно лошадей в стойлах. На палубе каждого из них собрались моряки. Они вытягивали шеи, пытаясь хоть одним глазком взглянуть на свою великолепную королеву.
Эрида величественно и осторожно спускалась с корабля. Служанки придерживали ее юбки и длинную мантию, пока она шла, высоко подняв голову и обратив взгляд вперед. Ее лицо превратилось в идеальную, прекрасную маску.
В преддверии прибытия в столицу разгорелись жаркие споры о том, как именно королева проедет через город. Карета была самым безопасным вариантом, но тогда народ не смог бы увидеть лица Эриды. Поездка на паланкине заняла бы слишком много времени. Лошадь могла испугаться толпы и скинуть королеву на булыжную мостовую.
Поэтому у причала ждала колесница. Золотая, под стать наряду Эриды, с изображением ревущего льва на щите, укреплявшем передний борт. Один из личных гвардейцев королевы терпеливо дожидался ее, держа в руках поводья, пристегнутые к удилам шестерки белых боевых скакунов.
Эрида забралась на сиденье позади возницы, позволила служанкам поправить ей юбки и подняла руку, приветствуя собравшихся на улицах и в проулках людей, а также тех, кто выглядывал из окон и высовывался из-за оград на набережных каналов. Восседавшие на скакунах гвардейцы выстроились вокруг колесницы. Затем поводья дернулись, повозка пришла в движение, резко накренившись вперед, и Эрида потеряла равновесие, но всего на мгновение.
Она снова почувствовала себя невестой, только теперь ее ждала свадьба с самой судьбой.
Они ехали по Божественному пути — самому широкому проспекту в городе, вымощенному гладким известняком. Вдоль дороги выстроились солдаты столичного гарнизона, чтобы сдерживать толпу, среди которой находились как простые люди, так и представители знати. Поскольку стояла зима, большинству горожан неоткуда было взять цветы, но богачи бросали на дорогу розы. Алые, словно капли свежей крови, лепестки взмывали в воздух перед колесницей королевы. Гвардейцы же бросали в толпу монетки, приводя людей в неистовый восторг. Все собравшиеся скандировали ее имя снова и снова, пока у нее не закружилась голова.
— Львица! — кричали некоторые.
— Императрица! — восклицали другие.
Эрида упивалась их любовью, упивалась своей властью.
Казалось, статуи ее предков, стоявшие на разных платформах и пьедесталах, следили за ней. Она знала каждого из них по имени. Был среди них и ее отец.
Памятник Конраду Третьему, высеченный из белого мрамора, отличался идеальным сходством с образом короля. Эрида заказала его сразу после смерти отца, поручив работу самым искусным скульпторам во всем мире. Это меньшее, что она могла сделать в те дни, когда смотрела на его хладное тело.
Пока колесница проезжала мимо, Эрида не сводила со статуи взгляда, изучая недвижное лицо и невидящие глаза отца. Даже сейчас, когда она ликовала от своих побед, при виде этого памятника у нее щемило сердце.
«Я стала той, кем ты желал меня видеть. — Вот что ей хотелось сказать отцу. — Я стала завоевательницей».
Как бы страстно она ни желала поговорить с отцом, как бы отчаянно ни тянулась к нему всем своим существом, каким бы могуществом ни обладала, он был для нее недосягаем. Смерть не подвластна никому: ни ничтожной букашке, ни даже императрице. И все же Эрида тянулась и стремилась к нему, надеялась хоть на мгновение ощутить, что он любит дочь и гордится ею.
Но чувствовала лишь пустоту.
Колесница проехала по мосту Верующих, а затем обогнула величественную башню Конрады. В этом храме, построенном прадедом Эриды, возносили молитвы всем двадцати богам Варда.
В глубине души Эрида понимала, что эти боги фальшивка.
Истинным божеством был тот, чей облик был высечен не из камня, а из тени.
– Впусти меня, — шепот неустанно отдавался где-то на границе ее сознания. Он постоянно выжидал. — Впусти меня, и я сделаю тебя величайшей королевой, какую когда-либо увидит этот мир.
Они продолжали путь, оставив Конраду позади. Эриду ждала тройная коронация, но сейчас ее мысли были сосредоточены на Новом дворце. Он уже виднелся далеко впереди, возвышаясь над другими зданиями, словно каменный зверь. Он стоял на острове посреди Аскала, как отдельный город внутри столицы.
Когда они въехали на мост Отваги, внизу под которым шумели воды Гранд-канала, сердце Эриды забилось быстрее. Ей доводилось пересекать его тысячу раз, но сейчас все было иначе. По обе стороны моста выстроилась сотня солдат из дворцового гарнизона, а их поднятые к небу мечи образовали нечто похожее на стальной туннель.
Из каждого уголка города раздавались приветственные крики, которые ветер эхом разносил вдоль каналов. Эриде казалось, что ей воздает хвалу весь мир.
Она купалась в этом обожании, стараясь сохранять власть над эмоциями, и смотрела только вперед — прямо на дворцовые ворота, напоминающие железные челюсти. Она изо всех сил вцепилась в перила, чтобы ни в коем случае не упасть и скрыть дрожь в руках.
Не успела она и глазом моргнуть, как массивный свод пронесся у нее над головой и ворота остались позади. Когда колесница въехала в парадный двор, лошади замедлили шаг, поднимая копытами вихрь из пыли и мелких камешков. Стены дворца были вычищены до блеска. Королевский сенешаль лорд Катберг тщательно подготовился к ее возвращению.
Алое солнце окрашивало мир в нежные тона, и все вокруг приобрело розоватый оттенок. Словно Эрида смотрела на дворец сквозь витраж.
Где-то в глубине ее сознания пронеслась мысль, не сон ли это.
Боль в ногах убедила ее в обратном.
Возница осторожно застопорил лошадей, а другие гвардейцы встали возле колесницы ровными рядами. Спустившись на землю, Эрида оказалась среди них. Облаченная в золотистую броню, она мало чем отличалась от воинов-мужчин.
В ее ушах стоял звон, заглушающий все прочие звуки. Эрида задержала взгляд на ступенях, ведущих к огромным дубовым дверям, за которыми скрывалась ее королевская резиденция. Там находился парадный зал, а в нем — ее трон.
Эрида посмотрела на своего сенешаля и других придворных. Их лица расплывались, и ей казалось, что она смотрит сквозь них.
Все вокруг застыли в поклоне, словно тянувшиеся к солнцу полевые цветы.
Только одна пара глаз была прикована к ее лицу. Их обладатель не склонил спину — лишь едва заметно опустил голову. Этого было достаточно.
Таристан был в кроваво-красном, в то время как Эрида сияла золотом.
Она даже посочувствовала слуге, который надевал на ее мужа бархатное сюрко, рубиновую цепь и начищенные до блеска черные сапоги. Но, несмотря на зимний холод, на Таристане не было мантии, и это выделяло его среди павлинов, кутавшихся в лощеные меха. Даже Ронин, согнувшийся в неуклюжем поклоне, был облачен в темно-красный плащ.
Принц Древнего Кора выглядел так же, как и в воспоминаниях Эриды, как и три с лишним месяца назад — до того, как он отправился на север, в Джидаштерн, в сопровождении худосочного мага и армии мертвецов.
С тех пор она получала от него лишь весточки. Краткие, наполовину зашифрованные письма, в которых он намекал, что сорвал еще одно Веретено. Еще один дар. Еще одна победа. Но подробностей она не знала.
Эрида не позволила эмоциям отразиться на лице, хотя ее пальцы, спрятанные между складками длинной мантии, задрожали. Она пыталась думать о короне, о троне, о Том, Кто Ждет и о тихом шепоте, который звучал в глубине ее разума. Она пыталась думать о чем угодно, только не о собственном муже.
«Значит ли это, что ты моя?»
Этот вопрос Таристан задал ей три месяца назад, когда они остались наедине в королевских покоях. Тогда она не дала ему ответа, да и сейчас не знала, что сказать.
Он смотрел на нее немигающим взглядом, пока все вокруг таращились в землю.
Приглядевшись внимательнее, Эрида заметила на его лице нечто странное — красную полосу порванной кожи. Едва затянувшуюся рану. Для такого человека, как Таристан, подобное казалось немыслимым. Он был неуязвим для любого оружия, и никто в Варде не мог сравниться с ним по силе.
Эрида почувствовала, как между ними пронеслась искра. Невыносимо. Больше всего на свете ей хотелось броситься к нему. Она желала знать, что случилось в Джидаштерне, желала заключить его в свои объятия. Ей понадобилась вся ее сила воли, чтобы заставить себя подождать.
— Слава Львице Эриде, королеве Галланда, Мадренции, Тириота и Сискарии! — провозгласил сенешаль, и его голос эхом отразился от дворцовых стен.
Эрида едва ли расслышала хоть одно слово.
Таристан, стоя на другом конце длинного двора, не сводил с нее взгляда. В его глазах горел знакомый красноватый блеск — возможно, в них отражалось кровавое небо или же тень Того, Кто Ждет. Эрида не могла сказать наверняка.
— Слава королеве, возродившей Древний Кор! — выкрикнул Торнуолл, стоявший на одном колене в ряду остальных вельмож. Произнеся эти слова, он поднялся на ноги.
Леди Харрсинг рядом с ним присоединилась к возгласу.
— Слава возродившейся императрице! — провозгласи-ла она.
— Слава возродившейся императрице! — эхом повторила толпа.
Губы Таристана тоже шевелились, но его голос потонул в общем гвалте.
Когда снова наступила тишина, нарушаемая лишь отдаленным шумом города, Эрида чуть заметно кивнула придворным.
— Я рада вернуться домой, — сказала она четким, царственным голосом.
Лорд Катберг бросился к ней, торопливо перебирая ногами, как украшенный драгоценными камнями жучок. Из его рта извергался непрерывный поток слов, смысл которых с трудом доходил до сознания Эриды.
— …Вчера прибыл темурийский посол со своей свитой. Я временно разместил их в Дамской башне. Посол Салбхай просит аудиенции…
Эрида стиснула челюсти так, что заскрипели зубы. «Я лучше сожгу эту башню дотла и всех темурийцев вместе с ней», — подумала она и через силу улыбнулась.
— Отлично, займитесь этим, — выдавила она.
Таристан наконец-то сдвинулся с места и широким шагом направился к ней. Камешки хрустели под его начищенными сапогами.
Эриде казалось, что из пространства вокруг нее выкачали весь воздух. Она стояла неподвижно, высоко подняв подбородок и сохраняя невозмутимость, хотя на нее были устремлены взгляды всех придворных без исключения. Но в мыслях она проклинала свое отчаянно бьющееся сердце. В этом мире не существовало смертного опаснее Таристана — принца Древнего Кора, благословленного Тем, Кто Ждет.
У Эриды было много причин опасаться его.
Но она боялась лишь его безразличия, холодности и того, что ей придется провести вдали от его объятий хоть еще одно мгновение.
Она прекрасно помнила белые шрамы у него на груди и черную бездну глаз, появляющуюся, только когда угасал красный блеск. Помнила стук его сердца под своей ладонью.
Эрида надеялась, что скоро воспоминания воплотятся в реальность.
Когда он опустился перед ней на одно колено, ее страх мгновенно растворился в воздухе.
Она вдруг почувствовала жар на пальцах, когда их сжала знакомая обжигающе горячая рука. Увидела, как Таристан прижимает тыльную сторону ее кисти к своему пылающему лбу. Но его кожа была сухой. Он не был болен. Его тело постоянно полыхало силой Того, Кто Ждет.
Таристан с почтением прижался губами к ее ладони, а потом поднялся на ноги с такой скоростью, на которую был способен только настоящий воин.
— Моя королева, — хрипло произнес он, продолжая сжимать ее руку.
Эрида не позволила себе улыбнуться. Даже сейчас не собиралась удовлетворять любопытство придворных и показывать свое счастье. Оно принадлежало лишь ей и Таристану.
Эрида осмотрела его лицо, снова отмечая странный шрам на щеке.
Ей ужасно хотелось дотронуться до него.
— Мой принц.
* * *
Большую часть своей жизни Эрида презирала саму мысль о замужестве.
Она не желала загонять себя в брачную клетку и обменивать трон на какого-нибудь ожиревшего лорда. Она целыми днями придумывала, как бы расстроить очередную помолвку, натравив заморских принцев друг на друга, и в то же время разместить свою армию на нужных позициях. Ее выживание зависело от поддержки дворян, которая зиждилась на том, что она могла им предложить. Вместо свадьбы она обещала им славу, золото и завоевания. Сулила возрождение империи.
Тем не менее советники Эриды настаивали на браке. Харрсинг и Торнуолл хотели, чтобы их королева вышла замуж ради своей же безопасности. Омерзительный кузен желал ей замужества ради собственной выгоды. Она перехитрила их всех. «Найдите мне героя», — сказала она им, зная, что попасть в такую крошечную мишень практически невозможно.
Однако Таристан сам нашел ее и предложил ей свою руку — и весь мир в придачу.
Королевский совет воспротивился такому союзу. Таристан был никем. Он не мог похвастаться ни владениями, ни титулами, ни богатством. Лишь заявил, что в его жилах течет корская кровь, и назвал себя преемником Древнего Кора и принцем погибшей империи. Эрида тоже считала, что этого было недостаточно.
Но достаточно для того, чтобы задеть ее любопытство. Широко открытыми глазами она наблюдала за тем, как симпатичный бродяга проводит ножом по ладони. Помнила, что его кровь была слишком темной — темнее, чем, по представлениям Эриды, ей полагалось быть. Несмотря на это, она придвинулась ближе и увидела, как его кожа затягивается. Как в глазах блестит алая тень другого существа.
Однажды Эрида уже задавалась вопросом, а не пожалеет ли она о своем решении выйти замуж за Таристана из Древнего Кора.
Теперь, когда она лежала, уткнувшись лицом ему в грудь, эта мысль вызывала у нее лишь смех. От крепких мышц и горячей кожи ее отделяла только тонкая шелковая ткань. Но жар его тела ощущался даже через одежду, и Эрида наслаждалась этим, хотя по ее стянутой платьем спине катилась капелька пота.
Они наконец-то остались наедине, укрывшись от чужих глаз в салоне королевских покоев. Окна длинной галереи выходили прямо на дворцовую лагуну, где на якоре стояла ее прогулочная баржа. Солнце уже садилось, и небо, на котором начинали зажигаться первые звезды, полыхало красным огнем. В глубине души Эриде хотелось, чтобы время замедлило ход и они увязли в этом мгновении, не обремененные ничем, кроме бьющихся сердец.
Но живущая внутри ее львица победила. Она ревела, требуя большего. Желая поглотить остаток этого мира.
Эрида отстранилась и внимательно осмотрела Таристана. Его лицо было чисто выбрито, темно-красные волосы зачесаны назад, и если бы не порез, пересекающий скулу, он мог бы сойти за изнеженного красавчика-принца.
Таристан изучал ее таким же пристальным взглядом. Усмехнувшись, он скользнул рукой под украшенный драгоценными камнями пояс Эриды и снова притянул ее к себе.
— Я боялась, что случится худшее, — сказала Эрида, приподняв подбородок, чтобы посмотреть Таристану в глаза.
Он наморщил лоб.
— Ты боялась смерти?
Эрида пожала плечами, и ее губы растянулись в улыбке.
— Нет, отнюдь. Это меня совершенно не волнует, пока я с тобой.
Ее супруг был немногословным человеком, даже когда они оставались наедине. Таристан погрузился в привычную тишину, и у него на лице застыло каменное выражение. Когда-то оно казалось Эриде стеной, разделяющих их. Но теперь она понимала его истинную суть.
Это было приглашение.
Она еще крепче прижалась к его груди. Жар его тела проникал сквозь шелк и броню ее одеяний.
— Я думала, что ты… — начала Эрида, но у нее перехватило дыхание. Она с раздражением поняла, что ее щеки покрываются краской. — Забудешь меня.
Из горла Тристана вырвался хриплый смешок. Он наклонил голову так, что их лбы почти соприкоснулись, а его черные глаза грозили поглотить Эриду целиком. Интересно, если она упадет в их бездну, то где окажется? «Может быть, там одна лишь тьма? Или в этой глубине красной тенью скрывается Тот, Кто Ждет, готовый в любой момент выйти на поверхность?»
«Впусти меня. Впусти, — вспомнила она шепот в своем сознании. — Интересно, он тоже его слышит?»
— Ты правишь четырьмя королевствами, — сказал Таристан. Жизнь при дворе не изменила его резких манер. — Даже самому жалкому нищему, прозябающему на улице, известно твое имя.
Эрида поджала губы и застыла, не желая сдаваться. Таристан нависал над ней, но она чувствовала себя ничуть не менее высокой. Мощь четырех корон как будто укрепляла ее позвоночник сталью.
— Я не это имела в виду.
— Знаю, — ответил он так тихо, что она едва расслышала его.
В это мгновение он наконец-то сократил оставшееся между ними расстояние и крепко прижался губами к ее губам. Если глаза Таристана казались пустой и непостижимой бездной, то его губы горели адским пламенем, которое нельзя было истолковать неверно. Они обжигали, перемещаясь от ее рта к краю скулы и обратно. Эрида охотно принимала прикосновения, разомкнув губы и, неожиданно для себя самой, запустив пальцы в волосы мужа. Она провела ногтями по коже его головы, отчего у Таристана перехватило дыхание. Эрида улыбнулась и нежно прикусила его губу.
В глубине глаз Таристана полыхнул красный огонь, словно разряд молнии посреди темного неба. Она увидела, как на поверхность его сознания всплывает Тот, Кто Ждет. Эрида приняла это крохотное напоминание как нечто само собой разумеющееся. Она еще не открыла свой разум для Расколотого Короля, но Он все равно был рядом. Выжидал, словно волк, который скребется в двери и воет, умоляя пустить внутрь.
Но Тот, Кто Ждет мог подождать еще немного, а вместе с Ним и весь мир.
Скользнув пальцами по щеке Таристана, Эрида обхватила его подбородок и снова посмотрела на порез на щеке, выделявшейся на его чистой красивой коже.
Она нежно провела пальцем по шраму, чувствуя, что его кожа полыхает огнем. Таристан не отстранился, но его глаза почернели, а взгляд стал жестче. Тот, Кто Ждет исчез, скрывшись в глубине. На какое-то время.
Эрида вспомнила порезы, которые Корэйн оставила на лице Таристана в прошлый раз. Три неровные линии. Всего лишь легкие царапины. Конечно, они зажили, но это заняло больше времени, чем следовало ожидать в случае Таристана. «Здесь замешано волшебство», — сказал тогда он.
В этот раз рана была серьезнее. На его коже багровел покрывшийся корками рубец.
— Это дело рук Корэйн? — спросила Эрида, заглядывая ему в глаза.
Таристан нежно отвел ее руку от своего лица и отодвинулся на несколько дюймов. Перестав ощущать его тепло, Эрида поежилась.
— Корэйн и ее ведьмы, — ответил он, и на его щеках загорелись непривычные пятна румянца.
Эрида нахмурилась. Она видела, что Таристан чего-то стыдится и пытается это скрыть.
— Произошло что-то еще?
Он сглотнул, и на белой коже его горла, видневшейся из-под воротника, проступили бледные вены. Эрида заметила блестящий красный след, который подозрительно напоминал ожог.
Не колеблясь ни мгновения, Эрида схватилась за мягкий бархат и потянула его вниз, чтобы обнажить полоску обожженной плоти. Ее глаза округлились. Кожа затягивалась, но медленно. Естественным образом. Как у любого другого смертного.
Приоткрыв рот от изумления, Эрида взяла Таристана за руку, в которой он обычно держал меч, и поднесла к лицу, чтобы изучить костяшки его пальцев. Они были не белыми, а розовыми, и на них виднелись обычные для людей ссадины и царапины. Теперь его руки ничем не отличались от рук мечников из ее войска. Такие же, как у любого рыцаря на тренировочной площадке.
Они были изранены и покрыты следами боев.
Это были руки смертного.
Эрида чувствовала на себе взгляд Таристана, словно тяжкую ношу, которая опустилась ей на плечи. Подняв омрачившееся лицо, она посмотрела ему в глаза.
— Таристан, что это такое? — спросила она.
В ее словах звучал упрек.
Таристан сделал долгий, медленный вдох. Румянец пополз по его лицу вниз, прямо к шее, отчего белые полоски вен стали еще заметнее.
— Корэйн и ее Соратникам удалось закрыть первое Веретено, — сказал он, изо всех сил стараясь сохранять спокойствие. И все же Эрида слышала, как в его голосе клокочет ярость. — Самое первое из тех, что я сорвал.
У Эриды оборвалось сердце. Кусочки мозаики сложились воедино, и получившаяся картинка ей страшно не понравилась.
— Первый дар, — прошипела она. — Значит, если Веретено закрывается, ты теряешь…
— То, чем Он меня наградил. — В глазах Таристана медленно разгорался красный огонь. Он вздрогнул, и Эрида задумалась: что он почувствовал? Что услышал внутри своего сознания? — Полагаю, такова цена неудачи.
— Тогда тебе нужно вернуться! — Эрида прижала ладонь к его груди. — Причем незамедлительно. Если нужно, возьми с собой целый легион.
Как бы ей ни хотелось отвести Таристана в спальню, еще сильнее она желала, чтобы все вернулось на круги своя. Эрида схватила его за плечи и толкнула с такой силой, что муж, удивленный ее яростью, пошатнулся. Она не остановилась и снова толкнула его, но теперь он был готов и остался недвижим, словно кирпичная стена. Комната поплыла перед глазами Эриды, а ее зрение устлала пелена.
— Возьми меч и сорви Веретено заново, — прорычала Эрида, внезапно почувствовав, что воротник сильно сдавливает шею, а броня слишком тяжелая и мешает дышать. Ей казалось, что комната сжимается вокруг нее. — Сейчас ты слишком уязвим.
Когда она толкнула Таристана в третий раз, он нежно, но крепко сжал ее запястья.
— Я был уязвим большую часть жизни, — сказал он ровным голосом, вперив в ее лицо сердитый взгляд.
В ушах Эриды звучало ритмичное биение сердца. Она посмотрела на его бедро, на котором всегда висели ножны. Вот только сейчас их там не было.
У нее едва не подкосились ноги.
— Где твой меч, Таристан? — в отчаянии спросила она.
Как бы хорошо он ни умел сохранять невозмутимость, Эрида видела на его лице отражение собственного гнева: в том, как он щурил глаза, как крепко сжимал зубы. Кроме того, она до сих пор видела признаки стыда, уродливого и незнакомого.
— Полагаю, ты можешь одолжить мне новый, — ответил он сухим, бесстрастным голосом. Даже в лучшие времена шутки давались ему с трудом. А сейчас, когда он потерпел поражение, попытка съязвить делала его похожим на рыбу, которая учится ходить по земле.
Эрида вырвалась из его хватки.
— В сокровищницах Галланда нет Веретенных клинков.
Дрожащими пальцами она расстегнула драгоценный пояс и бросила его на пол. Вслед за ним с глухим звяканьем последовала позолоченная церемониальная броня. Трепеща всем телом, Эрида добралась до стоящего у окна стула и обессиленно рухнула на него. Запустила пальцы в волосы и быстро расплела косы, сводя на нет кропотливый труд служанок, после чего сделала глубокий вдох, пытаясь выровнять дыхание. Она приказала себе успокоиться и мыслить логически, несмотря на то что комната кружилась у нее перед глазами. Она начала снимать кольца одно за другим, и драгоценные камни — каждый величиной с виноградину — покатились по дорогим коврам. Вскоре на ее руке остался лишь полыхавший зеленым пламенем галлийский изумруд. Он поглощал красноватые отблески солнца, но его сердцевина оставалась все такой же темной и бездонной.
Эрида вперила в него взгляд. В какой-то момент ей показалась, что в глубине камня мелькнула кроваво-красная вспышка.
Она резко подняла глаза обратно на мужа.
— Где сейчас Корэйн ан-Амарат? — прорычала она.
Ответом ей была тишина.
Эриде захотелось еще раз его ударить.
— Значит, ей удалось от тебя скрыться. Ладно. — Она махнула рукой, отчего изумруд ярко сверкнул. — Ты отправил разведчиков на ее поиски?
Таристан упер руку в бедро, словно хотел восполнить отсутствие великолепного меча.
— Мои солдаты… не очень-то годятся в разведчики, — произнес он, едва ворочая языком.
Эрида вспомнила орду из Пепельных земель и помимо воли ухмыльнулась. Наполовину сгнившие мертвецы хоть и таили в себе смертельную опасность, но не могли похвастаться наличием мозга. Иногда в буквальном смысле.
— Я поручу Торнуоллу отрядить гонцов в каждый уголок Варда. И утрою награду за ее поимку, — сказала она и вскочила со стула. — Мы найдем девчонку и ее Веретенный клинок тоже.
Едва слышный вздох Таристана заставил ее замереть.
— У нее мой Веретенный клинок. Ее меч я разбил.
Эрида, скрипя зубами, развернулась лицом к мужу.
— Как этой нахалке удалось выкрасть меч у тебя из рук?!
Она попыталась представить, как это могло случиться, мысленно противопоставляя стоящего рядом воина и уродливую мышку, которой была его племянница.
— Таристан, что произошло в Джидаштерне? — Голос Эриды дрогнул.
— Пылающий мир оправдывает свою репутацию.
Красное солнце скрылось за горизонтом, и его пламенный свет наконец-то погас. В салоне воцарилась промозглая тьма: огонь в камине еле тлел, а свечи еще никто не зажег.
— Сколько человек погибло? — шепотом спросила Эрида, проводя ладонью по другой руке. Сейчас, когда на ней остался лишь тонкий шелк, она дрожала от холода.
Таристан пожал плечами.
— Каково население Джидаштерна?
Он намеренно не встречался с ней взглядом. Эрида вдруг поняла, что не представляет на его лице выражения раскаянья. Она вообще сомневалась, что он способен на это чувство.
Ее угрызения совести оказались не настолько мучительны, как она ожидала. В голове тут же заработала холодная и расчетливая логика.
— Кому-нибудь удалось сбежать? — спросила она. — Кто-то знает, что ты сотворил с моим городом?
Тьма сгущалась, разливаясь по алому одеянию Таристана и окрашивая его в черный.
— Орда последовала за мной почти сразу. Там едва ли остались выжившие, которые смогут поведать миру о случившемся.
— Хорошо.
Слово выскочило из ее рта слишком быстро — как стрела, выпущенная лучником прежде, чем тот успел хорошо прицелиться. Это упрощало ситуацию: ей не придется думать ни об обращенном в пепел городе, ни о гибели его жителей, ни о затоптанном окровавленном флаге собственной страны. Эрида позволила себе погрузиться в мысли. Она вспомнила армию полуразложившихся мертвецов, которая стремилась растерзать когтями все живое. Настоящий кошмар наяву.
Но, с другой стороны, мощнейшее оружие.
Эрида ощущала на себе тревожный взгляд. Таристан наблюдал за королевой, пока в ее голове балансировали весы.
В конце концов она привела уравнение к простому решению.
Высоко задрав подбородок, Эрида выпрямила спину и сложила руки на груди. В этот момент она походила на статую, высеченную из мрамора и золота. Она ничего не чувствовала. Она оставалась королевой — сегодня и в любой другой день своей жизни.
«Я императрица. А империи рождаются из рек крови».
— Джидаштерн сгорел в кошмарном пожаре. Время от времени подобные трагедии случаются, — сказала она, взмахнув рукой, а затем сжала пальцы в кулак. — Разве гибель одного города — высокая плата за империю?
В глубине ее сознания что-то улыбнулось. Она почувствовала, как незнакомые губы расплываются в ухмылке, обнажая слишком острые зубы.
На лице Таристана, наблюдающего за ней, отразилось нечто похожее на восхищение. Такие взгляды были знакомы Эриде. Придворные постоянно смотрели на нее подобным образом.
— Что стало с драконом? — спросила Эрида и перевела взгляд на окно, словно ожидала увидеть чудовище в небе над Аскалом.
«Он был рожден другим Веретеном». Эрида знала это наверняка. Она присутствовала в замке Лота, когда Таристан открыл портал. Помнила висевшую в воздухе горящую золотом нить — проход в Ирридас, также известный как сияющий мир. «Однако дракон попал в наш мир позднее, уже после того, как мы покинули то место».
В глазах Таристана вспыхнул красный огонь. На этот раз пламя горело столь ярко, что вокруг него можно было разглядеть желтоватую, гнилостную кайму.
— Дракон, — прорычал он, качая головой.
Эрида сморщила нос и нахмурилась.
— Я думала, Веретенные существа отвечают на твой зов. Думала, ты держишь их под контролем.
— Дракон — не то же самое, что оживший мертвец или даже кракен, — ядовито ответил он. — У этих существ мозг развит гораздо лучше, поэтому их собственную волю сложнее сломить. Это непростая задача даже для Ронина.
«Возможно, он стал-таки бесполезным и теперь мы сможем от него избавиться», — радостно подумала Эрида.
— Кстати, где сейчас этот крысеныш?
Но Таристан разбил ее надежды резким движением руки.
— В своей норе.
«То есть в архивах».
Эриде хотелось запереть двери в архивные хранилища и оставить пакостного красного мага умирать там от голода. Но она заставила себя опустить голову в вежливом кивке, который смотрелся бы уместнее во время какого-нибудь унылого официального приема.
— Веретено в Джидаштерне по-прежнему открыто. Сейчас там настолько опасно, что охранять его нет нужды. Никто не сможет приблизиться к нему, даже Корэйн ан-Амарат, — сказал Таристан. Красное свечение в его глазах слегка поблекло, но он продолжал мерить шагами комнату. Эрида даже не удивилась бы, загорись ковры под его ногами. — Прямо сейчас оно пылает, поглощая все, что находится в пределах городских стен.
— Ты одержал победу, но какой ценой, — задумчиво проговорила Эрида.
Ей хотелось порвать что-нибудь на куски. Вместо этого она мысленно подсчитала количество солдат в своих легионах и прикинула, сколько гонцов успеет отправить на север прежде, чем взойдет луна.
— Ты потерял меч. — Эрида прикусила губу. — И упустил Корэйн, к тому же. Она до сих пор жива.
Из горла Таристана вырвалось тихое рычание.
— Все так. Ей удалось выжить. Каким-то образом.
Эрида чувствовала его гнев, приумноженный десятикратно.
— А что с ее друзьями? Они живы?
К ее бесконечному удивлению, губы Таристана изогнулись в волчьей улыбке, совсем для него не характерной. Его глаза сверкнули. Они казались одновременно черными, как смоль, и красными, словно рубины.
Смертный и демон одновременно.
— Сама увидишь, — произнес он.

Глава 7
Второе сердце
– Домакриан —

Весь мир содрогался от боли.
По крайней мере, так думал Домакриан из Айоны, бес-смертный принц и воин, который провел в сражениях множество столетий. Сильный и быстрый, в совершенстве владеющий клинком, луком и искусством рукопашного боя. Бесстрашный, как рассветное солнце.
Однако сейчас он был прикован к стене темницы.
Его щиколотки и запястья были заточены в прочные металлические кольца, а шею удерживал ошейник. Ему на лицо что-то капало, и он всей душой надеялся, что это лишь вода, но все равно держал голову слегка наклоненной вправо, чтобы не узнать природы жидкости. Кроме того, так ему было удобнее смотреть между прутьями решетки. Где-то вдали тусклым, слабо мерцающим светом горел факел. Благодаря видэрийскому зрению Дом еле-еле различал камеры по другую сторону коридора.
Сигилла же в этой тьме была все равно что незрячей.
Сейчас она спала, распластавшись по полу в темнице напротив. Сковывающая ее лодыжку цепь позвякивала в тишине каждый раз, когда она шевелилась во сне. Возле решетки в углублении стояла посуда с ужина: пустая чашка и тарелка, вылизанная до чистоты. Судя по запаху, еда была как минимум протухшей.
Условия в королевской темнице оставляли желать лучшего.
Где-то среди тюремных камер и коридоров скрипнула дверь.
Дом с трудом сглотнул слюну, и железный ошейник впился в шею.
«Уже наступило утро», — подумал он.
Послышались тяжелые шаги — единственный звук, который издавали стражники. Сигилла тут же проснулась и быстро села, моргая от света факела, который становился все ярче.
Стражники завернули за угол и теперь приближались к их камерам с дальнего конца длинного коридора; один из них держал в руках поднос. Они оба были бледны и немыты — явно солдаты низкого ранга, готовые на любую работу, лишь бы за нее заплатили.
Как и прежде, стражники не обратили на Дома внимания. Они остановились у камеры Сигиллы, только чтобы с помощью длинной палки извлечь из углубления пустую посуду и заменить ее на поднос с завтраком. Оба тщательно следили за тем, чтобы не оказаться в зоне досягаемости охотницы за головами.
При свете факела темные глаза Сигиллы походили на тлеющие угли. Она с ухмылкой, словно запертая в клетку тигрица, смотрела на стражников.
Тем не менее они провели под землей так много дней, что даже бронзовая кожа Сигиллы приобрела болезненный оттенок. Ее кожаные доспехи исчезли, и она была облачена лишь в измазанную кровью сорочку и рваные штаны. Она сидела, склонившись набок, чтобы беречь раненую ногу — Дом до сих пор не знал, перелом это или обычный ушиб. Если в их многодневном заточении и была какая-то польза, так это время, являвшееся хорошим лекарем.
— Я ранена и слаба, джентльмены. А еще у меня на ноге цепь. — Она рассмеялась и с жадностью потянулась за миской склизкого месива. — Вам не кажется, что палка — это немного чересчур?
Стражники никак не отреагировали на ее слова. Они оба были облачены в кольчуги, прикрытые туниками, и имели при себе по мечу, а также по паре кинжалов. Конечно, ничто из этого не помогло бы им выстоять против Домакриана и Сигиллы, если бы представилась такая возможность.
Однако возможности не представлялось.
Сигилла и Дом определяли время по приходу стражников. Еда всегда была одинаковой, зато солдаты менялись: утром по коридору проходила одна смена, вечером — другая. Сначала они двигались в одну сторону, а потом возвращались назад.
Дом был обездвижен настолько, что не мог даже оставлять царапины на стене, чтобы вести счет дням, поэтому с этой задачей пыталась справиться Сигилла по мере своих ограниченных сил.
— Четырнадцать, — прошептала она, когда стражники продолжили путь по коридору. Пока отблески факела полностью не исчезли, Сигилла взяла в руки цепь и прочертила линию на каменной стене.
Они провели четырнадцать дней в темнице Аскала, погребенные в подземельях Нового дворца. Дом с трудом подавил желание зарычать от безысходности.
— Мы сидим здесь уже две недели, — прошипел он. — Две недели напрасно потеряны.
— Три, если считать дорогу от Джидаштерна, — уточнила Сигилла из камеры по другую сторону коридора. — Но ты большую часть времени провел без сознания.
— Не напоминай, — прошептал он, снова почувствовав пульсацию в висках. Те немногочисленные воспоминания, что сохранились в его памяти, были полны боли.
«Рия. Погибла. — От этих мыслей по его коже поползи мурашки. — А потом… ожила».
Его последние воспоминания о внешнем мире были туманны. Горящий город. Вонь, исходящая от армии мертвецов. Река, лодка, привычная морская болезнь. Ронин, который не позволял Домакриану полностью проснуться, магией удерживая его сознание в похожих на смерть сумерках.
Потом они приковали его к треклятой стене в треклятой камере и позволили ему прийти в треклятое сознание.
Он был благодарен Сигилле за компанию, но даже она, казалось, утратила свой обычный оптимизм. Она горевала не меньше Дома.
Горевала по всем ушедшим.
Каждое «утро» Дом обращался к своим богам, пусть они, возможно, и не могли его услышать. Он молил Эктхейда, бога дороги, сопровождать Корэйн на ее пути.
«Пока выжившие Соратники с ней, она в безопасности, — в тысячный раз повторил он самому себе. — В ее руках единственный Веретенный клинок. А если что-то случится, то Сораса спасет ее, какой бы ни была цена».
Ему приходилось верить в убийцу-амхара больше, чем во что бы то ни было на белом свете. Теперь судьба мира зависела от нее — и от пылкого сердца Корэйн.
Задорное причмокивание, доносившееся из камеры Сигиллы, вернуло Дома к реальности. Он был благодарен ей за то, что она вырвала его из размышлений, пусть и столь омерзительным способом.
— Сегодня завтрак съедобнее? — поинтересовался он.
— Теперь в нем есть мясо, — ответила Сигилла, пожав широкими плечами. Даже без доспехов она казалась огромной, как гора. Камера явно не соответствовала ее росту. — Думаю, при жизни это была крыса.
Дом безмолвно порадовался тому, что был видэром. Тюремщики еще ни разу не кормили его, но он с легкостью игнорировал едва ощутимые приступы рези в желудке.
К сожалению, он не мог сказать того же о положении тела. Каждая мышца на спине негодовала от дискомфорта, наказывая его жгучей болью. Таинственная жидкость капнула в опасной близости от его глаза, и Дом зашипел, снова склонив голову набок.
— О чем поговорим сегодня? — спросила Сигилла, подходя к решетке. В отличие от Домакриана, она могла двигаться: сдавливающие ее щиколотку оковы крепились к кольцу на дальней стене камеры с помощью длинной цепи.
Дом подвинул голову назад, старательно уклоняясь от капель.
— Прошло три недели, — прорычал он. — Возможно, они уже вернулись в Водин. Или поскакали в Каслвуд и добрались до Сиранделя — если, конечно, сумели его найти. Или они поплыли по морю вместе с налетчиками. Или…
— Или Корэйн и остальные Соратники сидят в соседних камерах, запертые в этом лабиринте, как мы, — сказала Сигилла резким тоном и, борясь с кромешной темнотой, попыталась бросить на Дома суровый взгляд. — Или…
Дом сжал руку в кулак — единственное, что он мог сделать.
— Не произноси этих слов.
Сигилла уткнулась лицом в проем между прутьями решетки.
— Не буду, если мы сменим, наконец, тему, — выпалила она в ответ. — Мы уже вдоль и поперек обсудили каждое «если» и «возможно». Вы, Древние, можете себе позволить тратить столетия на размышления, но нам, смертным, нужно как-то жить дальше.
Дома бросило в жар, и он метнул в сторону Сигиллы сердитый взгляд. Хотя она, конечно, этого не увидела.
— Даже я понимаю, что ты лжешь, — пробормотал он.
Раздался глухой стук, когда миска ударилась о прутья решетки и разбилась надвое. Сигилле этого не хватило, и она принялась вслепую пинать ногой пол, пытаясь попасть по осколкам.
— Все равно мне здесь больше нечем заняться! — выкрикнула она, всплеснув руками.
Кипя от негодования, Сигилла снова прошлась по камере и приступила к своему привычному занятию: уперлась руками в пол из утрамбованного грунта и тесаного камня и начала выполнять физические упражнения. Каждый раз, отрываясь от пола, она делала глубокий вдох.
— Нас не допрашивают, — бормотала она, приподнимаясь и снова опускаясь. — Не пытают. Не дают умереть. Чего этот бастард из Древнего Кора от нас хочет?
Дом с завистью наблюдал за Сигиллой. Он был готов отдать многое за любую свободную конечность, не говоря уже о возможности ходить по камере.
— Таристан хочет, чтобы мы страдали, — сказал он, сердито посмотрев на потолок. Перед внутренним взором предстал Новый дворец, устремившейся к небу. По огромным залам, украшенным витражами и позолотой, сновали разодетые в шелка крысы и закованные в стальные кольчуги аспиды.
Сигилла, так и не поднявшись с пола, фыркнула, а затем повернулась лицом к каменному потолку и закричала:
— Мы страдаем!
Дом едва расслышал ее вопль: собственная кровь слишком громко стучала в его ушах. Она ревела, как бурная река. Как лев на проклятом флаге Эриды.
— Таристан не станет нас убивать, пока не одержит полноценную победу. — Дом оскалился в пустоту. Там, во мраке теней, он видел гибель Оллварда, поглощенного Тем, Кто Ждет и Асандером — Его миром, рожденным из пламени и павшим в бездну. — А когда он взойдет на покрытый пеплом трон и станет королем расколотого мира, то заставит нас преклонить колено. И смотреть на то, что он сотворил с Оллвардом.
Сигилла замедлила темп, сдув с лица прядь черных волос.
— Ему будет непросто срывать новые Веретена без меча, — задумчиво произнесла она. — Клинка у него явно нет, раз уж мы до сих пор гнием здесь. А раз у него нет меча, значит, и она не у него.
Дом помнил все эти события так четко, будто они случились вчера. Плеть Сорасы, обвивающая запястье Таристана. Веретенный клинок, выскочивший из его рук и упавший прямо к ногам Корэйн. Затем — их исчезающие, словно тени в дыму пожара, силуэты.
— Очень на это надеюсь, — пробормотал он.
Сигилла посмотрела в его сторону. Она щурила глаза, пытаясь хоть что-то разглядеть.
— Оставь немного надежды для себя, Дом.
— У тебя ее хватит на нас обоих, Сигилла. — Он мрачно усмехнулся. — Железные кости бойцов Бессчетного войска…
Охотница за головами мгновенно вскочила на ноги, подняла руки над головой, согнув их в локтях, а потом ударила ладонями по груди. Звонкий шлепок разнесся по подземелью.
— …никогда не будут сломлены! — продолжила она с искренней улыбкой. В эти полные темноты дни Дому казалось, что одна лишь эта фраза может улучшить Сигилле настроение.
Даже в темнице королевы-завоевательницы боевой клич темурийцев заставил их обоих вздрогнуть.
В следующее мгновение воздух прорезал посторонний шум: кто-то вставил ключ в замок. Дом повернул голову так быстро, что поцарапался об ошейник, но не обратил на боль ни малейшего внимания. Прищурив видэрийские глаза, он вглядывался в дальний конец коридора.
— Сигилла, — прошипел он, — кто-то идет.
Несмотря на темноту, Домакриан увидел, как она округлила глаза.
— Но еще не время…
Из коридора донесся скрип засова, который в тишине прозвучал как раскат грома. Потом звякнули ключи и забряцала чья-то броня. В темноте эти звуки сливались в некое подобие жуткой мелодии.
Дом напрягся и покрутил запястьями, в очередной раз проверяя на прочность старое железо и крепкую сталь.
Сигилла прижалась лицом к решетке, пытаясь разглядеть хоть что-нибудь в этой кромешной тьме. Ее большие руки сжимали прутья так крепко, что побелели костяшки.
Темницу снова озарили отблески факела, которые становились все ярче по мере того, как неизвестные двигались по коридору. Дом изо всех сил прислушивался к их шагам.
Не две пары сапог, как обычно, а…
Дом округлил глаза.
Он показал Сигилле семь пальцев, надеясь, что в нарастающих отблесках огня она сможет увидеть его жест. Сигилла мрачно кивнула и отодвинулась от решетки, стараясь лишний раз не греметь оковами. Оказавшись у дальней стены, она намотала железную цепь на руку так туго, как только смогла. Лучшее оружие, какое у нее сейчас имелось — не считая собственных кулаков.
Дому оставалось лишь ждать. Он снова сглотнул слюну, приподнял подбородок и сжал зубы, приготовившись кусать врагов, если придется.
Когда отблески света завернули за дальний угол коридора, Дом понял, что к ним приближаются два факела. Впереди шли знакомые им стражники, а за ними следовали четыре солдата. Эти мужчины были не тюремщиками, а рыцарями дворцового гарнизона. Один из них нес на плече нечто темное, похожее на мешок с грязным бельем.
Дом не обратил на них особого внимания: он устремил взгляд к замыкавшей процессию фигуре.
Посмотрев на Древнего, Ронин усмехнулся. Белое лицо мага сияло в темноте, а одежды пламенели яростным оттенком алого. В ушах Дома снова застучала кровь, а весь мир как будто накренился.
— Доброе утро, — сказал маг, приблизившись к камерам. — Вы знали, что сейчас утро?
Несмотря на бушевавшую в нем злость, Дом испытал прилив мрачного удовлетворения. Ронин прихрамывал и шел неровной походкой, тяжело опираясь на трость. Какой бы магией он ни обладал, ее оказалось недостаточно, чтобы исцелить себя от того, что три недели назад сделала с ним Вальтик. В ушах Дома до сих пор стоял глухой хруст сломанной кости.
Дом сделал прерывистый вдох.
— Приведи сюда Таристана.
Смех мага жестким эхом отразился от каменных стен.
— Домакриан, я понимаю, что нынешнее положение для тебя в новинку, — ухмыльнулся красный маг, проходя мимо его камеры. — Но теперь ты пленник принца Древнего Кора. Отныне тебе никогда не представится шанса что-либо требовать.
— Вы трусы, все вы без исключения! — рявкнул Дом, выгнув шею, насколько это позволял ошейник.
Сигилла, по-прежнему сидевшая у дальней стены камеры и сжимавшая в руке цепь, смотрела на мага полным ненависти взглядом. Ронин же старался стоять в середине коридора, вне пределов ее досягаемости.
Дом скривился.
— Каково это, когда тебя переигрывает девочка-подросток? В очередной раз?
Ронин замер на месте, и его белая, как молоко, рука инстинктивно дернулась. Опираясь на трость, он с явным усилием развернулся к нему лицом. Дом заметил под его рукавом очертания чего-то наподобие наручей.
— Не сказал бы, что меня переиграли, скорее, мне просто не повезло… — раздраженно начал он, но потом резко замолчал и рассмеялся, покачав головой. Он провел рукой по тонким светлым волосам, приглаживая сальные пряди. — Нет, я не стану злорадствовать. Такое поведение не подобает тому, кто является магом и левой рукой Расколотого Короля.
«Значит, Таристан Его правая рука», — подумал Дом, чувствуя, как по коже поползли мурашки.
Смятение Древнего явно доставило Ронину удовольствие. Он улыбнулся еще шире — Дому показалось, что голова мага вот-вот треснет, — и со зловещим видом шагнул к бессмертному. Тюремщики тем временем подошли к пустой камере и вставили в замок ключ.
— К тому же, — вкрадчиво произнес Ронин, не переставая улыбаться, — мы все знаем, кто мозг вашего отряда. — Он согнул палец, подавая знак одному из рыцарей. — Но теперь от нее мало пользы.
Дом почувствовал, как его тело цепенеет, а в жилах стынет кровь.
Словно сквозь туман, он услышал рычание Сигиллы. Она ударила кулаком по решетке и прокричала что-то на темурийском: то ли проклятие, то ли угрозу. Ее рев эхом отразился от каменных стен и железных прутьев, но все было тщетно.
Рыцарь, через плечо которого был перекинут мешок, зашел в пустую камеру. Остальные солдаты молча следили за ним. Ронин же не сводил глаз с Дома, его взгляд пронзал, как острая игла.
Время замедлило ход, когда рыцарь скинул ношу с плеча. Мешок не был завязан, поэтому его содержимое с легкостью выпало наружу.
На холодный пол выкатилась Сораса Сарн. У Дома закружилась голова.
Ронин рассмеялся. Этот звук напоминал звон разбивающегося стекла.
— Если честно, я ожидал большего от убийцы-амхара.
Внутри Домакриана что-то надломилось так же, как землетрясение раскалывает гору. Теперь он знал одну только ярость, один только гнев. Он ничего не чувствовал. Не чувствовал даже то, как сдавливавшие ему запястье цепи трещат и разламываются под влиянием его силы. Какой бы ни была его бессмертная душа, она полностью растворился, и Дом уподобился дикому зверю. Помимо собственного сердцебиения, он слышал шесть других, учащенных от ужаса. Рыцари и стражники смотрели на него, как на чудовище; их расширившиеся глаза сияли в темноте. Сердце Сигиллы тоже неистово колотилось, отражая ее гнев.
Сердце Ронина билось спокойно.
Маг не был напуган.
Дом различал еще один звук: едва слышимый стук другого сердца. Медленный, но размеренный. Упрямо отказывающийся замирать.
— Сораса, СОРАСА! — Вопли Сигиллы отражались от стен. Казалось, они раздавалась со всех сторон одновременно.
Дом потянулся свободной рукой к воротнику и ухватился пальцами за полоску металла.
— Она жива, — сказал он.
Это успокоило Сигиллу, но совсем чуть-чуть.
— Тише, тише, Домакриан, — проговорил маг, покачивая головой взад-вперед, а затем снова согнул пальцы, подавая рыцарям еще один знак.
Несмотря на страх, они подчинились и, заперев Сорасу в камере, двинулись в сторону Дома.
Послышался стон металла, когда Дом потянул за ошейник, вырывая винты из каменной стены позади него. Теперь, когда у него были свободны плечи и одна рука, он принялся за второе запястье.
Лязг ключей зазвучал громче, и дверь в его камеру раскрылась. Внутрь вошли три рыцаря. Дом схватил первого из них за латную перчатку и сжал запястье.
В коридоре раздался вскрик — четвертый рыцарь слишком близко подошел к камере Сигиллы. Она метнулась вперед со скоростью молнии и, просунув руку между прутьями, схватила того за горло.
Остальные рыцари, оставив товарища решать эту проблему самостоятельно, окружили Дома. К его удивлению, они не стали доставать из ножен мечи, лишь навалились на него всем весом, чтобы снова прижать его руку к стене.
Дом осыпал их проклятиями на родном языке, высвобождая бессмертную ярость, копившуюся в его сердце последние пятьсот лет. Он щелкнул зубами в дюйме от их брони, пытаясь найти участок незащищенной кожи. Его сердцем постепенно овладевало отчаяние, потому что с каждой секундой представившаяся ему возможность сбежать становилась все более призрачной.
Один из рыцарей схватил Дома за шею и прижал к стене. Его горло снова сдавила сталь.
— Пара новых синяков — вот и все, чего вы смогли добиться, — донесся сквозь шум голос Ронина. Он стоял перед камерой Дома и смотрел на него красными глазами, злобно ухмыляясь. Одна его рука свисала вдоль тела, а второй он по-прежнему сжимал трость. Его пальцы были шишковатыми и напоминали искривленные белые корни.
Дом попытался выдавить едкий ответ, но не смог. Лишь зашипел и в последний раз навалился на рыцарей. Ничего не получилось. Они крепко держали его, придавливая своими доспехами к каменной стене.
Ронин заговорил неспешным, сладким, как сироп, голосом. Дому показалось, что слова доносятся до него сквозь толщу темной воды. Его глаза начали закрываться, как бы он ни противился, а легкие отчаянно требовали воздуха.
— Я бы пожелал тебе сладких снов, — произнес маг. Его лицо расплывалось, пока не остались одни лишь глаза — две ярко-красные точки на фоне белой луны. — Однако отныне тебя ждут только кошмары, Домакриан.
Белые пальцы согнулись, и Дому показалось, что он падает. Тонет. Умирает.
Мрак поглотил его целиком.
* * *
Когда Дом очнулся, его шею снова сдавливал ошейник, а запястье — новая цепь. Сталь сияла в полумраке, отражая тусклые отблески мерцающего вдали факела. Он напряг шею и дернул рукой, проверяя оковы на прочность. Они не подались.
Сигилла сидела, прислонившись спиной к стене своей камеры. Ее открытые глаза блестели в слабом свете подобно цепям. Вздохнув, она показала Древнему руки, теперь связанные прочным кожаным ремешком.
Дом нахмурился.
— Сожалею.
— А я негодую, — ответила она слабым и хриплым голосом. — Тебя пригвоздили к стене, Сорасу погрузили в беспамятство. А Сигилла Темурийская всего лишь обычная узница.
— Мы обратим это в преимущество. Как только представится возможность, — сказал Дом, успокаивая не столько Сигиллу, сколько самого себя.
Он перевел взгляд на ближайшую занятую камеру: ее от места заточения Сигиллы отделяли две других, оставляя между ними пустое пространство. По крайней мере, десять футов открытого пола.
Сораса по-прежнему лежала на полу — на том же месте, где ее оставили, словно груду ненужного мусора. Ее лицо было повернуто к стене, одна рука безвольно свисала, а другая скрывалась под ее телом. Короткие взъерошенные волосы окружали голову черным нимбом. Дом знал, что все ее оружие забрали так же, как его собственное. Без полудюжины кинжалов и флаконов с ядами на поясе она выглядела непривычно. Кожаную одежду и старые, потертые сапоги тюремщики не тронули, оставив Сорасе хотя бы это.
Дом по-прежнему чувствовал запах засохшей крови, и от этого его сердце беспокойно колотилось о ребра. Сораса была ранена — возможно, еще в Джидаштерне, а может быть, гораздо позднее. Дом не мог размышлять на эту тему, зная, что Сораса здесь. Понимая, что какое-то время она находилась в руках Ронина и Таристана.
Он снова принюхался. «По крайней мере, от нее не пахнет свежей кровью».
— Раз она здесь… — начала Сигилла, но тут же осеклась.
— …значит, ее нет с Корэйн, — закончил за нее Дом. Он крепко зажмурился. Темнота, в которую он погрузился, едва ли отличалась от мрака подземелья. — Сораса не смогла выбраться из города.
«Корэйн в страшной опасности. Ее положение гораздо хуже, чем я позволял себе думать».
— Еще есть Вальтик. Трелланд. Вот неожиданность, Чарли снова избежал петли. — Сигилла завела связанные руки за голову и наклонилась вперед, всем весом опершись на прутья решетки. — Что за пронырливый маленький жрец.
Ободряющие слова застряли у Дома в горле. Как бы ему ни хотелось приободрить Сигиллу, он не собирался врать. В этом не было смысла.
«Без Сорасы все мы обречены».
В темноте раздался судорожный вздох Сигиллы.
— Ее сердце бьется?
— Да, — ответил Дом.
— Хорошо, — пробормотала Сигилла. Затем сложила руки рупором, открыла рот и принялась кричать в сторону Сорасы все, что приходило в голову. Отзвуки ее голоса отражались от стен камер громоподобным эхом и наполняли подземелье оглушительным шумом.
Однако что бы Сигилла ни делала, ей не удалось привести убийцу-амхара в чувства. Дом тоже старался изо всех сил. Он выкрикивал все проклятия и обидные прозвища, какие только знал, выкрикивал все оскорбления, которые ему когда-либо хотелось сказать в адрес ненавистной Сорасы Сарн. Это помогало ему отвлечься от гнетущего чувства в груди — будто он прикован к якорю, падающему в пучину бездонного моря.
Так прошло два дня.
В углублении возле решетки камеры Сорасы росла гора тарелок, рядом стояли нетронутые чашки с водой. Амхара лежала, не двигаясь, словно тень, оставленная гнить под землей так же, как и ее еда.
— Ее сердце еще бьется?
Сигилла зевнула, как львица, и присела, громко звякнув цепью.
Дому не пришлось даже прислушиваться. Тихий размеренный стук уже звучал в его голове — он стал частью его самого, слившись с пульсом.
— Да, — ответил он, скрипнув зубами.
Схватившись за прутья решетки и упершись спиной о стену камеры, Сигилла поднялась на ноги.
— Если она не выпьет воды, ее сердце недолго будет биться. — Впервые за то время, что Дом знал Сигиллу Темурийскую, ее голос звучал подавленно. Более того, обеспокоенно.
Дом наклонил голову.
— Что?
Фырканье Сигиллы эхом разнеслось по подземелью.
— Смертные могут умереть от жажды, Древний.
Будучи бессмертным, Дом не обращал внимания на подобные нужды, если того хотел. Он провел языком по сухим губам, пытаясь представить, каково это, когда смертное тело постепенно истончается и тает. Он снова взглянул на Сорасу. Она всегда была маленькой и стройной, но сейчас, в полумраке подземелья, казалась худой, как скелет.
Дом прищурился, чтобы получше ее разглядеть.
— Сколько времени у нее осталось?
— Кто знает, на что она способна после тренировок с амхара, но… — Сигилла запнулась, обдумывая ответ. — Несколько дней. Три, может, четыре.
Дом в очередной раз попытался сорвать с себя оковы, и ему снова показалось, будто он тонет.
Цепь стучала о кандалы Сигиллы, пока та мерила шагами тесное пространство камеры.
— Вряд ли они бы стали вытаскивать ее из Джидаштерна, чтобы позволить ей сгинуть в темном подземелье?
«Сгинуть на моих глазах, — подумал Дом. Это была пытка, явная и банальная. И предназначалась она не для Сорасы. — Вот чего добивается Таристан. Он хочет отнять у меня всех Соратников до единого — так же, как отнял у меня Кортаэля».
— Мы не знаем, что красный маг с ней сделал, — проговорила Сигилла, сплевывая на грязный пол.
Дом пытался не думать об этом, но в его ушах все равно раздавалась какофония звуков. Скрип деревянной дыбы, шипение раскаленного железа. Свист ножей, которыми проводят по точильному камню. И магия — более ужасная, чем он мог себе вообразить. Магия, рожденная из крови и расколотых миров.
— Она бы продержалась на допросе лучше большинства людей. Включая бойцов Бессчетного войска. — Сигилла ударила себя в грудь связанными руками, но без особого энтузиазма. — Что она могла рассказать этим монстрам, чего они сами не знают?
Дом снова перевел взгляд на Сорасу. Он запретил себе моргать, чтобы не пропустить хоть одно малейшее движение. Ее грудь поднималась и опускалась очень медленно — едва заметно даже для его глаз. За два дня ничего не изменилось. Ситуация не стала ни лучше, ни хуже.
— Мы выясним, что им нужно, когда они придут за нами, — прорычал он.
— Удачи им. — Сигилла снова попыталась освободиться, а потом пнула кольцо в стене, к которому крепилась ее цепь. — Но сначала им придется убить меня и тем самым развязать войну с Темуридженом. Железные кости бойцов Бессчетного войска никогда не будут сломлены!
— Ты высокого мнения о себе, Сигилла.
— Охотницы за головами могут оказаться принцессами, Древний, — отозвалась она. — Император приходится мне кузеном, и пролить мою кровь — значит пролить его собственную.
Оковы не позволяли Дому пожать плечами.
— А что, если кровь прольется в темноте и ее никто не увидит?
Сигилла замерла на месте, о чем-то глубоко задумавшись.
— Ты же принц, — наконец ответила она. — Разве твой народ не придет отомстить за тебя?
Дом зарычал и отрицательно качнул головой.
«Если смерть Рии не заставит Изибель вступить в бой, то на нее не подействует ничто другое». И Дом знал это наверняка.
— Мало что может вынудить их взяться за оружие. Уж точно не моя смерть.
— Древние могут умереть от истощения? — внезапно поинтересовалась Сигилла, а потом снова приступила к упражнениям.
Дом подумал о желудке и попытался вспомнить, когда принимал пищу в последний раз. Дней прошло столько, что не счесть, да и его воспоминания о дороге в Аскал были слишком туманными.
— Не исключено, что рано или поздно мы об этом узнаем, — выдохнул он.
Сигилла начала качать пресс, держа связанные руки на груди.
— И ты по-прежнему совсем не можешь двигаться?
Несмотря на обстоятельства, губы Дома дернулись от подступающего смеха.
— Нет, я остаюсь в таком положении по собственной воле.
— Странное ты время выбрал, чтобы наконец-то обзавестись чувством юмора, Дом, — отозвалась она.
Дом запрокинул голову назад и устремил взгляд на потолок, изучая трещины между камнями и деревянными балками. Он был готов смотреть куда угодно, только бы не видеть неподвижное тело девушки в нескольких футах от себя. Девушки, которая все еще лежала лицом к стене. Девушки, чье сердце по-прежнему билось.
— Это должно было когда-то случиться, — сказал он.
Воцарилась непринужденная тишина, которая часто наполняла их дни в темнице. Зрение Дома затуманилось, а боль притупилась, когда он погрузился в полудрему, застряв где-то между бодрствованием и сном.
— Что мы можем сделать, Дом? — наконец прошептала Сигилла.
Он тяжело вздохнул. Он жалел, что у него нет меча, а в цепи, которая его удерживала, ни одного слабого звена. Жалел, что не мог ударить Таристана кинжалом в живот, чтобы покончить со всем этим ужасом. Что угодно было лучше этого чистилища. Что угодно было лучше ощущения, что он висит над пропастью, схватившись за край скалы.
— Надеяться, Сигилла, — проговорил он. — Только и всего.

Глава 8
Лис и церковный мышонок
– Чарли —

Они быстро вернулись к прежнему темпу жизни. Все равно что ступить на проторенную тропу, на которой остались отпечатки его же собственных ног. Порой, когда в ушах Чарли шумело от жара костра и присутствия Гариона, он представлял, что они снова оказались в прошлом.
Чарли встретил Гариона в те дни, когда еще служил жрецом. В Партепаласе стояло лето, принц Орлеон только достиг совершеннолетия, и в честь этого король Мадренции приказал, чтобы на каждой столичной площади открыли бочки с вином. Люди по всему городу поднимали бокалы за наследника трона. На празднование съехались рыцари и мадрентийские лорды, многим из которых хотелось вознести почести своему богу в городском храме. Большинство из них стекалось в Монтаселан — огромный собор, посвященный Прайану. Бог искусства и музыки был покровителем Мадренции, а одним из способов поклонения, обязательных для жрецов, было распевание песен посреди улиц.
Это была одна из многочисленных причин, почему Чарли решил стать жрецом Тайбера.
Бог торговли, денег и ремесел не пользовался большой популярностью в таких городах, как Партепалас, где люди превыше всего ценили красоту. Религиозный орден, к которому относился Чарли, содержал небольшой храм рядом с портом, прямо в тени знаменитого городского маяка. Бригады рабочих сменяли друг друга, днем и ночью наблюдая за тем, чтобы пламя маяка не гасло, а хорошо смазанный механизм вращался без остановок. Ночью яркий луч заглядывал в витражные окна, освещая скамьи и алтари, подобно солнечным бликам.
Целыми днями Чарли щурился, корпя над иллюстрациями к манускрипту о деяниях Тайбера, поэтому в темноте видел плохо. Той ночью, мысленно благодаря свет маяка, он обходил храм, чтобы погасить свечи. Струйки дыма устремлялись к высокому потолку с изображением Тайбера, чей рот по традиции был наполнен драгоценностями и золотыми монетами.
Если бы луч маяка не озарил храм, Чарли бы никогда не заметил съежившегося под скамьей в темном углу Гариона. На его лице не было ни кровинки, и он выглядел белым, как кость. Если бы Чарли верил в привидения, то выбежал бы с криками из главного зала храма и бросился в свою комнату.
И тогда Гарион умер бы от ран прямо на холодном каменном полу святилища Тайбера.
Чарли же поступил иначе. Он вытащил его из-под скамьи и осмотрел при слабом свете нескольких непогашенных свечей. Конечно, Чарли был жрецом Тайбера, а не Лашрин или Сайрека, чьи последователи изучали медицину, но он вырос на ферме и рано осиротел, поэтому перевязывать раны умел.
Этого хватило, чтобы Гарион пришел в чувство и смог встать на ноги. Чарли принял его за одного из провинциальных рыцарей, прибывших в город на празднование дня рождения принца, и решил, что он просто нарвался на неприятности в какой-нибудь подворотне.
Но вскоре Чарли понял, насколько ошибался.
Раненый мужчина был не простодушным деревенщиной, а настоящим амхара — таким же хитрым и жестоким, как любой другой убийца из Гильдии. Его уязвимость длилась не больше мгновения.
Но этого мгновения было достаточно.
Они провели за разговорами всю ночь. Гарион находился на грани смерти, а Чарли — на грани паники. С каждой секундой ему все сильнее хотелось позвать старшего жреца или просто-напросто бросить амхара на произвол судьбы. Этот мужчина был опаснейшим убийцей, который, набравшись сил, мог отнять жизнь Чарли.
Тем не менее некий инстинкт, которого Чарли тогда не понимал, удерживал его на месте. Он наблюдал за тем, как лицо убийцы постепенно приобретает естественный оттенок, а щеки с каждым проходящим часом розовеют все сильнее. Все это время Гарион говорил, чтобы оставаться в сознании, а Чарли слушал с благожелательным вниманием, присущим любому жрецу.
Убийца поведал ему о большом мире за пределами Мадренции и даже Долгого моря. Он рассказывал о землях, казавшихся Чарли сказочными, и о деяниях, сколь поразительных, столь и ужасных.
— Для Церковного Мышонка ты удивительно молчалив, — сказал Гарион, когда начало светать. В его глазах отражалось пламя последней недогоревшей свечи. Он подвинул руку, слегка коснувшись руки Чарли.
— Для хитрого Лиса ты поразительно добродушен, — выпалил Чарли, удивив их обоих.
В течение следующих лет прозвища прижились.
Лис. Церковный Мышонок. Эти слова выкрикивались на улицах, смешивались с хохотом в тени садов и произносились шепотом в покоях. Они звучали среди рыданий в крипте, скрытой под одним из храмов Адиры, где их слышали лишь перья и чернильницы.
Теперь эти прозвища эхом раздавались в холодном воздухе Каслвуда.
Деревья защищали их и от резкого зимнего ветра, и от солнца. Каждые несколько часов Чарли ловил себя на том, что замирает на освещенных лучами полянах, пытаясь согреться в солнечных лучах. Иногда он жалел, что они отпустили лошадь, хотя в глубине души понимал, что та лишь замедлила бы их продвижение на восток.
Гарион, наблюдающий за ним с края опушки, покачал головой — уже не в первый раз за эту неделю и даже за этот день. Его губы изогнулись в кривой ухмылке.
— Как, во имя Лашрин, ты умудрился выжить в Водине? — спросил он сквозь смех. — По сравнению с трекийским климатом погода в Каслвуде напоминает летний зной.
— В Трекии я спал в королевском замке и пировал напротив пылающего очага, — ответил Чарли. Теперь, когда они снова двигались вперед, он внимательно смотрел под ноги, чтобы не споткнуться о какой-нибудь корень. — Твое же гостеприимство оставляет желать лучшего.
— Не знай я твоего чувства юмора, то обиделся бы. — С присущей амхара грацией Гарион пробрался между деревьями и перепрыгнул через неширокий ручей. Чарли с ворчанием последовал за ним, шлепая сапогами прямо по ледяной воде. — К тому же вчера я стащил для тебя отличную куртку.
Чарли и правда был рад этому приобретению. Подбитая кроличьим мехом куртка и меховая мантия, привезенная из Трекии, не давали ему промерзнуть до костей.
— Дровосек явно будет по ней скучать, — пробормотал Чарли. В его устах эта фраза звучала как слова благодарности. — Но тебе не стоило обчищать его хижину. У меня еще осталась парочка монет.
Гарион цыкнул языком и погрозил ему пальцем.
— Не хватало еще, чтобы дровосек попробовал одну из твоих монет на зуб и обнаружил, что это подделка. — Он ухватился за ветку и перепрыгнул через заросли колючих кустов. — Кроме того, они еще пригодятся нам в Бэйдентерне, — произнес он, даже не запыхавшись.
Они провели в лесу не меньше недели, и у Чарли уже болело все тело. Его ноги в неудобных сапогах пульсировали от усталости, но он упрямо шел вперед, пробираясь через колючие заросли.
— Мы не пойдем в Бэйдентерн, — проворчал он в тысячный раз. — Нам нечего там делать, потому что Корэйн туда точно не отправится.
Улыбка исчезла с лица Гариона.
— Чарли. — В его голосе звучало нечто похожее на жалость.
— Пока существует хоть малейший шанс на то, что она жива, я должен в него верить, — произнес Чарли тихим строгим голосом.
Краем глаза он видел, как на некотором расстоянии от него идет Гарион, двигаясь плавно, словно пантера.
— А что, если это не так? — спросил он.
Чарли поморщился и тут же поскользнулся на островке льда, но сумел сохранить равновесие и отмахнулся от попыток Гариона ему помочь.
— Если она погибла, мы должны предупредить Вард.
Гарион лишь моргнул в ответ и медленно повернулся вокруг своей оси. Он окинул взглядом искривленные деревья и поросшую кустами землю, после чего снова уставился на Чарли.
— Но кто из этой глуши сможет предостеречь весь мир?
Чарли раздраженно поджал губы. Его злило не только поведение Гариона, но и их положение в целом. Он вспомнил карту, лежавшую в седельных сумках, которые теперь были перекинуты через его плечо. И лисичку, нарисованную среди дубов и сосен Каслвуда.
Потом он подумал еще кое о чем. Об армии солдат, подобных Домакриану — могучих и бессмертных. Готовых сражаться.
— Древние, — ответил он, и его голос эхом разнесся по безмолвному лесу. — Где-то в этой чаще живут Древние. Дом нам о них рассказывал.
Гарион снова покачал головой. Хотя он вырос в знаменитой Гильдии убийц и знал многое об этом мире, его образование было весьма односторонним. Все его знания и навыки сводились к тому, как убивать и скрываться с места преступления.
— Древние, другие миры — все это чушь, Веретено их побери, — выругался Гарион. Он ударил мыском ноги по лежавшему на земле камешку, отправив его в колючие заросли. — Если нас и правда ждет конец света, я не хочу тратить последние дни на прогулки по проклятому лесу в поисках Древних, которых мы все равно никогда не найдем. Ты ведь даже не знаешь, где именно они живут, Церковный Мышонок.
В этот раз старое прозвище неприятно кольнуло, и Чарли бросил на Гариона гневный взгляд.
— Я смогу найти их, — с жаром выпалил он. — И если придется, сделаю это в одиночку.
Гарион с ошеломительной скоростью преодолел разделявшее их расстояние. Чарли скрипнул зубами, пытаясь не злиться на товарища за то, с какой легкостью тот передвигается по лесу. Между тем каждый его шаг был похож на битву с грязью.
— Теперь ты и правда говоришь глупости, — заметил Гарион, окидывая деревья взглядом.
В последнее время он вел себя настороженно. Инстинкты убийцы окутывали его плечи, словно плащ.
— Когда-то давно амхара обучались убивать Древних. Это было несколько поколений назад. — Гарион сжал губы так сильно, что они побелели. Воспоминания о прошлом всегда влияли на него подобным образом. — Не ради золота или новых контрактов, а ради славы. Убийство Древнего считалось величайшим подвигом, какой только может совершить амхара. И даже тогда мало кому удавалось достичь успеха.
В голове Чарли всплыл образ другой убийцы-амхара. Кинжал в ее руке словно улыбался, а за плечом стоял мрачный исполин, который следовал за ней тенью и беспрестанно раздражал ее до глубины души.
— Сорасе несколько раз почти удалось убить Древнего, — пробормотал Чарли себе под нос.
Гарион понизил голос:
— Ни разу в жизни не видел бессмертного.
— Мне довелось встретить одного. — Горло Чарли сжалось от охвативших его эмоций. — Особого впечатления он не произвел.
В следующее мгновение Чарли выругался. Он снова потерял равновесие, наступив в этот раз на прогнивший пень. Хотя каждая клеточка его тела молила об отдыхе, он лишь откинул с дороги трухлявую древесину и упрямо зашагал вперед.
Гарион последовал за ним. Чарли почувствовал на себе взгляд и вопросительно изогнул бровь.
— Ты изменился, Чарли, — сказал убийца.
Чарли фыркнул.
— Что привело тебя к такому выводу?
Он опустил взгляд и посмотрел на округлые очертания живота, скрытого под мантией. Все-таки тяготы путешествия сказались на нем, и сейчас он был стройнее, чем когда-либо в своей жизни. Он догадывался, что его лицо вытянулось и побледнело, а щеки и подбородок покрылись неопрятной щетиной. Кожа почернела от грязи и пота, а прелестные каштановые волосы, которые некогда были аккуратно напомажены и заплетены в косички, теперь выглядели хуже старой соломы. Теперь в нем с трудом можно было признать жреца в храмовом облачении или хотя бы фальсификатора, не покидавшего мастерскую.
Гарион с легкостью прочитал его мысли и покачал головой.
— Раньше ты ни во что подобное не верил. Даже в своих богов, — мягко сказал он.
В груди Чарли расцвело чувство благодарности.
— В таком случае, может быть, ты поверишь мне?
— Я попытаюсь, — только и смог ответить Гарион. А затем без предупреждения сорвался с места. Он с поразительной скоростью вскарабкался на ближайшую сосну, словно кот.
Чарли моргнул, вздрогнул и последовал за ним. Он попытался залезть на самую нижнюю ветку, но тут же сдался.
— Ну как, видишь что-нибудь? — крикнул он, подняв голову.
Гарион был уже на вершине. Рискованно балансировал на ветке, которая казалось слишком тонкой, чтобы выдержать вес его тела.
— На юго-западе, где-то в милях пяти от нас, расположена пара деревень, — отозвался он, прикрывая рукой глаза от яркого солнечного света. — Я вижу, как из труб поднимается дым. А ровно на востоке через лес протекает река.
Чарли поморщился, глядя, как Гарион движется между ветками, поднимаясь еще выше.
— Что именно ты хочешь найти? — прокричал он.
Гарион взмахнул рукой.
— Замок? Башню? Тебе лучше знать.
— Вот только я почти ничего не знаю, — пробормотал Чарли себе под нос. Он не имел ни малейшего представления, как выглядит поселение Древних, не говоря уже о том, где его искать. Он пнул очередной камешек, и тот скрылся среди веток деревьев.
— Это облако и правда немного напоминает дракона. — В голосе Гариона сквозил плохо скрываемый смех.
— Не начинай, — прорычал Чарли.
Гарион цыкнул языком и начал спускаться по сосновому стволу. Когда до земли оставалось около шести футов, он спрыгнул с дерева, аккуратно приземлившись на мыски.
«Какой позер», — в очередной раз подумал Чарли.
Он развернулся лицом на север, поднес сложенные вместе ладони ко рту и, сделав глубокий вдох, закричал так громко, что спугнул с ближайших веток нескольких птиц.
— ВИДЭРЫ КАСЛВУДА, — проревел он. Где-то над головой недовольно заухала разбуженная воплем сова. Чарли не обратил на нее внимания и снова сосредоточился на лесной чаще. — Я ИЩУ КОРЭЙН АН-АМАРАТ.
Стоявший рядом Гарион зажал уши ладонями.
— Во имя пресвятых глаз Лашрин, предупреждай, когда соберешься сделать так еще раз, — пробормотал он, глядя на Чарли со смесью восторга и замешательства.
Пропустив его слова мимо ушей, Чарли снова набрал воздуха в грудь.
— ВИДЭРЫ КАСЛВУДА. Я ПРИНЕС ВЕСТЬ О СОРВАННЫХ ВЕРЕТЕНАХ.
Гарион склонил голову набок.
— Кто такие видэры?
— Так себя называют Древние, — скороговоркой ответил Чарли. — ВИДЭРЫ КАСЛВУДА.
Гарион раздраженно изогнул губу.
— Эта тактика не сработает.
Чарли пожал плечами.
— Я привык к такому исходу.
— Ладно, — недовольно произнес Гарион, скривив лицо, но все равно поднес руки ко рту.
Их крик разнесся по лесной чаще, отражаясь от веток, земли и камней:
— ВИДЭРЫ КАСЛВУДА. Я ИЩУ КОРЭЙН АН-АМАРАТ.
* * *
Гарион продолжал кричать, даже когда Чарли осип и замолчал. Они не успели добраться до реки до наступления ночи и решили сделать привал у тихого ручейка. Пейзаж остался практически неизменным: деревья, деревья и еще раз деревья, — но это было хорошее место для ночлега. Чарли зачерпнул в ладони ледяную воду из ручья и, не обращая внимания на холод, принялся жадно пить. Талая вода успокаивала его воспаленное горло подобно бальзаму.
— Да пошло оно все в могилу, — наконец сказал Гарион. Его голос звучал так слабо и хрипло, что походил на вой выкопанного из земли упыря.
— Хорошо, — проскрипел в ответ Чарли, втайне радуясь, что они покончили с этим глупым занятием.
К его облегчению, Гарион начал разводить костер, а сам Чарли отправился обустраивать стоянку для ночлега, насколько это было возможно. Он нашел просторное дупло в основании одного из деревьев и соорудил там некое подобие гнезда, застлав дно их мантиями и мехами. Долгое время ни Чарли, ни Гарион не произносили ни слова, наслаждаясь наступившей тишиной.
На ужин Гарион запек несколько кроликов, изрядно отощавших за зиму. Пока Чарли обгрызал сочившуюся жиром косточку, в его сознании проносились картины более счастливых дней. Маленький столик снаружи сискарийской таверны, залитый солнечным светом, и бокал нежно-красного вина в руке. Теплый хлеб, только что купленный в пекарне на берегу реки Риверосс в Партепаласе. Оленина, запеченная и приправленная заботливой рукой Эндри Трелланда. Та, которую он ел горячей у подножья гор рядом с Волчьей тропой, когда крышу над головой заменяли звезды. А его Соратники были живы и, по своему обыкновению, спорили между собой.
— У тебя есть какие-нибудь менее… шумные идеи? — шепотом спросил Гарион, бросив обглоданные кости в кусты, и сделал жадный глоток из фляги.
Чарли с большой осторожностью подбирал слова, чтобы не сказать лишнего. Он указал на седельные сумки, в которых лежали его бумаги и чернильницы.
— Боюсь, с помощью фальсификации с этой проблемой не справиться, — тихо произнес он.
Лицо Гариона напряглось. В его глазах отражалось пламя костра.
— С помощью боевых искусств тоже.
Чарли улыбнулся уголком рта.
— Хоть раз в жизни мы с тобой одинаково бесполезны.
Они обменялись улыбками. Несмотря на обстоятельства, Чарли снова задумался, не сон ли это. Он задержал взгляд на Гарионе, пытаясь найти в нем хоть какую-то тень, хоть какой-то недостаток или немыслимую черту — любой знак, который дал бы ему понять, что все это иллюзия или посмертное бытие.
Гарион без труда угадал его мысли.
— Я настоящий, Церковный Мышонок, — едва слышно сказал он. — Я здесь.
Щеки Чарли вспыхнули, и он, отвернувшись, сплюнул на землю кусочек хряща.
— Забираю свои слова обратно. Я не бесполезен. По крайней мере, я умею готовить, — резко произнес Чарли, рассеивая напряжение между ними. — При нормальных обстоятельствах.
Гарион откинулся назад, опершись на локти, и закатил глаза, мерцавшие в свете костра. Он растянулся на ложе из мантий и мехов, оставив рядом с собой свободное место. Ему на лоб упала прядь волос. В этот момент он выглядел так наивно, что это выбивало из равновесия.
— В цитадели нас не обучали готовке.
Гарион широко улыбнулся, когда Чарли поднялся на ноги и подошел к нему.
— Еще один аргумент против лорда Меркьюри, — произнес Чарли, устраиваясь рядом с Гарионом. Теперь, когда они сидели рядом, морозный воздух казался почти комфортным.
Гарион сделал еще один глоток воды, смачивая горло.
— Он дал мне такой же контракт, как и остальным. Убить Корэйн ан-Амарат и любого, кто будет этому препятствовать.
Корэйн. Звук ее имени встревожил незаживающую рану в душе Чарли и наполнил его сердце болью.
— Значит, Меркьюри задолжал мне некоторое количество золотых монет. Я все равно что убил ее, — прошептал он. — Я оставил ее умирать. Гореть заживо.
Он снова прокрутил в голове слова Гариона. «Ему дали такой же контракт, как и остальным. Он должен был убить Корэйн. И ее Соратников тоже».
— Как долго ты следил за нами? — наконец спросил Чарли.
Губы Гариона изогнулись, а лицо исказилось в болезненной гримасе. Чарли по-прежнему различал в его взгляде стыд, но за ним скрывалось что-то еще.
— С тех пор как вы прибыли в Водин, — ответил Гарион. — Ее смерть была куплена не один раз. Блестящий контракт для любого амхара.
— Что ж, теперь в мире на двенадцать амхара меньше, — ровным голосом произнес Чарли.
Глаза Гариона расширились, а прекрасное лицо перекосилось от тревоги. Он явно взвешивал смысл услышанного и его последствия.
— Люк и остальные нашли вас раньше меня?
Чарли читал Гариона как открытую книгу, в то время как Сораса всегда была для него загадкой. Гарион превосходно владел мечом, но совершенно не умел хитрить и строить коварные планы. В руке Меркьюри он был оружием, а Сораса — его змеей. Ядовитой и своевольной.
Чарли постарался отвлечься от мыслей о Соратнице, сгоревшей вместе с остальными в пламени Джидаштерна.
Тем не менее он мысленно вернулся в тот день на Волчьей тропе, высоко в горах, когда Дом с Сорасой отправились на охоту. Сораса тогда вернулась запачканная кровью, столь же молчаливая, как и мертвые тела, которые она оставила позади.
— Они нашли Сорасу и Древнего, — сообщил Чарли.
Гарион побледнел.
— Она убила их всех?
— Дом ей помог, — ответил Чарли, пожимая плечами.
Промозглый ветер шелестел ветвями деревьев. Лицо Гариона страдальчески исказилось, взгляд затуманился, пока он обдумывал новости. Чарли видел в его глазах ту же боль, которую носила в себе Сораса. Чувство вины. Ярость. Гарион, как никто другой, знал, какую цену пришлось заплатить Сорасе.
Чарли же знал, какую цену платит Гарион сейчас, находясь рядом с ним с не орошенными кровью клинками на поясе.
— Мы с ней предатели. Измена в нашей крови и в наших костях, — наконец сказал Гарион, тяжело вздохнув. Чарли чувствовал, как жар его тела изливается по зимнему воздуху.
Чарли выдавил мрачную улыбку.
— Предательство, совершенное ради блага всего мира, — это не так уж плохо.
Лицо Гариона оставалось серьезным.
— Если бы я только мог расплатиться за него плотью, как когда-то сделала Сораса, — горько сказал он и потянулся рукой к ребрам.
Чарли понял зачем. Он помнил татуировку на боку Гариона: особый символ на каждом ребре, каждая отметина — свидетельство того, сколько дней он провел на службе Амхара. На коже Гариона их было не так много, как у Сорасы, но достаточно, чтобы он считался опасным убийцей. Чарли множество раз проводил по ним пальцем и вырисовывал их на пергаменте. Он ощущал их даже сейчас, пока водил пальцами по собственному боку.
— Лорд Меркьюри скоро выйдет на охоту. Если уже не вышел, — прошипел Гарион. Чарли почувствовал, что он напрягся всем телом. — Двенадцать амхара погибли, а я… свернул с пути. Не исключено, что он покинет цитадель, чтобы выполнить это задание самостоятельно.
Чарли подпер голову рукой и посмотрел на переплетение ветвей над головой. Рассмотреть за ними звезды было непросто.
— Как будто нам мало угроз от драконов и сорванных Веретен.
Гарион лишь фыркнул в ответ.
— Как думаешь, Древние нас слышали? — спросил он, рассматривая полог из веток.
Живот Чарли скрутил узел страха.
— Если они находятся неподалеку, то да.
«Довольно серьезное допущение», — подумал Чарли. Он знал, что Гарион размышляет о том же. Каслвуд растянулся на несколько сотен миль и был неприступен даже для армии Галланда. Именно по этой причине он до сих пор оставался глухой чащей — зеленой стеной, пересекающей королевство по горизонтали.
— Поговаривают, раньше по всему Каслвуду были разбросаны Веретена, — сонным голосом произнес Гарион. Его веки слипались. — Деревья питались их энергией и сами превращались в порталы. Когда я еще не был амхара, мама рассказывала мне истории о единорогах, которые появлялись из расщелин в деревьях, подобных этим.
Поморщившись, Чарли немного подвинулся, чтобы узловатый корень не впивался ему в спину. Он осмотрел дупло, в котором они находились: щель в рассохшейся древесине напоминала просвет между двумя шторами. Оно выглядело непримечательным, и в нем не было ничего, кроме земли, палой листвы и двух усталых путников.
— Мне бы не хотелось наткнуться на рог единорога, — сказал Чарли. Он запустил пальцы в волнистые волосы Гариона и рассеянно провел по знакомым темным прядям.
Гарион тихонько застонал от удовольствия и закрыл глаза. Можно было подумать, что он заснул, но Чарли знал его слишком хорошо. Убийцы-амхара редко теряли бдительность. К тому же Гарион всегда спал очень чутко.
— Разумеется, это все в прошлом, — добавил Гарион сквозь полудрему. — Эти Веретена исчезли давным-давно. Но они оставили после себя эхо. В этом лесу до сих пор живут ведьмы. Проклятые Веретенами.
— Мне казалось, этот термин звучит как «Одаренные Веретенами», — прошептал Чарли. Он снова посмотрел на звезды, а затем окинул взглядом окружавшие их деревья. Где-то в глубине души он надеялся увидеть голубые, как молния, глаза и почувствовать запах лаванды. — Ты никогда в жизни не встречал ведьму. Не стоит отзываться о них плохо.
Гарион, лежащий у него на груди, открыл глаза и приподнял голову так, что оказался с Чарли практически нос к носу. Он окинул лицо падшего жреца медленным, внимательным взглядом.
— Ты уже не тот Церковный Мышонок, каким я тебя помню, — выдохнул Гарион.
Чарли сглотнул ком, ощущая смесь гордости и грусти.
— Но ты по-прежнему мой Лис.

Глава 9
Орел и ворон
– Эндри —

Эндри не знал холода, более лютого, чем морской.
Они находились на борту корабля уже неделю, и Эндри всеми силами пытался хоть как-то согреться. Вся его одежда была промерзшей и влажной одновременно. Он завидовал Осковко, который сошел на берег несколько дней назад. Его отряд наверняка уже преодолел половину пути до Водина, направляясь в сторону Трекийских врат. Чтобы собрать армию, Осковко требовалась не одна неделя, и Эндри едва ли не глотал слюни при одной только мысли о теплом замке.
Особенно сейчас, когда ему приходилось сидеть на веслах вместе с остальным экипажем. Он бросил взгляд на судно, выбранное леди Эйдой. Это была джидийская галера — самая большая в их разношерстной армаде. На борту находились бессмертные и несколько налетчиков, которым удалось спастись.
К счастью, их путешествие подходило к концу. Очертания Гальда — города налетчиков — уже проступали на фоне серых туч.
Город был расположен на самом конце полуострова, ножом впивавшегося между Зорким морем и морем Славы. Поселение занимало всю пригодную для жизни землю, а остальная часть побережья представляла собой береговые скалы, фьорды и непроходимые сосновые леса. Таков был Джид, сочетавший в себе зелень, белизну и серость одновременно. Промозглый мир, в котором жил выносливый народ.
Противостоя яростным северным ветрам, лодки начали медленно заходить в порт. Эндри греб вместе с налетчиками и бессмертными, старыми деревянными ручками весел натирая волдыри на ладонях. Тем не менее каждое движение приближало их к берегу. Наконец они преодолели защитное каменное укрепление в гавани. Ветер стих, и они без труда миновали остаток пути.
Когда корабль встал на якорь, команда не стала терять ни секунды. Джидийцы вскочили на ноги и перемахнули через ограду, лихо приземлившись на пристань.
Тело Эндри ломило после долгих часов, проведенных за веслами. Он осторожно поднялся с лавки и начал собирать те немногочисленные вещи, что у него остались после Джидаштерна. К сожалению, чайник в их число не входил. Эндри в тысячный раз оплакал его потерю, больше всего на свете мечтая о чашке теплого чая.
Закрепив на поясе меч, он медленно повернулся вокруг своей оси, знакомясь с Гальдом, городом налетчиков.
Порт был забит галерами. На ветру развевались паруса всех возможных цветов. Некоторые из них были украшены полосами, другие — символами кланов. Эндри разглядел медведей, рогатых рыб, волков, орлов и даже несколько драконов, извергающих блекло-красное пламя. Он не знал, какому клану соответствует каждая из эмблем, но все равно пытался их запомнить.
«Корэйн захочет обо всем услышать», — подумал он, чувствуя горький привкус во рту.
За доками располагались рынки и склады, предназначенные для хранения зерна, стали, монет и сокровищ — всего, что джидийцы добывали во время летних рейдов. Позади них виднелись длинные дома с крышами из соломы, черепицы или дерна. Эндри заметил несколько скульптурных многоярусных шпилей, которые напомнили ему соборы Аскала. Однако они были не каменными, а деревянными.
Практически весь Гальд был построен из дерева. Даже крепостная стена представляла собой частокол серых поленьев с заостренными навершиями. Эндри нервно сглотнул при мысли, что одной-единственной свечи хватит для того, чтобы спалить весь город дотла. Не говоря уже о драконе.
«Джидаштерн наполовину состоял из камня и все равно сгорел, — подумал Эндри, всматриваясь в тяжелые серые тучи. — Гальд превратится в пепел в два раза быстрее».
Прищурившись, он обвел взглядом узкие улочки столицы налетчиков.
«Однако он не сдастся без боя».
Изучив Гальд внимательнее, Эндри понял, что он похож больше на военный гарнизон, чем на город. Улицы были усеяны оружейными складами и конюшнями, а на каждом углу стояли кузни. По наковальням стучали молоты, на рынках кричали торговцы, споря с покупателями из-за цен на добротную сталь. На тренировочном плацу сверкали боевые топоры, и почти все горожане независимо от клана — как мужчины, так и женщины — носили под меховыми одеяниями броню. Вдоль крепостной стены рядами выстроились палатки из шкур животных, напоминавшие полевой лагерь. Гальд просто не мог вместить всех наемников, устремившихся сюда.
Представшее перед Эндри зрелище наполнило его сердце надеждой, какой бы слабой она ни была. Как и трекийские отряды, наемники сражались не только ради золота, но и ради славы.
А спасение мира сулило величайшую славу, какую только можно представить.
У трапа толпились Древние, готовые спуститься на берег вслед за леди Эйдой. Эндри стоял на некотором отдалении от них и не решался подойти ближе. В конце концов, он не был бессмертным солдатом. Вместо того чтобы присоединиться к ним, он направился к Вальтик и взял ее под руку.
— О, рада тебя видеть, — проскрипела ведьма, улыбаясь еще шире.
Эндри вздохнул и поправил мантию, пряча меч среди складок.
— Я был тут все время, Вальтик.
Пожилая женщина цокнула языком, продолжая вплетать в седую косу лепестки свежей лаванды.
— Правда, весь путь ты меня избегал, — отозвалась она. — Тебе повезло, что я незлобива.
Помимо воли, Эндри коротко рассмеялся.
— Тебе повезло, что я не приковал тебя к своей руке. Не думай снова исчезать, особенно сейчас.
— Мой народ примет зов битвы, их щиты крепки, а сталь ненасытна. — Она подняла взгляд и осмотрела город перед ними. — А остальные… они отложат в сторону ветвь мира.
Эндри лишь покачал головой в ответ.
— Я не понимаю, что это значит, Вальтик.
Она широко ухмыльнулась и крепче сжала его руку.
Поскольку Эндри по-прежнему оставался добропорядочным оруженосцем, он подставил ей плечо, чтобы она могла на него опереться.
— Ветер манит нас за собой, — произнесла она, погладив его по руке. — Пойдем, Эндри, за мной!
Знакомый боевой клич стрелой вонзился в сердце Эндри. Он почувствовал, как к горлу подступил ком.
— За мной, — прошептал он в ответ.
Вальтик вела их по городу, решительно ступая босыми ногами по дереву, грязи, камню и снегу. Эйда и ее бессмертные воины безмолвно шли следом. Леди Ковалинна была по-прежнему облачена в изорванную мантию и помятые доспехи, и весь ее облик кричал о потере Джидаштерна. Эндри знал, что они представляют собой странное, если не пугающее, зрелище.
Люди оборачивались, наблюдая за их процессией. Эндри замечал разные лица: бледные, смуглые, розоватые и темные, — но все одинаково раскрасневшиеся от холода. Хотя коренные жители Джида были белокожими, местные кланы принимали под свою защиту любого, кто соглашался взять в руки топор налетчика. Поэтому среди фьордов и сосновых лесов жили смертные со всех уголков Варда.
Эндри изо всех сил старался верить в Вальтик.
Она хорошо ориентировалась в Гальде и уверенно вела их к самому сердцу горда. Чем глубже они продвигались, тем изящнее становилась отделка строений. Вокруг них собиралось все больше людей, и от многочисленных взглядов по коже Эндри расползались мурашки. Только добравшись до вершины холма, выровненной под городскую площадь, он смог с облегчением вздохнуть. Горожане остановились на некотором расстоянии, и их маленький отряд продолжил путь в одиночестве.
По трем сторонам площади стояли внушительные длинные дома, а на четвертой возвышался величественный деревянный собор. Эндри с восхищением осмотрел храм, украшенный бесчисленными фронтонами и увенчанный резными статуями драконов, один из которых держал в пасти солнце, а другой — луну. На дощатых стенах блестели капли черной смолы. Сам храм тоже походил на дракона, и его черепица сверкала подобно чешуе.
Эндри вздрогнул, вдруг вспомнив, как выглядит настоящий дракон. Он перевел взгляд на покрытое тучами небо и мысленно взмолился, чтобы чудовище не отправилось на север вслед за ними.
— Перед взглядом Лашрин мир велик и событий полон, — пробормотала Вальтик. — Ее взору доступно все: и луна, и солнце, и орел, и ворон.
Пока она бормотала, с крыши храма вспорхнула стайка птиц. Их крылья на фоне неба казались черными. Когда трепещущие тени пронеслись над землей, Эндри дернулся.
Вальтик не колеблясь провела своих спутников через двери храма. Войдя внутрь, они не увидели ничего, кроме мрака. Казалось, некое чудовище поглотило их заживо.
Эндри яростно заморгал, пытаясь заставить глаза привыкнуть к темноте. Ему совсем не хотелось обо что-нибудь споткнуться.
По крайней мере, внутри храма было тепло. В центре квадратного зала находился пылающий очаг. Дым, сладковато пахнущий травой, названия которой Эндри не помнил, поднимался к многоярусным сводам потолка. Внутреннее убранство отличалось такой же изысканностью, как и внешняя архитектура. На каждой колонне были высечены рисунки. Хотя Эндри знал о боге Галланда Сайреке и об избраннике его матери Фириаде гораздо больше, чем о Лашрин, даже он узнал запечатленные на них сюжеты. Большинство из них были связаны с путешествиями Лашрин и ее верного ледяного дракона Амавара по землям мертвых или же с их скитаниями по Варду в поисках заблудших призраков. Теперь, когда Эндри довелось увидеть живого дракона, он с трудом мог заставить себя посмотреть Амавару в лицо.
Среди теней Эндри заметил колдунов и ведьм. Почти все они были облачены в серые сорочки, и только колдун, стоящий за древним деревянным алтарем в дальней части храма, носил черный наряд. Он смотрел на пришедших белыми незрячими глазами.
Вместе с ведьмами стояло несколько джидийских воинов, выделяющихся в своей броне и меховых мантиях. Многие из них носили цвета своего клана и ожерелья из ценных металлов на шее. Каждый имел при себе какое-то оружие: топор, меч или копье. «Вожди», — понял Эндри, и у него быстро забилось сердце.
Вальтик провела их мимо очага и, остановившись возле алтаря, отпустила его руку. Эндри ожидал, что она сейчас опустится на колени или хотя бы склонит спину перед слепым колдуном, но та лишь пожала плечами.
— Немногие из огня спасены, — сказала Вальтик виноватым тоном. — Те, кто в пламени сгинул, остаться под Его властью обречены.
Колдуны, ведьмы и вожди склонились друг к другу, и по храму пронеслась волна перешептываний.
— Обречены, — прохрипела Эйда из-за спины ведьмы, и ее низкий голос ножом прорезал стоявший в храме гул. — Значит ли это, что спасти жертв некромантии Таристана невозможно?
Слепой жрец склонил голову к каменному алтарю, положив на него руки. Он беззвучно шевелил губами, произнося молитву, которую никто не мог услышать. Вожди последовали его примеру, также вознося молитвы за джидийцев, погибших в Джидаштерне.
— Если Тот, Кто Ждет душу взял, это навсегда, — произнес незрячий жрец, выпрямив спину. Догадавшись каким-то образом, где стоит Эйда, он обернулся к ней лицом. — Теперь душа часть Его, нет связи, чтобы ее оборвать, вот в чем беда.
— Я думал, Древним известно все на свете, — проворчал один из вождей. Он потянул за заплетенную в косы рыжую бороду. Его запястье обвивала татуировка в виде зубчатой горной гряды.
Эйда смотрела на вождя так, словно тот был насекомым.
— Нам неведомы глубины зла, направляющие руку Того, Кто Ждет или наполняющие смертное сердце Таристана.
— И все же вы повели Ирлу на смерть, — взревел рыжебородый.
Эндри поспешно встал между ними, чтобы леди Ковалинна не разрезала джидийского вождя пополам.
— Ирла ответила на зов первой и проявила необычайную доблесть, — резким голосом сказал Эндри и согнул спину в благодарном поклоне. Он подумал о выживших представителях клана. Их было около дюжины, и все они сейчас бродили по Гальду.
Одна из вождей склонила седовласую голову. На ее плечи была накинута белая волчья шкура.
— Это правда, — проговорила она, бросив в сторону рыжебородого сердитый взгляд. — Мы будем помнить об их жертве.
Рыжебородый проигнорировал ее слова и, не спуская глаз с Эндри, сделал шаг к нему. Его губы скривились в подобии презрительной усмешки, обнажая желтые зубы.
— Ты забрался далеко от дома, — сказал он, осмотрев Эндри с ног до головы. — Хоть внешностью ты и похож на наших южных братьев, говоришь так же, как завоеватели. Так же, как псы Зеленой королевы.
Зеленая королева. Эндри нахмурился, мысленно проклиная Эриду.
— Я родился во дворце Аскала и был галлийским оруженосцем, — ответил он ровным голосом, эхом отразившимся от стропильных балок. — Я проходил обучение, чтобы стать рыцарем.
Несколько вождей, включая рыжебородого, негодующе зашипели.
Эндри никак не отреагировал на их вспышку гнева.
— Но все это осталось в прошлом, милорды, — продолжил он, чеканя каждое слово. — Еще будучи ребенком, я узнал про летние набеги. На северном побережье Галланда, да и в Джидаштерне тоже, вас боялись как чумы. Джидийцы приплывали под покровом ночи и увозили с собой все, что можно было забрать. Они оставляли позади лишь мертвые тела и сожженные города.
Стоявший перед ним рыжебородый вождь выпятил грудь от гордости. Для джидийцев набеги были не только способом выжить, но и многовековой традицией.
— Сначала я вас боялся, — признался Эндри. — Потом мечтал отразить ваши набеги мечом, защитить север и принести мир на берега Зоркого моря. Я хотел служить своей королеве и ее стране.
Эндри не владел искусством красноречия, но знал толк в честности. Он с легкостью рассказывал джидийцам о своем прошлом, надеясь, что они смогут лучше понять текущие тяжелые обстоятельства.
— Теперь я хожу по вашим улицам и молю вас о помощи. — Он выдержал строгий взгляд рыжебородого вождя, ожидая, что тот снова зашипит в ответ. — Все мы, несмотря на наши различия и многолетние обиды. Вот насколько велико наше отчаяние.
К облегчению Эндри, рыжебородый не стал спорить.
— Джидаштерн сгорел, — продолжил он, никак не смягчая горькую правду. — Это уже не исправить. Но мы можем двигаться вперед…
Женщина-вождь, плечи которой укрывала белая шкура, подняла бледную руку. Ее пальцы были искривлены: видимо, испытали на своем веку не меньше дюжины переломов.
— Побереги силы, Синяя Звезда, — проговорила она, прерывая его речь.
«Синяя Звезда».
Эндри опустил взгляд на свою тунику, наброшенную поверх кольчуги. Герб его отца по-прежнему оставался там, в районе сердца. На ткани каким-то чудом все еще держалась потрепанная звезда. Темно-синяя, как сумеречное небо. «Как глаза моего отца», — подумал Эндри, пытаясь удержать перед мысленным взором лицо, которое едва помнил.
Почти не дыша, он посмотрел на женщину-вождя.
Подобно Вальтик, она лишь пожала плечами.
— Джидийцев не нужно убеждать, — сказала она. — Мы предвидели раскол этого мира задолго до того, как ваши короли и бессмертные потрудились его заметить. Именно по этой причине мы и собрались в Гальде. Чтобы подготовиться. А затем — принять бой.
Эндри ошеломленно моргнул. Слова из воодушевляющей речи замерли на его губах. Он опустил плечи и согнулся в спине, словно из него выпустили воздух.
— О, — пробормотал он. — Хорошо. Отлично.
Стоявший за алтарем незрячий жрец приподнял голову. В его волосы, как и у Вальтик, были вплетены лепестки лаванды.
— Роза Древнего Кора не почила в огне? — спросил он. — Есть ли смысл сражаться на этой войне?
Его усталый голос разнесся по храму.
Роза Древнего Кора. Хотя никто не произнес этого вслух, Эндри услышал ее имя. «Корэйн», — молвило пугающее призрачное эхо, отражаясь ото всех резных колонн до единой.
Однажды Эндри спросил у Вальтик, жива ли Корэйн, но ведьма тогда отказалась ответить. Ему было так страшно, что спрашивать второй раз он не решился.
Когда Вальтик хихикнула, Эндри, изумленно округлив глаза, обернулся к ней только для того, чтобы увидеть, как ведьма радостно вскидывает руки в воздух.
— Ее путь земной продолжается, — легкомысленно произнесла Вальтик, словно речь шла о погоде. — Пред ней тропа судьбы извивается.
Колени Эндри подкосились, а земля под его ногами дала крен. Ему хотелось рассмеяться и заплакать одновременно. Он схватил ведьму за плечи, но та снова захихикала. Поле зрения Эндри сузилось, и он видел лишь стоящую перед ним пожилую женщину, чьи голубые, как молния, глаза грозили затянуть его в свой омут.
Кто-то схватил Эндри за плечо, но он легко стряхнул с себя чужую руку.
— Вальтик, все это время ты знала? — спросил он, буравя ее взглядом. — И ничего не сказала мне, не ответила?
— Для всего на свете нужно подобрать момент, — ответила она, погладив его по щеке. — И чтобы мир спасать, и чтоб монархов свергать.
Чья-то рука снова опустила на плечо Эндри. Он попытался стряхнуть ее, но потерпел неудачу. Железную хватку Древней было не так-то просто ослабить.
Позади Эндри возвышалась Эйда, и в ее глазах читалось предостережение.
Его зрение тут же обострилось. Эндри увидел, что ведьмы и колдуны собрались у алтаря, готовые встать на защиту одной из них. Рыжебородый вождь водил пальцем по лезвию топора, откровенно ему угрожая.
Сделав глубокий вдох, Эндри ослабил хватку. Вальтик еще раз хихикнула и высвободилась из рук, оставив его приходить в себя. Множество эмоций боролись друг с другом в сознании Эндри, но все они вертелись вокруг одной лишь мысли.
«Корэйн жива».
— Ты сказала, что тропа судьбы извивается перед ней, — ровным голосом произнесла Эйда, обращаясь к Вальтик. — Ты можешь подсказать, куда ведет ее путь?
Ведьма медленно покружилась на месте, изучая сводчатый потолок.
— Вы и сами стоите на нем. Факелы ваши уже горят огнем.
Эндри едва поборол новую волну раздражения.
— Если ее путь совпадает с нашим, значит, догадка об Айоне верна, — резко сказал он. — Мы найдем ее там. И, быть может, тогда я смогу навеки от тебя избавиться.
— Думай, что говоришь пред глазами Лашрин, — пропела Вальтик. Она указала на резные колонны и покрутила запястье в изящном жесте. Струйки дыма от горящего в очаге огня скользнули между ее пальцами, странно извиваясь. — В этом храме она видит все, узнавая причины причин.
— Вот и хорошо, — прошипел он. — Тогда она видит, насколько ты невыносима.
Услышав столь оскорбительные слова, ведьмы и колдуны отшатнулись, но Вальтик лишь хихикнула.
— Невыносима, так и есть, — беспечно повторила она. — Но только при необходимости.
Эндри закатил глаза так сильно, что едва не увидел затылок изнутри.
Женщина-вождь с волчьей шкурой на плечах разделяла его нетерпение. Шумно дыша, она подошла к очагу и остановилась перед Эйдой. Ее бледно-зеленые глаза метались между Древней и Эндри.
— Все кланы Джида пришли к согласию, — сказала она. — Девочка, в чьих жилах течет кровь Древнего Кора, — последняя надежда этого мира. Мы должны защитить ее и отомстить за погибших. — Она сжала руку в кулак и ударила по затянутой в кожаную броню груди. — Ирла пришла первой, но Сорнлонда из Снежных земель последует за ней!
Рыжебородый с энтузиазмом повторил ее жест:
— Хьорн последует за ней!
К ним присоединился еще один вождь:
— Грайма последует за ней!
Храм наполнился звуками, пока вожди один за другим били себя в грудь и приносили клятву от лица своего клана. Эндри изо всех сил старался запомнить их всех. Вот орел Агсайрла. Волк Сорнлонды. Великие горы Хьорна — клана рыжебородого вождя. Блодин. Грайма. Лайда. Джайродагр. Мундо. Эндри повторял названия снова и снова, но джидийские слова быстро перемешались в его голове.
«Корэйн наверняка знает их все», — подумал он и мысленно съежился, готовясь к тому, что воспоминание о ней вызовет очередную волну боли. Но он почувствовал лишь радость. Ему пришлось призвать всю свою силу воли, чтобы не выскочить из храма, не броситься к гавани и не сесть на первый же попавшийся корабль, умоляя моряков взять курс на Айону.
— Мы кланы Джида, — провозгласила вождь Сорнлон-ды, снова ударяя себя в грудь, — и нам нет числа.
Остальные вожди издали короткое уханье, похожее на боевой клич.
— Мы сильны.
Уханье раздалось снова, на этот раз еще звучнее, всколыхнув недвижный воздух храма.
Лицо вождя Сорнлонды помрачнело.
— Не настолько, чтобы в одиночку противостоять огромной армии.
Эндри был наслышан о галлийских легионах, не говоря уже об армии мертвецов Таристана, и поэтому мрачно кивнул.
— Вы хороши в бою на воде. Набеги — ваша сильная сторона, — произнес он. — Быстрые нападения, быстрые отступления. Если Корэйн доберется до Айоны, королева Галланда отправит вместе с ней каждое осадное орудие и каждого солдата из своих легионов. Каждый корабль из флота.
Женщина-вождь улыбнулась волчьей, кровожадной улыбкой.
— Ты знаешь толк в войне, Синяя Звезда.
Щеки Эндри вспыхнули, но он продолжил:
— Подготовьте галеры к плаванью по зимним водам. Сделайте так, чтобы ни одна армия не смогла проплыть по Зоркому морю и приблизиться к побережью. Боевые отряды Трекии будут выполнять ту же задачу вдоль своих границ, — добавил он, вспомнив об Осковко и его армии. — Может, мы и не сумеем остановить Эриду и Таристана, но точно их замедлим.
Когда вожди издали боевой клич, Эндри едва не закричал вместе с ними. Вместо этого он опустил руку к мечу, висевшему на поясе, и, повинуясь старому инстинкту, сжал пальцами рукоять. Казалось, это было единственное, что он умел делать.
— Вместе, — негромко произнес он, и его голос тут же затерялся в эхе криков.
«За мной».

Глава 10
Корона превыше всего
– Эрида —

На Аскал опускалась ночь. Эрида смотрела в окно, наблюдая за тем, как угасают последние кроваво-красные лучи и в ее городе начинают зажигаться огни. Она медленно вдохнула, словно хотела вобрать в себя тысячи жизней, населявших ее крепостные стены. Это немного успокоило ее.
— Я должна их увидеть, — сказала Эрида, отвернувшись от окна. Ее мысли устремились вниз, к дворцовым подземельям и заключенным там узникам. — Всех троих.
— Извлечь хоть какую-то пользу можно только из убийцы, — сказал Таристан. — Однако Ронин обошелся с ней… не слишком мягко.
Эрида вздрогнула. Она прекрасно знала, что такое пытки. В ее подземельях находилось несколько камер, предназначенных для подобных целей, а ее палачи и экзекуторы знали толк в своем ремесле. Это было необходимо любому правителю, особенно с таким необъятным королевством, как у нее, и такими ненадежными придворными.
Что-то подсказывало Эриде, что Красный Ронин был страшнее любого ее экзекутора. В арсенале злобного мага, Веретено его побери, имелось гораздо больше пыточных орудий.
— Она мертва?
Эрида перевела взгляд на Таристана, подумав о том, что их разделяет слишком большое расстояние. Ее мантия, такая же золотистая, как броня, валялась на полу. Эриде страшно хотелось избавиться от оставшейся одежды и улечься в постель, но сначала нужно было разобраться с делами.
Таристан лишь пожал плечами. К нему понемногу возвращалась привычная отчужденность. Принца Древнего Кора мало волновала судьба плененной убийцы-амхара.
— Пока нет. Она потеряла сознание при последнем допросе и, по сообщениям стражников, не приходила в себя с тех пор, как ее принесли в подземелье.
Эрида прищурилась.
— И когда это произошло?
— Примерно три дня назад, — ответил Таристан.
Эрида вздрогнула. Она представила Ронина, его окаймленные красным глаза и чересчур широкую улыбку, сверкавшую в полумраке подземелья.
Она встряхнула головой, прогоняя видение прочь.
— Что насчет бессмертного?
Она прекрасно помнила Домакриана. Перед ее мысленным взором возникла огромная, зловещая фигура Древнего. Ярость, которую ему с трудом удавалось скрывать, грозилась вот-вот просочиться наружу. Он напоминал ей приближавшийся к берегу морской шторм.
Губы Таристана снова изогнулись в не свойственной для него улыбке. Если Домакриан был штормом, то Тари-стан походил на жестокий ветер, не подпускавший его к берегу.
— Жив. Гниет в камере. Даже Ронин не смог бы придумать столь жестокое наказание, — ответил Таристан. Эрида заметила в его голосе толику гордости. — Когда наступит конец и наша победа станет абсолютной, он сможет снова увидеть солнце. В последний раз.
В глазах Таристана не отражалось красного сияния. Мрачное удовлетворение, с которым он произносил слова, принадлежало ему одному. Эрида почувствовала укол страха и в то же самое время волну восхищения.
— Древний может знать, где сейчас Корэйн? — спроси-ла она.
Таристан покачал головой.
— Сомневаюсь. Домакриана можно описать всего парой слов. Он отважен и идеалистичен. А еще глуп. — Таристан глухо фыркнул. — Он был для Корэйн щитом, не более.
— И все-таки он принц Древних.
— Хочешь получить за него выкуп? — Таристан приподнял бровь и издал лающий смешок. — Желаешь вынудить его королеву расплатиться золотом?
Эрида отмахнулась от этой идеи, и изумруд на ее пальце сверкнул.
— Нет. Пусть сидит во мраке камеры, — ответила она. — Мы заберем золото Древних сами, когда сотрем их поселение с лица земли.
Таристан, стоя на другом конце комнаты, широко улыбнулся. Казалось, он держит в зубах весь мир. Эрида решила, что практически так оно и есть.
— Именно это мы и сделаем, — выдохнул он.
Несколько ярдов, отделявшие их друг от друга, словно растянулись еще сильнее. Несмотря на духоту, Эрида почувствовала, что замерзает. Она жаждала его тепла — невыносимо жаркого, грозящего сжечь ее без огня.
Таристан выдержал ее взгляд, и Эрида задавалась вопросом, прочел ли он на ее лице это желание. Эту жажду. Она поглощала целиком, даже когда Эрида отталкивала ее, пока стук собственного сердца не стал лишь отдаленным эхом, бьющимся в глубинах ее сознания.
Корона была превыше всего. Эриду ждали незавершенные дела.
Она сделала вдох и нарушила тишину:
— Не верю, что говорю эти слова, но мне надо поговорить с Ронином.
Таристан прищурил черные глаза, словно ее просьба привела его в замешательство, но уже через мгновение он пожал плечами.
— Он в архивах, — сказал он, указывая на дверь.
По позвоночнику Эриды промчался электрический разряд. Сжав руку в кулак, она показала изумруд Галланда на пальце.
— Разве не я повелительница четырех королевств? Разве не я возродившаяся императрица? — произнесла она, едва сдерживая смех. — Неужели я не могу призвать к себе одного-единственного мага, Веретено его побери?
Таристан снова пожал плечами.
— Только если прикажешь кому-нибудь пронести его по лестнице. — В его голосе слышалась нотка вины. — Ведьма сломала ему ногу.
«Лучше бы она сломала ему шею».
— Должна признать, я ей завидую, — вслух сказала она, слегка покраснев. — Хорошо, я спущусь к нему.
Сделав над собой усилие, она направилась к двери. Она намеренно двигалась слишком быстро, опасаясь, что если возникнет повод остаться, она не сможет им не воспользоваться.
Однако, когда она проходила мимо Таристана, его пальцы коснулись ее запястья, и вся сдержанность Эриды разлетелась на осколки.
Ее губы снова загорелись, прижимаясь к его. Мир растворялся, пока полностью не исчез.
Когда раздался стук в дверь, они оба зарычали от раздражения.
— Ваше Величество? — донесся до них неуверенный голос из коридора.
Эрида зарычала сквозь стиснутые зубы. Таристан опустил голову, коснувшись лбом ее оголенной ключицы. В голове Эриды возник мимолетный вопрос: когда Таристан успел сдвинуть верх ее платья? Однако это уже не имело значения.
Она поправила платье, отдышалась, а потом подошла к двери и распахнула ее, одарив новоприбывших взглядом, грозившим обратить кровь в их жилах в лед.
Перед ней предстал съежившийся от страха королевский сенешаль, лорд Катберг. Его окружала стайка фрейлин, а рядом с ними, опершись на трость, стояла леди Харрсинг. При виде ее Эрида немного успокоилась.
— Ваше Величество, приношу глубочайшие извинения, — пробормотал приземистый пожилой сенешаль, низко склонив голову. Будучи высочайшим руководящим чиновником при дворце, он носил золотую цепь и одежды превосходного качества, которым могли позавидовать даже самые богатые лорды королевства.
От внимания Эриды не укрылось, как Катберг бросил взгляд поверх ее плеча, обнаружив в салоне Таристана. Сенешаль ойкнул, явно борясь с желанием зажмуриться. Катберг хорошо разбирался в цифрах и организационных вопросах, но крепким характером не отличался.
Эрида не стала его слушать и обратила взгляд на леди Харрсинг.
— Белла, тебе стоило бы отдохнуть после долго пути, — произнесла она с едва заметной, но искренней улыбкой. — Поужинаем завтра?
К изумлению Эриды, на лице Харрсинг отразилось чувство вины. Несмотря на трость, она склонила спину так низко, как только могла. Фрейлины последовали ее примеру.
— Моя дражайшая королева, — проговорила Харрсинг. В ее седых волосах сияли отблески пламени свечей. — Темурийский посол ждет. Сегодня мы ужинаем вместе. Мы все.
Лорд Катберг, стоящий рядом с ней, вздрогнул и снова поклонился.
Эрида с раздражением вспомнила, что, когда придворные встречали ее возле дворца, он и правда что-то болтал о темурийском после. «Посол просит аудиенции», — сказал тогда Катберг, и она согласилась.
— Разумеется. — Эрида постаралась натянуть на лицо свою лучшую придворную маску и сделать взгляд безжизненным, а улыбку — кроткой и скромной. — Лорд Катберг, проводите моего мужа к его слугам и проследите, чтобы они подготовили его к встрече с послом.
Сенешаль выглядел так, будто вот-вот упадет замертво.
— Я бы предпочел поужинать в своих покоях, — процедил Таристан. Судя по его виду, он чувствовал себя так же неуютно, как и Катберг.
— Я учту твое мнение, — огрызнулась Эрида, жестом указывая на дверь.
К ее облегчению, Таристан не стал спорить. Он без промедления прошел мимо Эриды, даже не взглянув на нее и не дотронувшись пальцами до руки. Она ощутила себя горсткой раскаленных углей, которые окатили ведром ледяной воды.
Катберг побежал вслед за Таристаном; тот всего за несколько быстрых, размашистых шагов преодолел длинный коридор и скрылся из виду. Эрида не завидовала слугам, которым предстояло иметь с ним дело.
«Корона превыше всего», — напомнила она себе, пытаясь избавиться от назойливых воспоминаний о губах Таристана на ее собственных. Вдали от него ей было проще чувствовать себя королевой Галланда, а не девушкой по имени Эрида.
Отступив от двери, она пропустила в салон фрейлин, похожих на вереницу красивых пташек, одетых в шелка и кружева. Леди Харрсинг проследовала за ними.
Эрида не задумываясь подстроилась под рутинный ритм дворцовой жизни. Рядом с фрейлинами появились служанки, и все они приступили к привычным действиям. Эрида подчинилась. Она наклонила голову назад, позволяя неизвестным рукам расплести ее растрепанные косы.
Только леди Харрсинг ничего не делала. Остальные же боялись показаться бездельницами.
— Белла, какой у нас выдался день! — сказала Эрида, пока одна из девушек расшнуровывала платье на ней. Другая сняла его через голову, оставив Эриду в одной лишь нижней одежде. — Не знаю, как долго смогу пировать в компании посла.
— Продержитесь чуть больше часа, этого будет достаточно, — ответила леди Харрсинг, тяжело опираясь на трость. — Посол Салбхай тоже проделал долгий путь и вряд ли в ближайшее время отправится обратно на родину.
Эрида с легкостью поняла смысл ее слов.
— Ах, — выдохнула она, недовольная присутствием незнакомого посла. Не говоря уже о том, что он прибыл из Темуриджена — единственной империи, которая могла сравниться с ее собственной. — Для подобных дел у меня нет ни терпения, ни времени, — добавила Эрида, склонив голову к груди, чтобы служанка сняла с ее шеи ожерелья. Другая девушка тем временем протирала изумруд на ее кольце.
— Ваше Величество вольна поступать так, как она изволит, — произнесла Харрсинг. Взгляд ее бледно-зеленых глаз, которые напоминали Эриде два ледяных кинжала, оставался таким же острым, как и всегда. — Однако нам выгодно, чтобы темурийцы как можно дольше не высовывались из-за гор. Мне не хочется увидеть на своем веку бойцов Бессчетного войска.
«Не могу согласиться», — подумала Эрида, прикладывая все усилия, чтобы сохранять невозмутимость. Она долгие годы мечтала выставить свои легионы против конницы императора Бхара, одержать победу и стать самой могущественной правительницей в этом мире.
Эрида снова посмотрела на Харрсинг, вглядываясь в морщины на ее лице. Ей было не меньше семидесяти, и она не раз становилась как мамой, так и бабушкой. Ее отпрыски жили в каждом королевстве этого мира.
Леди Харрсинг ответила прямым взглядом, позволяя рассматривать себя.
— Но мне бы хотелось увидеть кое-что другое, — добавила она, взглянув на живот Эриды.
Королева выдавила из себя сухой смешок. Ей хотелось поддразнить Беллу за столь личный комментарий, но она сдержалась. На них смотрело слишком много глаз, а сплетни по дворцу разносились мгновенно.
— Леди Харрсинг! — воскликнула Эрида шокированным тоном. Она надеялась, что легкого упрека хватит, чтобы подавить ее любопытство.
Служанки, которые подготавливали вечернее платье, замедлились, уставившись на них во все глаза. Эрида чувствовала себя запертой в клетке львицей, на которую глазеют более слабые звери.
К облегчению Эриды, Харрсинг не стала настаивать. Лишь подняла руку в знак капитуляции.
— Задавать неловкие вопросы и говорить невпопад — привилегия старости, — сказала она с легкомысленной улыбкой. Как и королева, она тоже носила маску.
Но Эрида смотрела сквозь нее и знала наверняка, что Белла Харрсинг на самом деле хитрый политик — женщина, которая уже много десятилетий удерживает свое положение при галлийском дворе. В то время как лорд Торнуолл командовал армиями, Белла вела свою войну на не менее опасном поле сражения, коим являлся королевский дворец.
— Я — мать целого королевства, а теперь еще даю жизнь новой империи, — громко провозгласила Эрида. — Не сомневаюсь, что на данный момент этого достаточно.
— На данный момент да, — отозвалась Харрсинг, согласно кивнув. Но глаза ее пронзительно сверкнули. — Только на данный момент.
Эрида медленно кивнула в ответ. Она понимала, что Харрсинг имеет в виду, но не может сказать напрямую в присутствии чужих глаз. Даже сейчас, когда в руках Эриды Галландской была вся власть этого мира, леди Харрсинг по-прежнему пыталась ее оберегать. Сердце Эриды благодарно сжалось.
«Как бы сильна я ни была, надо сделать так, чтобы лорды не сомневались в стабильности королевского рода, — подумала она. — А для этого мне нужен наследник, которого я смогу посадить на выстроенный мною трон».
— Необычная выдалась зима, — пробормотала Харрсинг, обернувшись к окнам. К ним медленно подступала темнота, которую пронзали лишь городские огни. — Говорят, на юге выпал снег, а на севере полыхает пожар.
«Пожар. Джидаштерн». Эрида замерла, борясь с подступающей тревогой.
— А еще небо, — забывшись, выдохнула одна из фрейлин.
— Что не так с небом? — резко спросила Эрида.
— Вы наверняка замечали, Ваше Величество, — ответила девушка, не смея посмотреть королеве в лицо. — Иногда оно становится красным, как кровь.
— Красным, как победа, — строгим тоном исправила ее Эрида. — Красный — цвет могучего Сайрека, бога — покровителя Галланда. Возможно, это он улыбается нам с неба.
Когда нижние платья были сняты, Эрида подошла к просторной медной ванне, стоящей у огня. С тихим урчанием погрузившись в горячую воду, она почувствовала, как усталость от долгого путешествия медленно стекает с ее кожи.
Леди Харрсинг сидела на том же месте, словно величавая птица, приглядывающая за королевой.
— Час, и ни минутой больше, — напомнила ей Эрида и запрокинула голову назад, чтобы служанки вымыли ее волосы. — Я только что вернулась в столицу. Посол Салбхай не может принять мой ранний уход за грубость, ведь так? К тому же почему бы ему не продолжить пир с другими дипломатами? Лорд Малек и лорд Эмрали наверняка будут вне себя от радости, если им представится возможность развлечь темурийского посла.
В глазах Харрсинг промелькнуло странное выражение, подозрительно напоминавшее чувство стыда.
— Кейса и Сардос призвали Малека и Эмрали вернуться ко своим дворам, — после некоторой паузы неохотно сказала леди Харрсинг.
Раздался плеск воды, когда Эрида пошевелилась, меняя положение тела. Она остро ощущала на себе внимательные взгляды, пока обдумывала возникшую ситуацию. Если королевства Сардос и Кейса отозвали своих послов от двора Эриды, значит, что-то было не так. Возможно, ей грозила опасность.
Однако Эрида Галландская не боялась ни одного королевства, ни одной армии в этом мире. Раздался еще один всплеск — в этот раз она пожала плечами, всем своим видом показывая равнодушие.
— Хорошо, — сказала она и жестом велела Харрсинг продолжать.
Та кивнула.
— В город прибыло множество других знатных лиц, чтобы присутствовать на коронации.
Аскал и правда был более многолюдным, чем обычно, и дело не только в приезде галлийской знати. В столицу стекались и простые люди из деревень, желающие отдать почести своей королеве и поднять за ее победу бокал с бесплатным элем или вином. И это не говоря о том, что к Аскалу приближались делегации из Мадренции, Тириота и Сискарии. Им всем предстояло наблюдать за тем, как восходит на трон новая королева.
— Есть новости о Кониджине?
Имя кузена-предателя оставило во рту Эриды кислый привкус.
Фрейлины едва ли не замерли на месте, и только служанки продолжили протирать мочалками руки Эриды от плеч до ногтей.
Харрсинг тяжело вздохнула и сердито ударила тростью по полу.
— О нем ничего не слышно с тех пор, как он потерпел неудачу в Мадренции.
От Эриды не укрылось то, с какой осторожностью Харрсинг подбирает слова. «Потерпел неудачу» — очень осторожное описание попытки захвата власти.
— Я навела справки, но получила очень мало информации. Полагаю, сейчас он на другом берегу Долгого моря. Пытается найти убежище, — продолжила Белла.
— Кузен поставил свою собственную жизнь и будущее на то, чтобы захватить трон. Он не сдастся так легко.
Фрейлины опустили глаза. Их руки дрожали.
Эрида едва сдержалась, чтобы не фыркнуть. Ей совершенно не хотелось возиться с перепуганными детьми. Но в жилах придворных дам текла благородная кровь — все они были дочерями королей и высокопоставленных лордов. Их страх не был выгоден никому.
«Звери представляют наибольшую опасность, когда они напуганы», — пронеслось у Эриды в голове.
Она обвела взглядом фрейлин. Среди них были дочери и жены влиятельных мужчин, желающие обрести власть, став ближе к королеве. Все до единой шпионили за ней.
Эрида чувствовала себя актрисой на уличной сцене, которой надо было развлечь толпу. Она призвала все свои умения управлять выражением лица и голосом, приобретенные путем длительных тренировок.
— Мы хотим построить великую империю, сердцем которой станет Галланд, — сказала Эрида, лучась искренностью. Она знала, что служанки тоже слушают: их движения стали медленными, словно они боялись помешать ее речи. — Я хочу, чтобы в Варде царил мир и все его народы процветали.
«Я войду в историю как самая прекрасная королева. Победоносная, щедрая, величественная, святая. И любимая народом», — подумала Эрида. Она уже могла проследить, как все будет развиваться дальше: сплетни расползутся по дворцу, городу, по домам благородных семей и обычных людей по всему Варду.
— Я хочу возродить величие и славу. Сделать земли Варда достойными наших богов. — Ее слова не были ложью. Эрида чувствовала их правдивый, соблазнительный привкус. Затаившееся на краю сознания красное существо светилось от гордости. — И я пойду на любые жертвы, чтобы этот прекрасный мир стал реальностью. Ради нас всех.
— Разумеется, Ваше Величество, — отозвалась Харрсинг, и ее голос расколол тишину. — Лорд Кониджин понесет наказание за свое предательство.
Приняв помощь служанки, Эрида вылезла из ванны. Другая девушка накинула ей на плечи нагретый у огня халат.
— Мы разберемся с ним, — сказала королева. По ее пепельно-каштановым прядям заскользили гребни, раскачивая ее взад и вперед. — Я должна отсечь голову змея прежде, чем его яд успеет распространиться.
«Не исключено, что это уже случилось, — подумала она. — Наверняка у Кониджина есть союзники при дворе — люди, которые посадили бы его на трон, будь у них такая возможность. Надо выкорчевать их из моего дворца».
Ее первую коронацию омрачила тень смерти. Эрида подозревала, что вторую ожидает схожая участь.

Глава 11
Чтобы их души были вместе
– Корэйн —

Одна ночь в Сиранделе превратилась в две, в три, а потом и в целую неделю. Корэйн старалась вести счет дням, не позволяя им слиться воедино. Но среди деревьев и залитых солнцем полян Каслвуда время текло иначе. Корэйн убеждала себя, что передышка необходима. Древним нужно было время, чтобы собрать воинов из удаленных уголков леса. А Корэйн — залечить некоторые из своих ран. Синяки на коже исчезли. Царапины и ожоги побледнели.
Но воспоминания оставались при ней. И ранили душу так, что уже не исцелиться.
По крайней мере, ничто не тревожило ее сон. То ли она находилась достаточно далеко от Веретен, то ли Тот, Кто Ждет не мог проникнуть в поселение Древних, но ей снились лишь маленький домик у моря да запах лимонных рощ.
К утру седьмого дня Корэйн знала Сирандель настолько хорошо, что могла найти тренировочную площадку без посторонней помощи. Она шла, на ходу заплетая волосы в косу и пытаясь пальцами распутать парочку колтунов.
Когда она добралась до площадки, там никого не оказалось, но вход был открыт. Древние услышали ее шаги задолго до того, как она подошла достаточно близко, чтобы увидеть их. Корэйн окинула взглядом округлую платформу, настолько большую, что на ней могли тренироваться сразу множество пар бойцов. На каменных плитах были выгравированы древние символы, поросшие мхом, а над головой переплетались ветви резных деревьев. Разноцветные листья-стеклышки отбрасывали на плоскую арену радужные полосы.
Корэйн скользила по площадке танцующим шагом, то заходя в лужицы света, то покидая их. Она повторяла движения, которым ее научили Сигилла и Сораса. Без них тренироваться было сложнее, но ее мышцы помнили последовательность действий, поэтому теперь Корэйн полагалась на свои инстинкты.
Вместо старой обожженной одежды Древние выдали ей несколько бархатных туник, легинсов и простых кожаных сапог. Все вещи были глубоких коричневых, золотистых и пурпурных оттенков, чтобы сливаться с зимним лесом. Кроме того, ей вручили сирандельскую мантию с вышитыми на ней лисами и капюшоном, отороченным невероятно мягким мехом. Она так сильно напоминала об айонской мантии Дома, что Корэйн и не думала надевать ее.
Бессмертные позволяли ей тренироваться в одиночестве. Они приближались к ней только для того, чтобы оставить воду, еду или новое оружие, которое лучше бы подошло для ее формы. Каждый день Корэйн приносила с собой Веретенный клинок, но так и не решалась его использовать. Все-таки меч принадлежал Таристану, а не ей.
Она отдавала предпочтение короткой легкой сабле со слегка искривленным лезвием.
С каждым взмахом клинка Корэйн стояла на ногах немного устойчивее и двигалась все быстрее, пока не начинала хватать ртом воздух.
«Мои старания не пропадут даром», — повторила она в тысячный раз.
— Прошу прощения за вторжение.
Тяжело дыша, Корэйн взмахнула клинком еще раз и резко развернулась, чтобы оказаться лицом к лицу с Вальниром. Величественный Древний нерешительно застыл на краю площадки.
— Как долго вы за мной наблюдаете? — спросила Корэйн и вытерла лоб облаченными в наручи руками, стараясь быть осторожной, чтобы не поцарапать себя шипами Драконьих когтей.
Вальнир моргнул, сохраняя каменное выражение лица.
— Где-то около часа.
Корэйн захотелось закричать. Принятые среди Древ-них социальные нормы выводили ее из себя уже не в первый раз.
— Что я могу сделать для вас, милорд? — спросила она, пытаясь скрыть раздражение в голосе. «Неужели мы наконец-то готовы отправляться в путь? Ваши воины в сборе?»
К ее удивлению, правитель Древних сделал шаг вперед и ступил на тренировочную арену. Полы его пурпурной мантии развевались позади. На спине висел боевой лук, создавая вид дополнительной руки.
— Ты хорошо обучена, — задумчиво произнес он, взглядом желтых глаз осматривая Корэйн.
Его внимание было мучительно. Корэйн чувствовала, что ее тело начинает зудеть.
— Благодарю вас, — неохотно ответила она. — Мне не терпится тронуться в путь, сэр.
— Мне это известно, — сказал Вальнир, глядя на Веретенный клинок.
Корэйн накрыла волна ужаса. Она понимала, что если Вальнир вдруг решит схватить клинок или расколоть его на тысячу частей, то ничего не сможет сделать.
Ее сердце заколотилось о ребра.
Несколько долгих мгновений Вальнир стоял на месте, будто что-то обдумывал. Затем он отодвинул ворот мантии, обнажая шею. Под его белой кожей пульсировала мощная вена. Вальнир поднес руку к горлу и провел пальцем по полоске выпуклой плоти. Шрам на теле бессмертного выглядел неуместно.
— Повесить на веревке можно только вас, смертных, — пробормотал Вальнир, изогнув уголок рта в некоем подобии оскала. — Чтобы повесить нас, палач должен воспользоваться гирями и стальной цепью.
Как бы ни пыталась, Корэйн не смогла выбросить из головы видение того, что шею Вальнира обвивают стальные цепи, а с его ног свисают тяжелые железные грузы.
— За что? — спросила она, в ужасе округлив глаза.
— Наказали не меня одного, — мягко ответил Вальнир.
У Корэйн закружилась голова. Перед ее внутренним взором предстал образ другой Древней. «Те же глаза, те же волосы. Почти то же лицо, — постепенно начала понимать она. — И точно такой же шрам на шее».
— Вы говорите об Эйде, леди Ковалинна.
Вальнир склонил голову и отступил на несколько шагов назад, давая Корэйн больше пространства.
— Да. О своей сестре, — сказал он. — Так уж вышло, что два отпрыска нашей великой семьи стали ее погибелью.
Корэйн вспомнила Эйду на берегу Зоркого моря, когда та вела за собой джидийский клан и армию Древних. «Прямо навстречу злому року», — горько подумала она. В глубине души ей хотелось обвинить Вальнира и заставить его признать ошибку. Отказавшись браться за оружие, он обрек на смерть как принцессу Рию, так и свою сестру.
Но в его глазах Корэйн увидела тоску и мучительное чувство стыда. «Он все прекрасно понимает и изо всех сил пытается исправить ошибки».
— В те времена Веретена горели не только в Оллварде, но и в Глориане. — Вальнир сложил руки на груди, меряя шагами тренировочную площадку. — Порталы вели в разные миры: в Ирридас, Миэр, Перепутье, Вард. Мы верили, что Веретена представляют угрозу для нашего мира и что их надо закрыть любой ценой.
Корэйн слышала в его ровном голосе нотки едва сдерживаемой ярости.
— Но ваш народ был с вами не согласен.
— Глориан несет свет всех миров, а свет необходимо распространять, — ответил он. — Так говорил наш король. Мы были обязаны странствовать по бесконечным мирам, озаряя их величием Глориана.
— В моих жилах тоже течет Веретенная кровь, — неуверенно произнесла Корэйн. В ее памяти всплыло лицо Таристана, и она поморщилась. — Я знаю, каково это — слышать зов странствий.
Взгляд Вальнира был затуманен. Корэйн сомневалась, что Древний услышал ее слова.
— Меня утешает лишь то, что я оказался прав насчет Веретен, — прошептал он. — В конечном итоге.
Сглотнув ком в горле, Корэйн взглянула на до боли знакомый меч на скамье. Иногда он казался ей тяжкой ношей, иногда — опорой. Сегодня он напоминал ей компас, стрелка которого указывала неизвестное направление.
Древний не сводил с клинка желтых глаз.
— Меч, выкованный в самом сердце Веретена, — выдохнул он и протянул руку к клинку. — Позволишь? — спросил он, указывая на рукоять.
Корэйн откуда-то знала, что он примет любой ответ. Она медленно кивнула.
Древний обхватил длинными пальцами рукоять. В следующее мгновение клинок вырвался из его рук, разрезав воздух стальной вспышкой, и указал острием на лес Сиранделя.
— Напротив молота и наковальни нить златая, а между ними — хладная сталь. Портал откроешь ты клинком и кровью, их сочетанье — ключ, чтобы умчаться вдаль.
Вальнир повернул лезвие, так что в нем отразилось солнце, и таинственные символы вспыхнули на фоне украшенной гравировкой сияющей стали.
— Так вот что написано на мече, — ахнула Корэйн, в очередной раз пытаясь прочесть слова, написанные изящными, непостижимыми для нее буквами. — Вы говорите на языке Древнего Кора?
Вальнир с мрачным видом вложил Веретенный клинок в ножны и осторожно положил его на скамью. Он относился к мечу с нежным благоговением, как родитель к собственному ребенку.
— Говорил немного, — ответил он. — Когда-то давно.
Корэйн обдумывала увиденное. Как только Вальнир взял меч в руки, его взгляд внезапно смягчился. Словно он смотрел на друга. Или на дитя.
— Их выковали вы, — выпалила Корэйн.
Улыбка Древнего походила на тонкий изгиб полумесяца, но не касалась его глаз.
— Вы изготовили меч моего отца. И меч Таристана тоже. — Голос Корэйн дрожал. — Вы выковали эти два Веретенных клинка.
— Их было гораздо больше. Но в этот мир попали лишь два. — Вальнир покачал головой. — С тех пор я ни разу не смотрел в сторону кузни.
Корэйн снова окинула взглядом блестящий рубец на горле Древнего.
— И по этой причине на вашу шею накинули петлю.
Вальнир пожал плечами.
— Петля была лишь угрозой.
«Ничего себе угроза», — подумала Корэйн, тяжело сглотнув.
— Смерть или изгнание. Вполне очевидно, какой выбор сделали мы с сестрой, — продолжил он, прикоснувшись пальцем к лезвию клинка. На его коже выступила одна-единственная капля крови. — Мы пришли в Вард после того, как нас отверг наш собственный народ. За нами последовало лишь несколько видэров, те, чей образ мысли походил на наш. Нас не приняли в Айоне, поэтому мы воздвигли Сирандель. А когда Веретена переместились… — Он отвел руку от меча, и его прекрасное лицо на мгновение исказилось от боли. — Глориан был утрачен, и изгнанниками стали все мы.
Корэйн чувствовала в своем сердце отзвуки той же боли, которая никогда не угасала до конца. Она знала, пусть и в незначительной степени, каково это — быть потерянным и не иметь надежды вернуться домой.
Обратив взгляд на деревья, Вальнир раздраженно вздохнул и щелкнул языком.
— Пойдем, в парадном зале какая-то суматоха, — произнес он, не сводя глаз с лабиринта каменных деревьев. Что он увидел среди них, Корэйн не знала: ее смертные глаза и уши, к сожалению, были здесь совершенно бесполезны.
— Хорошо, — сказала она и закинула Веретенный клинок на плечо.
Меч давил ей на спину подобно тяжелому якорю, пока она покорно следовала за Вальниром. Ее сапоги поскрипывали, касаясь каменных плит и палой листвы, в то время как Древний шагал абсолютно бесшумно.
Всю дорогу в ее голове бушевал ураган мыслей. «Вальнир отправляется в поход не потому, что считает это верным решением, — поняла Корэйн. — Он жаждет мести. И, возможно, хочет искупить хотя бы часть вины».
* * *
Парадный зал Вальнира так ярко выделялся на фоне леса, что Корэйн не понимала, как вообще могла не заметить его в первый раз. Она прошла под двумя изогнутыми в виде арки деревьями с цветами из золотистого стекла и обнаружила, что комната заполнена Древними воинами. Они стояли небольшими группами, переговариваясь между собой на мелодичном и загадочном языке. Корэйн с восхищением рассматривала их оружие — ножи, луки и копья, — начищенное до блеска и готовое к бою.
Толпа расступилась перед ними, освобождая проход к трону. Вальнир зашагал вперед, но Корэйн за ним не последовала — надеялась затеряться в толпе. В следующее мгновение ее взгляд упал на нечто странное, и сердце в груди замерло. Чувства сдавили грудь, и Корэйн показалось, что из легких выкачали весь воздух.
Перед троном находились две фигуры. Один из мужчин стоял на коленях и выглядел ужасно знакомо.
Корэйн попыталась позвать его по имени, но из горла вырвался лишь нелепый писк.
Тем не менее он ее услышал.
Преклонивший колени мужчина развернулся так быстро, как только мог. Он двигался неуклюже, и Корэйн опасалась худшего. Затем она поняла, что существует еще более пугающая вероятность.
— Ты настоящий? — выдавила она дрожащим голосом. — Или я вижу сон?
Ей казалось, что она вот-вот проснется, подскочив на кровати и запутавшись в мягких льняных одеялах и простынях. Эта перспектива так пугала ее, что к глазам подступили слезы.
Чарли издал тихий, сиплый смешок.
— Настоящий ли я? — прохрипел он. А затем обвел рукой окруженный каменными деревьями парадный зал, Древних воинов и возвышавшегося над ними Вальнира. Чарли чудовищно выделялся на их фоне: юный смертный, бледный и несущий на себе следы долгих скитаний. Каштановые волосы спутались, а одежда была грязнее сапог.
Он криво усмехнулся.
— Я — самое настоящее, что здесь есть.
Корэйн уронила Веретенный клинок и бросилась к Чарли, едва не сбив того с ног. Он пошатнулся, но сохранил равновесие только благодаря стоящему рядом мужчине, который поддержал его. Корэйн было все равно: она обнимала Чарли за плечи и не обращала внимания ни на что на свете.
— Ты вся потная, — проворчал Чарли, притворяясь, что пытается высвободиться из ее объятий.
Корэйн отстранилась и осмотрела его с ног до головы. «Щетина на щеках, темные круги под глазами. Весь в грязи. Он настоящий».
Она наморщила нос.
— А от тебя воняет.
Чарли улыбнулся, и от уголков его карих глаз побежали лучики морщинок.
— Получается, мы с тобой та еще парочка.
Слова «та еще парочка» эхом отозвались у нее в голове. Обрушившийся на нее шквал эмоций был почти невыносим.
— Как ты нашел меня? — только и смогла спросить Корэйн, по-прежнему сжимая его предплечья.
Один из стражников выступил из-за спины Чарли, попав в поле зрение Корэйн.
— Его нашли мы, — сказал Древний хриплым голосом. — Это было не сложно. Они наполнили шумом половину Каслвуда.
Когда до Корэйн дошел смысл этих слов, ее глаза округлились.
— Ты проник в поселение Древних с помощь крика?
— Сработало ведь. — Чарли пожал плечами. Судя по его голосу, он был удивлен не меньше Корэйн. — А как ты попала сюда?
Ее улыбка померкла.
— Поисковый отряд обнаружил меня наутро после… — Она запнулась, не в силах произнести страшные слова. Наутро после.
Чарли осторожно высвободил руки из ее хватки.
— Мне так жаль, что я сбежал, — сказал он, покраснев от стыда. Его глаза заблестели, но он так быстро провел по ним рукой, что ни одна слезинка не успела скатиться.
Корэйн захотелось его хорошенько стукнуть.
— А мне ни капельки, — быстро произнесла она и снова взяла его за плечи. Сжала их так сильно, что Чарли был вынужден обнять ее в ответ. — Только благодаря этому ты смог прийти сюда. За мной.
Может быть, слова и сорвались с языка Корэйн, эхом отдаваясь в ее голове, но произносил их совсем другой голос. Эндри говорил «За мной» так много раз, что Корэйн не могла поверить, что больше никогда не услышит эту фразу из его уст.
Чарли посмотрел ей в глаза. В его взгляде читалась та же боль.
— За мной, — повторил он.
— Полагаю, это и есть твои Соратники.
Тихий голос Вальнира заставил их оторваться друг от друга. Правитель окинул взглядом их обоих, а затем посмотрел на незнакомца, по-прежнему стоящего рядом с Чарли.
— Один из них, — сказала Корэйн, глядя на незнакомого мужчину.
Она читала его, как карту, пока рассматривала его рапиру и кожаные одежды. Ее взгляд зацепился за знакомый бронзовый клинок, выглядывающий из-под куртки.
— Я Гарион, — сказал незнакомец. — Один из амхара.
— Ох, — выпалила Корэйн прежде, чем успела сдержаться.
Щеки Чарли снова вспыхнули.
Корэйн с восхищением разглядывала двух мужчин. Они были совершенно разными: один из них — убийца с грацией танцора, а второй — беглый жрец с запачканными чернилами пальцами. И все же, казалось, у них было нечто общее.
— Рада наконец с тобой познакомиться, — сказала Корэйн, взяв Гариона за руку. — Чарли почти ничего о тебе не рассказывал.
Гарион искоса посмотрел на Чарли.
— Мы исправим это в ближайшее время.
— Лорд Вальнир, моим друзьям нужно привести себя в порядок, — произнесла Корэйн, обернувшись к бессмертному. — Конечно, если они захотят вместе с нами отправиться в путешествие на восток.
Выражение облегчения исчезло с лица Чарли.
— И когда вы планируете выдвигаться? — спросил он сквозь стиснутые зубы.
Этот вопрос был вне компетенции Корэйн. Она посмотрела на Вальнира. Неделю назад взгляд его желтых глаз до ужаса пугал ее. Сейчас они казались лишь еще одним препятствием на ее пути.
Вальнир достал из-за спины лук и принялся изучать изящную резьбу, водя пальцем по изображению лисы.
— На рассвете, — ответил он.
Бессмертные зашептались между собой.
Чарли помрачнел.
— На рассвете. Превосходно, — пробормотал он.
* * *
Чарли и Гариона разместили в комнатах, соседствующих с покоями Корэйн, — в одном подземном помещении. Но оно совершенно не походило на душный подвал: потолок был усеян мраморными корнями и окнами, сквозь которые проникали лучи солнечного света. В подсвечниках из ветвей деревьев горели свечи, разгоняя тени и сырость. Один из многочисленных столов ломился от яств. Там было мясо кролика и фазана, овощи и вина, несмотря на то что стояла промозглая зима. Каменный пол устилали мягкие ковры с узором из листьев всевозможных оттенков. Более того, перед камином, в котором приятно потрескивали дрова, стояла медная ванна. Когда Корэйн присоединилась к Чарли и Гариону, они оба уже успели вымыться дочиста.
Корэйн устроилась на подушке. Она была счастлива, но в то же время нервничала. Казалось, после всех несчастий и бедствий ее тело отвыкло от радости. Ее щеки болели от улыбки, но она ничего не могла с собой поделать.
Стоя рядом с роскошной кроватью, Чарли вздохнул и натянул на себя новую льняную рубашку. Поднес руку к носу и приподнял рукав, втягивая запах чистой одежды. Он уже успел надеть песочно-коричневые замшевые штаны и новые ботинки и расчесать длинные волосы.
У камина сидел Гарион. Как Корэйн и ожидала, он остался в своей одежде. Если он был хоть немного похож на Сорасу, то ни за что бы не променял кожаные одеяния убийцы-амхара даже на самые красивые во всем Оллварде вещи. Тем не менее он снял оружие — как рапиру, так и шесть кинжалов, отличавшихся друг от друга по размеру, — чтобы почистить.
— Вы не ранены? Можно позвать лекаря, но предупреждаю: они здесь не слишком хороши. — Корэйн болтала без умолку, едва ли не подпрыгивая на месте. — Видимо, не многие бессмертные наделены даром врачевания.
Чарли посмотрел на нее, поджав губы.
— Ведешь себя как чокнутая.
— Возможно, я и правда сошла с ума, — отозвалась она, а затем перевела взгляд на Гариона: — Честно, я обычно не такая…
— Именно такая, — перебил ее Чарли. Его голос по-прежнему звучал хрипло. Он осушил бокал вина за пару глотков и рухнул на кровать, подложив руки под голову и скрестив ноги. — О, слава богам, — выдохнул он, наслаждаясь мягкостью одеял и подушек.
Уголок рта Гариона изогнулся в очаровательной усмешке. Он смотрел на Чарли из-под темных ресниц, и по его взгляду Корэйн поняла, почему Чарли был расположен к этому человеку.
— Амхара Гарион. — Корэйн повернулась к нему лицом.
Убийца тоже обернулся к ней, и его губы растянулись в широкой непринужденной улыбке. В отличие от Сорасы, в его серых глазах не было ни малейшего намека на угрозу. Он казался более открытым, в какой-то степени даже дружелюбным. Тем не менее Корэйн допускала, что это благодушие — всего лишь еще один тип оружия в его арсенале.
— Ты получил задание убить меня, как и все остальные? — спросила она, пристально глядя ему в лицо.
Лежавший на подушках Чарли захохотал.
— Если все это было уловкой, только чтобы убить Корэйн, я никогда тебя не прощу.
— Чарли, неужели ты меня совсем не знаешь? — спросил Гарион, осуждающе цокнув языком.
— Я знаю тебя слишком хорошо, — ухмыльнулся Чарли.
— Хм-м, — промычал Гарион и оперся спиной о стену, наполовину скрывшись в тени. Он напоминал красивого, но опасного кота, свернувшегося в клубок. — Не только Сораса Сарн может повернуться к Гильдии спиной.
Корэйн поморщилась.
— Могла, — выпалила она и тут же пожалела об этом.
Она услышала, как Чарли встает с постели и свешивает ноги вниз. Каблуки его сапог глухо застучали по полу.
— Ты видела… как их не стало? — запинаясь, спросил он.
— Я видела достаточно. Они… Нет, я не могу снова об этом рассказывать. — К ее горлу подступил ком, и она с трудом сглотнула. — Я не представляю, как кто-то смог бы выжить в Джидаштерне. Даже Сораса и Сигилла. Даже Дом. — Хоть она и не вдавалась в подробности, на нее накатил приступ тошноты. — А Эндри и подавно. Он бы охотно отдал свою жизнь, чтобы спасти других.
Краем глаза Корэйн заметила какое-то движение и обернулась как раз вовремя, чтобы увидеть, как по щеке Чарли катится одна-единственная слеза.
— А Вальтик? — прошептал он.
Корэйн провела рукой по глазам, которые тоже щипало от подступающих слез.
— Не удивлюсь, если Вальтик сидит сейчас где-нибудь и играет в кости, посмеиваясь над концом мира. — В словах Корэйн была лишь доля шутки. — Думаю, остались только мы. Надо сделать так, чтобы наших сил оказалось достаточно.
— Мы еще не умерли, — произнес Чарли.
Знакомые слова ранили сердце, но Корэйн все равно повторила их, словно эхо:
— Мы еще не умерли.
В комнате повисла гнетущая тишина, но ее тут же развеял голос Гариона:
— А куда мы, собственно, отправляемся завтра утром?
— Да еще и так ужасающе рано, — проворчал Чарли.
Корэйн решительно стиснула зубы.
— В Айону. Поселение Древних в Калидоне.
Чарли облокотился на стол, как будто предстоящий долгий путь уже утомил его.
— Почему именно в Айону?
— Это самый большой город Древних. И родина Дома. Именно там началась история. Веретенные клинки, мой отец. К этому месту меня словно тянет какая-то невидимая нить. Это верный путь, иначе и быть не может, — ответила она, положив руку на сердце. — Не говоря уже о том, что в распоряжении Таристана армия Эриды и орда мертвецов. Он будет охотиться за мной, чтобы вернуть меч, и я не собираюсь просто стоять на обочине и ждать его появления. К тому же… — Ее голос дрогнул. — Думаю, именно туда пошли бы все остальные. Если бы могли. Поэтому, если существует хоть один крохотный шанс, что они не…
Она окончательно лишилась дара речи. Слезы слишком сильно сдавили ее горло.
Чарли на другом конце комнаты опустил взгляд, позволяя ей побыть наедине со своей скорбью.
— Что ж, я больше не уверен, могу ли отличить хороший план от плохого, но твой замысел просто обязан сработать, — наконец произнес он. — Возможно, письма немного нам помогут. Если когда-нибудь доберутся до адресатов.
Сердце Корэйн снова сжалось от болезненных воспоминаний. Ей хотелось вернуться в Водин, в то самое утро, когда они собирались выезжать в Трекию. Тогда они с Чарли сидели за пиршественным столом. Между ними лежала стопка листов пергамента, а в воздухе витал запах чернил. Пока Корэйн сочиняла письма, Чарли подделал дюжину печатей высочайших королевских персон этого мира: от Рашира до Мадренции. В каждом из них содержалась мольба о помощи, а также честный рассказ о захватнических планах Эриды и о беззакониях, которые она творила по всему свету.
— Возможно, если нам повезет. — Но даже Корэйн не смела на это надеяться. Письмам требовалось несколько недель, может быть, месяцев, чтобы достичь места назначения, и это при условии, что они не потеряются в дороге. Более того, получатели должны поверить написанному в них. — Смогут ли Айсадере убедить отца? Согласится ли король Айбала вступить в бой?
Чарли фыркнул в ответ. Он не слишком-то жаловал наследника Айбала.
— Если они соизволят оторваться от священного зеркала.
Корэйн хотелось услышать отнюдь не это. Она с такой силой закусила губу, что едва не проколола тонкую кожу.
— Не верится, что остались только мы.
Выражение лица Чарли смягчилось. Он успел побриться и теперь выглядел не многим старше Корэйн.
— Наверно, мне стоило бы произнести мудрые слова утешения. Но даже в те дни, когда я служил жрецом, подобные речи плохо мне давались. — Он осмотрел многочисленные свечи, стоящие на столе. Отблески их пламени танцевали на его щеках. — Я не знаю, что находится за пределами этого мира, Корэйн. Мне неведомо, куда отправятся наши души. Но хочу думать, что они будут там все вместе и однажды мы снова увидим своих друзей. Тогда, когда наша история завершится.
Он быстрым движением поднес руку ко рту, облизнув большой и указательный пальцы, а затем легким щипком затушил пять свечей одну за другой. Каждый раз, когда поднималась новая струйка дыма, Корэйн вздрагивала.
Потом Чарли взял в руку горящую свечу и зажег от нее пять фитильков, которые только что погасил.
— Помолись со мной, Чарли, — прошептала Корэйн, ожидая, что он откажется.
Вместо этого он опустился на колени рядом с ней и сжал ее руку.
Она возносила молитвы любому богу, который был готов выслушать ее, и молила о наставлении. О том, чтобы ее наделили храбростью. И о том, чтобы за пределами этого мира действительно имелось место, о котором говорил Чарли. Чтобы их души оказались вместе, ожидая встречи с остальными.

Глава 12
Буйволица, змея и ураган
– Домакриан —

На следующий день тюремщики вернулись. В этот раз они пришли в сопровождении рыцаря из Львиной гвардии, чьи золотистые доспехи сияли при свете факелов. Он двигался гордой походкой, выпятив вперед грудь, однако Дом заметил, что его взгляд мечется между узниками, заключенными по разные стороны коридора. Даже страж королевы понимал, что их нужно бояться.
Дом снова напряг все тело, пытаясь освободиться. Какая-то его часть хотела наброситься на охранников и разорвать их на части, но другая желала, чтобы они влили в горло Сорасы хоть чашку воды. На противоположной стороне коридора раздался стук: Сигилла ударила скованными руками по прутьям решетки.
— Она умрет в вашу смену, — прорычала она тюремщикам. — Уверены, что принц желает именно этого?
Ни тюремщики, ни рыцарь ничего не ответили.
— Если дашь ей умереть, то окажешься в одной из этих камер вместе с нами, — с усмешкой добавила она, грозя рыцарю пальцем.
— Даже не знаю, что страшнее, — сказал Дом, прикованный к стене. — Камеры или сокамерница?
Сигилла ухмыльнулась и, откинув голову назад, разразилась гортанным смехом.
Один из тюремщиков посмотрел на нее, и на лице отразилось беспокойство.
— Вы обязаны ей помочь, — крикнул Дом.
К его облегчению, охранники остановились у камеры Сорасы и зазвенели ключами.
Рыцарь замер, позволяя стражникам войти в камеру первыми. Пальцы его облаченной в латную перчатку руки сжимали рукоять меча.
— Вы уверены, что за все это время она ни разу не пошевелилась? — спросил рыцарь.
Тюремщики перешагнули через миски с гниющей едой.
— Да, сэр. Она ничего не пила и не ела уже три дня. С тех пор, как маг принес ее сюда.
Дом стиснул зубы так, что услышал стук собственного сердца.
— Хорошо, — ответил рыцарь, кивнув, и с отвращением изогнул губы. — Раз это последствия деяний мага, пусть сам разбирается с проблемой.
— Да, сэр, — хором сказали тюремщики, склонив головы.
Рыцарь нетерпеливо махнул им рукой:
— Поднимите ее.
Стражники быстро обменялись взглядами. Ни одному, ни второму не хотелось прикасаться к убийце-амхара, даже когда та была без сознания.
— Я сказал, поднимите ее, — прикрикнул на них рыцарь. — Давайте уже.
— Давайте уже. — Дом услышал, как Сигилла шепотом повторяет слова. Округлившимися глазами она наблюдала за Сорасой и выглядела так же встревоженно, как Дом себя чувствовал.
Стражники двигались осторожно, внимательно глядя на Сорасу и ощущая на себе взгляды Сигиллы и Дома. Сораса была такой худенькой, что ее мог нести один человек, поэтому стражник с легкостью закинул ее себе на плечо. Голова Сорасы безвольно висела, а плечо явно было вывихнуто, отчего Дому стало не по себе. Ее рука покачивалась, когда тюремщик выносил ее из камеры. Второй стражник следовал за ним, ни на шаг не отставая.
Впервые после Джидаштерна Дом увидел лицо Сорасы. Как и Сигилла, она была бледнее, чем раньше, а ее кожа потеряла бронзовый блеск из-за проведенного в темноте времени. Лицо было покрыто бледнеющими синяками, а над глазом виднелся глубокий порез. Но, несмотря на все это, она выглядела умиротворенно, словно просто спала. Она совершенно не походила на ту Сорасу, которая пыталась вырваться из горящего города, окруженного адскими гончими и восставшими мертвецами. Хотя тогда ее глаза были открыты и светились, как два всполоха окрашенного медью пламени.
Чего бы он только ни отдал, чтобы эти глаза снова распахнулись.
Тюремщики двигались быстро. Рыцарь следовал за ними по пятам, и полы его длинной зеленой мантии развевались за спиной.
— Не смей умирать, Сарн, — прошептала Сигилла, когда они проходили мимо ее камеры.
Дом молчал, прислушиваясь к размеренному, несмолкающему биению ее сердца. К нему примешивались отдаляющееся шарканье ног тюремщиков и бряцанье брони, сопровождавшее каждый шаг рыцаря.
В следующее мгновение сердце Сорасы забилось быстрее, и Дому показалось, что его собственное вот-вот остановится. Краем глаза он заметил едва различимое движение, походившие на взмах крыла мотылька. Дом резко повернул голову вбок, оцарапав шею о металлический ошейник.
И сделал это как раз вовремя, чтобы увидеть, как Сораса Сарн открывает глаза и выставляет ногу вперед. Молниеносно просунув ее между прутьями решетки ближайшей камеры и зацепившись за них коленом, она схватила охранника за плечи здоровой рукой. Он воскликнул от шока, но Сораса на этом не остановилась и впечатала его в железную решетку. Изо рта охранника посыпались зубы.
В груди бессмертного снова поднялась могучая волна.
— СОРАСА, ПРИГНИСЬ! — взревел Дом, но она уже пришла в движение.
Меч рыцаря разрезал пустоту и ударился о железные прутья. Сораса перекатилась по полу, нацеливаясь не на рыцаря, а на второго тюремщика.
Он взвыл и выронил факел. Огонь заколыхался и зашипел на каменном полу. Тени быстро задвигались.
Сораса схватила стражника за ворот туники и со всей силы бросила назад. Он приземлился на спину, задыхаясь от тяжелого падения. Сораса резко ударила его ногой по шее, позаботившись о том, чтобы он больше никогда не сделал вдох.
Сигилла издала победоносный клич и загремела цепью, колотя по прутьям решетки своей камеры.
На фоне этого грохота выделялся другой звук — звон связки ключей, которые Сораса раскручивала на пальце. Зловеще ухмыляясь, она направилась в сторону рыцаря. Отблески пламени падали на ее лицо, покрывая его рябью из теней и света. На мгновение Дому показалось, что она не обычная смертная, а некое чудовищное создание — гигантский паук, ползущий сквозь тьму. Она приоткрыла рот, обнажая зубы в жуткой улыбке.
— Змея, — взревел рыцарь, всей своей мощью набрасываясь на Сорасу.
Она изящно отступила в сторону, держась спиной к камерам. Взмахнула здоровой рукой и бросила ключи через плечо.
Они со скрежетом прокатились по покрытому соломой и пылью полу и замерли напротив камеры Сигиллы.
— Отвлеки его! — прохрипела Сигилла, просунув руки между прутьями.
— Можешь не спешить, — прошипела Сораса в ответ.
Невооруженная и раненая, она кружила вокруг рыцаря Львиной гвардии. Он был слишком массивен, чтобы сражаться в узком коридоре, а удары его меча попадали по решеткам камер, но не по Сорасе Сарн.
Дом собрал все свои силы, чтобы вырваться из оков, но ничего не вышло. Его щиколотки и запястья ныли от боли, а ошейник натирал кожу до крови, но все это не имело значения. Широко открытыми глазами он следил за движениями Сорасы, практически не дыша и всем сердцем желая, чтобы рыцарь оступился. Чтобы в его защите появилась брешь.
«Это все, что ей нужно, — знал он. — Всего один неверный шаг. Одно потерянное мгновение».
Щелкнул замок, заскрипели старые дверные петли, и из камеры показалась Сигилла Темурийская, вытянувшись во весь свой грозный шестифутовый рост. Ее безудержный смех эхом разнесся по каменному коридору.
Только сейчас рыцарь дал слабину. Он сделал шаг назад и встал в защитную стойку. Он больше не атаковал.
— УЗНИКИ СБЕЖАЛИ! — прокричал он в надежде, что кто-нибудь его услышит.
Кто угодно, кто мог бы его спасти.
За два шага преодолев разделяющее их расстояние, Сигилла встала рядом с Сорасой и вложила связку ключей в ее здоровую руку.
— Я знала, что ты в порядке, — проворчала охотница за головами. Руки по-прежнему были связаны, но ее это, по всей видимости, ничуть не беспокоило. Приняв боевую стойку, она замерла напротив рыцаря.
— Разумеется, Сигилла, — бросила Сораса через плечо, оставив их сражаться один на один.
Она осмотрела озаренное светом факелов подземелье, прежде чем увидеть Дома. Ее глаза снова вспыхнули медным пламенем, словно два маяка посреди темноты.
Дом бы не удивился, реши она потянуть время, чтобы, по своему обыкновению, помучить его. Но, к облегчению Дома, она разобралась с замком камеры в мгновение ока.
Сигилла тем временем подкрадывалась к рыцарю.
— Будешь спасаться бегством, отважный боец Львиной гвардии?
— Ни за что, — прорычал он в забрало шлема.
— Тогда мне, к сожалению, придется тебя убить, — сказала она сквозь смех. — Хотя, наверное, я буду вынуждена убить тебя в любом случае. Мы же не хотим испортить остальным сюрприз? Уверена, ты меня поймешь. — Продолжая смеяться, она бросилась на рыцаря с яростью рассвирепевшей буйволицы.
Оказавшись внутри камеры, Сораса принялась изучать цепи Дома, а он, в свою очередь, рассматривал ее лицо. Прошедшие три недели оставили на ее теле заметный отпечаток: под глазами залегли тени, скулы заострились, а лицо осунулось сильнее, чем помнил Дом. Ее пальцы были сплошь в синяках и ожогах, на некоторых даже недоставало ногтей. Кожаная одежда порвалась по швам, обнажая татуировки и черные полосы пепла и темно-красные следы запекшейся крови. Но, несмотря на синяки и раны, стоящая перед ним девушка оставалась Сорасой Сарн. Безжалостной и бесстрашной. Упрямой, как ослица.
Губы Дома невольно растянулись в широкой улыбке.
Сораса посмотрела на него, приподняв подбородок. Стук ее сердца звучал в ушах Дома, как барабанный бой. Она снова покрутила на пальце связку ключей.
— Древний, — произнесла она.
— Амхара, — отозвался он.
Сораса вздернула бровь, осматривая многочисленные цепи и путы.
— Даже не знаю, с чего начать.
Облегчение, которое испытывал Дом, тут же сменилось привычным раздражением. Улыбка слетела с его губ.
— Сарн! — прорычал он.
— Ладно, ладно, — с ухмылкой сказала она.
Пока Сигилла кружилась в поединке с рыцарем, Сораса занялась цепями Дома. Она начала с запястий, подбирая нужный ключ к каждому замку. Раздался щелчок, и его рука оказалась на свободе. Суставы болели нещадно. Когда Сораса сняла оковы со второго запястья, Дом едва сдержался, чтобы не застонать.
— Тише, Дом, мы почти справились, — прошептала она непривычно мягким голосом. — Разберешься с ошейником?
Вместо ответа он сорвал стальной ошейник с шеи, согнув его пополам.
Сораса широко улыбнулась.
Когда последние цепи спали с тела, Дом наконец-то оторвался от проклятой стены. Казалось, он превратился в ураган, полный боли и ярости. Он ударил ногой по железной двери, и она, сорвавшись с петель, с глухим лязганьем упала на каменный пол. Мир вокруг приобрел невероятную четкость, а время как будто замедлилось.
Дом чувствовал себя великаном, вырвавшимся на свободу. Драконом, взлетающим в небеса. Зверем, сорвавшим с себя путы.
Как жрец склоняется перед богом, так и Сигилла пригнулась, уступая дорогу Дому.
Скрытое забралом лицо рыцаря побледнело, а рот распахнулся от ужаса. Он выронил меч, который с громким бряцаньем упал на пол. Рыцарь развернулся и побежал прочь, пытаясь укрыться от приливной волны бессмертной ярости.
Дом не любил жестокость. Поэтому расправился с рыцарем быстро и без лишнего шума.
В подземелье снова воцарилась тишина.
Сораса осела на пол, прислонившись спиной к решетке. Сделав яростный вдох, она зажала раненую руку между коленями, а ладонь другой положила на вывихнутое плечо. Раздался жуткий хруст, эхом разнесшийся по коридору, и плечо снова встало на место. Дом невольно вздрогнул при виде того, как Сораса морщится от боли. Такое выражение появлялось на ее лице крайне редко.
Спустя полмгновения Сигилла заключила ее в свои стальные объятия. Поморщившись, Сораса высвободилась из рук темурийки.
— Не хватало мне еще сломанных ребер, — проворчала она, выпрямляя спину. Но ее тело все еще немного кренилось набок, и Сораса продолжала держаться рукой за прутья, чтобы не упасть. Второй рукой она схватила с пола своей камеры чашку с водой и с жадностью ее осушила.
Даже сейчас Сораса скрывала эмоции за привычной маской, но Дом видел ее насквозь. Он подобрал с пола меч рыцаря, крепко обхватив рукоять, а затем подошел к убийце-амхара и неуверенно протянул ей ладонь.
— Если нужно, я понесу тебя на руках, — сказал он.
Сораса подняла на него сочащийся ядом взгляд.
— Я предпочту умереть, — отрезала она и, опершись на прутья решетки, вскочила на ноги. Швырнула чашку на пол и быстрой походкой двинулась по коридору.
— Такое может случиться, — проворчал Дом ей вслед, подстраиваясь под ее шаг.
Сигилла последовала за ними, остановившись только для того, чтобы снять с рыцаря несколько кинжалов. Один из них она отдала Сорасе, а вторым перерезала путы на своих руках. Затем обхватила себя за запястья, с шипением растирая красные следы, оставшиеся после кожаного ремешка.
— Что дальше? — спросила Сигилла.
Факел, валяющийся на полу позади них, замерцал и погас.
— Следуйте за мной, — сказал Дом, дожидаясь, когда его глаза привыкнут к темноте. К счастью, в дальнем углу все еще горел второй факел, и с каждым их шагом отблески огня становились все ярче.
— Нет, за мной, — фыркнула Сораса. — Я единственная знаю, куда мы идем и что будем делать, когда дотуда доберемся.
— Наша первостепенная задача накормить тебя, — огрызнулся Дом.
— Говоришь, как наш оруженосец, — прошипела Сораса из сумрака теней. Она пнула ногой тело рыцаря Львиной гвардии так, что оно откатилось в сторону. Золотистая броня замерцала в отблесках далекого факела. — Доспехи придутся тебе впору, — сказала она, осматривая тело.
Дом хотел запротестовать, но тут почувствовал, как на него натягивают стальной нагрудник и зеленую мантию. Сораса и Сигилла водрузили ему на голову шлем, а потом молниеносно закрепили на нем доспехи. Ему оставалось лишь беспомощно наблюдать, как быстрыми и уверенными движениями Сораса прикрепляет к его поясу меч.
— Немного жмет, — проворчал Дом. Он еще не отошел от долгих недель, проведенных в оковах, и, надев чужие доспехи, чувствовал себя так, словно снова попал в заточение.
Сораса закатила глаза.
— Ничего, выживешь, — отрезала она.
Они завернули за угол и попали в другой коридор, по обе стороны которого располагались пустые камеры. Проход неуклонно шел на подъем, и одни только боги знали, что ждет их впереди. Дом напряг слух, но не уловил никаких звуков, кроме стука трех сердец.
Сораса ускорила шаг, хотя в ее положении было глупо перенапрягаться.
— Эрида во дворце, празднует свое возвращение из Мадренции, — сообщила она. — Думаю, нам стоит нанести ей визит.
Впервые за всю историю их знакомства Сигилла не рвалась в бой. Вытянув руку, она схватила Сорасу за плечо.
— Нам нужно выбираться отсюда, — сказала она, сверкнув темными глазами.
Сораса осторожно стряхнула с себя ее руку.
— Думаешь, я хочу тут задерживаться? — фыркнула Сораса. — Конечно, мы уйдем отсюда, но сначала надо извлечь из нашего положения максимальную выгоду.
Хотя лицо Сигиллы выражало явное недоверие, Дом почувствовал прилив удивительного спокойствия. Ему незачем было спрашивать у Сорасы, есть ли у нее план, а также второй план на случай провала первого. В конце концов, у нее было два долгих дня, чтобы все хорошенько обдумать. Он погрузился в молчание, хотя раньше наверняка принялся бы спорить. В прошлом ему бы непременно захотелось поддеть убийцу и попытаться выяснить ее истинные намерения. Он начал бы искать в ее словах ложь — любые свидетельства обмана или предательства.
«Я больше не амхара». Слова, произнесенные несколько недель назад, до сих пор звучали в его ушах, словно их эхо не переставало разноситься по воздуху.
Теперь Домакриан из Айоны искренне верил в них. Его сердце на мгновение сжалось от наплыва эмоций.
В следующую секунду он взял чувства под контроль, как ему когда-то советовала Сораса.
«Они только мешают».
Дом сосредоточился на коридоре впереди и на мече, который сжимал в руке. Их ждал легкий путь. Нужно лишь оставаться в живых, чтобы его пройти.

Глава 13
Умирающий лебедь
– Эрида —

Парадный зал давно восстановили после учиненных Корэйн ан-Амарат разрушений. Со сводчатого потолка свисали новые люстры, каждая из которых была прикручена к каменной кладке. Все поверхности сверкали, мрамор был отполирован до блеска, а деревянные панели на стенах коридоров сияли, натертые маслом. Ковры были вычищены. На статуях не осталось ни пылинки. На каждой арке висели тяжелые флаги цветов Галланда и Древнего Кора. Изображения рычащих львов и цветущих роз сплетались между собой, символизируя союз королевы и принца-консорта.
Вдоль стен стояли стражники, одетые в доспехи и имевшие при себе добротные мечи. Эрида не помнила, чтобы в ее дворце когда-нибудь было столько охраны.
Она вошла в парадный зал с привычной торжественностью. Вслед за ней тянулся подол простого зеленого платья. После утреннего парада ей даже думать не хотелось о том, чтобы снова надевать тяжелый наряд, украшенный множеством драгоценных камней. Распущенные волосы нежными волнами ниспадали по спине, а голову венчала скромная диадема из чеканного золота.
Весь ее вид говорил об одном: королева Эрида утомилась после долгого путешествия и торжественного парада, а потому не задержится надолго.
Придворные дамы и три рыцаря Львиной гвардии следовали за ней, держась на расстоянии нескольких шагов. Еще трое рыцарей стояли по обе стороны от Таристана, расположившегося за длинным королевским столом.
— Слава Эриде, королеве Галланда, Мадренции, Тириота и Сискарии! Слава возродившейся императрице! — проревел лорд Катберг, стоя на возвышении.
Ее губы дернулись, но она подавила улыбку, сохранив на лице маску спокойствия, и поднялась по ступеням к королевскому столу.
За другими столами в парадном зале уже собрались люди. В неровном свете свечей Эрида увидела настоящую радугу шелков и мехов. Придворные смотрели на нее, перешептываясь друг с другом. Большинство из них были известными дворянами: лорды и леди, военные командиры и некоторые представители деревенской знати, успевшие прибыть на коронацию.
Среди всех этих людей делегация из Темуриджена особенно выделялась.
Темурийцы сидели за столом в паре шагов от возвышения, на котором располагался стол Эриды. Все они были черноволосыми и смуглыми, а их одежда выглядела дорогой, но при этом удобной, как будто они собрались в путешествие, а не на праздничный пир.
Эрида знала Темуриджен так же хорошо, как и любую другую страну. Еще в детстве она выучила наизусть все карты, висевшие в зале заседаний. Она мысленно рассчитала расстояние от Аскала до Корбиджа — имперской столицы среди степей. Она находилась в тысячах миль отсюда, на берегах Гольбы, Бескрайней реки. Эрида подозревала, что посол и его свита отправились вниз по ее течению несколько месяцев, а быть может, и полгода тому назад, чтобы добраться до Галланда к сегодняшнему дню.
Посол сидел за королевским столом на одном из самых почетных мест — по левую руку от Эриды.
Салбхай оказался немолодым мужчиной со скуластым лицом и пронзительными смоляными глазами. Он был одет в черный кафтан, расшитый розовато-золотистыми перьями и перевязанный поясом на талии. Его седые волосы и борода были заплетены в косы, закрепленные колечками из медной проволоки.
Будучи дипломатом и политиком, самостоятельно достигшим высокого положения, он отличался достаточным умом и талантом, чтобы служить императору Бха-ру и пировать за одним столом с королевскими особа-ми. Стоило только Эриде приблизиться, как он поднялся на ноги и поклонился ей, тщательно следуя правилам этикета.
Она склонила голову в ответ, так же безоговорочно придерживаясь норм вежливости.
— Посол Салбхай, — сказала она, опускаясь в кресло. Таристан сидел справа от нее и, как обычно, хмурился.
Краем глаза Эрида заметила в зале алую мантию и едва удержалась от того, чтобы не поморщиться. «Здоровье не позволяет ему явиться на мой зов, зато вполне позволяет прийти на пир», — подумала она, мысленно проклиная Ронина. Маг сел рядом с Таристаном, скрючившись на кресле, словно гоблин.
— Ваше Величество, — произнес Салбхай, возвращаясь в кресло.
Он выглядел добродушно, а его глаза сияли жизнерадостностью и весельем. Эрида тут же решила, что ему нельзя доверять.
— Ваш спутник желает присесть? — спросила она, глядя на темурийского стражника, стоящего за спиной Салбхая.
В отличие от соотечественников, этот солдат был молод и побрит налысо. Сложенные на груди руки прикрывали его черный кафтан.
— Прирожденным защитникам не положено садиться, Ваше Величество, — прямо ответил Салбхай. — Думаю, у рыцарей Львиной гвардии схожие законы.
Эрида побледнела. Прирожденных защитников взращивали так, чтобы, возмужав, они защищали самого императора. Они с самого рождения привыкали к седлу, мечу и луку. Эрида осмотрела стражника, затем — Салбхая, пытаясь составить мнение о них обоих.
— Рыцари Львиной гвардии защищают корону и моего супруга, — ровным тоном сказала Эрида и заставила себя пригубить вино.
Салбхай последовал примеру королевы с безукоризненной вежливостью.
— В моих жилах течет кровь императора Бхара, — беззаботно проговорил он. — Поэтому Прирожденный защитник охраняет меня, как самого императора. Пролить мою кровь — все равно что пролить его собственную.
Эрида сделала еще один глоток вина, чтобы скрыть гримасу недовольства. У нее скрутило живот. «Я думала, причина его веселья в хорошем настроении, — пронеслось в голове Эриды. — Но дело совсем не в этом. Посол знает, что неприкосновенен. Что бы он ни сделал, я не смогу ничего предпринять, если не хочу развязать войну с Темуридженом».
Салбхай снова повторил ее жест. Его черные глаза ярко блестели.
— Хочу сказать от всей души: ваше присутствие — честь для меня. — Эрида изогнула губы в изящной, обаятельной улыбке. — Мне особенно льстит, что император чтит меня достаточно высоко, чтобы отправить к моему двору столь уважаемого человека.
— Вы повелительница четырех королевств, — сказал он. Как и всегда при разговорах с дипломатами, Эрида прислушивалась не только к словам, но и к интонациям в голосе. — Возродившаяся императрица, — продолжил Салбхай, сверкая глазами. — Возможно, у вас с императором Бхаром больше общего, чем вы думаете.
Эрида в этом сомневалась. Бхар был седовласым мужчиной на закате лет, у которого не осталось никаких стремлений прославиться. Эрида была уверена, что как только он умрет, его сыновья начнут войну за империю и поделят на части некогда могучий Темуриджен.
«Я же не совершу подобной ошибки».
— Мне бы хотелось однажды с ним встретиться, — с улыбкой ответила Эрида.
«Пусть это случится на поле боя, а в его руках будет белый флаг».
Салбхай широко улыбнулся, обнажая ровные зубы. Однако его глаза оставались серьезными.
— Думаю, вам представится такая возможность.
В этот момент слуги вереницей поднялись на возвышение и принялись расставлять на столе изящные блюда, причем каждое последующее выглядело роскошнее предыдущего. Поварам явно хотелось впечатлить победоносную королеву и ее гостей. На одной из тарелок Эрида заметила лебедя: перед запеканием его ощипали, но потом снова украсили перьями, приподняв крылья так, словно он вот-вот взлетит.
Аккуратным движением Эрида вонзила нож в лебедя, отрезая кусочек птичьего мяса.
— Позвольте узнать, чем я заслужила такую честь, как ваш визит, посол? — спросила она. — Не может быть, чтобы вы прибыли сюда ради моей коронации — вы бы не успели доплыть из Темуриджена до Аскала. Если только вы не благословлены Веретеном и не предвидели этого события заранее.
Салбхай покачал головой.
— Я был в Трэйзиви, когда мне передали новые распоряжения.
Перед ее внутренним взором карта мира сузилась. Эрида заставила себя прожевать кусочек мяса, чтобы избежать необходимости отвечать сразу. Ей нужно было подумать над его словами. «От Трэйзиви до Аскала всего месяц пути. Даже меньше, если плыть на лодке», — сделала она вывод, внеся коррективы в свои расчеты.
— И какие распоряжения вы получили? — спросила Эрида, понизив голос.
Посол изогнул губы в усмешке.
— Я не собираюсь скрывать цели своего визита.
Эрида изо всех сил сжала нож в руке.
— В противном случае я все равно их выясню.
— Не сомневаюсь, Ваше Величество, — рассмеялся Салбхай. Он вел себя так, словно разговаривал с забавным ребенком, а не с правящей королевой. — Вы развязали несколько захватнических войн на востоке и быстро подчинили себе три королевства. И я думаю, что это только начало.
Прежде чем Эрида успела возразить, Салбхай продолжил:
— Император Бхар тоже завоеватель. — Он наклонился ближе, и Эрида заметила у него на носу россыпь темных веснушек, которые свидетельствовали о днях, проведенных под палящим солнцем, а не в тени имперского двора. — Он удерживает под контролем все северные территории. Кроме нескольких небольших королевств, но даже их правители понимают условность своей свободы.
«Трекия, Аскора, Даланд, Ледор», — Эрида мысленно перечислила все пограничные государства, отделявшие Темурийскую империю от остального мира.
— А какова ваша цель, королева Эрида, возродившаяся императрица? — прошептал Салбхай. Он смотрел ей прямо в глаза, как будто хотел проникнуть в ее мысли. — Собираетесь ли вы обратить взор на север? Распространится ли ваша жажда завоеваний на территории, отделенные от вас горной грядой? Бросите ли вы вызов моему народу и рискнете ли узнать истинную силу Бессчетных в открытом поле?
Еще год назад Эрида бы только улыбнулась в ответ, потупив взгляд. Молодую незамужнюю королеву было просто недооценивать. К тому же этот образ давался ей без труда.
Но сейчас он был ей не к лицу.
Она сбросила с себя маску вежливости. Ее ухмылка превратилась в оскал, а в синих, как сапфир, глазах сверкнула мощь всех океанов.
«Я — Эрида Галландская, повелительница четырех королевств. И я не подчиняюсь ничему и никому».
— Вы угрожаете мне, лорд посол, в чьих жилах течет кровь императора? — прошипела она.
Салбхай отшатнулся, и улыбка Эриды стала еще шире.
— Мы не собираемся нападать на вашу страну. Ни на Галланд, ни на другие королевства в ее составе, — быстро произнес он, пытаясь восстановить утраченную уверенность. — Оставайтесь по свою сторону гор, Ваше Величество, а мы останемся в пределах своей.
Маска учтивости вернулась на лицо Эриды так же быстро, как исчезла. Ее улыбка смягчилась, и она ласково усмехнулась. Ложь слетела с ее губ так же легко, как дыхание.
— Это все, чего мы только можем пожелать, — сказала она и вернулась к ужину.
Таристан, сидевший по правую руку от нее, хмуро смотрел в пустую тарелку, явно прислушиваясь к разговору. Она заметила, что в его глазах начинает разгораться красное пламя, и почувствовала, как нарастает исходящий от него жар, мерцая подобно свету свечей.
Салбхай нахмурился.
— Нам потребуется доказательство вашей доброй воли, чтобы скрепить перемирие.
Эрида снова рассмеялась.
— К сожалению, у меня нет детей, которые могли бы заключить брак с наследниками императора. Однако, когда придет время, мы сможем обсудить этот вопрос еще раз.
Эрида внутренне содрогнулась. Она на собственном опыте убедилась, каково это — быть призовой лошадью, которую вручат любому, кто сделает наивысшую ставку. И она уже сожалела, что ей придется поступить так со своим будущим ребенком, независимо от того, родится у нее девочка или мальчик.
Однако посол не сдавался. На его лбу пролегла мрачная глубокая складка.
— Пока можно обойтись простым обменом.
— Сомневаюсь, что вы сможете увезти с собой достаточно сокровищ, чтобы заинтересовать темурийского императора, — огрызнулась Эрида, покачав головой. «Возможно, Салбхай не так умен, как мне показалось».
Посол продолжал буравить взглядом профиль Эриды.
— Меня не интересует содержимое ваших сокровищниц, Ваше Величество, — проревел Салбхай, отбрасывая хорошие манеры в сторону.
Изумившись тому, что Салбхай повысил тон, Эрида мгновенно повернулась к нему лицом. Таристан, услышав грубость, отодвинул кресло от стола, чтобы освободить себе место.
— Посол… — начала Эрида.
Но Салбхай прервал ее взмахом руки. Эриде показалось, словно ей дали пощечину. И она была не единственной, кто заметил происходящее. Она почувствовала, как этот наглый, неуважительный жест расходится по всему залу, словно круги по воде.
Черные глаза Салбхая сверкнули, и Эрида увидела, что за пеленой его почтенного возраста скрывается настоящий воин.
— Я хочу, чтобы вы отдали нам темурийку, заключенную в ваших подземельях.
По позвоночнику Эриды пробежал электрический разряд. В ее голове роилась тысяча мыслей, но она заставила себя сохранить на лице подчеркнуто равнодушное выражение. Она надеялась, что Таристан последует ее примеру хоть раз в жизни и останется на месте.
В ее сознании крутилось слишком много вопросов и слишком мало способов их разрешения.
Поставив локоть на стол, Эрида оперлась подбородком на руку, чтобы оказаться между Салбхаем и мужем.
«Я не подчиняюсь ничему и никому», — снова подумала она.
Салбхай хмурился. Он выдержал ее пристальный взгляд, ни разу не моргнув.
Эрида тоже нахмурила лоб.
— Она моя пленница…
Кресло грохнулось на пол, когда Салбхай вскочил на ноги, сжав руки в кулаки. Таристан встал следом, уронив свое кресло на бок. Двух мужчин отделяла друг от друга одна лишь Эрида.
— Она подданная темурийского императора, — злобно произнес он, ничуть не робея. Присутствие Прирожденного защитника явно вселяло в него уверенность.
— А также беглянка, которая пыталась убить моего супруга, — повысила Эрида голос так, чтобы ее было слышно во всем зале.
Краем глаза она заметила, как темурийцы опускают бокалы и поднимаются на ноги. Рыцари Львиной гвардии лязгнули мечами, доставая их из ножен, и встали по обе стороны от королевы.
Салбхай смотрел на Эриду полным ярости взглядом.
Усмехнувшись, она поудобнее устроилась в кресле, словно на троне. Она купалась в бешенстве Салбхая, чувствуя во рту привкус победы.
— Поэтому она понесет справедливое наказание, — продолжила Эрида. — Которое выберу я. — Она поднялась с кресла, двигаясь с безупречным изяществом. Рыцари в сияющих золотистых доспехах тут же окружили ее. — Боюсь, я вынуждена покинуть вас, посол. У меня пропал аппетит.

Глава 14
Предначертанные судьбой
– Сораса —

Дом и Сигилла следовали за ней по пятам. «Чересчур близко», — считала Сораса. Она чувствовала, что Древний и темурийка следят за каждым ее шагом, словно бдительные няньки. И от их неприкрытой тревоги по ее коже ползли мурашки.
«Спрячь боль, — повторяла она древнюю мудрость амхара. — Она только мешает».
Она делала все, что могла, стараясь не обращать внимания на урчание в животе и пульсирующую боль в плече. Не говоря уже о дюжине синяков, порезов, ожогов и трещин. В течение первых лет обучения в цитадели она выносила страдания пострашнее. Несколько дней в темной холодной утробе Нового дворца не шли ни в какое сравнение с неделями скитаний по айбалийской пустыне. Она помнила, как умирала от жажды, преследуемая палящим солнцем, от которого невозможно было скрыться.
Если в ее заключении и был какой-то положительный аспект, так это несколько дней тишины, которые она провела наедине со своим сознанием, чтобы подумать.
И разработать план.
Она бесшумно двигалась по подземелью, минуя один коридор за другим и уверенно поднимаясь все ближе к поверхности. Сорасе никогда прежде не доводилось сидеть в камерах Нового дворца, но у других амхара подобный опыт имелся, и их воспоминания были подробно записаны и сохранены в архивах цитадели. В течение долгих, безмолвных дней заключения она собрала фрагменты воспоминаний воедино и нарисовала в голове идеальную карту.
— Как ты выбралась из Джидаштерна? — спросила Сигилла, шагая рядом с ней.
Сораса едва сдержалась, чтобы не фыркнуть от раздражения. Меньше всего на свете ей хотелось снова подвергаться допросу, особенно при текущих обстоятельствах.
— А вы? — вопросом на вопрос ответила Сораса.
— Мы не выбрались, а попали в плен. После того как… — Сигилла запнулась, и взгляд ее темных глаз метнулся к Дому.
Дом, замыкавший их отряд, по своему обыкновению, напоминал хмурую тучу, полную презрения. Его скрытое украденным шлемом лицо помрачнело, и на нем отчетливо читалась борьба между яростью и скорбью, в полумраке казавшаяся особенно ожесточенной. В памяти Сорасы всплыл тот момент, когда она в последний раз взглянула на Дома в пылающем Джидаштерне. Тогда он собирался вступить в бой, стоя бок о бок со своими бессмертными сородичами.
— Я не помню, как выбралась из города, — произнесла Сораса сквозь зубы, заполняя паузу ради Дома. — Но я помню, как Корэйн в одиночку прошла через ворота и поскакала прочь от города.
— Почему ты оставила ее? — Низкий, до боли знакомый голос Дома эхом отозвался у нее в груди.
К лицу Сорасы прилила кровь, и ее щеки покраснели от стыда.
— Чтобы дать ей шанс выжить.
«Я думала, что заплачу за него своей жизнью».
Наступившая тишина была достаточным ответом. Даже Дом, чьи глаза сверкали в свете факела, понимал, что она имела в виду.
— А потом я оказалась на лодке, — продолжила она, шагая вперед. — Я находилась на грани между сном и бодрствованием. Вокруг пахло смертью, а небо приобрело оттенок крови. Я думала, что попала в мир Лашрин и брожу по землям мертвых.
Путешествие на лодке прошло как в тумане. Сораса тратила все свои силы, чтобы молиться Лашрин — богине, которую почитала больше всех остальных. Она даже поднимала взгляд к небесам, пытаясь найти фигуру безликой женщины или дракона Амавара, бессменного спутника богини.
Но их нигде не было видно. Дни тянулись, то размываясь, то снова становясь четче.
— Когда я добралась до Аскала, было темно. Запах смерти перестал преследовать меня еще на границе города. Теперь я понимаю, что эта вонь исходила от армии мертвецов, орды Таристана. — Сораса попыталась прогнать из головы эти образы. Полусгнившие солдаты Пепельных земель, ожившие жители Джидаштерна. Все они угодили в ловушку, оказавшись во власти красного мага навеки. — Они ждут неподалеку от города, готовые подчиниться своему повелителю.
Сигилла скривилась.
— Сколько их?
— Не знаю, — ответила Сораса.
Она раздраженно дернула рукой, отчаянно жалея, что не может сжать в ладони свой бронзовый кинжал. Его, как и все остальное оружие, забрали много недель назад. Вместо кинжала Сораса нащупала рукоять длинного ножа, принадлежащего рыцарю.
— К сожалению, Таристан и его маг высоко ценят убийц-амхара, поэтому, пока мы были в пути, они держали меня в полубессознательном состоянии. — Она покачала головой. — Мне понадобилось некоторое время, чтобы прийти в себя и снова начать ясно мыслить.
Охотница за головами и бессмертный, явно задетые, молча проглотили ее слова. Сораса знала их достаточно хорошо, а потому заметила, как их лица на мгновение исказились от досады. Между ними снова повисла тишина, нарушаемая лишь звуком шагов, эхом разносившимся по коридору.
Прислушиваясь к их отголоскам, Сораса погрузилась в воспоминания.
Перед допросами Ронин приводил ее в сознание. Для Сорасы, которая забвению предпочитала боль, это казалось желанной передышкой. Затем красный маг начинал задавать ей вопросы — по большей части абсолютно бессмысленные. Она отказывалась отвечать и растягивала процесс так называемой пытки, пугающей не больше заточения. Среди амхара она испытывала страдания куда хуже. Сораса Сарн не боялась, что ей выдернут зуб или будут засовывать под ногти острые предметы. Ронин не делал ни того ни другого, опасаясь использовать орудия, которые причинили бы ей непоправимый вред. В основном он предпочитал пытку водой: надевал Сорасе на голову мешок и выливал на лицо ведро за ведром. Сораса хорошо знала, как справляться с подобными ситуациями. Каждый раз, подвергаясь мучениям, она опускала болевой порог до минимума и имитировала даже малейший дискомфорт. Она устраивала перед Ронином целое представление, закатывая глаза и сотрясаясь всем телом.
Сорасу беспокоило одно: его магия. Против нее убийца была беззащитна.
Единственным положительным моментом в этой ситуации было то, что рядом с ней постоянно находились экзекуторы и сменявшие друг друга стражники. Разумеется, они за нее не заступались. Но были очень полезны: они постоянно перешептывались, принося Сорасе дворцовые новости. Даже когда она кричала, отплевываясь от воды, задыхалась от гарроты на шее, томилась в железной деве или танцевала на мысках со связанными запястьями, она не переставала слушать.
Через какое-то время Сигилла нарушила тишину.
— Раз королева вернулась, значит, она довольно быстро преодолела путь от Мадренции до Аскала, — пробормотала охотница за головами. — Интересно, к чему такая спешка?
— Горы Калидона слишком неприступны, чтобы вести наступление зимой, а Сискария и Тириот сдались без кровопролития, — ответила Сораса, благодарная Сигилле за то, что она сменила тему. — У нее не осталось причин задерживаться на востоке, да и она не хотела утомлять армию больше необходимого. Опьяненные победами и славой, солдаты обрадовались возможности отправиться домой. К тому же Эриду ожидает коронация. Теперь она правительница четырех королевств, и ей нужно показать всему Галланду, что значит этот титул.
Сораса почувствовала на себе изумленные взгляды Дома и Сигиллы.
— Ты узнала все это, томясь в подземелье? — прорычал Древний.
Сораса приготовилась к тому, что он начнет осыпать ее подозрениями. Она даже привыкла к ним.
«Ты безжалостна и эгоистична, Сораса Сарн. Я мало что знаю о смертных, но достаточно хорошо понимаю твою натуру», — слова Дома снова зазвучали у нее в голове. Это было болезненное воспоминание. Тогда его недоверие укололо ее. Сейчас оно обжигало огнем.
Сораса обернулась, чтобы посмотреть на Дома, почти ожидая увидеть выражение ярости или сомнения. Но на его белом лице при свете факелов отражалась одна лишь забота, едва ли не нежность. Сораса застыла на месте.
Их глаза — медные и изумрудные — встретились.
— Не думала, что ты способен побледнеть сильнее обычного, но, оказывается, такое возможно, — ядовито произнесла Сораса и снова повернулась к нему спиной. Ее сердце колотилось о ребра. — Вам срочно нужно выбраться на солнце, вы оба выглядите ужасно.
— Поверь, ты выглядишь еще хуже, — выдохнула Сигилла. — Так в чем состоит твой план?
— До меня то тут, то там доходили обрывки слухов, — ответила Сораса, ускоряя шаг. — Пираты заполонили Долгое море и угрожают портовым городам. Любой корабль, приходящий в гавань, может оказаться разбойничьим. Путешествовать по морю стало медленно и опасно.
— Мать Корэйн не сидит на месте, — усмехнулась Сигилла. — Мне она сразу понравилась.
— Если королева здесь, значит, и Таристан тоже, — сказал Дом, глядя на потолок с презрительной ухмылкой на губах. Казалось, его взгляд проникает сквозь каменную кладку, устремляясь к верхним этажам дворца. — У нас еще есть шанс убить его.
— Ты правда хочешь помчаться к Таристану и позволить ему еще раз тебя отколошматить? — Сораса едва не схватила Дома за воротник, чтобы он не бросился навстречу собственной гибели. — Или, может быть, ты выслушаешь меня?
— Ну так расскажи нам свой план, — огрызнулся он, сложив руки на груди. Ревущий лев на его нагруднике находился как раз напротив глаз Сорасы. Сейчас бы кто угодно принял Дома за рыцаря Львиной гвардии, смертоносного и внушающего страх.
Обернувшись к Сигилле, Сораса посмотрела на нее долгим настойчивым взглядом.
— Ко двору прибыл темурийский посол, — медленно сообщила она, позволяя словам повиснуть в воздухе.
Сигилла прищурила темные проницательные глаза, в которых плясали отблески факела. Сораса наблюдала, как в мозгу охотницы за головами крутятся шестеренки. Наконец широкое лицо темурийки расплылось в ухмылке.
— Полагаю, ты успела взвесить то, о чем я сейчас думаю, — усмехнулась Сигилла, положив руку на здоровое плечо Сорасы.
Ее рука была такой тяжелой, что едва не причиняла боль, но Сораса радовалась этому прикосновению. Ее губы скривились в лукавой улыбке.
— Это одна из множества вещей, которые я успела обдумать, — проговорила она.
* * *
На своем посту лежал мертвый стражник. Его горло было перерезано, и лужа крови постепенно растекалась по грязному полу караульного помещения.
После проведенных в темноте дней Сораса медленно моргала, привыкая к ослепляющему сиянию множества факелов. Стоявшая напротив нее Сигилла занималась тем же. Только Дому не нужно было тратить на это время. Он стоял, прислонившись к окаймленной железом дубовой двери, и напряженно прислушивался к стуку сердец в соседней комнате.
Он показал своим спутницам пять пальцев, затем сжал руку в кулак и снова выставил пять пальцев.
«Десять».
Туникой мертвого стражника Сораса протерла рыцарский кинжал, очищая сверкающее лезвие от крови. Сигилла сжимала в кулаке второй кинжал. Дом по-прежнему держал в руке длинный меч, в стали которого отражались отблески факелов. Мрачно нахмурившись, он немного отступил от двери и встал прямо напротив нее. И хотя тело его сковывала броня, он двигался легко и беззвучно.
Каждый из них понимал: чтобы выжить, нужно действовать быстро, тихо и осмотрительно. Каждый из них осознавал, насколько опасно их положение. Каждый из них чувствовал, что судьба мира находится в их руках.
Дом начал первым и выбил ногой дверь с такой скоростью, на какую не способен ни один смертный. Замок вылетел наружу, а дверь, покачнувшись на отчаянно скрипящих петлях, распахнулась настежь. За ней оказалась маленькая комната, полная изумленных стражников.
Им не хватило времени даже взять в руки оружие, не говоря уже о том, чтобы позвать на помощь. Дом бросился на двух ближайших стражников и одним взмахом меча отсек головы обоим.
Кинжал Сорасы вонзился в шею стоящего в дальней части комнаты рыцаря — он даже успел схватиться за ручку соседней двери. Она проскользнула под вытянутой рукой второго стражника, выхватила у него меч и, не прерывая движения, всадила ему в тело.
Сигилла ударила кулаком мужчину, который бросился на нее сзади, и одновременно воткнула кинжал в другого тюремщика. На каменный пол сыпались зубы, а мертвые тела падали на видавшие виды деревянные стулья и одинокий стол. Сораса двигалась, не разгибая спины, готовая в любой момент упасть, чтобы уклониться от удара. По пути она успевала собирать оружие, отбрасывая один клинок, чтобы заменить его другим.
Мертвых тел становилось все больше и больше, а в комнате — тише. Наконец остался только один стражник. Он спрятался под стол, дрожа всем телом и зажимая рукой горло в попытках остановить хлеставшую кровь.
Сораса проявила к нему единственный вид милосердия, который он знал.
Когда его сердце остановилось, она осмотрела помещение.
Окон здесь не было. Караульные помещения все еще находились под землей, но в маленьком камине потрескивали угли, наполняя воздух теплом. Осмотрев трубу, Сораса выругалась. Дымоход был настолько узким, что по нему не могла пробраться даже амхара.
На столе лежали колода забрызганных кровью карт, пара стопок монет, перевернутые чаши и полупустые тарелки. Сораса набросилась на остатки еды, с жадностью дикого зверя вгрызаясь в черствый хлеб и вяленое мясо. Казалось, за всю свою жизнь она ничего вкуснее не ела.
Сигилла принялась вскрывать ударом ноги деревянные сундуки, стоявшие рядом с камином, и копаться в их содержимом. Она обнаружила несколько бутылок плохого вина, несколько книг и стопку старых туник. Затем она осмотрела тела. Не прошло и минуты, как она надела на себя кожаный пояс с ножнами и вложила в них меч.
Сораса последовала ее примеру. Она подобрала с пола один из мечей и вытащила из трупа кинжал рыцаря Львиной гвардии. Остальное снаряжение было для них бесполезно. Сораса предпочитала кожаную одежду вместо кольчуги, а Сигилле ничего и близко не подходило по размеру.
Дом ждал их у соседней двери. Он опирался наплечником о древесину и прижимался к ней ухом, напряженно прислушиваясь к звукам.
Как и в прошлый раз, Сигилла и Сораса встали по обе стороны от него, ожидая его знака.
В этот раз он показал три пальца.
Они втроем продвигались по дворцовым подземельям, оставляя позади тела в зеленых туниках, среди которых были как тюремщики, так и дворцовые стражники. Кровь лилась по каменному полу, затекая под закрытые двери. Дом слушал, Сигилла осматривала трупы, Сораса указывала путь. Она вела своих спутников мимо спальных помещений и кладовых, по маршрутам, почерпнутым из клочков пергамента. С каждым шагом они обзаводились новыми вещами. За плечом Сорасы теперь висел лук, на бедре — колчан со стрелами, а Сигилла натянула на себя чьи-то кольчугу и куртку.
Все это они делали в абсолютной тишине, если не считать свиста стали и влажных предсмертных хрипов. Так продолжалось до тех пор, пока Сигилла не открыла последний сундук, наполовину спрятанный за гобеленом.
Она прикусила губу, чтобы не закричать во весь голос.
Сораса одним прыжком преодолела разделяющее их расстояние. Ей казалось, что сердце бьется где-то в горле.
Из распахнутого сундука им улыбался топор Сигиллы. Острое лезвие сверкало в бликах факелов. Хотя темурийское оружие с длинной деревянной рукоятью, покрытой кожей и медью, было сломано, оно никогда прежде не казалось Сорасе таким прекрасным. Широко улыбаясь, Сигилла достала из сундука обе части и закрепила на поясе.
Под топором лежал меч в ножнах, которые крепились к добротному ремню. Вглядевшись в промасленную кожу, Сораса узнала изящный орнамент Древних — скачущих оленей. Ни говоря ни слова, она протянула клинок Дому.
Глубоко вздохнув, бессмертный покрутил меч в руках, а затем на пару дюймов вытащил из ножен. На обнаженной стали была выгравирована надпись на языке Древних.
На дне сундука Сораса нащупала свой кинжал, скрытый под поношенной мантией мшистого оттенка. Откинув ее дрожащими пальцами, она взяла бронзовый клинок с такой осторожностью, словно поднимала из колыбели младенца. Там же нашелся и ее пояс, с которого свисали мешочки с порошками и ядами. Сораса жадно схватила его и закрепила вокруг талии. Его тяжесть походила на теплые объятия.
Старое изношенное оружие, с которым они прошли столько битв, вселило в них странное спокойствие. Сигилла облачилась в свою броню с мягкими накладками. Пластины черного кожаного доспеха все еще держались вместе, несмотря на множество прорех. Дом достал из сундука зеленовато-серую айонскую мантию, изорванную едва ли не в клочья. Край подола украшали скачущие олени, вышитые истрепавшейся серебряной нитью. Сигилла уже открыла рот, чтобы снова высмеять его, но Сораса прервала ее строгим взглядом. Это удивило их обоих.
Дом этого не заметил. С каменным выражением лица он оторвал от мантии единственный чистый лоскут, какой только нашел, и спрятал частичку родного поселения в своей новой одежде.
Мантию он отбросил назад, оставляя ее навеки.
Сораса подумала, что и сама немного похожа на эту шерстяную ткань: она была так же окровавлена, потаскана и изношена. Но, несмотря на все это, продолжала существовать.
— Сюда, — сказала она, указывая на следующую дверь.
Грязный пол сменился тщательно подметенной плиткой. Они втроем прошли по последнему коридору и оказались у лестницы, которая отделяла подземелья от казарм наверху. Волна свежего воздуха обожгла горло Сорасы. Она жадно вдохнула, наполняя легкие холодной, сырой надеждой.
Впереди их ждал дворец.
Позади оставалась лишь смерть.
— Стражники сменяются через час после заката, — сообщила Сораса, оглядывая холл. Темно-красный свет струился сквозь окно, видневшееся над лестницей. Последние лучи умирающего солнца.
«Где-то через час обнаружат мертвые тела».
Сигилла провела большим пальцем по острию сломанного топора.
— Надеюсь, этого времени нам хватит.
Не оглядываясь назад, Дом сделал первый шаг, потом еще один. Он знал, что пока был облачен в доспех, шлем и зеленую мантию рыцаря Львиной гвардии, ни один солдат не посмеет его остановить.
— Хватит, — проревел он, переходя на бег. Затем прошептал другие два слова — да так тихо, что его голос почти затерялся в вихре каменных ступеней, но Сораса все равно их услышала: — За мной.
Она закусила губу едва ли не до крови. Но ответ все равно грозил вырваться из ее горла:
«За мной».
* * *
В последний раз, когда Сораса Сарн кралась по змеящимся коридорам Нового дворца, она не испытывала страха. Тогда ее не беспокоила судьба целого мира, а ворчание самодовольного принца Древних и подавно. Она считала, что выполнила свою задачу, когда доставила Корэйн ан-Амарат в целости и сохранности ко двору королевы Галланда. Сораса сыграла свою роль и была готова оставить эту историю позади, но задержалась исключительно из любопытства.
Она прекрасно помнила, чем все кончилось.
Теперь она бежала по дворцу отчаянной приливной волной, чувствуя, как будущее этого мира преследует ее по пятам. Перед ее взглядом сияла карта Нового дворца. Он был огромен, как целый город, а его коридоры напоминали вены, пролегающие под кожей. Сораса знала все туннели, черные ходы, подземные лазы и чердаки. Погреба, ветхие башни, сокровищницы и часовенки, пустовавшие по ночам. Все эти сведения Гильдия амхара собирала в течение бессчетных лет, используя несметное количество контрактов и создавая точнейшую карту, чтобы обучать новых убийц.
Дворец охраняло больше стражников, чем раньше. И Сораса считала этот факт личной заслугой. Со времени ее последнего визита число дозорных патрулей выросло как минимум вдвое.
Но они по-прежнему не могли ничего противопоставить знаниям амхара и обостренным чувствам Древнего. Сораса, Сигилла и Дом двигались быстро, избегая препятствий либо пробиваясь прямо сквозь них. У них не было времени на страх. Не было времени думать о чем-то другом, кроме следующего дюйма пути, который им предстояло пройти.
Сораса составляла план на ходу, торопливо выстраивая каждый новый шаг на основе предыдущего. Это было все равно что прокладывать дорогу перед скачущей лошадью. Быстро миновав казармы, они оказались в садах. Сораса решила срезать путь через лабиринт из живой изгороди, чтобы добраться до старой крепости.
Ни Сигилла, ни Дом ничего не говорили. Они верили, что Сораса приведет их туда, куда им нужно было попасть. К ее удивлению, Дом с ней даже не пререкался. Как бы ни раздражали его вечные сомнения, Сораса успела к ним привыкнуть. А вот приспособиться к его доверию было сложнее.
На черных башнях старой крепости полыхали огни факелов, а из каждого окна свисали зеленые флаги. В вышине расхаживали стражники, однако внизу никого не было. Во дворце царили покой и умиротворение.
«Только ненадолго».
Сораса не стала терять время на объяснения и просто схватилась за ближайший флаг. Несмотря на ноющую боль в плече, она карабкалась по ткани с такой легкостью, словно это была лестница. Сигилла и Дом последовали за ней. Добравшись до нижнего окна, Сораса дождалась сигнала от Дома и ударила локтем по стеклу. Осколки дождем посыпались на ступени пустой винтовой лестницы.
Сораса проскользнула в окно с грацией паука, а через мгновение к ней присоединились остальные. В старой крепости не было ни спален, ни личных комнат — одни только кабинеты для королевы и ее совета. А значит, большая ее часть пустовала.
Они старались избегать встреч со стражниками, следуя своему собственному маршруту. Сораса убила лишь однажды, когда дозорный застыл на месте, разглядывая старый гобелен. Она засунула тело в чулан головой вперед, прижав его ноги к телу. Все это она проделала в мгновение ока. На пол не пролилось ни капли крови.
Пока она разбиралась со стражником, Дом не сводил с нее недовольного взгляда.
— Не стану напоминать, сколько человек ты убил в подземельях, — прошипела Сораса, запирая дверь чулана на засов.
Пройдя по коридору еще немного, они свернули в полумрак заброшенной и пыльной библиотеки. На одном из многочисленных столов лежали стопки бумаг, а деревянный пол был устлан коврами. Сораса зашла в соседнюю комнату, но вскоре вернулась, широко улыбаясь и держа в руке бутылку с какой-то коричневой жидкостью.
Дом и Сигилла безмолвно наблюдали за тем, как она ходит по комнате, поливая пол содержимым бутылки. Следом на пол полетел зажженный факел.
Библиотеку объяло пламя. Пыль, бумаги, ковры и старинные тяжелые шторы вспыхнули, словно свечи. Комната постепенно превращалась в преисподнюю.
Сигилла, стоя посреди горящей комнаты, улыбнулась и ударила кулаком в грудь.
Однако триумф длился недолго. Когда жар огня ударил Сорасе в лицо, ее горло сжалось и она начала задыхаться от запаха дыма. На мгновение ей показалось, что вокруг нее снова пылает Джидаштерн. В ушах зазвучали крики умирающих, а танцующие языки пламени приняли форму гончих Инфирны и оживших мертвецов. Ей чудилось, что все они скачут и прыгают вокруг нее.
Тут к ее плечу прикоснулась рука, облаченная в латную перчатку, отчего она вздрогнула. Видение исчезло, и Сораса отпрянула от Дома, бросившись к двери.
— Не стойте на месте, — прошипела она, не принимая во внимание тот факт, что на месте застыла она сама.
Они бежали по комнатам, похожим на соты, пока за их спинами бушевал огонь.
Через некоторое время Дом тихо зарычал и замер на месте.
— Сюда бегут полдюжины стражников.
Усмехнувшись, Сораса повернулась лицом к стене, обитой деревянными панелями.
— Вот и славно.
Хорошо выверенным ударом она вонзила кулак в угол одной из панелей. Та отвалилась, раскачиваясь на смазанных петлях. Перед ними открылся узкий темный проход — один из тех, которыми пользуются слуги. Спутники Сорасы без лишних вопросов нырнули внутрь.
Потолок был настолько низким, что Дому и Сигилле пришлось согнуться и слегка наклониться вбок, но даже в таком положении их широкие плечи терлись о старые стены. У Сорасы подобных проблем не было: она бежала по проходу едва ли не вприпрыжку.
— Если повезет, пожар поможет нам замести следы, — сказала она, на бегу разглядывая каменную кладку стены. — Стражники будут слишком заняты спасением крепости, чтобы спускаться в подземелья.
— А я-то думала, ты просто на дух не переносишь библиотеки, — пробормотала Сигилла.
Искренний смех Сорасы эхом отразился от стен.
— А если нам очень повезет…
Она осеклась, остановившись на верхней ступени витой лестницы. Она провела рукой по каменной кладке слева от себя, составляющей внешнюю стену крепости. Квадратные черные камешки были шероховатыми и, несомненно, очень древними. Сораса спустилась на одну ступеньку, и ее пальцы соскользнули с темной неровной поверхности на бледно-желтые камни.
— Если нам очень повезет, то что? — нетерпеливо спросил Дом.
Сораса положила ладонь на плоскую поверхность, прохладную и абсолютно гладкую. Эта кладка была новой. Убийца спустилась на ступеньку вниз, затем еще на одну. У основания лестницы поблескивала дверь из полированного дуба.
— Я дам вам знать, если это случится, — ответила Сораса, вызвав у Дома очередной приступ раздражения. Она улыбнулась, стараясь не думать о пламени, которое поглощало пространство вокруг нее. — Ну что, идем?
Дом коротко кивнул, и Сораса распахнула дверь, оставляя старую крепость позади.
Сораса опасалась, что им на пути встретятся слуги, хотя они вряд ли стали бы задавать вопросы рыцарю Львиной гвардии. Она была отчасти удивлена тем, с какой легкостью они перемещались по дворцу. Усиленная охрана должна была быть более серьезным препятствием, однако большинство дворцовых стражников оказались полными недоумками. Кроме того, Эрида чувствовала себя в безопасности, находясь в самом сердце своего королевства. У нее не было причин выискивать угрозу. Война велась вдали от стен Аскала, а не внутри ее дворца.
Гордыня сделала королеву недальновидной, и Сораса собиралась сполна воспользоваться этим преимуществом.
Поднявшись по лестнице для слуг, они попали в еще один узкий коридор. Длинный прямой проход с приземистыми колоннами, переходящими в полукруглые арки, был тускло освещен пламенем факелов. Справа от них располагались кладовые, которые напоминали пещеры и соединялись между собой. В большинстве из них хранились запасы еды, чтобы в течение зимы можно было прокормить обитателей дворца.
— Видимо, мы где-то рядом с кухнями, — сказала Сигилла и, достав из ближайшего мешка луковицу, вгрызлась в нее, словно в яблоко.
Сораса ткнула пальцем себе за плечо, едва замечая, что держит в руке вяленое мясо, кусок которого уже лежит у нее во рту.
— Они остались позади, — пояснила она. — А впереди королевские комнаты. Неподалеку есть лестница, которая ведет прямо в покои Эриды.
— А над нами что? — Дом поднял взгляд к потолку. Каменная кладка уступила место прочным деревянным балкам, надежно удерживающим этаж над их головами.
— Ты и сам знаешь ответ, — отозвалась Сораса, заметив, как заострились черты его лица.
Дом наморщил скрытый шлемом лоб и сжал рукоять меча.
— Парадный зал.
Сораса намотала подол его мантии на кулак, как будто это остановило бы его, реши он ринуться в бой. Тем не менее она изо всех сил потянула ее на себя.
— Даже не думай об этом, Дом, — прошипела она сквозь зубы.
Он окинул ее сердитым взглядом.
— Я думал, ты хочешь сделать что-то полезное, — огрызнулся он.
— Да, но умирать мне не очень-то хочется. Если попадемся, Таристан убьет нас, если не придумает чего похуже. — Сораса подавила знакомое желание хорошенько стукнуть Дома, чтобы вбить в его голову хоть немного здравого смысла. — Ты согласился на мой план. Сигилла выведет темурийцев. Мы сожжем все, что сможем, а потом доберемся до лагуны и уплывем отсюда.
Дом наморщил нос, состроив недовольную гримасу. Он открыл было рот, чтобы начать спорить, как вдруг замер на месте, склонив голову набок.
Взмахом руки он указал на ближайшую кладовую, и все трое протиснулись туда, встав перед бесконечными рядами огромных бочек с элем и вином. На полках у стены стояли разных размеров бутылки с алкогольными напитками, привезенными из каждого уголка Варда. Казалось, этих запасов хватит, чтобы утопить в них трекийский военный отряд.
Сигилла проскользнула за одну из бочек, размеры которой превышали ее рост. Не сводя с Сорасы полыхавших зеленым огнем глаз, Дом оттеснил ее в угол, чтобы их обоих не было видно через дверной проем.
Стараясь игнорировать адскую близость Древнего, Сораса прислушалась к звуку легких шагов в коридоре. Мимо них прошли, тихонько переговариваясь между собой, двое слуг.
Когда Дом вздохнул, Сораса выпрямила спину.
Слуги скрылись из виду.
Смерив Дома хмурым взглядом, она положила руки ему на грудь и толкнула так сильно, как только смогла. Это было все равно что пытаться сдвинуть с места кирпичную стену.
— Собираешься бросить Таристану вызов на виду у всего королевского двора? Хочешь спасти мир и заслужить вечную славу? — Она рассмеялась, откинув голову назад. — А я уж подумала, что время, проведенное в подземельях, научило тебя мыслить шире.
— Мыслить шире становится затруднительно, когда вот-вот наступит конец света, — ответил Дом сдавленным голосом и сбросил с головы шлем. Он лязгнул, ударившись о стену.
Теперь, когда лицо Древнего не было скрыто, прочитать его мысли не составляло никакого труда. Сораса далеко не в первый раз видела в глазах Дома ярость и чувство бессилия. Мало того, что он не знал, как выразить свою скорбь, так еще и столкнулся с необходимостью признать, что снова потерпел неудачу. Сначала он потерял Корэйн, теперь уходил из дворца, не добравшись до Таристана. Оставить наследника Древнего Кора в живых все равно что принять поражение, а Дом этому так и не научился.
— Ты не сможешь его победить, Дом, — мягко сказала Сораса, больше не нарушая его личного пространства. В кладовой было душно: спертый воздух быстро нагрелся от тепла их тел и дыхания. — Никто из нас на это не способен. Даже объединив силы, мы все равно бы не справились.
На это ему нечего было ответить. Лицо Дома словно окаменело.
Сигилла следила за их разговором с непривычно строгим видом. Она шагнула в сторону Древнего, будто успокаивая испуганную лошадь.
— Мне нужно предупредить темурийцев. — Сораса даже не догадывалась, что Сигилла способна говорить таким ласковым голосом. — Посол прибыл сюда ради переговоров, но с Эридой больше не о чем договариваться. Пока на ее стороне Таристан, она не станет никого слушать. — Сигилла не сводила с Дома умоляющего взгляда. — Если мы поможем темурийцам выбраться из города, они отправятся к императору Бхару. — Она сжала зубы так сильно, что на щеке дернулась мышца.
Дом не ответил, пристально глядя в стену.
— Это самое полезное, что мы можем сейчас сделать, Дом, — сказала Сораса, продолжая мысль Сигиллы. — Если император решит вступить в войну, у Варда появится шанс противостоять войскам Эриды.
— Я вам для этого не нужен, — резко произнес Дом, поворачиваясь к ним спиной. Облаченный в доспехи, он выглядел как храбрый рыцарь с картинки, который ставит долг и честь превыше всего.
«Или находится в плену у долга и чести», — подумала Сораса.
— Ты прав, мы справимся сами, — огрызнулась она. — Вот только ты нужен Корэйн.
Сораса сбилась со счета, сколько раз у нее на глазах Дом получал ранения. Его протыкали клинками, обжигали и били. Кракен душил щупальцем. Табун лошадей едва не затоптал. Он стоял на коленях, вздрагивая от каждого удара колокола на высокой башне заброшенного храма.
Однако ее слова ранили сильнее, чем все остальное.
Лицо Дома вытянулось, и с него слетела хмурая гримаса.
Любой амхара умел замечать возможности для осуществления своих целей, и Сораса не преминула воспользоваться представившимся шансом. Она всадила нож своих слов еще глубже в сердце Дома.
— Корэйн жива, — сказала она с отчаянием в голосе. — Не бросай ее из-за Таристана.
Древний посмотрел убийце в глаза. Внутри его бушевал шторм, но Сораса не спасовала и выдержала его взгляд.
— Только ради Корэйн, — наконец прорычал он.
Ком напряжения в ее груди начал рассасываться, и Сораса медленно выдохнула, почувствовав прилив благодарности.
Раздался глухой хлопок, и Сораса резко обернулась, обнаружив Сигиллу, которая в одной руке держала початую бутылку, а в другой — только что вынутую из нее пробку. Усмехнувшись, охотница за головами приподняла бутылку и взболтала прозрачную жидкость. Сораса ощутила едкий запах гожки.
— За Корэйн, — сказала Сигилла и сделала жадный глоток. Трекийский алкоголь обжег горло, и она поморщилась.
Дом закатил глаза и покачал головой:
— Сигилла…
Та лишь отмахнулась от него:
— Мне предстоит играть роль подвыпившей иностранки, которая заблудилась в незнакомом дворце. Я должна как минимум пахнуть соответствующим образом.
Дом скорчил гримасу, но не стал ее останавливать.
— Справедливо.
Сигилла снова приподняла бутылку и перевела на Сорасу взгляд потемневших глаз. Затем произнесла новый тост. На этот раз за Сорасу.
Сораса не стала поднимать бутылку в ответ, но все же уважительно склонила голову. Они понимали друг друга без слов, видели то, что оставалось недоступно взору Дома. В горле Сорасы снова встал комок. Все эти месяцы Сигилла словно была для нее стеной, на которую всегда можно опереться. Сораса никогда не имела надежных друзей, но Сигилла, как никто другой, приблизилась к этому званию. После того как Сораса едва не потеряла ее в Джидаштерне, новое прощание ощущалось как соль на кровоточащей ране.
Но Сораса слишком сильно уважала Сигиллу, чтобы смущать ее прощаниями.
«Пути, которыми нам предстоит пройти, уже определены. Наши судьбы предначертаны божественными дланями».
Оставалось только надеяться, что чернильным линиям их жизней было суждено переплетаться между собой еще какое-то время.

Глава 15
Право на смерть
– Домакриан —

Сораса умела быть полезной, и Домакриан знал это лучше кого бы то ни было. Они бы никогда не выбрались из подземелий без ее знаний и ухищрений. Без ее выносливости и силы духа. Она вытерпела пытки, провела несколько дней без еды и воды и все равно готова была сражаться. Это не могло не вызывать искреннего восхищения. Даже будучи бессмертным, Дом не мог представить страдания, которые она пережила тогда, равно как и ту боль, которую испытывала сейчас.
И все-таки он ее ненавидел.
«Ради Корэйн».
Мольба Сорасы ранила его сильнее удара ножом в живот. Сильнее, чем любое предательство, в котором он когда-либо подозревал убийцу-амхара. Потому что этой просьбе было невозможно сопротивляться. Логика Сорасы была безупречна, доводы — неопровержимы. Дом пытался сохранять внешнее спокойствие, хотя у него в груди клокотала ярость. Ему казалось, что он снова прикован к стене в ненавистном подземелье, вот только сейчас на месте прутьев решетки была Сораса Сарн — единственное препятствие, которое не позволяло ему вылететь из кладовой, подняться по лестнице для слуг и притаиться в покоях королевы, дожидаясь последнего шанса, чтобы избавить мир от зла. Таристан по-прежнему был неуязвимым, но он лишился Веретенного клинка. Возможно, именно этой щели в его демонической броне оказалось бы достаточно.
Дом понимал, насколько безумна эта надежда.
«Сораса права», — подумал он, отчаянно браня ее за это.
По крайней мере, злость на Сорасу Сарн была для него привычной. Надежной опорой, на которую можно облокотиться. Доступным топливом, придающим силы.
Но она не делала ожидание менее мучительным. Дом прислушивался к проходящему над головой пиршеству, пытаясь среди стука тарелок и скрипа стульев различить знакомые голоса. Ничего не получалось. Слишком много тел, слишком много бьющихся сердец. Дом подозревал, что в парадном зале собралось несколько сотен придворных, которые желали поздравить с возвращением домой злотворную королеву. Хотя Дом толком не знал Эриду, он ненавидел и ее тоже. Ее брак с Таристаном был достаточной причиной для этого. Она связала свою жизнь с чудовищем в теле смертного только ради нескольких драгоценных камней в своей короне.
Дом решил сосредоточиться на звуке шагов. Он слышал, как по соседним коридорам снуют слуги и как расходятся придворные, закончившие ужин. Легче всего было различать шаги стражников: они звучали тяжело из-за веса оружия и брони. Несколько рыцарей, лязгая доспехами, вышли из зала и начали подниматься по парадной лестнице. Дом прикусил губу, весь обратившись в слух. За рыцарями последовали еще двое, чья поступь была гораздо легче. Они поднялись на башню, зашли в королевские покои и скрылись в дальней спальне.
«Эрида и Таристан», — догадался Дом. У него скрутило живот. От каждого шага, который они делали, по его коже бежали мурашки.
Наконец все звуки стихли. Его бессмертный слух перестал улавливать даже звяканье рыцарской брони.
Ему потребовалась вся сила воли, на какую он только был способен, чтобы оставаться на месте. Чтобы продолжать слушать.
Выжидать.
Сораса и Сигилла оказались правы насчет темурийцев. Дом не мог этого не признать. Император Темуриджена по-прежнему был самым существенным препятствием на пути Эриды и Таристана.
«Кроме Корэйн».
Его сердце болезненно сжалось. Дом подумал о Корэйн, которая сейчас бродила по миру в одиночестве. Хотя он не умел отправлять магические послания, все-таки попытался, надеясь, что боль в его груди укажет магии нужный путь. Однако в уголках сознания он нашел лишь тьму, страх и сомнения. Корэйн находилась так далеко, что он не мог ее защитить. «Но это пока, — сказал он себе, тихонько зарычав. — Скоро все изменится».
Где-то вдали раздалось эхо голосов, и над их головами загрохотали торопливые шаги. Дом поморщился.
— Пожар! — прокричал чей-то голос.
— Пора, — неохотно произнес Дом, надевая шлем.
Сораса стояла на другом конце кладовой и, прищурившись, изучала бутылки, каждая из которых напоминала драгоценный камень. Она отвлеклась от своего занятия и многозначительно посмотрела на Дома. Взгляд ее медных глаз пронзил его броню насквозь.
— Придерживайтесь плана, — напомнила она. — Я буду за вами.
Сигилла кивнула, не мешкая ни мгновения.
Спустя несколько бесконечных мучительных секунд Дом тоже склонил голову. Нет, он не сомневался в Сорасе Сарн — вся его подозрительность осталась в прошлом.
И все-таки он чувствовал недоверие. Не к охотнице за головами. Не к убийце.
К своему собственному бессмертному сердцу.
* * *
Со времен последнего визита Новый дворец не слишком изменился. Его позолоченные и отполированные комнаты были под стать богатейшему во всем Варде королевству смертных. Однако сейчас дворец заполонили розы. Они алели в многочисленных вазах. Их изображения были вышиты на гобеленах. Дом с ненавистью разглядывал из-под шлема тканые шипастые стебли, извивающиеся вокруг галлийского льва, в открытой пасти которого виднелся красный цветок. Дому отчаянно хотелось спалить все эти розы дотла — и Таристана вместе с ними.
Сигилла бежала рядом с ним, покачиваясь и время от времени теряя равновесие. Она прекрасно справлялась с ролью пьяной темурийки, в то время как Дом хорошо отыгрывал рыцаря.
Впереди показался парадный зал, у входа в который уже успел воцариться хаос. Охранники паниковали, бегая туда-сюда.
— Пожар в старой крепости! — прокричал один из них, указывая на коридор у себя за спиной.
Другой заметил приближение Дома. Проигнорировав Сигиллу, он склонился перед ним в низком поклоне. Остальные незамедлительно последовали его примеру, проявляя уважение к рыцарю Львиной гвардии.
— Милорд, пожар…
— Займитесь своими делами, — рявкнул Дом, изо всех сил стараясь походить на рыцаря. Иными словами, вести себя чопорно и надменно.
Парадный зал наполовину опустел. Там осталось лишь несколько подвыпивших придворных, которые с любопытством поглядывали в коридор, пытаясь выяснить причину поднявшейся суеты.
Темурийцы еще не успели разойтись. Они сидели, склонив головы к седовласому мужчине, который, видимо, был их предводителем.
Сигилла не стала терять время. Широко улыбнувшись, она зашагала к своим соотечественникам.
— Железные кости Бессчетного войска, — воскликнула она, ударив себя в грудь, — никогда не будут сломлены!
Темурийцы резко повернулись лицом к Сигилле. Некоторые инстинктивно ответили ей, повторяя девиз Темуриджена. Но все как один растерянно нахмурились. На их загорелых лицах читалась настороженность.
Сигилла произнесла несколько слов. Хотя Дом не говорил на темурийском, он все равно понял их значение.
«Уходите. Сейчас же».
Глядя на нее, Дом чувствовал, что напряжение в груди немного ослабевает. Темурийцы приветствовали Сигиллу как старую подругу, весело тараторя на своем языке. Какую бы игру ни вела охотница за головами, они без колебаний поддержали ее, а посол даже взял ее под руку. Следуя указаниям Сигиллы, они встали из-за стола и поспешно зашагали к двери. Для стороннего наблюдателя все выглядело так, словно они были обычными придворными, которые устали от празднества и отправились отдыхать. Один из темурийцев даже кивнул стражнику на выходе из парадного зала.
Прежде чем они успели удалиться, Дом бросил на Сигиллу один-единственный взгляд. Она подмигнула ему, а через мгновение темурийцы обступили ее со всех сторон.
— Принц Таристан и Ее Величество благополучно вернулись в покои, милорд. Следует ли нам оставить пост, чтобы помочь тушить пожар в крепости? — спросил стражник, стоящий к нему ближе других, однако Дом пропустил его вопрос мимо ушей.
«Уходи!» — мысленно прокричал он самому себе и приказал ногам шевелиться. Он выполнил свою задачу, успешно доставив Сигиллу к ее соотечественникам. Несмотря на присущую бессмертным выносливость, он чувствовал, что броня рыцаря Львиной гвардии висит на его руках и ногах тяжким грузом.
И он прекрасно понимал почему. Каждый шаг отдалял его от королевских покоев. От Таристана и Эриды, которых охраняли лишь смертные рыцари. Соблазн был так велик, что заслонял собой все остальные мысли.
«Придерживайтесь плана».
Голос Сорасы эхом прозвучал в его голове. Дом прислушался, пытаясь различить биение ее сердца, но все было тщетно. Его заглушали звуки, наполнявшие парадный зал, и монотонный треск горящей крепости.
Сделав над собой усилие, Дом развернулся, чтобы уйти. Он ощущал себя так, словно лично закрывает чудом приоткрывшуюся дверь. Словно сдается без боя. В его груди что-то треснуло. Стражники кричали ему вслед, но он почти их не слышал. Их голоса звучали приглушенно и будто бы издалека, а слова не имели никакого смысла. Единственное, на что он сейчас был способен, так это идти вперед, переставляя одну ногу за другой.
Таков был план. Их шанс. Ему нужно было просто двигаться. Все остальное сделает Сораса.
Кроме Дома, никто не слышал ни треска дерева, ни хлопков лопнувших бочек, ни хруста бесчисленного множества стеклянных бутылок этажом ниже. Сжав кулаки и расправив плечи, он подготовился к тому, что последует за этими звуками.
Когда прогремел взрыв, ударная волна врезалась Дому в спину. Он обернулся навстречу звуку и увидел, как пол парадного зала раскалывается и обрушивается на располагавшиеся внизу кладовые. Подпитываемые алкоголем столбы пламени — такие же мощные, как и в старой крепости, — взмыли вверх. Бочки эля и вина превратились в огненное озеро. Бутылки лопались, выстреливая стеклянными осколками. Жар, волнами изливающийся от эпицентра, ударил Дома в лицо и нагрел сталь доспехов так быстро, что ему пришлось сорвать с себя шлем.
Широко распахнутыми глазами он смотрел, как столы и скамейки сыплются вниз, унося за собой находившихся рядом придворных. Возвышение в дальнем конце комнаты уцелело — повисло над зияющей раной, которая еще совсем недавно именовалась полом.
Темурийцы, которых увела Сигилла, были в безопасности, в то время как придворные лорды и дамы Эриды кричали и толкались, пытаясь спастись из горящего зала.
— Помогите людям выбраться! — донесся откуда-то голос стражника, едва слышимый из-за рева огня.
— Выбирайтесь!
— Бегите к мосту!
— Спасите королеву!
Голоса раздавались со всех сторон. Слуги, знатные особы и стражники заполнили коридоры, соединявшие парадный зал с остальной частью дворца. Несколько верных солдат бросились сквозь стену огня вглубь комнаты, чтобы добраться до королевской башни, примыкающей к дальней стороне, но большая часть стражников просто спасались бегством.
Хотя потом их могли обвинить в преступлении против королевы, это было лучше, чем остаться и сгореть заживо.
Сигилла и темурийцы бежали к ближайшему выходу. Дом бросился в том же направлении и всего через пару мгновений догнал их. Многие придворные последовали за ним, словно обезумевшее от ужаса стадо овец, нуждающееся в пастухе.
Несмотря на то что Дом питал ненависть ко всему Галланду, он настежь распахнул ведущую во двор дверь и отошел в сторону, взмахами руки указывая придворным путь к спасению.
Снаружи виднелись главные ворота, за ними — арочный мост Отваги, а на другом его конце раскинулись улицы Аскала. Один лишь канал отделял дворец от основной части города. Ее переулки и подворотни обещали спасение, но находились вне досягаемости.
Придворные бежали к Дому, глядя на него полными благодарности глазами. Они видели в нем рыцаря Львиной гвардии — того, кто может их защитить.
Из кладовых валили черные столбы дыма, и в сознании Дома на мгновение возник образ дракона, выдыхающего пепел из пасти. Принюхавшись, он осознал, что огнем охвачен не только парадный зал.
Старая крепость тоже продолжала полыхать.
Темурийцы покинули дворец организованным строем, ни разу не сбившись с шага. Дом с каменным выражением лица наблюдал за тем, как Сигилла подталкивает последнего из них к двери. Не теряя времени на раздумья, она схватила Дома за плечо и попыталась потащить следом за собой.
Древний не сдвинулся с места. Это было все равно что пытаться выкорчевать старый пень голыми руками.
Сигилла зашипела. В ее глазах отражались всполохи пламени.
— Придерживайся плана! — рявкнула она, бросая ему в лицо слова Сорасы. — Это и есть план!
— Я не вижу ее, — проревел в ответ Дом, вырываясь из хватки, и еще раз внимательно осмотрел коридор. Но фигура убийцы-амхара, похожая на тень, не мелькнула среди толпы придворных и слуг. Ее медные глаза не сияли среди клубов черного дыма.
Замерев в дверном проеме, Сигилла скрипнула зубами. Одна из сторожевых башен позади нее вспыхнула, словно спичка. Темурийский посол выкрикнул что-то на своем языке, поманив Сигиллу за собой.
Ее лицо исказилось от искренней душевной боли.
— Сораса где-то рядом, — выпалила она. — Она знает, что делает.
В этом Дом не сомневался.
Он положил руку, облаченную в латную перчатку, на плечо Сигиллы, а потом оттолкнул ее назад. Она взмахнула руками, пытаясь удержать равновесие, и у нее на лице застыло выражение крайнего изумления.
Ни секунды не колеблясь, Дом бросился во дворец, обращающийся в пепел.
— И я тоже знаю, что делаю.
Он пробивался мимо впавших в панику людей, словно через волну.
«Сораса собирается разрушить дворец до основания и сжечь этот остров, а вместе с ним и всех, кто здесь находится».
Парадный зал, еще несколько минут назад сиявший роскошью, теперь выглядел так, словно посреди него сорвали Веретено. Он напоминал охваченный огнем Джидаштерн. Висевшие на стенах гобелены горели, витражи на окнах лопались, осыпая осколками то, что осталось от пола. Каждая вещь здесь была словно специально создана для того, чтобы стать пищей для огня: лакированная древесина плавилась, а пропитанные вином скатерти вспыхивали, как свечные фитили. Дом старался дышать не слишком глубоко, но дым все равно обжигал глаза и ноздри. С каждым шагом его стальная броня нагревалась все сильнее и сильнее. Несмотря на все это, он настойчиво шел вперед. Ему не составляло труда забыть обо всех неудобствах и сосредоточиться лишь на пути, который ему нужно преодолеть.
Деревянный настил горел, и дыра в полу становилась все шире, обугливаясь и расслаиваясь по краям. Несколько стражников прижимались к стенам и осторожно продвигались вперед, пытаясь добраться до королевской башни. Их охваченные ужасом лица сияли белыми пятнами на фоне красных языков пламени.
Дом, не мешкая, прыгнул в пропасть.
Каменный пол был покрыт пламенеющими лужами. Огонь пожирал взорвавшиеся бочки, обода которых напоминали человеческие ребра. Содержимое уцелевших бутылок загоралось, и они лопались с громкими хлопками. Дом упрямо двигался вперед, не обращая внимания на жар ни снаружи, ни внутри своих доспехов.
«Где-то впереди лестница, по которой можно попасть прямо в покои Эриды». Сораса сама сказала это менее часа назад, и Дом следовал за отзвуками ее голоса, словно за дорожными указателями.
В этой части дворца коридоры были отделаны камнем и плохо поддавались бушевавшему позади пожару. Дом бежал вперед, словно во сне, пока у него за спиной кружились хлопья пепла. На его мантию попало несколько тлеющих угольков, и он сорвал ее с себя, оставив одеяние мертвого рыцаря на растерзание огню.
Как и говорила Сораса, лестница находилась в конце длинного коридора.
Дом со всех ног бросился наверх. Он не сомневался, не чувствовал усталости. Его не пугало ничто, кроме возможности неудачи или, что еще хуже, позора. Оставив позади несколько сотен ступеней, Дом оказался на верху башни и вытащил из ножен меч, лезвие которого тускло поблескивало в слабом свете коридора для слуг.
За единственной дверью, представшей перед его взглядом, раздавался стук сердца. Его ритм был четким и размеренным.
Не мешкая ни секунды, Дом распахнул дверь ударом ноги. Он сразу увидел королевский салон — и рыцаря Львиной гвардии, который стоял неподвижно, словно статуя, повернувшись лицом к черному входу. Его золотые доспехи сияли в пламени сотни свечей.
Рыцарь подпрыгнул на месте, обратив внимание на Дома.
— Что случилось? Что за шум внизу? — выпалил он и только потом насторожился, заметив, что под знакомым шлемом скрывается неизвестное ему лицо. Он потянулся за мечом, но его движения были неуверенными и слишком медленными.
Дому этого было более чем достаточно.
Он ударил клинком всего один раз — туда, где шлем соединялся с латным воротником. Из горла хлынул поток крови.
Двое рыцарей, стоящих в дальнем конце салона, стремительно побежали по длинному помещению. Один из них выкрикнул имя павшего товарища, а другой взревел, обнажая меч.
Дом двигался проворнее рыцарей, скованных тяжелыми доспехами, и изящно уклонялся от ударов их мечей. Галлийские воины были пригодны для ближнего боя и могли победить любого противника при помощи добротного меча и силы своих мышц. Рыцарей Львиной гвардии почитали больше остальных. Они проходили строгий отбор, чтобы защищать правителя Галланда ото всех возможных опасностей. Жизни множества королей были спасены только благодаря их мастерству. Исход многочисленных битв был решен благодаря искусным ударам их мечей.
Однако сегодня был другой случай.
В противостоянии с Домом у них не было ни единого преимущества. Он превосходил их обоих, вместе взятых, как по скорости, так и по мастерству и физической силе. Не говоря уже о силе воли.
Сталь ударилась о сталь, и по салону разнесся оглушительный лязг. Второй рыцарь попытался подойти сбоку, но Дом предвидел это движение и опустился на колено, заставив воина потерять равновесие. Стоило тому оступиться, как Дом сделал стремительный выпад, целясь прямо в грудь. Меч прошел сквозь оскалившуюся львиную пасть на тунике рыцаря, пробил латную сталь с кольчугой и погрузился в живую плоть, пронзив ее до костей.
Рыцарь закричал в агонии, схватившись за торчащий из тела меч. Молниеносным движением Дом выдернул клинок, и рыцарь осел на пол. В его груди зияла дыра.
Бой завершился всего за пару секунд. Для смертного воина подобная скорость была немыслимой.
Оставшийся в живых рыцарь попятился назад, едва не запнувшись о собственные ноги. Дом думал, что тот сдастся, но воин продолжал держать меч, выставив его перед собой. Как будто это могло ему как-то помочь.
— Ты не притронешься к королеве! — дрожащим голосом сказал рыцарь. На его скрытом шлемом лице блестели дорожки слез.
— Твоя королева меня не интересует, — прорычал Дом, взмахнув мечом. Он вложил в удар столько силы, что выбил клинок из хватки рыцаря.
Галлиец не сдался. Он поднял облаченные в латные перчатки руки и сжал их в кулаки, медленно пятясь назад.
Дом наступал, не замедляя шага. Преследовал рыцаря, точно загоняющий добычу охотник, несмотря на то что это причиняло ему душевную боль.
Рыцарь чуть слышно зашипел от отчаяния. Капельки пота стекали по его лицу к подбородку и падали на стальные латы.
— Я поклялся защищать и принца Таристана тоже, — сказал он. В его голосе прозвучала вопросительная интонация.
— В таком случае защищай его, — отозвался Дом и повернулся так, чтобы из-за его широкой спины была видна дверь черного входа. Намек был очевиден. — Или спасайся бегством.
Рыцарь остался на месте.
Дом прервал его жизнь быстро и милосердно. Когда рыцарь рухнул на пол, с губ Древнего сорвались слова видэрийской молитвы. Он с мрачным видом переступил через мертвое тело. Пламя огня уже лизало ноги рыцаря, стремясь поглотить новую жертву.
По сравнению с другими залами дворца комнаты королевы отличались роскошью. Все эти атрибуты завоеваний и жадности вызывали у Дома тошноту. Не задумываясь о своих действиях, он провел рукой по ближайшему столику и уронил несколько свечей. Густой воск потек по отполированной древесине. Ударом ноги Дом перевернул еще одну подставку для свечей, не обращая вниманиа на то, что огонь перекинулся на тяжелые парчовые шторы.
— Ты знаешь, что такое безумие, Домакриан?
Голос был знаком Дому до боли. От каждого произнесенного слова исходили темные волны силы.
Человек и демон в одном теле.
Таристан стоял в дверном проеме на дальней стороне салона.
Позади него виднелась королевская спальня — еще одна комната, полностью украшенная позолотой и бархатом. На стенах танцевали блики прирученного кроткого пламени в камине, скрытом от глаз Дома. На их фоне силуэт Таристана словно пульсировал красным. А благодаря контрасту темноты и алого света резкие линии его лица заострились еще больше.
В первое мгновение Дому казалось что он снова видит Кортаэля, возрожденного в образе того человека, который его убил. Однако Таристан не был Кортаэелем, пусть они и родились близнецами. Его глаза были более колючими и жестокими, светились не благородной гордостью, а звериным голодом. Если Кортаэль походил на верную гончую, то Таристан напоминал ненасытного волка, вечно выискивающего новую жертву, вечно одинокого и готового пойти на что угодно ради того, чтобы выжить.
Сын Древнего Кора прислонился к тяжелому дверному откосу. Он выглядел растрепанным, будто еще недавно спал или был занят чем-то другим. Дом заметил его взъерошенные волосы и распахнутый воротник белой рубашки — он явно одевался наспех. На нем были черные кожаные штаны, но отсутствовала обувь, и он стоял на паркете босиком. Белые нити вен бежали по его оголенным лодыжкам, по груди и шее, и на фоне бледной кожи они казались болезненными шрамами.
Таристан лениво взял в руку меч, словно эта мысль пришла ему в голову только сейчас, и выставил перед собой. Искривленное лезвие клинка было его единственной улыбкой.
— Это повторение одного и того же действия, — продолжал Таристан, все еще опираясь на дверной откос. — Раз за разом, в тщетной надежде получить другой результат.
Огонь расползался по комнате с чудовищной скоростью. Дом чувствовал его жар спиной. Свет становился все ярче, золотистыми всполохами озаряя лицо Таристана.
Дом усмехнулся, увидев творение рук Корэйн — кривую царапину на щеке Таристана. Уродливая рана затягивалась, но медленно.
И она была не одна.
На шее Таристана виднелись розоватые блестящие следы ожогов, проходящие от подбородка до оголенной ключицы. Костяшки его пальцев были изрезаны царапинами, а из-под рукава рубашки выглядывал наполовину рассосавшийся синяк, желтые очертания которого ярко выделялись на его мускулистой руке.
Дом почувствовал, как его глаза в изумлении распахиваются. В венах запульсировал шок. Он втянул воздух сквозь стиснутые зубы и ощутил металлический привкус крови вперемешку с дымом. В его груди вспыхнула нелепая надежда.
«Его можно ранить».
«Его можно убить».
— Сегодня все иначе, Таристан, — прошептал он, поднимая меч, с острия которого все еще капала кровь рыцаря.
В облике Таристана что-то изменилось. Скрывающийся внутри его волк зарычал, почувствовав, что попал в западню.
«Он по-прежнему опасен. И все же уязвим», — подумал Дом.
Он никогда раньше не видел страха в ненавистных глазах Таристана. До этого момента.
— Видимо, тот, кто с легкостью раздает подарки, может так же легко забрать их назад, — произнес Дом, сделав скользящий шаг вперед. Столетия тренировок взяли свое, и он, не раздумывая, принял стойку умелого бойца.
Впервые за все время, что Дом знал его, Таристан прикусил язык.
Дом склонил голову набок, прислушиваясь к органам чувств. Из комнаты доносилось отчаянное биение еще одного сердца. Королева дышала тяжело и прерывисто. Она боялась — и не напрасно. Ее дворец был объят пламенем, а рыцари, поклявшиеся ее защищать, лежали мертвыми где-то позади. Между ней и Домом стоял только принц.
— Ты один, — сказал Дом, ощущая во рту терпкий привкус крови. — Рядом нет ни мага, ни стражи.
На лице Таристана мелькнула вспышка гнева — единственный ответ, в котором нуждался Дом.
— Я удивлен, что твоя королева не озаботилась сделать потайной выход из собственной спальни. — Дом приблизился к Таристану на еще один шаг. — Хотя если королевские покои нельзя покинуть, то и попасть в них незамеченным тоже не выйдет.
Таристан отразил его движение, словно зеркало. Внутренне вздрогнув, Дом понял, что тот готовится защищаться, а не атаковать. В глазах Таристана горело красное пламя — похожее на то, что сейчас пожирало королевские покои.
Дом чувствовал, что Тот, Кто Ждет притаился в комнате, как тень на стене. Воздух был наполнен Его удушающим и ненавистным присутствием. Но как бы ни был си-лен король демонов, Он не мог переступить порог этого мира.
«Но это пока».
Дом оскалил зубы, глядя на Таристана и на темное божество, скрывающееся внутри его.
— Мне кажется, ты не способен заботиться о других. Даже о своем маге, — продолжал Дом, подначивая Таристана. — Волнует ли тебя судьба королевы Галланда?
Таристан замер на месте.
— Говори все, что вздумается, Древний. — Голос принца звучал натужно и сдавленно. — Твои слова никак не повлияют на конец этой истории.
— Даже если ты король пепла, все-таки ты король, — бросил Дом в лицо Таристана слова, некогда произнесенные им самим. Он чувствовал, что несет в себе смертельную опасность. Когда-то Сораса назвала бессмертных чем-то средним между человеком и зверем. Сейчас Дому казалось, что так оно и есть. — Станет ли Эрида пеплом под твоими ногами, как и все мы?
Таристан ничего не ответил. Его молчание было громче треска огня, наполняющего комнату.
— Если сожжешь этот мир, она сгорит вместе с ним, — прошипел Дом.
Биение сердца Эриды, которое раздавалось из-за спины Таристана, ускорилось.
Дом произносил эти слова не для того, чтобы убедить Таристана одуматься. Он и не надеялся изменить его мысли и чувства, не питал иллюзий по поводу способности Таристана к раскаянию. Или к любви.
К его удивлению, на мрачном лице Таристана появилась злорадная усмешка.
— Часто думаешь о ней? — Тихий голос принца Древнего Кора походил на звериный рык. — О Древней, которая умерла в Джидаштерне прямо у тебя на глазах?
Рия.
Ее имя отзывалось раной на сердце Дома, которая уже никогда не затянется. От одной только мысли о ней мир перед его глазами поплыл.
Ухмылка на лице Таристана стала шире, и Дом почувствовал приступ тошноты.
— Хотя нет, «умерла» весьма неподходящее слово, — продолжал Таристан с мрачным удовольствием в голосе. — Она была убита. Моей рукой. Я всадил кинжал ей в грудь, прямо вот сюда, а потом наблюдал, как бессмертная жизнь вытекает из ее тела.
Он положил свободную руку на ребра. Дом вспомнил клинок, который пронзил стальные доспехи и кожу Рии, а затем ее бьющееся сердце.
— А потом…
Ярость поглотила Дома, и его зрение затуманилось. Он не слышал, как его сапоги стучат по паркету, не чувствовал, как воздух ударяет ему в лицо. Казалось, меч в его руках движется сам по себе, следуя по знакомой траектории, проложенной долгими столетиями тренировок.
Таристан, окутанный дымом и тенями, уклонился от удара. Дом перестал видеть в нем обычного человека, лишь игрушку в руках демона. Теперь он был для него демоническим отродьем. Его белые руки превратились в когти, а в черных глазах таилась зияющая бездна. В груди не билось человеческое сердце, несмотря на то что Дом отчетливо слышал его стук.
Таристан был чудовищем, и ничем иным.
Их клинки встретились, лезвия со звоном скользнули друг по другу. Хотя сейчас Таристан был уязвим, в нем по-прежнему клокотала сила Того, Кто Ждет. Он ничуть не уступал Дому по скорости ударов. Дом стремительно парировал, уклоняясь за счет инерции от собственных атак. Однако клинок Таристана задел его руку и пробил позолоченную сталь доспехов с той же легкостью, с какой нож разрезает масло. Он рассек ремешки, скреплявшие латную перчатку на руке Дома, и она с лязгом упала о паркет. Таристан улыбнулся.
Дом не обратил на это внимания. Он не любил сражаться в доспехах — особенно если они были сняты с мертвеца.
Сжав зубы, Дом сменил позицию. Он по-прежнему превосходил Таристана по скорости, потому воспользовался этим преимуществом и осыпал противника градом быстрых ударов. Таристан с большим трудом отразил каждый из них. Он задыхался, но ни на шаг не отошел от дверного проема.
Дом понял, что из этого тоже можно извлечь выгоду.
Сражаясь с Соратниками у храма, а затем и в Джидаштерне, Таристан не думал ни о ком, даже о Ронине. Он кружился и маневрировал так, чтобы не дать своим врагам ни единого шанса. Отчаянное бесстрашие делало его самым опасным противником, какого только можно представить.
«Но сейчас он не может вести поединок таким образом, — подумал Дом. — Иначе подвергнет риску свою королеву».
Отказавшись от изящного обмена ударами, Дом с рычанием бросился прямо на своего соперника. Шок от их столкновения оказался достаточно сильным, чтобы Таристан попятился назад. Подгоняемые силой удара, они оба ввалились в королевскую спальню, снося все на своем пути. Мечи выпали из их рук и скользнули по ворсу дорогих ковров.
Пламя следовало за ними.
Дом сжал в кулак руку, все еще облаченную в латную перчатку, и отвел назад, после чего изо всех сил ударил Таристана в челюсть. Тот взвыл и повалился на пол, сплевывая кровь.
Дом навалился на него всей своей мощью, подминая под себя. Голова Таристана с глухим стуком ударилась о деревянный паркет. Его глаза закатились.
Не теряя времени, Дом встал на колени и снова занес кулак для удара.
Комнату огласил глухой, надрывный крик Эриды. Рожденный не из страха, а из отчаяния и ярости.
Дом обернулся, и в то же мгновение в его лицо врезалась фарфоровая ваза. Разбившись, она окатила его водой и осыпала шипастыми розами. Королева Галланда, облаченная в ночную сорочку, смотрела прямо на него. Ее лицо раскраснелось, а голубые глаза полыхали яростным огнем.
Это была единственная возможность, которая требовалась Таристану. Он схватил Дома за шею и, притянув к себе, ударил головой в лоб.
Перед глазами Дома замелькали звезды. Закружилась голова, и он повернулся на бок, борясь с рвотными позывами. Когда зрение восстановилось, он увидел, как Эрида проносится мимо и подбирает с пола меч принца.
Таристан вскочил на ноги. Темно-красная капля крови, скатившаяся из раны над его глазом, напоминала слезу. Эрида Галландская подбежала к нему и, приподняв подбородок, посмотрела на Дома сверху вниз. Не говоря ни слова, она вложила в руки Таристана меч.
— Убей его, — сказала она. Из ее голоса сочился яд.
Дом боролся с охватившей его дурнотой. Он услышал свист стали, рассекающей воздух, и с трудом заставил себя откатиться в сторону, едва уклонившись от меча Таристана. Лежа на спине, он вслепую ударил ногой и попал противнику прямо в грудь. Таристан попятился назад, давая Дому возможность поднять меч. Задыхаясь, он схватился за кровать и поднялся на ноги.
Золотистые пластины наполовину поломанного доспеха свисали с его тела. Изображение ревущего льва на груди было рассечено пополам.
Дом едва замечал раскаленные искры, которые дым от пожара разносил по всей комнате. Его взгляд был прикован к Таристану и королеве, застывшим на другом краю роскошной спальни, словно статуи на фоне бушующего пламени. Они, в свою очередь, смотрели на Древнего. Эрида стояла позади принца, положив руку ему на запястье, как будто хотела его удержать. Или притянуть к себе.
Хотя на Эриде была только ночная сорочка, а вокруг нее летали хлопья пепла, ей каким-то образом удавалось играть роль властной королевы.
— Даже мне известно, что огонь сжигает бессмертных так же, как обычных людей, — сказала она.
— Я охотно приму смерть, если вы сгорите вместе со мной, — ответил Дом.
Он снова поднял окровавленный меч.
Таристан сделал то же самое. Его лицо было измазано сажей и кровью, и теперь он больше походил на того отчаянного воина, каким Дом впервые увидел его во время боя у храма. Тогда, когда конец света был лишь едва заметной грозовой тучей на горизонте. Таристан взмахнул мечом, но Дом легко парировал атаку. Сейчас Таристан сражался так же, как и в прошлый раз: его удары были более безрассудными и непредсказуемыми, свидетельствовали о том, что его обучение проходило не на начищенной до блеска тренировочной площадке замка, а в грязи темных переулков и на поле боя. И хотя царапин на его теле становилось все больше, а рубашка была располосована и измазана смертной кровью, Таристан не сдавался.
Эрида, прижавшись спиной к окну, наблюдала за их поединком. Ее взгляд метался между мужем и полыхающим пламенем.
В этот момент Дом был похож на льва. Но льва, загнанного в угол пещеры. Обессиленного. Измученного. Который не мог двигаться с прежней скоростью. Таристан нанес ему несколько порезов, отчего Дом зашипел. Каждое движение причиняло ему боль. Паркет под их ногами обугливался, и любой шаг становился опаснее предыдущего.
Удача покинула Дома, и обугленный паркет просел под его весом. Благодаря одной лишь ловкости, присущей бессмертным, он успел отпрыгнуть в сторону, приземлившись на более надежную поверхность.
Только для того, чтобы обнаружить, что к его горлу приставлен меч.
Таристан не рассмеялся, даже не улыбнулся, хотя Дом ожидал, что тот не упустит возможности позлорадствовать, прежде чем поставить точку в этой истории и положить конец жизни Домакриана из Айоны.
Однако Таристан просто смотрел на него черными глазами, окаймленными красным. Дом снова увидел в нем образ Кортаэля. И в этот раз ухватился за иллюзию, всеми силами пытаясь удержать ее перед глазами.
«Его лицо не будет последним, что я увижу в своей жизни».
Холодное лезвие надавило на разгоряченную кожу Дома, и по шее потекла тонкая струйка крови.
Теплящаяся в его груди надежда погасла, оставив после себя лишь угольки. Дом не стал произносить слова молитвы. Боги все равно не услышат его в этом мире, столь далеком от Глориана. Столь далеком от дома и всего, что имело для него значение.
Он рассеянно подумал о Сорасе и Сигилле, надеясь, что они успели добраться до города. Или, быть может, они уже сели на корабль и теперь медленно уплывали за горизонт.
— Я не стану воскрешать тебя, Домакриан. Твое мертвое тело останется там, куда оно падет, — сказал Таристан. Меч в его руке не дрожал. — По крайней мере, это я могу тебе обещать.
Дом ошеломленно моргнул. Это можно было назвать актом милосердия.
На щеке Таристана дернулась мышца.
— Ты заслужил право на спокойную смерть.
— Странное у тебя представление о спокойствии.
В ушах Дома зазвучал стук сердца, столь же знакомый, как его собственный, и ритмичный, словно песнь. Он перевел взгляд с Таристана на Эриду, по-прежнему стоявшую на некотором отдалении от них.
Позади нее возвышалась Сораса Сарн — тень, облаченная в кожаные доспехи. Лезвие ее бронзового кинжала было приставлено к бледному подрагивающему горлу Эриды.
Хотя вокруг плясало пламя, поглощающее комнату все быстрее и быстрее, четыре фигуры застыли на месте, не в состоянии пошевелиться. Измазанные сажей и кровью, они смотрели друг на друга и дышали задымленным воздухом, пока опасность стремительно нарастала. После всего, через что им пришлось пройти, они вчетвером оказались прямо здесь. Бессмертный, королева, убийца и проклятый принц.
Происходящее походило на немыслимый фарс, к которому привели происки темного божества или просто-напросто безумное стечение судеб.
Дом, к горлу которого был приставлен меч, мог лишь смотреть. Он не осмеливался даже моргнуть, боясь, что все это окажется иллюзией. Последним видением перед неизбежным концом.
— Где твои армии, Эрида? — спросил Дом, чувствуя, как меч скребет кожу на шее. Он едва не рассмеялся от абсурдности ситуации. — Где твой демонический бог, Таристан?
«Несмотря на всю вашу сокрушительную страшную мощь, вы уязвимы, — подумал Дом, переводя взгляд с королевы на ее бродягу. — И все так же смертны».
Таристан не отступал, крепко сжимая в руке меч. Но все же наклонил голову так, чтобы в поле его зрения попадали и обе женщины, и бессмертный. Кровь отлила от его лица, и кожа стала белой, как кости. В этот момент Дом понял, сколько королева значит для Таристана. И как сильно он боялся ее потерять.
Эрида издала тихий сдавленный всхлип. Она не решалась пошевелиться, не могла закричать, поэтому лишь скалила зубы. Она была напугана, но в то же время очень зла.
Делая короткие и прерывистые вдохи, Дом перевел взгляд на Сорасу. Впервые с того времени, как они были в Билскосе, он смотрел на настоящую убийцу. Не на изгнанницу, а на смертоносную амхара во всей своей убийственной мощи.
Она уставилась на него в ответ. Ее лицо ничего не выражало, в медных глазах не отражалось ни единой эмоции. Ни раскаяния, ни страха, ни презрения, столь типичного для нее. Растрепанные черные волосы падали ей на лицо, едва касаясь плеч. Одна-единственная прядь слегка шевелилась, выдавая медленное, размеренное дыхание убийцы.
— Убей ее, Сораса, — крикнул Дом прерывающимся от дыма голосом. — Убей ее!
Королева Галланда дернулась, но Сораса быстро отреагировала и незамедлительно скопировала ее движение. Свободной рукой схватила Эриду за предплечье, а второй продолжала прижимать к ее горлу нож.
— Ты знаешь, что произойдет, если сделаешь это, — прошипела Эрида и закашлялась. Ее взгляд метался между Таристаном и пламенем.
Глаза королевы и ее супруга сверкнули, словно они поняли друг друга без слов. Оба сглотнули, ощущая безвыходность своего положения.
— Ты знаешь, что произойдет в любом случае, — невозмутимым голосом отозвалась Сораса и посмотрела на Таристана, подначивая его. — Решай, Таристан из Древнего Кора. Хочешь, чтобы я вскрыла твоей жене глотку, или предпочтешь, чтобы она сгинула в огне?
Таристан снова судорожно сглотнул. Его взгляд был устремлен не на Сорасу, а на королеву. В глазах пульсировало красное сияние, а зрачки напоминали две горящие свечи. Дом бы даже не удивился, если бы сейчас из него вырвался Тот, Кто Ждет, вобрав в себя всю ярость бездны.
— Сораса, убей ее, — прохрипел Дом.
«Если мы не способны убить Таристана, то можем избавиться от самой сильной его союзницы, — подумал он, чувствуя, как затуманивается его сознание. — Этого будет достаточно, и плата не слишком высока. Возможно, именно в этом и заключается наше предназначение».
К бесконечному огорчению Дома, Сораса проигнорировала его слова.
Она сильнее прижала лезвие к горлу Эриды. Капелька крови скатилась по шее королевы.
— Или ты все-таки отпустишь Домакриана? — спросила Сораса.
Стоящий на коленях Дом издал глухое рычание. Острие меча чуть слышно засвистело, чиркнув по его коже.
– Сораса, — прошипел он.
— Королева четырех королевств. Возродившаяся императрица. Вот как тебя теперь называют, — промурлыкала Сораса. Она немного сдвинулась, чтобы смотреть Таристану в лицо, и потянула Эриду за собой, словно они были партнершами в смертельно опасном танце. Глаза убийцы сверкнули. — Но как они назовут твою королеву завтра?
Эрида держалась со всем достоинством, на какое только была способна, но все-таки не смогла взять эмоции под контроль. На ее глазах засверкали в отблесках пламени слезы. Она поперхнулась дымом, изо всех сил сдерживая кашель.
Сораса не отпускала ее. Позади убийцы блестели черные квадраты роскошных окон, с которых открывался вид на дворцовые сады.
«Мог бы и догадаться, что даже за секунду до смерти буду препираться с Сорасой Сарн», — с горечью подумал Дом, чувствуя, как все его тело напрягается от безысходности.
— Ее смерть ценнее, чем наша жизнь, — прокричал он. — Убей ее!
Нависавший над ним Таристан перевел жуткий немигающий взгляд на Сорасу. Она встретилась с принцем глазами, даже не вздрогнув, словно ее совершенно не беспокоил затаившийся в его мозгу демон.
— Я буду охотиться за тобой, амхара, — тихо сказал Таристан. — Я буду охотиться за вами обоими.
Острие меча по-прежнему холодило кожу Дома. Где-то в глубине души он понимал, что может сам положить всему конец. Стоит только резко дернуть шеей, и у Сорасы не останется выбора. Он покинет этот мир, и у нее больше не будет причин сохранять королеве жизнь.
«Я не могу, — подумал он, приходя в отчаяние от подобной перспективы. — Сделай это за меня, Сораса. Сделай это ради меня».
Его глаза защипало от подступающих слез. Ему казалось, что он вот-вот задохнется от безысходности.
— Сораса, пожалуйста…
— Я рассчитываю на это, — сказала Сораса, не отводя от Таристана пристального взгляда.
Дом сглотнул, собираясь с силами, чтобы совершить то, что Сораса отказывалась делать.
Однако в этот момент Таристан отвел острие меча от горла Дома, пусть и всего на дюйм. Сердце принца колотилось как бешеное. Он издал низкий рык, сражаясь со своей собственной натурой.
Сораса, стоящая напротив него, была занята тем же.
Они убрали клинки одновременно. Губы Сорасы изогнулись в хищной ухмылке, пока она внимательно наблюдала за Таристаном, за малейшим его движением.
Дом тоже не сводил взгляда с Таристана. Зная Сорасу достаточно хорошо, он прислушался к изменениям в ритме ее сердца. Как только оно забилось чаще, Дом пришел в движение.
Бессмертный и амхара начали действовать одновременно. Один откатился в сторону за пределы досягаемости меча Таристана, а другая подняла в воздух бронзовый кинжал, так и не отпустив предплечье королевы.
Не моргнув и глазом, Сораса положила ладонь кричащей королевы на столик. Надежнее перехватила рукоять кинжала и мощным ударом пронзила руку Эриды, пригвоздив ее к столешнице. Крик королевы превратился в прерывистый вой.
Таристан, это чудовище в теле смертного, взревел и бросился сквозь огонь. Но его не интересовала Сораса; он подбежал прямо к Эриде, оттесняя убийцу в сторону. Сораса отпрыгнула вбок, внимательно следя за тем, чтобы не наступать на обгоревшие доски.
Дом последовал ее примеру, и они оба бросились к окнам. Схватив стул, он бросил его в стекло. Оно разлетелось вдребезги, впуская в комнату свежий ветер. Дом на ходу наклонился, чтобы подобрать свой меч, и одним движением вложил его в ножны. Позади него Таристан выдернул кинжал из деревянной столешницы и плоти королевы. Эрида снова закричала, но ее голос потонул в реве огня.
Ни на споры, ни на размышления времени не оставалось.
Дом мог лишь довериться Сорасе, а Сораса — Дому.
Они прыгнули одновременно. Одной рукой он держал Сорасу за талию, а другой хватался за гладкие камни стены. Когда под его пальцами зашелестел флаг, он вцепился в ткань, чтобы замедлить падение, но при этом продолжить скользить вниз. Сораса, казавшаяся рядом с ним совсем маленькой, крепко прижалась к его груди. Ее сердце билось так сильно, как никогда прежде на памяти Дома.
Он чувствовал, что его собственное сердце стучит в том же ритме.
Над ними полыхал замок, а сады внизу становились все ближе.
Крики королевы все еще звенели в ушах Дома, когда они оба упали на промерзшую землю. Сораса отскочила от него и бросилась бежать, тенью петляя среди деревьев.
Домакриан последовал за ней, не задавая вопросов.

Глава 16
Пусть наших сил окажется достаточно
– Чарлон —

Он не жаловался, зная, что в мире есть дороги куда хуже. И все-таки утром каждого нового дня он морщился при мысли, что им снова предстоит скакать по разбитой тропе, усеянной корнями и камнями.
В Каслвуде не было проторенных путей, однако две сотни Древних из Сиранделя неслись по неровной земле так, словно это дорога времен Древнего Кора. Они были искусными наездниками и двигались на бешеной скорости на лошадях, которые были обучены преодолевать труднопроходимую местность не хуже других. Чарли оставалось лишь терпеть. Его бедра и пальцы сводило от боли каждую ночь, когда они разбивали лагерь, чтобы смертные могли отдохнуть. Древние не брали с собой ни палаток, ни других привычных для похода принадлежностей, потому что не нуждались во сне. По крайней мере, за еду переживать не приходилось: Древние обеспечивали троих смертных достаточным количеством пищи. Порой они даже перегибали палку — явно не представляли, как часто и как много людям нужно есть.
Единственное утешение Чарли находил в Корэйн. Она стискивала зубы от такой же усталости и чувствовала себя не лучше его самого. Только ради нее он держал язык за зубами. Корэйн несла на своих плечах весь мир, в то время как от Чарли требовалось лишь следовать за ней.
Гарион, хоть и был смертным, раздражал Чарли. Тренировки среди убийц амхара закалили его для долгих путешествий; его тело было сломлено и заново перестроено за долгие годы, проведенные в цитадели. Если утомительная скачка по Каслвуду хоть как-то сказывалась на нем, он не подавал виду. Даже ночью, когда они ложились спать, Гарион никогда не засыпал первым.
Когда спустя полторы недели они покинули Каслвуд, Чарли выдохнул с облегчением. Однако Вальнир и Древние продолжали держаться в тени деревьев, тщательно следя за тем, чтобы не выезжать на открытую местность. Сопровождая Корэйн, они не могли позволить себе риск скакать по корской дороге.
Поэтому лесной полумрак остался их спутником. Лошадь Чарли следовала за отрядом на восток, держась между лесом и склоном долины, расстилавшейся на юге. Река Райвилсор серебристой нитью извивалась в стороне от них, как и Древне-корская дорога, старинные камни которой повторяли изгибы речной долины.
По другую сторону реки лежала Мадренция.
Увидев вдали пейзажи родной страны, Чарли сглотнул. Стояла зима, и голые поля поблескивали от серебристого налета изморози. Земля была холодная и серая, лишенная всей той радости, которая сохранилась у него в памяти. Он знал: стоит наступить весне, и холмы покроются зеленью, превратившись в возделанные поля и виноградники.
«По крайней мере, так было раньше», — подумал он, и от грусти у него свело желудок.
По мере того как они продвигались дальше, перед ними открывалось все более печальное зрелище. При виде этого Чарли едва не выскользнул из седла.
Корэйн, скакавшая рядом, судорожно втянула ртом воздух.
— Эрида. — Ее голос был едва слышен из-за стука копыт.
В нескольких милях к югу вдоль реки располагались замки королевы, стоя на страже некогда существовавшей границы. Теперь, когда Мадренция стала жертвой завоеваний Эриды, их гарнизоны были окутаны тишиной. Но земля по-прежнему хранила раны, нанесенные королевской армией. Легионы Эриды оставили страшный след на корской дороге, изрыв ее тысячами копыт, колес и сапог. На берегах реки не осталось растительности — только пни, напоминавшие следы от оспы. Граница, прежде незаметная глазу, теперь походила на уродливый шрам.
— Мадренция пала, — прошипел Чарли себе под нос, крепче сжимая поводья. Конечно, он знал, что его родина была завоевана, но теперь, когда он своими глазами видел последствия ее покорения, это знание ощущалось иначе.
Гарион разглядывал границу с угрюмым видом. Чарли видел отражение собственной боли на лице друга. Гарион тоже был сыном Мадренции, хоть почти и не помнил своего детства.
Продолжая мчаться вперед, Чарли пытался отвлечься хоть на что-нибудь: на стук копыт или на пульсирующую боль в ногах. Но ничего не помогало. Мысли снова и снова возвращались к Партепаласу — родному городу, который раскинулся на далеком побережье.
Перед его внутренним взором предстала столица Мадренции, переливающаяся всеми оттенками розового, золотого и мраморного. На ее залитых солнечным светом улицах благоухали цветы, а о городские стены разбивались зеленовато-голубые волны. На берегу, в тени знаменитого городского маяка, стоял его родной храм. Во всем мире не было города, подобного Партепаласу. Однако теперь он находился во власти Эриды, отравленной Таристаном и Тем, Кто Ждет, и Чарли горевал о его утрате.
Светало. Серое зимнее небо потихоньку прояснялось, но солнце так ни разу и не выглянуло из-за туч. Со стороны леса по земле стелилась зыбкая пелена тумана и протягивала к ним свои призрачные пальцы.
Чарли съежился и плотнее закутался в плащ.
Его лошадь резко остановилась, и он едва не выпал из седла. Подняв сердитый взгляд, он увидел, что это Гарион потянул за поводья, заставив обоих коней застыть на месте.
Их спутники сделали то же самое. Корэйн слева от Чарли остановила свою лошадь так близко к нему, что их ноги едва не соприкоснулись.
— Что происходит? — спросил Чарли. Он прищурился, пытаясь разглядеть хоть что-то в тумане, но увидел лишь размытые силуэты Древних.
— Не знаю, — ответила Корэйн. Она привстала на стременах, как ее учила Сигилла. Рукоять Веретенного клинка, притороченного к седлу ее лошади, сверкала, выглядывая из ножен.
— Вероятно, Древние заметили разведчиков, — сказал Гарион. Он отпустил поводья Чарли, но вместо того чтобы убрать руку, положил ее поверх перчатки жреца.
Чарли обхватил его ладонь пальцами и сжал. Они провели рядом две тяжелые недели, но Гарион по-прежнему казался ему нереальным. Гарион, не колеблясь, сжал его руку в ответ. Они легко общались без слов. Голос Гариона четко раздавался в голове Чарли, словно колокольный звон.
«Я никуда не пропаду».
Вальнир, едва различимый в пелене тумана, приподнял руку и подозвал их к себе. Чарли не хотелось разговаривать с правителем Древних больше необходимого, но Корэйн не задумываясь пришпорила лошадь.
Чарли неохотно последовал за ней. Гарион замыкал их маленький отряд.
Они пробрались сквозь ряды Древних и увидели, что Вальнир успел спешиться и теперь стоял на валуне, глядя на раскинувшуюся внизу долину. Вдалеке виднелась вереница замков, находившихся на страже границы. Хотя на мантии Вальнира была изображена лиса, он напомнил Чарли орла — зоркое, опасное, отрешенное существо, вышедшее далеко за пределы власти земных оков.
Чарли вздрогнул, увидев на лице лорда Древних страх.
Корэйн тоже заметила.
— Что случилось? — прохрипела она. — Считаете, замки представляют угрозу?
— Вражеские гарнизоны малочисленны и медлительны, — ответил Вальнир. Его голос был холоден, как зимний воздух. — Мы не боимся смертных солдат.
— Тогда чего вы боитесь? — огрызнулся Чарли, но сразу пожалел об этом.
Вальнир перевел на него взгляд ярко-желтых глаз. Чарли снова подумал об орле, чьи изогнутые когти остры и беспощадны.
— Мои разведчики обнаружили у границы развалины, — сообщил он.
На этот раз Чарли знал карту местности лучше Корэйн.
— Замок Вергон? — предположил он.
Древний неторопливо приподнял плечо и опустил его.
— Я не запоминаю названия замков смертных. Они слишком быстро появляются и исчезают.
— Разумеется, — фыркнул Чарли, обменявшись раздраженными взглядами с друзьями. — Вергон был одной из пограничных крепостей Галланда. Он рухнул двадцать лет назад во время землетрясения.
«Двадцать лет — лишь мгновение жизни Древнего, — подумал Чарли. — Особенно такого старого, как Вальнир».
— Крепость была разрушена до основания, и ее не стали восстанавливать, — добавил он. — Я видел ее издалека. Что с ней не так?
Вальнир стиснул зубы.
— Теперь в руинах находится драконье логово.
Чарли показалось, что земля уходит из-под ног. Он едва не потерял равновесия, но удержался только благодаря тому, что у него на спине лежала рука Гариона, а рядом с ним стояла Корэйн. По всему телу, от бровей до пальцев ног, пронеслась волна жара.
В ушах зазвучал рев дракона, парящего над Джидаштерном среди кроваво-красных туч. Тень чудовища была слишком огромна, чтобы распознать его истинный размер. Биение его крыльев эхом отзывалось в груди Чарли. Тысячи красных и черных сияющих самоцветов, покрывающих его тело, отражали адский огонь, который пожирал раскинувшийся внизу город.
Тогда Чарли испугался дракона настолько, что сбежал и бросил Корэйн и Соратников в полыхающем Джидаштерне.
Сейчас ему тоже хотелось убежать прочь.
Но он даже не шевельнулся, приказав себе оставаться на месте.
— Драконье логово, — тонким голоском повторила Корэйн.
Последние несколько месяцев Корэйн вела себя старше своего возраста. Она была сильнее, быстрее и талантливее многих других. И, разумеется, умнее любого из них. Но сейчас Чарли видел в ней девочку-подростка, которая только что покинула родной дом и делала первые шаги в этом огромном мире.
— Совсем недавно на этих развалинах размещался большой военный гарнизон. Дракон питается трупами солдат, — сказал Вальнир. — Судя по размеру, он молод. Мы не знаем, есть ли там другие драконы, помимо него.
«Детеныш». Чарли закусил губу, чувствуя, как у него начинает кружиться голова. Дракон, которого они видели в Джидаштерне, был громадным, словно грозовая туча, и нисколько не походил на юное существо. Мысленно содрогнувшись, Чарли задумался, сколько драконов сейчас летает по Варду.
— Я сталкивался с драконами еще в те дни, когда этот мир только зарождался и был усеян Веретенами. — Ястребиное лицо Древнего смягчилось, а глаза затуманились воспоминаниями. — Я знаю, каково это — сталкиваться с ними.
— Правда знаете? — спросила Корэйн таким резким тоном, что Вальнир отшатнулся. К ее щекам тут же прилила краска. — Три недели назад у меня на глазах дракон сжег город до основания. И я могу поклясться, что это был не детеныш.
— Конечно нет. — Чарли услышал свой голос как будто со стороны.
Вальнир принял мудрое решение и не стал расспрашивать подробности.
— Если мы вернемся в лес, — сказал он, — вероятно, сможем обойти развалины, не выдав дракону своего присутствия. Но мы потратим на это лишнее время.
— Лучше потерять несколько дней, чем наши жизни все до единой, — ответил Гарион, сложив руки на груди.
Вальнир согласно склонил голову, и из его груди вырвался вздох облегчения.
— Я склонен согласиться. Грядет война, и мне не стоит терять воинов еще до ее начала.
Как бы сильно Чарли ни хотелось последовать примеру Древнего, он не мог отделаться от назойливого беспокойства. Он провел напряженными пальцами по волосам, растрепав косу. Внезапно Чарли осознал, что не может смотреть остальным в глаза, и опустил взгляд, наблюдая, как клочья тумана вьются вокруг его сапог. Ему отчаянно хотелось исчезнуть среди этой белой пелены или снова затеряться в лесу. Однако перед его мысленным взором проносились иллюстрированные страницы древнего манускрипта, написанного красивым аккуратным почерком и украшенного красочным рисунком драконьего крыла.
— Чарли? — Нахмурив смуглый лоб, Корэйн подтолкнула его локтем. — В чем дело?
Он сглотнул ком, жалея, что не может проглотить язык. «Хотя бы раз в жизни, Чарли, оставь свои мысли при себе».
Но он все-таки заговорил.
— Когда-то в другой жизни, — начал он, — я был жрецом Тайбера, посвятил жизнь своему богу и его сияющему миру.
На лице Гариона отразилось не свойственное амхара выражение страха, когда он пристально посмотрел Чарли в глаза. Жрец почувствовал укол боли, но все же собрался с силами и продолжил.
— Ирридас, — произнес Вальнир. — Мир, откуда драконы родом.
— Полны самоцветов их небеса, полна самоцветов их чешуя, — пробормотал Чарли, вспоминая древние слова и еще более древние молитвы. Когда он служил в храме, они выкладывали перед алтарем подношения богу Тайберу: золото, серебро и драгоценные камни — жалкое подобие богатств его собственного мира. — Вы сказали, детеныш дракона питается трупами солдат. — Он сделал паузу, чтобы все уловили смысл его слов. — Солдат какой армии?
— Мои разведчики видели лоскут от галлийского флага, — ответил Вальнир.
— Эрида ведет войну со всем Вардом, — пробормотала Корэйн, с тревогой переводя взгляд с Чарли на бессмертного. — Зачем ей оставлять целый легион на развалинах крепости?
Внезапно Чарли осознал, что знает ответ. Он почувствовал себя так, словно его ударили молотом по голове. Кончики его и так замерзших пальцев начали неметь, несмотря на то что на нем были перчатки. В памяти воскресли старые воспоминания. Пение хора. Звон монет, падающих на алтарь. Запах горящих свечей и аромат чернил, исходящий от его рук.
— Солдаты защищали не развалины, — прошептал он, заглядывая в черные глаза Корэйн.
Она уставилась на него, открыв от изумления рот.
— Они защищали Веретено.
— Да помогут нам боги, — произнес Чарли сквозь стиснутые зубы.
— В Вергоне находится сорванное Веретено, — прошептал Вальнир, сжимая белую руку в кулак.
На его плече по-прежнему висел огромный лук. Изогнутую черную рукоять из древесины тиса можно было принять за торчащий из спины рог. Чарли вдруг подумал, что за величественным обликом Вальнира скрываются несколько тысяч лет жизни и бесчисленные выигранные сражения.
Однако Корэйн смотрела не на Древнего, а на Чарлона Армонта. На сбившегося с пути жреца. Да и к тому же жуткого труса.
— Что нам теперь делать, Чарли? — спросила она тонким, надломленным голосом.
Чарли открыл рот, чтобы заговорить. Он знал, чего хотелось лично ему. Вернуться в лес, обойти логово драконов стороной и во весь опор поскакать через горы. «Нужно бежать, и как можно скорее, — подумал он, заставляя себя произнести слова вслух. — Каждая секунда, которую мы теряем, приближает Таристана к победе».
Но даже Чарли понимал, что в нем говорила не логика, а постыдный страх.
— Мне уже довелось повидать столько Веретен, что на всю жизнь хватит, — сказал он заплетающимся языком, жалея о каждой сорвавшейся с его языка букве. — Но нам нельзя… Мы не можем просто пройти мимо Веретена, если существует хоть крошечный шанс на то, что у нас получится его закрыть.
Из горла Гариона вырвался сдавленный, отчаянный хрип. Но, к облегчению Чарли, он не стал ничего говорить.
Корэйн медленно выдохнула, затем коротко кивнула и перевела взгляд на красные и фиолетовые драгоценные камни, украшавшие рукоять Веретенного клинка. В тусклом свете они как будто лишились блеска. Меч выглядел как обычное оружие, а не единственный ключ ко спасению мира — или его уничтожению.
— Ты прав, — наконец прошептала она. — Мне очень жаль, но ты прав.
Чарли попытался улыбнуться Корэйн, чтобы снять с ее плеч часть неподъемной ноши, которую она несла на себе. Но ему удалось лишь нервно поморщиться.
— Мне тоже очень жаль, — сказал он.
* * *
От развалин их отделяло немногим больше дня пути. Вальнир не стал рисковать жизнями своих сородичей и решил устроить привал в нескольких милях от Вергона. Разбив лагерь, Древние собрались в круг на быстрый совет. Вальнир снова отправил разведчиков к развалинам, чтобы они встали по периметру драконьего логова на безопасном расстоянии. Если что-то пойдет не по плану, они смогут вернуться в Сирандель за подмогой.
«Хотя подмога, даже в лице Древних, все равно не поспеет вовремя». Это Чарли знал наверняка. Самый лихой наездник на самой резвой лошади нашел бы в драконьем логове лишь их обугленные трупы или обглоданные скелеты.
Чарли стоял на вершине холма, возвышающегося над долиной, и осматривал меняющийся ландшафт. Последние лучи закатного солнца пробивались сквозь облака, разгоняя клочья тумана в речной долине.
Замок Вергон располагался на холме неподалеку от реки, в полумиле от Древнекорской дороги. С такого расстояния руины казались совсем крошечными — всего лишь пятнышко на склоне, обычная груда старых камней и чьих-то воспоминаний. Солнечный свет не проникал между обвалившимися башнями и разрушенными стенами, поэтому среди развалин сгущались тени.
Прищурившись, Чарли попытался разглядеть кончик сверкающего самоцветами крыла или колечко дыма, но дракон хорошо спрятался.
— По крайней мере, последний в нашей жизни закат выдался на славу, — выдохнул Гарион, сидя на замшелом камне неподалеку от Чарли. На его коленях лежал меч, лезвие которого он старательно начищал лоскутом промасленной ткани.
— Где твоя рапира? — спросил Чарли, обратив внимание на незнакомый клинок.
Гарион приподнял изготовленный Древними меч, изучая слегка искривленный край лезвия.
— Я подумал, он лучше подойдет кромсать чудовищ.
Чарли искривил уголок губ в усмешке и в то же время нахмурился.
— Надо было обменять себя на кого-то более полезного.
Он выдавил из себя безрадостный смешок, но Гарион оставался серьезным. Его очаровательное лицо исказилось от напряжения.
Вздохнув, Чарли уселся рядом с ним.
— Наверное, мне тоже стоит этим заняться, — пробормотал он, указывая на висевший у него на поясе клинок — подарок Древних.
— Не беспокойся, я делаю это больше для себя, чем для клинка, — сказал Гарион. Он полностью сосредоточился на мече, ритмично двигая руками.
Плечи Чарли и Гариона соприкоснулись.
— Нам необязательно здесь оставаться, Чарли, — сказал Гарион так тихо, что шум ветра едва не заглушил его. — Две сотни Древних и принцесса Древнего Кора? Мы им не нужны.
Ему не нужно было произносить то, о чем он думал на самом деле. Чарли понял его без слов. «Нам необязательно умирать».
Чарли чувствовал, что его сердце, скрытое под мантией, кожаной жилеткой и стеганой туникой, колотится все быстрее. Каждая секунда, которую он проводил на холме, противоречила его натуре. Все, что ему было нужно сделать, — это развернуться, взять лошадь и ускакать прочь, возвращаясь на путь беглеца. Сумки с чернильницами, пергаментами и прекрасными печатями по-прежнему оставались при нем. Он мог начать новую жизнь в любом забытом богами уголке этого мира. Может быть, рядом с Гарионом. И все же Чарли сидел на холодном камне и не двигался с места.
— «Я попытаюсь». Вот что ты пообещал мне в лесу, — сказал Чарли. — Что ты попытаешься мне поверить.
Гарион фыркнул и отложил меч в сторону.
— Меня окружает толпа бессмертных, которые собираются штурмовать логово дракона. Разумеется, теперь я тебе верю.
Чарли покачал головой.
— Я хочу, чтобы ты поверил в меня, — ответил он. — Помоги мне поверить в себя. Помоги мне остаться в живых.
Гарион скрипнул зубами, не сводя напряженного взгляда с пожухлой травы.
— Именно это я и пытаюсь сделать, мой друг.
— Я никуда не уйду.
Слова прозвучали слишком резко и слишком громко. Их точно не пропустишь мимо ушей.
Наконец Гарион поднял глаза. На его лице отражалась смесь отчаяния и злости. Его натура убийцы никуда не исчезла: она хоть и не бросалась в глаза, но ее все-таки можно было разглядеть. Амхара обучали выживать в любой ситуации и возвращаться в цитадель, даже потерпев неудачу. Они представляли собой ценное оружие, которое выковывалось годами жестоких тренировок. И Чарли знал, что сейчас Гариону приходилось сражаться со своими собственными инстинктами.
«Не ради спасения мира, а ради меня».
— Ты можешь сбежать, но я… — Выдавив из себя несколько слов, Чарли осекся.
Он снова посмотрел на горизонт и на темные развалины замка. Затем перевел взгляд на свой лагерь, на собравшихся там Древних, на Корэйн, стоявшую в стороне от них. На их фоне она выделялась словно белая ворона. Смертная девочка, оказавшаяся посреди конца света.
Когда Чарли смотрел на Корэйн, он черпал частичку ее несокрушимой силы.
— Даже если я сбегу, то все равно умру здесь, — продолжил Чарли, чувствуя, как сжимается сердце. — Часть меня погибнет вместе с ними. Именно та часть, которую ты ценишь.
Гарион положил руку ему на шею.
— Сейчас тебе кажется, что так и будет, но…
— Я знаю, что такое стыд. — Чарли взмахнул рукой, отстраняясь от Гариона. Его щеки полыхали огнем. — Почувствовал его вкус, когда сбежал из Джидаштерна. Я знаю, каково это — думать о себе только самое плохое. Помню то чувство, когда сожаления поглощают тебя целиком. И я больше никогда так не поступлю. Я ее не брошу.
Чарли хотел, чтобы Гарион понял, насколько твердо его решение, но в то же самое время боялся этого.
— Перестань давать мне шанс сдаться, — наконец сказал он и снова перевел взгляд на горизонт.
Последние лучи солнца скрылись за холмами, и теперь местность вокруг них поглотила волна голубоватого холода. Чарли чувствовал, как она окутывает пальцы его рук и ног. Не думая, что творит, он сжал ладонь Гариона в руке.
Мгновение спустя Гарион сжал его руку в ответ.
— Ты не бросишь Корэйн, а я не брошу тебя. Больше я так не поступлю, — произнес он. — Значит, решено.
Гарион хоть и был убийцей-амхара, Чарли давно научился заглядывать сквозь трещины в его маске. Вот и сейчас он внимательно наблюдал за ним, пытаясь найти малейший намек на то, что он лжет, но видел у него на лице лишь муки сомнения.
Чарли провел большим пальцем по тыльной стороне ладони Гариона, затянутой в перчатку.
— Когда-то давным-давно я служил богу Тайберу. Кем бы я был, упусти я возможность взглянуть на его мир?
Гарион закатил глаза.
— Умным человеком.
— Полагаю, амхара не обучали тебя сражаться с драконами, — тихо сказал Чарли.
Гарион лишь рассмеялся, отрицательно качая голо-вой.
— Я убивал и крестьян, и принцев. Однажды одержал победу над леопардом в Найроне. А сколько медведей погибло от моей руки — не сосчитать. Но сражаться с драконом мне еще не приходилось.
Вздрогнув, Чарли сильнее закутался в мантию и придвинулся к нему.
— Что в твоей Гильдии говорят о страхе? — спросил он.
Гарион ответил незамедлительно, повторяя заученные с раннего детства слова:
— Позволь ему направлять тебя, но не позволяй ему тобой управлять.
— Я слышала эти слова от Сорасы.
Обернувшись, Чарли и Гарион увидели Корэйн. Она стояла, скрестив руки на груди, на некотором расстоянии, чтобы не нарушать их уединения. Из-за ее плеча выглядывал Веретенный клинок, придавая женскому силуэту воинственный вид. Она выделялась на фоне сгущавшейся тьмы. Позади нее начали загораться первые звезды, похожие на драгоценные камни в королевской короне.
Чарли соскользнул с камня и встал на ноги.
— Корэйн, тебе нужно выспаться перед завтрашним днем. Нам всем не помешало бы.
— Ну, хоть по этому вопросу наши мнения сходятся, — проворчал Гарион и спрыгнул с камня с гораздо большей грацией.
Чарли попытался положить руку на плечо Корэйн, но она увернулась от его прикосновения.
— Я лягу спать после того, как поговорю с Вальниром и его советниками.
Усталость последних дней разом навалилась на Чарли, и он скрежетнул зубами.
— Корэйн…
— Я обязана там быть, — бросила она через плечо. — Я единственная, кто за последние триста лет видел дракона. — Ее голос смягчился. — Имею в виду вблизи.
— Тогда я пойду с тобой, — сказал Чарли и взял Корэйн под руку, подстраиваясь под ее шаг. — Прослежу, чтобы ты все-таки легла спать.
— Знаешь, я уже десять лет как-то обхожусь без няньки, — съязвила она.
— Обычно людям твоего возраста они и не нужны, но ты у нас особый случай.
Корэйн благодарно улыбнулась в ответ.
Пока они спускались по холму, ночь окончательно вступила в свои права и температура резко упала. Древние не стали разжигать костров, поэтому греться было негде. Чарли вздрогнул и прижал Корэйн ближе к себе.
— Драконы, зачарованный лес и лютый холод, — произнес он недовольным тоном. — Сам не верю, что говорю эти слова, но горные тропы нравятся мне больше, чем собственная страна.
Из-за их спин донеслось фырканье Гариона.
— Я напомню тебе об этом, когда мы оба окончательно окоченеем.
Большинство Древних дожидались рассвета у подножия холма. Некоторые ухаживали за лошадьми, другие смотрели в небо с отсутствующим выражением лица. Взглянув на них, Чарли покачал головой. Как бы ни пытался, он не мог по-настоящему понять бессмертных. «Да не очень-то и хочется», — подумал он.
Вальнир и его Древние лейтенанты собрались вокруг валуна, плоского и гладкого, словно столешница. Они разговаривали приглушенным тоном, обмениваясь фразами на языке Древних. Чарли с раздражением осознал, что они стоят в полной темноте, потому что острое зрение позволяло им хорошо видеть, не зажигая факелов.
Когда Чарли и Корэйн приблизились, одному из Древних хватило вежливости достать фонарь и зажечь его ударом кремня о сталь.
— Корэйн ан-Амарат, — проговорил Вальнир, протянув ей руку в знак приветствия.
По его команде двое лейтенантов расступились, освобождая для них место. Древние не проявили ни раздражения, ни радости по поводу появления смертных.
Несмотря на все, что ему довелось увидеть за свою жизнь, Чарли по-прежнему чувствовал себя неуютно рядом с Древними. К Дому он привык, но присутствие двух сотен незнакомых бессмертных действовало ему на нервы, а их изысканная, смертоносная грация пугала. Чарли обвел взглядом собравшуюся вокруг импровизированного стола группу и заметил, что их лица отличались друг от друга: мужские и женские, бледные и смуглые. Но большинство из них были похожи на Вальнира — такой же оттенок кожи, такие же рыжие волосы и желтые глаза. Даже в ночной темноте казалось, что от них исходит сияние.
— Какие планы вы составили? — прямо спросила Корэйн, положив ладони на камень.
Вальнир выпрямил спину, покрытую роскошной мантией. В полутьме он выглядел как статуя из полированного мрамора, а свет фонаря отражался от гладкой кожи его лица.
— Все, которые были необходимы, — ответил он.
Раздраженно скрипнув зубами, Корэйн сжала руку в кулак.
— Вальнир.
Правитель Сиранделя бросил быстрый взгляд на Кастрина, капитана своей стражи, приказывая ему говорить.
— Дракон опаснее всего в полете, поэтому в первую очередь нужно целиться в крылья, — сказал Кастрин. — Если это действительно детеныш, стрел будет достаточно, чтобы пронзить кожу. Придется пробить ее столько раз, чтобы чудовище не смогло взлететь.
Пусть Древние и превосходили смертных в ловкости и зоркости, Чарли с трудом верилось в успешный исход этого плана. По выражению лица Корэйн он понял, что она тоже испытывает сомнения.
— Именно так мы победили три сотни лет назад, — произнес Вальнир. Внезапно в его руке появился меч. Это случилось так быстро, что смертные глаза даже не успели увидеть, как он вынимает из ножен клинок. В изгибах стали отражался тусклый свет фонаря, отчего она казалась текучей, как река. — Последний дракон в Варде умер у меня на глазах. А значит, и следующий должен пасть от моей руки.
«Следующий сейчас парит в небе где-то над Вардом», — хотел сказать Чарли, но вовремя прикусил язык.
Корэйн пришла к тому же мудрому решению.
— Значит, первыми идут стрелки, а за ними мечники, — сказала она.
— Да, — коротко ответил Вальнир. — Дракон совсем недавно пришел в этот мир. Нам остается только надеяться, что он не успел попасть под контроль Таристана.
— Дракон в Джидаштерне обладал своей волей, — уверенно сказала Корэйн. На лице Вальнира отразилась нетипичная для него растерянность. — Он нападал на Таристана так же, как и на нас. Видимо, драконов тяжело подчинить — даже Таристану и его магу.
Чарли закатил глаза.
— Прекрасно, — проговорил он. — Наконец-то хорошие новости.
— А что делать мне? — спросила Корэйн, приподняв подбородок.
Несколько Древних посмотрели на нее желтыми, голубыми и карими глазами. Уставились на смертную девушку так, словно она была рыбой, которая научилась ходить по земле. Или кроликом, изрыгающим из пасти пламя. Она выходила за границы их представления о смертных и сбивала с толку.
Кастрин с явным недоверием вздернул бровь.
— Вы владеете искусством стрельбы из лука, миледи?
Древние внушали Чарли страх. Он понимал, что даже сотня Древних воинов были опаснее целой армии смертных. Но, услышав эти слова, он потерял терпение и бросил на Вальнира раздраженный взгляд.
— Суть ваших действий в том, чтобы Корэйн добралась до Веретена прежде, чем в Вард проникло еще одно чудовище, — выпалил он, указывая пальцем на Корэйн. — Один молодой дракон — уже огромная угроза. Мы не можем позволить, чтобы по Оллварду летал второй взрослый дракон и сжигал все на своем пути.
Несколько Древних зашептались между собой, а остальные уставились на Чарли. Оказаться под их пристальным вниманием все равно что попасть под лавину.
— Кроме того, из Ирридаса в наш мир может попасть что-то еще, — добавила Корэйн. — Один только черный рыцарь чего стоит.
Чарли показалось, что его позвоночник охватывает льдом.
— Черный рыцарь? — переспросил он с отчаянием в голосе. — Что еще за рыцарь?
Озадаченно моргнув, Корэйн посмотрела на него.
— В Джидаштерне мы видели рыцаря в черных доспехах, но не из стали, а из какого-то более прочного материала. Может быть, из самоцветов. Или из невероятно твердого стекла, — начала объяснять она, и с каждым ее словом Чарли становилось все хуже и хуже. — Он скакал на черном коне с красными глазами. Не знаю, кто он такой и на чьей стороне, но он явно охотился за драконом — и убивал всех, кто вставал у него на пути.
Внезапно Чарли снова оказался в своем маленьком храме. Он уверенными движениями перелистывал пыльные страницы древней рукописи. Изящные буквы кровоточили под его пальцами, а черно-красные чернила складывались в фигуру всадника на смертоносном коне. Рыцарь был облачен в черные доспехи и держал меч высоко над головой.
— Драконья Погибель Морван. — От одного имени у Чарли задрожали колени. — Ты правда его видела?
Вальнир стоял на границе света от фонаря и смотрел на них, задрав длинный нос и поджав губы.
— Это имя мне незнакомо.
— Разумеется, нет, — огрызнулся Чарли, по-прежнему глядя на Корэйн. Все мысли о вежливости, хороших манерах и здравом смысле вылетели из головы.
Кастрин ощетинился:
— Следи за языком, смертный.
Чарли не обратил на него внимания.
— Ирридас — не ваш мир. Это мир Тайбера.
— Твоего бога, — отозвалась Корэйн. — Что ты знаешь о черном рыцаре?
— Раньше я целыми днями рисовал драконов. В рукописных книгах о деяниях Тайбера, для архивов нашего храма. — Перед глазами Чарли проплывали далекие воспоминания, а его голос дрожал. — Мне доводилось изображать и Драконью Погибель. Сведения о нем разнятся от манускрипта к манускрипту. Возможно, он — сын Тайбера, дитя бога. Или, быть может, бессмертный Глориана, заблудившийся среди холодных самоцветов Ирридаса. Как бы то ни было, он проводит вечность, охотясь на драконов и сметая все, что оказывается у него на пути.
Глаза Корэйн заблестели, когда к ним подступила новая волна непролитых слез. Но она лишь шмыгнула носом и взяла себя в руки, не позволяя ни одной из них скатиться по щеке.
— Он был в Джидаштерне, — выдавила она. — Дом вернулся, чтобы… чтобы его остановить.
Краем глаза Чарли увидел, как Вальнир склонил голову и зашевелил губами, произнося молитву на языке Древних, которую не смогла бы перевести даже Корэйн.
По крайней мере, их всех объединяла общая боль.
Повисла тишина, которую через некоторое время нарушил Гарион. Он переступил с ног на ногу и положил ладони на камень.
— Мы можем только надеяться, что рыцарь по-прежнему где-то на севере и не собирается возвращаться к своему Веретену, — сказал он.
Не думая, что творит, Чарли ударил кулаком по камню, но тут же пожалел об этом. Его руку пронзила вспышка острой боли.
— Мне до смерти надоело надеяться, — прорычал он.
«Мне до смерти надоели Веретена, драконы и этот проклятый холод».
Обведя взглядом присутствующих, Корэйн пожала плечами и ссутулилась.
— К сожалению, это все, что у нас есть, — сказала она.
В следующее мгновение Вальнир опустил на камень свой меч, направив его острием на Корэйн. Затем быстрым движением снял со спины тисовый лук, изогнутая рукоять которого сверкнула в свете фонаря, и положил рядом.
— Нет, не все, — произнес он.
Бессмертные один за другим начали повторять за ним, опуская на камень мечи, луки, кинжалы и собственные руки. Их смертоносное оружие и еще более смертоносная решимость пульсировали необъятной силой под мерцающими звездами. Гарион без промедления выложил все свои кинжалы и меч. Чарли чувствовал себя глупо, добавляя к арсеналу Гариона свой одинокий клинок, но все равно сделал это.
Он посмотрел на Корэйн — маленькую, темноволосую и темноглазую девушку, похожую на тень. Дрожащими руками она достала из ножен Веретенный клинок. Надпись на языке Древнего Кора словно подмигивала им, оставаясь все такой же древней и непостижимой. Теперь это был меч не Кортаэля, а Таристана. Темную сталь давно отчистили, но Чарли по-прежнему видел на нем пятна засохшей крови.
Корэйн ничего не сказала, но Чарли все равно услышал ее голос. Вспомнил слова, сказанные ею под безопасной сенью поселения Древних. Тогда ему было сложно принять их.
Сейчас это стало еще сложнее.
Но он все равно повторил их, обращаясь к ней:
— Нужно сделать так, чтобы наших сил оказалось достаточно.
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«Нужно сделать так, чтобы наших сил оказалось достаточно».
Громадные башни и обвалившиеся стены замка Вергон, освещенные лучами восходящего солнца, напоминали гигантский кулак павшего великана. Вершина холма заросла лабиринтом из кустов диких роз, образуя еще одну стену вокруг руин, вдоль которых проходила давно заброшенная дорога. Тучи рассеялись, и небо приобрело мягкий бледно-голубой оттенок.
По склону холма были разбросаны останки солдат, которые некогда составляли галлийский легион. Некоторые трупы были обуглены, другие расчленены и наполовину съедены, а несколько тел лежали нетронутыми среди кустов и медленно разлагались. Корэйн мрачно поблагодарила судьбу за то, что сейчас стояла зима. Мертвые тела заледенели, поэтому исходившее от них зловоние было не таким невыносимым, каким могло быть в теплое время. Единственный уцелевший флаг едва заметно развевался на слабом ветру. Полотно с изображением золотого льва было разодрано пополам, повторив судьбу защищавших его солдат.
Но самым пугающим была тишина. Даже стервятники не осмеливались приближаться к логову дракона и клевать обезображенные трупы.
Дорога была усеяна обглоданными костями. Корэйн шла осторожно, изо всех сил стараясь не наступать ни на одну из них. Древние же не испытывали подобных проблем и двигались совершенно бесшумно. Все они были облачены в броню и вооружены клинками и луками.
Веретенный клинок тяжелым грузом свисал с ее плеча. Корэйн не стала надевать мантию, чтобы ничто не ограничивало движений. Морозный воздух холодил щеки и помогал ей сохранить бодрость, несмотря на то что эту долгую ночь она провела почти без сна. Корэйн старалась не смотреть по сторонам — сосредоточилась на отряде Древних, а не на лежавших повсюду трупах. Ее память и так переполняли образы тех, кого уже не было в живых.
«Не хочу, чтобы их число умножилось».
Она обвела взглядом развалины, пытаясь заметить хоть какие-нибудь признаки дракона. Струйку дыма, отблеск сияющей самоцветами чешуи или перепончатое крыло.
А еще она искала Веретено. Золотую нить, мерцание иного мира. Она чувствовала исходящий от него гул — едва заметный, как чужое дыхание на коже. Теперь она знала наверняка, что они не ошиблись. Пусть она еще не видела Веретено, оно точно было где-то рядом.
Но пока впереди не было ничего, кроме опустевшего замка и чистого неба.
Вальнир и бессмертные воины Сиранделя, вооруженные до зубов, представляли собой мощную силу. Правитель бесшумно крался вперед, пригнувшись и наложив стрелу на тетиву своего грозного черного лука. Его рыжие волосы с серебристыми прядями были заплетены в косу, спадавшую по спине. Кольца на пальцах сверкали пурпуром, отражая солнечный свет. Корэйн восхищала его храбрость. Не каждый правитель был готов повести свою армию даже в обычный бой, не говоря уже о битве с драконом.
Корэйн не осмелилась озвучить мысли вслух и перевела взгляд на Чарли. Он шагал рядом с ней, всеми силами стараясь не шуметь. Он прикасался ладонью ко лбу и беззвучно шевелил губами.
«Лучше помолись за нас, — хотелось сказать ей. — Эти люди уже погибли и вернулись в объятия своего бога».
Когда Чарли почувствовал на себе ее взгляд, то попытался выдавить улыбку, но уголки его губ лишь едва заметно дернулись вверх.
Корэйн его не винила.
Ее терзал точно такой же страх — необъятный, готовый целиком поглотить все ее существо.
Единственное утешение Корэйн приносила мысль, что этот страх испытывают они оба.
«Я не одна».
Гарион был почти так же молчалив, как и Древние, однако выражение его лица говорило красноречивее любых слов. Кровавый амхара, по смертоносности не уступавший Сорасе, один из самых устрашающих убийц в Варде, был напуган до смерти. Он держался позади Чарли, следовал за ним, словно тень, и не отводил взгляда от его спины. На поясе Гариона висел меч, а на спине — щит.
Глядя на него, Корэйн вдруг вспомнила другого своего Соратника.
У нее перехватило дыхание, стоило только подумать об оруженосце с добрым сердцем, теплыми глазами и надежными руками.
Она взглянула на Вальнира, затем снова обвела взглядом армию Древних — каждого мечника и каждого лучника. «Я бы обменяла их на своих Соратников. Ради друзей я бы отказалась ото всех клинков бессмертных разом». Ради Дома, Сорасы, Сигиллы и Вальтик. И ради Эндри, который оберегал бы ее, следя за каждым шагом.
Вальнир, возглавлявший отряд, вступил в тень одной из башен и замедлил шаг. Мысли о Соратниках мигом вылетели из головы Корэйн. Ее сердце забилось быстрее, а пульс зазвучал в ушах, словно монотонная барабанная дробь.
Она не знала, что именно заметил правитель Древних, но на всякий случай сильнее сжала рукоять меча. Сораса и Сигилла хорошо ее натренировали. Они обучали Корэйн сражаться и, что самое главное, выживать, несмотря ни на что. Оставалось лишь надеяться, что она хорошо усвоила их уроки.
Вальнир поднял лук, целясь в что-то невидимое для глаз смертной. Лучники последовали его примеру и натянули тетиву. Несколько десятков стрел заблестели в солнечных лучах.
Корэйн сжала зубы и затаила дыхание. Чарли, стоявший рядом, побледнел как полотно.
Она не услышала команды, но все стрелы одновременно взмыли в воздух и, со свистом пролетев по аккуратной дуге, скрылись среди полуразрушенных стен.
Крик дракона, пронзительный и жалобный, был подобен скрежету когтей по камню.
По телу Корэйн пробежала волна ужаса, и она резко опустилась на корточки, цепляясь одеждой за колючие кусты. Ей в спину упирались голые ветки и засохшие стебли роз. Вспоминая дракона в Джидаштерне, она представляла, что вот-вот окажется в тени от могучих крыльев. Дыхание клокотало в ее груди, и она изо всех сил попыталась выровнять его, отсчитывая каждый вдох и выдох.
Не теряя времени, Древние снова осыпали вершину холма градом стрел. В этот момент раздалось биение крыльев, и притаившаяся в кустах Корэйн наконец-то увидела Веретенного монстра. Его крылья пламенели красными рубинами.
— Да пошло все в могилу, — выругался Гарион. Даже будучи убийцей-амхара, он не смог скрыть звеневший в голосе страх. — Мы еще можем убежать отсюда.
Корэйн сглотнула ком в горле. Ей казалось, что желудок обращается в камень.
— Нет, не можем, — резко ответила она.
Ноги Корэйн пришли в движение помимо ее воли. Она бросилась вперед, и из-под ее сапог летели комья грязи и пыль от раздавленных костей. Дорога перед глазами расплывалась, но она знала, что Древние рядом, готовые защищать ее и сражаться насмерть. Краем глаза она видела Кастрина и Чарли, чье лицо раскраснелось, а подол мантии развевался за спиной.
Вальнир бежал впереди, высоко подняв черный лук.
Издав еще один пронзительный крик, красный дракон взмыл в воздух. Сочленения каждого крыла были усеяны стрелами. Он и правда был гораздо меньше дракона из Джидаштерна, но все равно внушал ужас. Его тело было размером с карету, а размах крыльев в четыре раза шире. Их кончики изгибались и оканчивались жуткими шипами. Чешуя сияла рубинами, гранатами и сердоликами, делая его похожим на сверкающий огненный смерч. Дракон взревел и изрыгнул в небо поток пламени.
В ответ Вальнир пустил стрелу прямо ему в глаз. Дракон закричал так истошно, что Корэйн пришлось зажать уши руками.
Весь их отряд добежал до вершины холма одновременно. Стрелы продолжали свистеть в воздухе: многие отскакивали от драгоценной чешуи, но некоторые все же вонзались в крохотные участки незащищенной плоти. С каждым взмахом драконьих крыльев на землю проливался дождь из дымящейся крови.
Корэйн мчалась по неровной земле, не выпуская дракона из виду и пытаясь не споткнуться об обломок камня или останки чьего-то тела. Наконец она оказалась в месте, которое когда-то, по всей видимости, служило парадным залом. Но сейчас от него осталась лишь одна стена. Колонны были повалены, а оконные стекла давно выбиты.
Драконий хвост пронесся над головой Корэйн, словно таран, и она упала на землю, едва избежав удара.
— Чарли! — закричала она срывающимся от страха голосом.
— Я здесь! — отозвался он из-за разрушенной стены. Над ним нависал Гарион. Убийца держал меч на изготовку и не отводил острого взгляда от дракона, кружившего между башнями.
Чудовище снова огласило окрестности пронзительным криком, изрыгнув на Древних еще один поток пламени. Бессмертные уклонились, двигаясь грациозно и слаженно, словно косяк рыб.
— Еще! — гаркнул Вальнир, отдавая команду воинам. Древние тут же достали стрелы из колчанов, и через мгновение красный дракон снова взвыл, но уже не от ярости, а от боли.
— Еще, — прошептала Корэйн и поднялась на ноги. Она дышала быстро и прерывисто, чувствовала, как сжимается ее горло, и не понимала, почему так происходит.
Обернувшись, она окинула взглядом развалины и отряд Древних. Среди камней лежали трупы, в которых с трудом угадывались человеческие очертания. Их кости были сломаны, а плоть истерзана. Но Корэйн также заметила и останки животных: коров, украденных с местных ферм, лошадей, оленей и зверей покрупнее. От большинства из них сохранились лишь копыта и изогнутые кости грудных ребер.
Мечники и стрелки из отряда Древних рассредоточились, чтобы окружить красного дракона. Он держался невысоко над землей, и взмахи его крыльев раздували огонь, который успел разгореться среди камней, окруженных сухой травой.
Древние не останавливались; они напирали на дракона настойчивой, немилосердной волной и заставляли его терять силы. С каждой секундой он сражался с ними все яростнее, даже несмотря на то что его крылья слабели, а жар пламени угасал.
Победа была близка, но Корэйн ощущала только липкий страх. Она снова осмотрела останки животных. Некоторые из них были размером с самого детеныша. Он не смог бы унести их сам.
В следующую секунду солнце заслонила туча, и развалины замка накрыла черная тень.
«Не туча», — вдруг поняла Корэйн, чувствуя, как все тело немеет. Она оглядела развалины старого замка, поросшие мхом и усеянные костями.
Это место не было логовом одного-единственного дракона.
Здесь обитали мать и ее детеныш.
Рев второго дракона заставил камни под ногами Корэйн задрожать, отзываясь во всем теле. Волна горячего воздуха ударила по ней, словно молот, и она упала на колени. Тяжелое, горячее дыхание дракона разило кровью и дымом.
— А ТЕПЕРЬ ПОРА БЕЖАТЬ! — взревел Гарион, схватил Корэйн за воротник.
Она не сопротивлялась, позволяя убийце-амхара увести ее с открытого пространства в лабиринт разрушенных стен. Другой рукой он тянул за собой Чарли. Спустя несколько секунд отчаянного бега Гарион толкнул их обоих вперед, прикрывая своей спиной.
Самка дракона обрушилась на оставшийся позади парадный зал и ударом хвоста разнесла одну из башен. Послышалось эхо криков, из которых четко выделялся голос Вальнира: он приказывал воинам разделиться и сражаться на два фронта. Самка дракона с сияющей пурпурной чешуей заревела в ответ.
В спину Корэйн ударил очередной поток зловонного драконьего дыхания. Она бежала изо всех сил, чувствуя, как из-под ног вылетают кости и останки человеческих тел. В какой-то момент она начала терять равновесие, и ей пришлось опереться о Гариона, чтобы не рухнуть на землю.
— Где оно? — спросил Чарли, на бегу проводя рукой по разрушенным стенам. — Ты что-нибудь чувствуешь?
Как бы Корэйн ни хотелось убежать из Вергона и никогда сюда не возвращаться, она заставила себя замедлиться. Тяжело дыша, она проскользнула над обрушившейся аркой и уперлась в нее спиной. Небо над ее головой озарила вспышка драконьего пламени, температура которого была так высока, что огонь приобрел синеватый оттенок. Корэйн вздрогнула.
— Оно здесь, — пробормотала она, пытаясь ощутить хоть что-то, кроме оглушающего стука сердца. Краем сознания она уловила шипение Веретена. И нечто за его пределами, такое непостижимое и пугающее. — Оно где-то здесь.
Чарли разглядывал древние стены, напоминавшие лабиринт. Много лет назад землетрясение разрушило большую часть Вергона. А драконы уничтожили остальное, усеяв холм каменными обломками.
Чарли положил руку на плечо Корэйн и сделал глубокий вдох через нос.
— Не спеши, — мягко сказал он и жестом предложил ей последовать своему примеру. — Вальнир справится с драконами. Сосредоточься на Веретене.
Корэйн знала, что Чарли лжет. Как бы Древние ни были сильны, сражение с двумя драконами было равносильно смертному приговору.
«По крайней мере, я могу сделать так, чтобы их жертва не была напрасной».
— Сюда, — наконец сказала она, сделав еще один глубокий вдох.
Не давая себе времени на сомнения, Корэйн бросилась вперед, и Чарли с Гарионом последовали за ней. Она петляла среди руин и коридоров, над которыми не было потолка, наступая на горки костей и черные пятна засохшей крови. Внутри стен уже начали прорастать деревья — по крайней мере, пока сюда не пришли драконы. Теперь же проходы загромождали обугленные ветки и выдернутые с корнем стволы, став еще одним препятствием у них на пути. Если судить по сухим листьям, то это были ясени. В тех немногих местах, которые не были залиты кровью или обожжены пламенем, землю устилал мох.
Вспышки Веретена пронзали пространство, становясь все сильнее с каждым их шагом, пока Корэйн не начало казаться, что она вот-вот прикоснется к нему пальцами. Она следовала за его теплом, как за манящей ее рукой.
В следующее мгновение прямо перед ними упал детеныш дракона. Он взвыл и перевернулся через себя. Каждый раз, когда его тело пронзала вспышка боли, он бил по земле лапами, разбрасывая обломки по сторонам. Стрела выбила ему один глаз, оставив лишь пустую дымящуюся глазницу. Дракон взревел еще раз, выпустив из пасти клубы дыма.
Корэйн почувствовала, как ее сердце сжимается от жалости.
Дракон замахал крыльями, но все было тщетно. Он слишком ослабел, чтобы снова подняться в небо. Поэтому ему не оставалось ничего другого, кроме как щелкать челюстями, реветь, обнажив зубы, и скрести землю когтями. Из множества ран на его теле сочилась горячая кровь.
Гарион встал между Корэйн и драконом и занес меч над головой. Свободной рукой он удерживал Чарли позади себя. Он был готов сделать все, чтобы защитить своих спутников.
— Уходите, я справлюсь один, — сказал он, но его пронизанный ужасом голос прозвучал неубедительно.
Чарли вцепился в его плечо.
— Гарион…
Амхара грациозным жестом сбросил с себя руку и сделал шаг вперед, сосредоточившись на драконе. Чудовище снова зашипело, ударив по воздуху огромным черным языком. Оно следило за Гарионом единственным уцелевшим глазом с расширившимся зрачком, окаймленным тонкой золотой полоской.
Однако дракон не наносил удара. Он просто смотрел на Гариона, покачивая змеевидной шеей и выпуская изо рта кольца дыма. Драгоценные камни на его чешуе стали скользкими и тусклыми от темной крови.
Одного удара меча хватило бы, чтобы положить конец его мукам.
— Гарион, отходи от него, но только медленно, — сказала Корэйн, осторожно отступая назад.
Детеныш снова вздрогнул и издал слабый крик, обнажая окровавленные зубы. Корэйн ясно видела перед собой чудовище, которое могло лишь расти и причинять разрушения, но дракон попал в этот мир не по своей вине.
— Гарион, — позвал его Чарли сквозь стиснутые зубы и с осторожностью последовал за Корэйн. — Делай, как она говорит.
— Этот дракон всего лишь ребенок, — прошептала Корэйн. — Оставь его.
Убийцам-амхара не привыкать лишать детей жизни, вот только Гарион больше не был амхара. По крайней мере, рядом с Чарли.
Он отступил, чего никогда бы не сделала Сораса.
Они втроем поспешили прочь, вглубь развалин. Дракон не стал их преследовать, однако его громкие, пронзительные крики продолжали эхом разноситься по разрушенному замку. Корэйн пыталась не обращать на них внимания, но это было невозможно. Они слишком сильно напоминали плач младенца, отчаянно зовущего маму.
Корэйн напрягала все органы чувств, чтобы снова ощутить шепот Веретена, но среди царившего в руинах хаоса это было практически невозможно. Поэтому она решила идти наугад. Они пробирались через заросли мха и груды обожженных костей, заворачивали за угол, если таковой возникал у них на пути.
— Часовня. — Шепот Чарли донесся до ушей Корэйн, и она резко замерла на месте.
Окружавшие их стены слегка загибались внутрь: раньше над ними бы возвышался сводчатый потолок, но сейчас там было небо. На одной из стен сохранилось окно, расположенное напротив прохода, который вел к алтарю. Красные и синие осколки витражного стекла валялись на ковре из мха, отражая солнечный свет.
Руины содрогнулись от громогласного крика, говорящего о том, что битва с драконом все еще продолжалась. Но Корэйн проигнорировала его. Ее взгляд был устремлен на дрожащую нить цвета чистейшего золота.
Веретено горело возле окна, едва заметно пульсируя.
Гарион сделал прерывистый вдох.
— Это оно?
Стоявший рядом с ним Чарли упал на колени, но не из-за усталости, а в благоговейном трепете. Он смотрел на Веретено широко распахнутыми глазами. Эта дверь вера в мир его бога — Ирридас, земли святого Тайбера. В место, где жили драконы и черный рыцарь.
— Это уже четвертое Веретено, которое я вижу, но они по-прежнему изумляют. Они кажутся такими маленькими, — выдохнула Корэйн, делая неуверенный шаг вперед. Она уронила подаренный Древними меч на поросшую мхом землю и сжала в пальцах другую рукоять. Веретенный клинок с пением покинул ножны.
Мерцающий свет Веретена отразился на драгоценных камнях, украшающих рукоять клинка, наполняя их потусторонним сиянием. Казалось, меч почувствовал близость Веретена и взывал к его глубинам.
Пока Корэйн приближалась, тонкая золотая нить дрожала, словно подмигивая. Воздух искрился, как небо перед грозой.
Корэйн приказывала себе двигаться быстрее, но страх замедлял ее шаг. В памяти отчетливо горело другое Веретено. Тогда, в храме, она провалилась сквозь него в иссушенный и безжизненный мир Пепельных земель. Там она встретила Того, Кто Ждет — тень и проклятие, — скитавшегося по царству, которое создал Он сам. Во времена Его правления Пепельные земли постигла жестокая участь: люди превратились в ходячих мертвецов, а земля задохнулась под грудой пыли и пепла.
«Нас ждет такой же исход, — знала она. — Если потерпим неудачу».
Веретенный клинок холодил руку, источая собственную магию. Корэйн еще раз взглянула на Веретено, чтобы различить в нем очертания другого мира. «Будет ли Он ждать меня и там тоже?» — подумала она, но тут же задрожала от страха.
По-прежнему стоя на коленях, Чарли прижал руку ко лбу и прошептал молитву. Затем обернулся через плечо и посмотрел на Корэйн теплыми карими глазами.
— Разрушь его, — сказал он. — Пока из него не появилось что-то еще.
«Ирридас — это не Пепельные земли, — сказала Корэйн самой себе, поднимая Веретенный клинок. Одним резким движением она провела ладонью по острию меча, обагрив его собственной кровью. — Этот мир не в Его власти. Его там нет. Пока нет».
Корэйн казалось, что Веретено смотрит на нее в ответ. Пульсация его света совпадала с ритмом ее сердцебиения. Корэйн ощущала его мощь, но почему-то медлила.
Она ожидала, что вот-вот почувствует прикосновение Того, Кто Ждет — тяжелую обжигающую хватку темной руки на своем горле.
Однако этого не произошло.
Вес Веретенного клинка был идеально сбалансирован, и он легко скользнул по плавной дуге. Омытая кровью сталь встретилась с Веретеном, и золотая нить лопнула. Ее сияние в последний раз подмигнуло Корэйн и погасло.
По развалинам прокатился громогласный рев. Оба дракона — и детеныш, и его мать — пронзительно закричали, глядя в небеса.
* * *
Когда Веретено закрывалось, явившиеся из него существа не погибали. Корэйн прекрасно знала это. Кракены и морские змеи по-прежнему плавали в океанах. Воины Пепельных земель все еще ходили по земле. Несмотря на то что Веретено в Вергоне было уничтожено, это никак не повлияло ни на драконов в развалинах замка, ни на тех, что успели разлететься по всему Варду.
Корэйн, Чарли и Гарион выбегали из часовни, пригнув спины и прижимаясь к каменным стенам. Гарион вел остальных за собой. Хмурый взгляд его темно-карих глаз метался по сторонам. Глядя на него, Корэйн вспомнила Сорасу: та постоянно искала пути отступления и придумывала хитрые комбинации планов.
— Если сможем добраться до кустов, у нас появится шанс, — пробормотал он, взмахом руки указывая на арку. Стоило им миновать ее каменный свод, как тот обрушился и осыпал все вокруг пылью и обломками. — Я согласен с Чарли, оставим драконов Вальниру.
— Ты хотел сказать, оставим Вальнира умирать, — выпалила Корэйн, а потом заглянула за угол. Там никого не оказалось, не считая нескольких обглоданных трупов.
— Лучше Вальнира, чем тебя, — огрызнулся Чарли. Сейчас Корэйн узнала в нем беглого жреца, с которым когда-то познакомилась в Адире. Того, кто ставил собственное выживание в приоритет.
Но ей нечего было противопоставить логике Чарли. Его аргумент был обоснован и неоспорим. С каждым новым шагом Корэйн все сильнее проклинала свою злополучную кровь. Бесполезное право, дарованной ей от рождения. Все то, из-за чего ее жизнь обладала большей ценностью, чем другие. Так случилось лишь ввиду неудачного стечения обстоятельств. Лично она ничего не сделала, чтобы все это заслужить.
Они бежали по развалинам так быстро, как только могли, перепрыгивая через старые скелеты и тела воинов Сиранделя в заляпанных кровью доспехах. К глазам Корэйн подступили слезы, когда среди каменных обломков она заметила и павших бессмертных бойцов. У входа в замок лежал Кастрин. Застывший взгляд его желтых глаз был устремлен в ярко-голубое небо.
Мать молодого дракона бесновалась и разносила по камешку и так разрушенную крепость. Широко расправив крылья, она ревела и неистовствовала. Стрелы Древних отскакивали от ее непроницаемой чешуи. Красный дракон лежал, прикрыв тело крыльями, чтобы защититься от нападавших. Корэйн казалось, что от его истошных криков у нее вот-вот лопнет голова.
В живых осталась всего дюжина Древних, истерзанных сражением. Их тела были покрыты кровью и пеплом.
Среди них был и Вальнир. Огромный тисовый лук, переломленный пополам, лежал у его ног. Правитель Древних хромал, но по-прежнему держал в руках меч и размахивал им, как королевским скипетром.
— Еще раз! — крикнул он. Вены на его шее пульсировали, а шрам, опоясывающий горло над воротом кольчуги, выделялся как никогда отчетливо.
Тетива луков запела, и стрелы с шипением взмыли в воздух.
— Мы справились! — выкрикнула Корэйн, чем удивила Гариона. Он бы предпочел, чтобы Древние продолжали отвлекать драконов на себя, чем спасти хоть одного из них. — Все кончено, выбирайтесь отсюда!
Сквозь пелену из дыма и пыли Корэйн встретилась взглядом с Вальниром, и тот коротко кивнул, показывая, что понял ее. Взмахом руки он приказал воинам отступать.
Бессмертные обступили наследницу Древнего Кора со всех сторон, чтобы в случае необходимости защитить ее. Корэйн неслась во весь опор, не чувствуя ничего, кроме всепоглощающего страха. Чарли бежал рядом, держа Гариона за руку. Наконец они миновали последнюю арку, и земля под ногами начала уходить вниз, показывая, что они добрались до склона холма. По обе стороны от дороги росли колючие кусты. Розам предстояло распуститься только весной, а сейчас место цветов занимали трупы.
Корэйн ожидала, что ее с головой накроет драконье пламя, но вместо этого в лицо ударил поток холодного ветра. Только тогда она осмелилась обернуться и бросить взгляд на вершину холма. Очертания крепости успели измениться: еще несколько башен обрушилось, а в воздухе висела пелена из дыма и каменной пыли.
Мать маленького дракона сидела среди руин, подвернув под себя хвост, и наблюдала за тем, как они убегают. Даже сквозь завесу дыма Корэйн видела ее светящиеся змеиные глаза. Затем самка дракона опустила голову и уткнулась чешуйчатым носом в спину детеныша. Красный дракон вздрогнул. Он был жив, хоть и серьезно ранен.
Несмотря на потери, которые они сегодня понесли, Корэйн снова испытала прилив жалости. Потом ее накрыла волна облегчения.
«Мать не оставит детеныша», — поняла она, глядя, как замок постепенно исчезает из виду.
Жалобный стон красного дракона эхом прокатился по зимним холмам. Его мать взревела в ответ, а затем наступила тишина.
В этот раз они победили не за счет тех, кого убили, а благодаря тому, кого оставили в живых.
* * *
Они скакали во весь опор, пока не оставили границу далеко позади, а вместе с ней и реки Риверосс и Ривеалсор. К тому времени, когда оказались у подножия гор, вокруг них сгустилась ночная тьма. Вальнир позволил их измученному отряду сделать привал, только когда стало темно настолько, что лошади перестали видеть собственные копыта. Над зубчатыми пиками, возвышавшимися на востоке, уже трепетала нежно-розовая дымка нового рассвета, а покрытые снегом вершины сияли в ее свете.
Корэйн не замечала ни гор, ни новых созвездий, ни красот королевства Калидон. Ее тело и душа были утомлены так, что ей хватило сил лишь выскользнуть из седла. Она улеглась на землю, закрыв глаза, и сразу провалилась в бездну глубокого сна без сновидений.
Она проснулась около полудня и обнаружила, что недалеко от нее горит небольшой костер, обложенный камнями по кругу. Пламя почти погасло, но от него все еще истекали волны тепла. По другую сторону от костра спал укутавшийся в плащ Чарли, а рядом с ним Гарион.
«Драконы способны утомить даже убийц-амхара», — подумала она, потягиваясь. Веретенный клинок лежал возле нее — настолько близко, словно был ее возлюбленным. Желудок Корэйн свело от голода, и она привстала в поисках седельных сумок.
И напугалась так, что чуть не выпрыгнула из собственной кожи.
Вальнир сидел на корточках у ее головы и безмолвно смотрел на нее. Она почувствовала себя так, словно столкнулась лицом к лицу с ястребом, чьи желтые глаза впивались в ее.
— Пресвятые боги, — пробормотала Корэйн, упав обратно на локти.
Правитель Древних моргнул. Роскошная мантия ниспадала с его сгорбленных плеч.
— В чем дело?
Корэйн раздраженно сжала зубы.
— Ваше присутствие удивило меня, вот и все.
— Это не входило в мои намерения, — холодным тоном ответил он.
— Знаю, — огрызнулась Корэйн. Ее злила как манера речи Древнего, так и его абсолютное неумение общаться с людьми. Но гораздо сильнее раздражало то, как сильно он напоминал Дома.
Вальнир грациозно поднялся на ноги и протянул ей белую руку.
— Пройдись со мной, леди Корэйн.
— Хорошо.
Она зевнула и взяла Вальнира за руку, позволяя помочь ей встать. Затем она подхватила с земли Веретенный клинок и привычным жестом закинула его за плечо.
Оставшиеся в живых Древние стояли на страже, недвижимые, словно статуи. Только сейчас Корэйн посчитала, скольким воинам удалось спастись из Вергона. Всего дюжине.
Поднявшись на холм, Вальнир проследил за взглядом Корэйн. Ему не составило труда угадать ее мысли.
— Я покинул Каслвуд с двумя сотнями воинов, — прошептал он. — Двумя сотнями бессмертных Сиранделя, которые хранили в своей памяти историю этого мира — все события, произошедшие за столько лет, что их число едва поддается счету. А теперь все они мертвы.
Земли Оллварда, простиравшиеся к западу, напоминали лоскутное одеяло. Фермы и леса, разные королевства и народы. Языки и торговые маршруты. Корэйн смотрела на открывшийся перед ней пейзаж без своего обычного любопытства. Она по-прежнему чувствовала страшную усталость. Ее больше ничто не радовало — даже знания, которые делали ее счастливой тогда, когда единственным известным ей местом был утес над Долгим морем.
Она тяжело вздохнула, не смея посмотреть Вальниру в глаза.
— Мне очень жаль, милорд. Не могу даже описать, насколько мне жаль, — произнесла она и обхватила себя руками, пытаясь согреться. — Я буду оплакивать каждого из них.
К ее удивлению, Вальнир отрицательно покачал головой. Его волосы, не заплетенные в косу, струились по спине, как длинный рыжий занавес. От них по-прежнему пахло дымом. Корэйн вдруг с отвращением поняла, что они оба провоняли дымом насквозь.
— Ты уже и так оплакиваешь слишком многих, — задумчиво сказал он. — Не бери на себя ношу, которую тебе не обязательно нести.
— Они погибли ради меня, — ответила Корэйн. — В последнее время я говорю эту фразу слишком часто.
Последовав ее примеру, Древний обратил взгляд на запад. Солнце над их головами начало медленно клониться к закату.
— Они погибли ради Варда. Ради своих сородичей. Ради своих семей. Они погибли ради меня, Корэйн. — Его голос дрогнул, что было совершенно не характерно для Древнего. — Это смерть, которую они выбрали для себя. Если бы я мог вернуться в прошлое, то поступил бы точно так же, не задумываясь, и с радостью принял смерть.
Сердце Корэйн дернулось от жалости. Она не раз видела, как Дом страдает от той же смертной тоски, с которой сейчас боролся Вальнир. В глазах правителя сияли непролитые слезы. Он смотрел на небо, на землю, на раскинувшиеся внизу холмы и на горы, возвышавшиеся позади, — куда угодно, только не на Корэйн.
«Он не понимает чувств, которые испытывает. Ему не знакомы ни печаль, ни стыд».
— Это не ваша вина, Вальнир, — сказала она и, протянув руку, коснулась его предплечья. — Вы не виноваты в случившимся.
Его мантия, сотканная из насыщенных пурпурных нитей, была идеально гладкой — в тех местах, которые не были обуглены, окровавлены или изорваны драконьими когтями. Вальнир медленно наклонился к ней, принимая заботу. Но Корэйн чувствовала себя так, словно утешает старое дерево.
— Зависит от того, как посмотреть, — с трудом произнес Древний, наконец-то посмотрев на нее. Корэйн заметила, как его взгляд скользнул по Веретенному клинку за ее плечом — мечу, который он когда-то выковал собственными руками. — Повторюсь: если придется, я с радостью приму смерть ради этого.
Корэйн не хотелось улыбаться, но она все-таки попыталась.
— Помогите мне добраться до Айоны, возможно, боги посчитают, что вы в расчете.
Вальнир оскалился — лучшее подобие улыбки, какого он мог добиться.
— Не исключено, что так оно и будет, Корэйн из Древнего Кора.
Это имя казалось Корэйн неправильным, словно оно было картой, на которой отсутствовала легенда. Или солнцем, которое вставало на западе. Она снова подумала о своем отце, Кортаэле из Древнего Кора. Он — важная часть ее самой, несмотря на то, каким далеким он был. Несмотря на то что она потеряла его навеки.
Пусть так, но она все равно мысленно протянула ему руку. И от всей души пожелала, чтобы каким-то невообразимым образом он потянулся к ней в ответ.
* * *
Два дня спустя она увидела сон. Но ей приснился вовсе не Тот, Кто Ждет, чья тень всегда присутствовала на краю ее сознания.
Ей приснилась Эрида, королева Галланда.
Они стояли на высокой скале напротив друг друга. За спиной королевы возвышался незнакомый Корэйн замок. Дул сильный ветер, разнося запахи крови и дыма. Эрида выглядела непоколебимой — точно статуя перед лицом шторма. Она была в одеждах из красного шелка, а ее пепельно-каштановые волосы заплетены в роскошную прическу, напоминавшую корону и украшенную драгоценными камнями всех цветов радуги. Юная королева была такой же прекрасной и величественной, какой ее помнила Корэйн. Более грозной, чем любой солдат.
Потом Эрида прищурилась, и ее губы искривились в жуткой усмешке. Сапфирово-синие глаза окрасились в красный.
Корэйн обуял страх, внезапный и жгучий. Она почувствовала себя так, словно в нее попала молния. Не понимая, что делает, Корэйн достала из-за спины Веретенный клинок и двинулась к королеве. Она хотела разрубить Эриду пополам — уничтожить чудовище, в которое та превратилась.
Корэйн проснулась прежде, чем лезвие меча коснулось королевы. Разбитый Древними лагерь освещали первые лучи утреннего солнца. Тело Корэйн было покрыто потом, влажная одежда липла к коже. Пульс отчаянно стучал в висках, а каждый вдох получался коротким и отрывистым.
Корэйн не знала, что значит этот сон. В течение долгих дней он висел у нее над головой, словно туча. Засыпая каждую ночь, она боялась, что Эрида снова посетит ее сны, что теперь она будет еще ближе и еще ужаснее, а ее глаза будут полыхать огнем, грозя поглотить весь мир целиком.

Глава 18
Львиные клыки
– Сораса —

«Нужно было ее убить».
Сораса вынырнула на поверхность канала и сделала резкий обжигающий вдох, стараясь не наглотаться речной воды. Она отчаянно гребла руками, преодолевая последние несколько футов, отделяющие ее от берега. Наконец она вылезла из реки и оказалась на темной улице Аскала. Вода струями стекала по ней. Сораса напрягла слух, но так и не услышала ни гула охотничьих рожков дворцового гарнизона, ни топота ног стражников.
После того как они пробежали через дворцовые сады и нырнули в личную лагуну королевы, им оставалось только плыть вниз по течению. Теперь они оказались в богатом торговом квартале, который находился так близко ко дворцу, что сомневаться не приходилось: здесь можно запросто натолкнуться на городской патруль. Деревянные каркасы стен и покрытые шифером крыши стоя-ли ровными рядами, а улицы, пересекающие друг друга под прямым углом, делили эту часть Аскала на сектора. Как и королевский дворец, это был отдельный остров в городском архипелаге, со всех сторон окруженный водой.
«Мы в Принсзайдене», — догадалась Сораса, разглядев на дверях и городских указателях характерные отметки в виде золотых корон. Большинство работающих здесь торговцев обслуживало королевский двор Галланда, и их магазины считались самыми роскошными во всем городе. Но сейчас все они были закрыты и окутаны тьмой. Лишь на верхних этажах некоторых домов горел свет, свидетельствуя о том, что внутри находились люди. К облегчению Сорасы, стражи нигде видно не было. Улицы пустовали, не считая трех нищих, которые вышли из переулков и подворотен. Они просто стояли на берегу канала и не обратили никакого внимания на то, что из воды вылезли убийца-амхара и Древний.
Их взгляды были устремлены на Новый дворец, пожираемый пожаром.
Сораса спиной чувствовала жар огня. Стекавшая с нее речная вода собиралась в лужу под ногами. Она не решалась обернуться. И так прекрасно знала, какое зрелище предстанет перед глазами, потому что сотворила подобное своими руками. Однако она не могла игнорировать звон лопающегося стекла и рев пламени. Крики, которые издавали слуги и придворные, спасаясь из дворца по мосту или прыгая в воды канала.
«Бегут как крысы с тонущего корабля, — подумала Сораса. — Да и меня тоже можно назвать крысой. Я упустила лучшую возможность, которая только могла выпасть этому миру».
У нее защипало в глазах, но Сораса лишь отжала волосы и внимательно изучила улицы. Ее внутренний компас настраивался на раскинувшийся вокруг них Аскал.
Раздался грохот, подобный раскату грома, когда одна из дворцовых башен обрушилась. Сораса скрылась в тени ближайших домов. Темнота оставалась для нее единственным утешением в этом мире.
Дом последовал за ней. Остатки его доспехов покоились на дне канала, и теперь он был одет лишь в штаны и кожаную жилетку. Каждый его стремительный шаг сопровождался хлюпаньем воды в сапогах. Мокрые золотистые пряди падали ему на плечо. Под глазами пролегли глубокие тени, свидетельствующие о долгих днях, проведенных в темнице. Но каким бы грязным и измученным он ни выглядел, он оставался Древним — бессмертным и грозным. Его зеленые глаза сияли так же ярко, как пламя позади них.
Сораса почувствовала его шипящий шепот на оголен-ной шее:
— Тебе нужно было ее убить.
Она стиснула зубы и зашагала по зловонному переулку.
— Пошевеливайся, — резким тоном сказала Сораса, стараясь не обращать внимания на холод, пронизывающий ее до костей. Кожаные доспехи промокли насквозь.
Дом поддерживал ее темп с такой легкостью, что это даже раздражало. Стены смыкались у них над головами, переулок постепенно сужался, так что им приходилось идти плечом к плечу. Сорасе пришлось собрать всю силу воли в кулак, чтобы не поставить ему подножку и не заставить его стукнуться лбом о стену.
— Сарн! — в ярости проревел он.
Она закатила глаза и нырнула в еще более узкий переулок. Она без труда двигалась в тесном пространстве, а вот Дому пришлось идти боком: его плечи были слишком широкими для этого прохода.
— Ворчи сколько хочешь, только не отставай.
Щеки Сорасы полыхали огнем, и она тщательно следила за тем, чтобы ее лицо было устремлено только вперед. Ни за какие сокровища мира она не позволит Дому увидеть ее стыд.
— Ты хотя бы знаешь, куда идти? — пробормотал он.
Проскользнув под узкими окнами какого-то дома, Сораса свернула в маленький квадратный дворик, посреди которого виднелось одно-единственное засохшее дерево. Из этого места во всех направлениях расходились переулки. Сораса знала каждый из них. Они соединялись с улицами и широкими проспектами, вели к мостам и каналам, а также к многочисленным воротам, расположенным по периметру городских стен.
«На восток к Воротам Завоевателя, на север к Маленьким Дверям, на запад к Воротам Божьего стада».
Последние ворота она помнила очень хорошо. Именно через них они убегали из Аскала в прошлый раз. В ушах Сорасы по-прежнему звучал рев охотничьих рожков, разносившийся по улицам города. Тогда Дом был ранен и терял сознание, лежа на спине украденной лошади. Его рана кровоточила всю ночь, и Сораса уже начала беспокоиться, что он больше никогда не откроет глаза. В ту пору она боялась остаться единственной нянькой для Корэйн и Эндри — особенно перед лицом надвигающегося конца света.
«Я бы с радостью вернулась в тот момент, — подумала она. — Даже если бы пришлось пройти через все это заново. По крайней мере, я бы шла с открытыми глазами».
Дом молча смотрел на нее, пока она взвешивала преимущества и недостатки каждого из путей. Она чувствовала его взгляд всем своим существом.
— К порту Странников, — пробормотала Сораса, наконец-то выбрав переулок, ведущий на восток. Она скривила лицо в недовольной гримасе и обернулась через плечо. — Могу довести тебя туда с завязанными глазами, если желаешь.
Он поморщился, но последовал за ней без пререканий.
— В этом нет необходимости.
— По крайней мере, ты научился хоть немного мне доверять, — проворчала Сораса неожиданно для самой себя. А потом снова ощутила, как к щекам приливает жар.
«Вот только ты совершаешь ошибку, доверяя трусливой убийце, — с горечью подумала она. — Я не сделала того, что должна была, потому что слишком испугалась. Теперь нам обоим придется стать свидетелями ужасной судьбы, которая ждет этот мир».
Если Дом и заметил ее печаль, то ничем этого не вы-дал.
— Тебе нужно было ее убить, — ни с того ни с сего повторил он.
Сораса вздрогнула и мысленно обругала промокшую одежду.
— Я уже жалею, что спасла тебя.
Дом нахмурился.
— Жизнь королевы Галланда ценнее, чем наши с тобой, вместе взятые.
Сораса сжала пальцы в кулак. Ей казалось, что она по-прежнему держит в руке кинжал, теплая кожаная рукоять которого была знакома ей, как собственное лицо. Теперь он был навеки потерян. Омытое королевской кровью лезвие осталось в горящем дворце.
— Думаешь, я сама этого не знаю, Древний? — огрызнулась она, и ее голос эхом отразился от стен. Она так резко повернулась к нему лицом, что едва не врезалась в широкую грудь.
Дом смотрел на нее, широко распахнув глаза и приоткрыв губы. Вся боль и разочарование отчетливо читались у него на лице. В глубине души Сораса чувствовала те же эмоции, но к ним еще примешивалось сожаление. «Я не могла этого сделать. Не могла позволить нам двоим сгинуть в том дворце. Даже если бы удалось забрать Эриду с собой». Кулак Сорасы дрогнул. Дом по-прежнему не сводил с нее немигающего взгляда. Зелень его глаз столкнулась с медным золотом Сорасы.
Вдалеке снова раздался грохот, за которым последовал плеск воды. Еще одна часть дворца обрушилась прямо в канал. Башня или, может быть, стена — Сораса не могла сказать наверняка. Рев пожара не стихал, поглощая человеческие крики. По мере того как распространялся огонь, нарастала и паника. В окнах зажигались свечи, и горожане выглядывали наружу. По всему Аскалу разносились взволнованные голоса.
Сораса знала, что скоро в городе воцарится хаос. Им нужно работать на опережение.
— Может, она все-таки умерла. — Сораса услышала свой голос как будто со стороны.
«Башня объята огнем, и дворец рушился под нашими ногами. К тому же я пригвоздила ее кинжалом к столу».
Тихий смешок Дома больше напоминал фырканье.
— Я давно отказался от пустых надежд, Сарн. Сама знаешь, мы не настолько удачливы.
— Тем не менее мы еще живы, — ответила Сораса. — Думаю, это уже удача. — Она сделала глубокий прерывистый вдох, пытаясь выбросить эти мысли из головы. — Пошевеливайся, — повторила она, но на этот раз мягче. — Не знаю, сколько времени у нас осталось, но мы должны использовать его по максимуму.
Домакриан не стал спорить. Он подчинился и тенью последовал за Сорасой.
Они неслись по улочкам и переулкам, словно порыв темного ветра. Сораса старалась держаться вдали от больших улиц и торговых площадей. Даже ночью там могло быть людно, особенно учитывая, что половина горожан были заядлыми завсегдатаями таверн, театров, публичных и игорных домов. Не говоря уже о том, что на оживленных улицах был велик шанс столкнуться с солдатами городского гарнизона или патрульными стражниками. Сейчас и те и другие наверняка мчались в сторону дворца, чтобы спасать людей — и обнаружить виновных.
— А как же Сигилла? — прошептал Дом за ее спиной.
Сораса вздрогнула и прижалась к стене, в последний момент избежав столкновения с проходившими мимо прачками.
— Сигилла будет в порту с темурийским послом, — твердо ответила Сораса. Она отказывалась рассматривать другие варианты. — Нам нужно только добраться дотуда, и мы все вместе покинем город. Проникнем на корабль вместе с темурийцами и уплывем прочь под защитой посла. Легко и просто.
«Ничего в жизни не бывает легко и просто». И Сораса хорошо усвоила этот урок.
Дом, возвышавшийся над ней, сузил глаза. Сораса прекрасно знала, что Древние не разбираются в человеческих эмоциях, но ей казалось, что он внимательно ее изучает. От его взгляда у нее по спине поползли мурашки.
— Однажды мы уже выбрались из этого города, — сказал он, жестом указывая ей продолжать путь. — Сможем сделать это еще раз.
Повернувшись к Древнему спиной, Сораса испытала облегчение. Ей не нравилось, как он на нее смотрит. Хотя раньше это казалось совершенно немыслимым, теперь он читал ее, как открытую книгу. Впервые за всю свою жизнь Сораса проводила так много времени плечом к плечу с кем-то другим. Такого не случалось даже во времена ее обучения в цитадели, поскольку послушников порой держали в одиночестве по несколько недель подряд. Однако за последние полгода они с Домом практически не расставались. Каждая секунда этого времени была подобна скрежету ногтей по стеклу.
Шагая вперед, Сораса вдруг осознала, что отчаянно хочет провести в одиночестве хотя бы несколько минут. Этого времени бы хватило, чтобы потуже закрепить маску безразличия на лице и окружить сердце новым слоем брони.
— На темурийском корабле будет поднят флаг цвета меди с изображением черного крыла, — через несколько минут сказала она.
— Зачем мне это знать? — помрачнев, спросил Дом.
— Потому что знания полезны, Дом, — раздраженно пробормотала она в ответ. — На всякий случай.
«На тот случай, если нам придется разделиться. Или если случится что-то похуже».
Дом подошел к ней так близко, что она услышала звериное щелканье его зубов.
— Если совершишь какую-нибудь глупость и умрешь, — прошипел он, — то знай: лучше бы ты убила королеву.
Сораса подумывала толкнуть его в сточную канаву. Вместо этого лишь скривила губу и бросила на него сердитый взгляд.
— Очень странный способ сказать человеку, что ты не хочешь, чтобы он умирал.
Дом скорчил гримасу, и свет фонаря озарил его шрамы.
— Если бы я хотел твоей смерти, от тебя остался бы один скелет еще в Билскосе, — прошипел он.
Сораса стиснула зубы.
— Тогда ты до сих пор был бы прикован к стене в недрах подземелий Эриды. Или, возможно, вообще не успел бы попасть в плен, потому что к тому моменту умер бы тысячу раз.
К ее удивлению, Дом замер на месте, упершись плечами в стены.
— Да, — ответил он, окидывая ее взглядом, и на его щеке дернулась мышца. — Ты права.
Слова Дома походили на извинение, и Сораса приняла его безмолвным кивком. На споры у нее не было ни сил, ни желания.
— Флаг цвета меди. Черное крыло, — повторила она и отвернулась от Древнего, чтобы продолжить путь.
Он ответил так тихо, что Сораса едва расслышала его слова:
— Спасибо, что спасла ее.
Нужно очень постараться, чтобы заставить убийцу-амхара потерять равновесие. Сораса развернулась так быстро, что едва не споткнулась о не закрепленные камни мостовой. Она округлила глаза, пытаясь рассмотреть лицо Дома в тусклом свете фонарей.
Он пристально посмотрел на нее в ответ, по-прежнему не двигаясь с места. Вена на его шее пульсировала в такт ударам глупого благородного сердца.
Сораса сглотнула, слушая, как в висках отчаянно трепещет ее собственный пульс.
— Сейчас не время, Дом.
Древний проигнорировал ее слова.
— Если бы не ты, Корэйн бы погибла в Джидаштерне, — сказал он. — Ты спасла мир, Сораса.
В его словах звучал целый спектр эмоций, каждая из которых отражалась у него на лице. Благодарность, стыд, сожаление. Гордость. Уважение.
В первую очередь уважение.
— Ты говоришь ерунду, — буркнула Сораса.
И все-таки к ее горлу подступил ком. Никто никогда не смотрел на нее так. В Гильдии имело значение только одно: добился ты успеха или потерпел поражение. Успех принимался как должное и никогда не поощрялся. Убийцы не получали наград, не слышали похвалы в свой адрес — на их кожу лишь наносили новую татуировку, а затем давали следующий контракт. Рука Сорасы невольно потянулась к единственному мерилу заслуг, которое ей было известно.
Однако кинжала при ней больше не было. Она принесла его в жертву горящей башне и ненасытной королеве. Теперь у нее остался только собственный разум. И Домакриан.
— Ты спасла мир, — снова донесся до нее голос Дома.
Она сжала руку в кулак.
— Пока еще нет.
* * *
Даже в лучшие времена в порту Странников царил хаос. Кого там только не встретишь: и жрецов, и воров, и торговцев, и контрабандистов, и беглецов, и иностранных дипломатов. Здесь можно было увидеть паруса всех возможных цветов и флаги любого государства, а также услышать крики на каждом языке, существующем в Варде.
Когда они вдвоем пересекли Лунный мост, перекинутый через Пятый канал, Сораса выдохнула от облегчения. Они ничуть не выделялись из толпы — обычные усталые путники, прожеванные и выплюнутые многолюдным Аскалом.
Однако Сораса ошибалась.
Они находились в нескольких шагах от портового острова, окруженные толпой паломников, когда раздался рев охотничьих рожков.
И он доносился не из дворца.
Не осознавая, что делает, Сораса обернулась в ту сторону, где Гранд-канал переходил в гавань. Там располагался другой порт, который превосходил порт Странников по всем возможным критериям.
«Флотская гавань».
Сораса округлила глаза, не веря в происходящее. Круговой порт, являющийся сердцем флота Эриды и построенный так, чтобы военные галеры стояли в нем, как лошади в конюшне, полыхал в огне. Горели склады и доки, взрывались бочки и ящики. Паруса раздувались от мощного потока горячего воздуха, а мачты чернели на фоне красного зарева и рушились одна за другой. Галеры под ними разлетались на щепки и падали в воду.
Сораса подняла взгляд к небу, пытаясь различить в дыму очертания дракона. Перепончатое крыло, покрытую драгоценной чешуей лапу или угрожающе распахнутую пасть.
Но на небе были одни лишь тучи.
У Сорасы голова шла кругом. Горячий воздух бил ей в лицо, а полыхающий флот словно стал вторым солнцем, взошедшим над горизонтом. Сорасе вдруг показалось, что городские стены сжимаются вокруг нее, грозясь раздавить. Она побежала по мосту, расталкивая локтями ошеломленных людей, зачарованно уставившихся на сияющее пламя.
— Ты решила одной спичкой спалить весь город? — прошипел ей на ухо Дом, шагая рядом.
Сораса скрипнула зубами.
— Я здесь ни при чем.
Древний понизил голос:
— Сигилла?
— Она бы не стала рисковать жизнями темурийцев.
— Тогда кто?
Вариантов было слишком много. Сораса пыталась обдумать каждый из них, но ее мысли путались. «Это мог быть несчастный случай или саботаж. Или, возможно, какой-то недовольный капитан окончательно лишился разума». Сораса оглядывалась через плечо, пытаясь следить за происходящим и при этом двигаться вперед.
Пламя вздымалось на фоне черного столба дыма, теряющегося в низких тучах. Большая часть гавани была скрыта от взгляда Сорасы другими зданиями, но она видела достаточно. Галеры пытались покинуть доки, но упирались в преграду из кораблей своего же флота, полыхавших огнем и медленно уходивших на дно. Кто бы ни поджег Флотскую гавань, работа была выполнена филигранно: военные корабли и моряки на них оказались в ловушке. Проскочить через завесу пламени могли лишь небольшие лодки — плоскодонки и гребные судна, — управляемые счастливчиками, которые успели в них запрыгнуть. Сораса видела, как они скользят по воде, словно насекомые на поверхности горящего пруда.
— Нам нужно сесть на корабль. На какой угодно, — выпалила она, отворачиваясь от гавани. — Королева с минуты на минуту объявит в городе чрезвычайное положение и полностью перекроет порт.
«И тогда мы окажемся в ловушке».
К ее облегчению, Дом не стал спорить.
Сораса продолжала наблюдать, но не за горящим флотом, а за двумя башнями в дальней части канала. Львиные Клыки. Они стояли на страже гавани, как часовые в дозоре, охраняя единственный выход в море. Единственный путь ко спасению для множества кораблей, остававшихся в порту.
Затерявшись в толпе, они добрались до доков порта Странников. Большая часть прохожих с раскрытыми ртами смотрели на пожар во Флотской гавани. То там, то тут встречались сторожевые патрули, но все они спешили к полыхающей верфи.
Пружина напряжения в груди Сорасы немного разжалась. Пожар в гавани был лучшим отвлекающим маневром, какой только можно пожелать.
«Удобная возможность», — подумала она, чувствуя, как в крови привычно закипает азарт.
«Но как так вышло? — спрашивала она себя, пытаясь логично мыслить. — Кто это сделал?»
Город снова огласил рев рожков, словно объявляя охоту на дикого зверя. По спине Сорасы пробежал холодок. Это был сигнал, который призывал солдат со всех сторожевых башен и караульных постов собраться на зов королевы. Сораса знала: еще немного, и улицы внутри городских стен будут кишеть стражниками.
Порт Странников отличался от упорядоченного пространства дворцовых территорий и квартала Принсзайден. Как и в любом порту большого города, здесь царили сумятица и хаос. Не замедляя шага, Сораса мысленно отмечала людей, представляющих опасность: драчунов в переулках и головорезов на обочинах дорог. Воры сновали между случайными прохожими и пошатывающимися моряками.
Сораса не боялась никого из них.
Ее пугало только одно: Львиные Клыки. Она снова бросила взгляд в сторону башен, ожидая худшего. Ей казалось, что порт вот-вот огласит новый рев охотничьих рожков или убийственный скрип цепи, перекрывающей выход в море.
— Сораса.
Она почувствовала прохладное дыхание Дома у своего уха и замерла, усилием воли заставив себя не подпрыгнуть от неожиданности.
Прежде чем она успела огрызнуться в ответ, Дом указал куда-то вперед — прямо на доки, забитые кораблями всех возможных размеров, по которым сновали моряки всех возможных рас и цвета кожи. Сораса прищурилась, напрягая свои смертные глаза, чтобы разглядеть хоть что-нибудь среди мечущихся теней и всеобщего хаоса. Первым делом она изучила лица людей, надеясь среди них увидеть Сигиллу.
Однако Дом указывал вовсе не на нее.
— Я уже видел этот корабль, — прогромыхал голос Дома у нее над головой.
Сораса распахнула глаза, узнав очертания крупной галеры, словно лицо старой знакомой.
— Я тоже.
Пурпурные паруса, два ряда весел, две мачты. Это судно было достаточно большим, чтобы посоперничать с любой торговой галерой или даже военным кораблем. Над ним парил пурпурный флаг Сискарии с изображением золотистого факела.
Сораса знала, что это всего лишь уловка.
На самом деле у этого корабля не было флага.
Равно как и у его капитана.

Глава 19
Цена империи
– Эрида —

Дворец горел, а ее рука полыхала болью. Раскаленной и ослепляющей. Эрида не могла заплакать. Не могла даже проследить взглядом за убийцей-амхара и Древним, которые подбежали к окнам и выпрыгнули наружу. Что с ними сталось, было известно одним лишь богам.
Боль лишала ее возможности мыслить. Весь мир сузился до клинка, пронзавшего кисть ее руки. Жаркие языки пламени, которые облизывали стены на периферии ее зрения, напоминали голодных демонов. По ее коже струился пот, пропитывая ночную сорочку, а по деревянному столику — ручейки крови, хлеставшей из открытой раны.
— Будет больно, — прозвучал рядом с ее ухом знакомый голос. Таристан положил ладонь ей на голову и прижал к груди. Другой рукой сжал рукоять клинка. Эрида вздрогнула и закричала, понимая, что сейчас последует.
Сталь кинжала обожгла кости, нервы, мышцы и кожу.
Мир перед ее глазами вспыхнул белым пламенем.
Ноги подкосились, и Эрида подумала, что вот-вот услышит стук от падения ее тела на пол. Но ничего этого не случилось. Таристан ловко подхватил ее, подставив одну руку ей за спину, а вторую — под подогнувшиеся колени. Ее легкое, как перышко, тело беспомощно обмякло в его руках.
— Нужно остановить кровь, — прохрипел Таристан, сосредоточившись лишь на том, чтобы выбраться из горящей комнаты.
Эриду затошнило. Но она совладала с собой и вдохнула задымленный воздух, сразу закашлявшись. Здоровой рукой обернула подол ночной сорочки вокруг раненой кисти и зашипела. От любого, даже самого незначительного, движения ее ладонь пронзала вспышка мучительной боли, отзывавшейся по всему предплечью.
Она оставалась в сознании только благодаря злости. Гнев пульсировал в ее теле, переплетаясь с болью, словно с возлюбленной.
Прищурившись, Эрида осмотрела окутанную дымом комнату. Ее великолепная спальня постепенно превращалась в груду углей. Кровать полыхала, от каркаса, украшенного изящной резьбой, постепенно отлетали обгоревшие куски. Языки пламени лизали лакированную древесину, поглощая одну красивую вещь за другой. Обшитые мадрентийским кружевом шторы, уникальные зеркала и раширские ковры. Хрустальные подсвечники. Богатую одежду. Перьевые подушки. Срезанные цветы в вазах с драгоценными камнями. Бесценные книги, страницы которых уже превратились в пепел.
Бронзовый кинжал лежал на полу — там, куда его бросил Таристан. Покрасневшими, слезящимися глазами Эрида оглядела его, запоминая изгиб лезвия и черную кожу рукояти.
«Кинжал амхара». Эрида узнала его — так же, как узнала женщину, которая держала клинок в руке.
Ловкая, умная, с татуированной кожей. Та, что спасла Корэйн несколько месяцев назад, когда девчонка уже была в руках Эриды. Та, что украла у нее победу тогда и украла ее сейчас.
Клубы дыма продолжали извиваться на том месте, где еще недавно стояли ее враги. Эрида надеялась, что они размозжили черепа о землю, но в глубине души знала, что убийца-амхара не лишится жизни от такой нелепицы.
Таристан бежал из комнаты, пробиваясь сквозь огонь и избегая проламывающихся под ногами половиц. Ощущая привкус крови во рту, Эрида мысленно обращалась к своему богу. Но Тот, Кто Ждет ничего не шептал в ответ, оставив ее в час нужды.
«Она должна была убить меня, — думала Эрида, стискивая зубы от боли каждый раз, когда Таристан делал шаг. — Это благословение Того, Кто Ждет. Я осталась в живых, чтобы сражаться и победить».
Эрида прижалась к груди Таристана, обхватив его за шею здоровой рукой. Его кожа полыхала тем же жаром, что и пламя вокруг них. Ее жизнь буквально находилась в руках Таристана, целиком зависела от его силы и храбрости. Удивительно, но Эрида с легкостью доверилась ему — это было так же естественно, как дышать.
Салон полыхал еще сильнее, чем спальня. Обугленные гобелены отваливались от стен, а с потолка падали балки, от которых разлетались похожие на светлячков тлеющие угольки. Из-под прищуренных век Эрида заметила на полу мертвые тела, но гибель рыцарей Львиной гвардии не вызвала в ее сердце никаких эмоций. Умереть за нее — их долг.
Каждый удар ее сердца отзывался болью и яростью. Рана на кисти пульсировала, кровь струилась по коже. Как бы Эрида ни пыталась, у нее не получалось сжать руку в кулак — пальцы отказывались слушаться.
Все это было почти невыносимо.
Лицо Таристана выглядело бледным на фоне огненного зарева. Из многочисленных ран на его теле тоже сочилась кровь. Эрида вновь мысленно осыпала проклятиями Древнего, Корэйн и всех их приспешников.
Эрида снова зажмурилась и потянулась вглубь себя, чтобы найти у себя в душе хоть каплю силы.
Таристан что-то прошептал, возвращая ее к реальности.
Она не расслышала его слов. Ее легкие были заполнены дымом, а разум затуманивала завеса боли.
— Она сгорит, — услышала она шепот Таристана и заставила себя сделать вдох. — Она сгорит вместе с ним.
Древний сказал это всего несколько мгновений назад, но эхо его голоса, казалось, по-прежнему разносилось по королевским покоям, хотя он давно уже покинул дворец. Эрида не понимала смысла этих слов. Мир вращался перед ее глазами красно-черным вихрем, смесью крови и пепла.
«Она сгорит вместе с ним».
Но Эрида Галландская отказывалась сгорать.
* * *
Открыв глаза, она увидела перед собой величественную колонну Конрады. Куполообразный потолок уходил ввысь на три сотни футов. На многочисленных витражных окнах висели фонари, а с балконов, расположенных по спирали, выглядывало несколько жрецов. В этом зале было двадцать сторон, на каждой из которой стояло по статуе, посвященной одному из богов Варда. Их гранитные глаза наблюдали за истекающей кровью королевой. Эрида обвела взглядом знакомые фигуры. Лашрин и ее дракона Амавара. Тайбера, чей рот был полон монет. Фириада среди языков его спасительного пламени. Сайрека, поднимающего в небо клинок, подобный сигнальному огню.
В этом храме не было статуи Того, Кто Ждет, но Эрида все равно ощущала Его присутствие. Позади каждого из богов. В каждой свече. На периферии собственного разума. Он пришел, чтобы приглядеть за ней — так же, как и все остальные.
Ее волосы и ночная сорочка пропахли дымом, а под ногтями образовалась корка из пепла и крови. Случившееся несчастье оставило следы на теле Эриды, как и на телах тех, кто ее окружал. Ее прислужницы, многие из которых были измазаны сажей, резко выделялись на фоне безукоризненно чистой башни. Хуже всех выглядел Таристан. Белки его глаз гневно контрастировали с испачканным пеплом лицом. Он смотрел на Эриду полубезумным, яростным взглядом.
Когда сознание прояснилось, Эрида осознала, что лежит на тахте в самом центре храма. Доктор Бэйхи сидел рядом и с сосредоточенным видом перевязывал рану на ее кисти. Его движения были осторожными и мучительно медленными. Эрида зашипела от боли, и по ее щекам потекли жгучие слезы.
Тем не менее она не рыдала. Хотя она не могла остановить поток слез, обжигающих глаза, ни за что бы не позволила себе других признаков слабости. Ни единого всхлипа, ни единого слова. Ярость бурлила в глубине ее сердца, недоступная взглядам прислужниц.
Они кружили вокруг нее, словно мухи над мертвым телом. Здесь были и служанки, и придворные дамы, и леди Харрсинг, чьи ноздри почернели от дыма. Торнуолл и его лейтенанты держались на предписанном правилами приличия расстоянии: они не имели права подходить к полураздетой королеве. Таристан и врач — единственные мужчины, которым было позволено к ней приблизиться. Даже Ронин, чьи глаза казались более мутными, чем прежде, бродил по дальнему концу зала, наполовину скрытый тенями скульптур.
— Что скажете, доктор? — спросила Эрида.
Бэйхи прикусил губу и заговорил неуверенным, прерывающимся голосом. Он сомневался не в своем мастерстве, а в реакции королевы. Он хорошо знал, что ей достаточно сказать лишь одно слово, чтобы приговорить его к казни.
— Вы не потеряете руку, — наконец произнес он. — Если не начнется заражение.
Услышав слово «если», Эрида почувствовала себя так, словно ее пнули в живот. Она попыталась сжать руку в кулак, но пальцы будто были отделены от остальной части ее тела. Она с трудом прогнала из головы мысли, как ей отрезают кисть, оставляя окровавленный обрубок.
Доктор Бэйхи сглотнул, и Эрида заметила, как дергается его горло, опоясанное воротом пижамы. Как и все остальные, он покинул дворец в том виде, в котором его застал пожар, не успев взять с собой ничего из личных вещей.
— Могу сказать, что вам повезло, Ваше Величество, — продолжал он. — Если бы удар пришелся ниже, вы бы не смогли двигать рукой, возможно, нам даже пришлось бы ее ампутировать.
— Это сделала убийца-амхара. Она знала, куда и как нанести удар. Так что дело не в моей удаче, — резким голосом сказала Эрида, и эти слова оставили кислый привкус у нее во рту. — Спасибо вам, доктор Бэйхи, — добавила она, смягчив тон, чтобы успокоить врача.
Бэйхи поднялся на ноги и согнул спину в благодарном поклоне, после чего присоединился к стоящим в стороне мужчинам.
Опираясь на трость, Харрсинг с мрачным выражением лица нависала над Эридой. Распущенные волосы, тонкие и седые, доходили ей до поясницы. Она закашлялась и плотнее закуталась в позаимствованную у кого-то мантию. Хотя она была пожилой и хрупкой, сейчас ее разгневанный вид мог внушить страх любому смельчаку.
— Значит, убийца-амхара оставила на тебе свою метку. Нужно отправить легион солдат в цитадель Меркьюри и силой забрать у него этот контракт, — произнесла Харрсинг, кипя от злости. — Узнать, кто заплатил за твою смерть. Может, это дело рук темурийцев? Амхара могла сбежать вместе с послом.
Таристан медленно покачал головой.
— Гильдия амхара здесь ни при чем. В случившемся виновата только убийца-одиночка, преследующая собственные цели, — прорычал он, по-прежнему не сводя глаз с раны Эриды.
Взгляд королевы метался между советницей и супругом.
— Послу удалось спастись?
Леди Харрсинг кивнула.
— Он выбежал из дворца с остальными придворными и уплыл из Аскала вместе с половиной кораблей, стоявших в порту.
По спине Эриды пробежал холодок. Посол Салбхай раскрыл свои карты в последние мгновения их разговора, за считаные минуты до того, как все пошло прахом. Он прибыл не для того, чтобы закрепить мир между их государствами, он хотел торговаться за свободу темурийки, томившейся в королевском подземелье. Эрида не знала, откуда он узнал о ее заточении, и эта мысль сильно беспокоила ее.
«Что еще императору Темуриджена известно о наших с Таристаном планах?»
— Если ему удастся вернуться в Бхар, — тихо произнесла она, встретившись взглядом с Таристаном, — то, боюсь, скоро мы обнаружим Бессчетное войско у наших ворот.
К досаде Эриды, лицо ее супруга исказилось от раздражения.
— Меня мало заботит политика Варда. С каждым днем она становится все бессмысленнее.
Эрида сжала в кулак здоровую руку. Ее пульс участился, из-за чего рана на кисти начала пульсировать еще болезненнее. Королева и леди Харрсинг обменялись раздраженными взглядами.
— Оставь нас с супругом наедине, Белла, — сказала Эрида сквозь стиснутые зубы.
Леди Харрсинг знала, что возражать королеве бессмысленно. Она лишь взмахнула рукой, приказывая стайке прислужниц следовать за ней, и зашагала прочь. Стук ее трости гулким эхом отдавался в сводах потолка.
Таристан и Эрида остались в сердце храма вдвоем. Конечно, это не назовешь настоящим уединением, но в данный момент на большее рассчитывать не приходилось. Краем глаза Эрида заметила сияние золотистых доспехов — оставшиеся в живых рыцари Львиной гвардии стояли вдоль стен.
Эрида перевела взгляд на роскошный алтарь Конрады, высеченный из мрамора и покрытый позолотой. Она вспомнила, как стояла там, прямо перед ликами богов. На ее голове была фата, в руке — ритуальный меч. Тогда она принесла Таристану клятву верности, хотя еще не любила его. И не представляла, по какому пути ей предстоит пройти. Не знала, что ее судьба уже предрешена.
Сейчас ее правая рука была забинтована и безвольно лежала у нее на коленях. Кровь уже пропитала повязку, и на ней проступили темные пятна.
— В последний раз, когда мы находились в этом храме, наши пальцы были переплетены на эфесе свадебного меча, — сказала она.
Лицо Таристана приобрело привычное каменное выражение. Эрида знала, что эта маска служила для него как щитом, так и опорой. Будучи ребенком, он противостоял целому миру в одиночку и уже тогда пришел к выводу, что эмоции — лишняя ноша. Испытывать чувства — значит быть слабым.
— Хорошо, что я не мужчина, — продолжила королева. — Теперь я никогда не смогу держать в руке клинок.
Палец Таристана дернулся. Единственный жест, выдавший его тревогу.
— Твое сердце само по себе меч, — прохрипел он, не отводя глаз от ее лица.
В ответ Эрида пристально посмотрела на него, пытаясь заглянуть за высокую стену, которую он возвел вокруг себя. В его душе скрывалось нечто такое, сущность чего она никак не могла понять.
— Лорд Торнуолл приказал перекрыть все выходы из города, — добавил он, приняв серьезный вид. — Каждые ворота и каждый порт. Пожар во Флотской гавани потушили. Он говорит, что мы легко отделались.
Эрида вздохнула, поморщившись от боли. Больше всего на свете она хотела, чтобы муж сел рядом, почувствовать его близость и согреться теплом его тела в этом промозглом храме. Но игнорировать направленные на них со всех сторон взгляды было весьма затруднительно. Поэтому Эрида последовала примеру Таристана и натянула маску придворной вежливости, отгораживая себя от остального мира привычной стеной.
Она села, выпрямив спину, словно находилась не на тахте, а на своем троне. Все ее тело протестующе заныло, но она заставила себя не обращать внимания на боль.
— Он велел поднять портовую цепь, — сказала Эрида. — Значит, они оказались в ловушке, как парочка крыс. — У нее екнуло сердце. — Если к тому времени они, конечно, не успели сбежать. Они изворотливы, словно морские угри.
— Эрида.
Тихий шепот Таристана заставил ее замереть. Она не помнила, чтобы он когда-нибудь говорил с ней таким мягким голосом. Не двигаясь с места, Таристан смотрел на нее с тем же каменным выражением лица, но в его броне появилась брешь, сквозь которую Эрида рассмотрела вспышку глубинных чувств.
Глаза Таристана оставались черными, не тронутыми красным сиянием Того, Кто Ждет. И наполненными болью.
— Таристан, — произнесла она тихим, ровным шепотом. Единственный ответ, который пришел ей в голову.
Он прерывисто вдохнул сквозь сжатые зубы. Эрида видела, как его прикрытая тканью рубашки грудь стремительно поднимается и столь же быстро опускается. Белые вены выделялись на бледной коже — еще более заметные на фоне пореза, бежавшего вдоль ключицы. Эрида всматривалась в его раны так же, как он всматривался в следы, оставшиеся на ее теле. Осознание медленно озарило Эриду, и у нее перехватило дыхание.
Она вспомнила охвативший ее страх, когда несколькими часами ранее Таристан рассказал о своих ранах. Об утраченном Веретене, о даре, который Тот, Кто Ждет забрал назад. Ее супруг был уязвим, и это поселило в ее душе панику.
Тот же ужас сейчас был написан и на его лице. «Он боится за меня». Таристан осмотрел ее раненую кисть и предплечье, к гладкой коже которого прилипли хлопья пепла. У Эриды защемило сердце. Как силен должен быть страх в душе ее мужа, если она смогла заметить его?
Таристан всегда видел в ней королеву, окруженную стражей и сидящую на троне вдали от опасностей. Доспехи были нужны ей только для того, чтобы производить впечатление на окружающих. Ее оружие блистало позолотой, а не начищенной сталью. Она возглавляла армию, но никогда не выходила на поле боя. Жила в военном лагере, но никогда не оставалась без охраны. Ее жизни ничто не угрожало. Она вела свои битвы, сидя на троне, а не в пылу сражения.
«До сегодняшнего дня».
Эрида медленно потянулась к нему и обхватила его запястье пальцами здоровой руки. Почувствовала, как колотится его пульс.
— Таристан, — чуть слышно выдохнула она.
Он смотрел на нее, поджав губы. Страх вперемешку с яростью отражались у него на лице.
— Это мой путь, — сказал он. — И его опасности должны угрожать мне одному.
Эрида приподняла подбородок.
— А что насчет победы? Она тоже будет принадлежать только тебе?
Он ответил не задумываясь:
— Нет.
Сделав над собой усилие, Эрида приподняла раненую руку, чтобы Таристан смог лучше ее разглядеть. Кисть обожгло болью, но Эрида не поморщилась. Ее решимость была сильнее страданий, которые она испытывала.
— Если такова цена империи, я готова ее заплатить, — твердо произнесла она. — И я не допущу, чтобы моя кровь была пролита напрасно. Ты меня понял?
Не колеблясь ни мгновения, Таристан опустился на одно колено. Эрида по-прежнему сжимала его запястье. Он медленно прильнул горячим лбом к костяшкам ее пальцев и замер на несколько бесконечно долгих секунд.
— Да, моя королева, — прошептал он.
К ее удивлению, он не спешил подниматься. Бросив взгляд через его плечо, Эрида заметила округлившиеся глаза ее подданных. Королева и ее принц-консорт редко проявляли чувства на публике.
Эрида склонила голову, прижимаясь щекой к его щеке.
— В чем дело?
— Даже если ты король пепла, все-таки ты король, — прошептал Таристан.
Эрида сжала его запястье еще сильнее, ощущая под пальцами кости.
— Не думай о том, что наговорил тебе этот глупый Древний.
— Он лишь повторил мои слова, — прорычал Таристан. К его щекам прилила кровь, а кожа заполыхала ярче.
Несмотря на исходивший от его тела жар, кровь в жилах Эриды похолодела. Она не привыкла видеть на лице Таристана из Древнего Кора страх и уж тем более стыд.
— Я сказал их прямо перед сражением при храме у подножия холма. Тогда я был лишь обычным наемником, который украл чужой меч и путешествовал в компании мага. — Шепот стекал с его губ так же легко, как кровь из раны на руке Эриды. — Я не хочу править пеплом, Эрида. Не хочу исполнять свое предназначение ценой твоей жизни. Я не хочу, чтобы ты сгорала.
Где-то на краю ее сознания вспыхнула злость, которая ей не принадлежала. Но Эрида могла ее понять: эта эмоция отражала ее собственную досаду. «Мы зашли слишком далеко, чтобы отступить, испугавшись собственного триумфа».
Эрида выпустила запястье Таристана и обхватила пальцами его подбородок, приподняв голову так, чтобы он посмотрел ей в глаза.
— Значит, этого не случится, — ответила она стальным, непреклонным голосом.
Эрида Галландская отказывалась сгорать.
* * *
При галлийском дворе находилось множество знатных особ. Большинству из них удалось спастись от пожара. Эрида отправила советников успокоить почтенных лордов, разбежавшихся по городу, в то время как лорд Торнуолл и его люди вернулись ко дворцу, чтобы при свете восходящего солнца оценить масштабы разрушений. Что до нескольких сотен слуг, которые трудились и жили внутри дворцовых стен, то Эрида ничего не знала об их участи. Лишь надеялась, что им хватило ума набрать несколько ведер воды и замедлить продвижение огня в течение ночи.
Эрида же осталась под надежным кровом Конрады в окружении рыцарей Львиной гвардии и половины городского гарнизона. Солдаты оцепили остров, на котором располагался храм, и саму Конраду, чтобы никто не смог добраться до королевы. Даже убийца-амхара.
Проникающие сквозь витражные окна лучи восходящего солнца оставляли красные полоски света на полу и стенах собора. Не в силах усидеть на одном месте, Эрида беспокойно мерила шагами зал. Пусть стража находилась здесь ради ее собственной безопасности, она все равно чувствовала себя диким зверем, загнанным в клетку.
Таристан, так и не сменивший на чистую одежду окровавленные рубашку, штаны и сапоги, тоже расхаживал взад и вперед.
— Надо было отправиться прочесывать город вместе с солдатами из гарнизона, — пробормотал он, снова бросив взгляд на арку дверного проема.
Это была пустая угроза. Эрида знала, что он не оставит ее, пока амхара разгуливает на свободе.
— Успокойся, Таристан.
Сорвавшееся с губ мага шипение обожгло ее сильнее, чем боль в руке. Пройдя мимо него, Эрида поморщилась. Ронин восседал на диване, как кот на подоконнике. И выглядел так, будто вот-вот извлечет из рукава блюдце с виноградом.
Но маг, чьи белесые волосы потемнели от сажи, лишь наблюдал за Таристаном окаймленными красными кольцами глазами. Он тоже беспокоился за принца Древнего Кора.
«По крайней мере, это нас объединяет».
— Каким бы докучливым ни был этот Древний, он не является нашим приоритетом, — произнес Ронин, взмахнув белой рукой. — Сначала надо вернуть меч. Без него…
— Без него остаются еще два Веретена: в Джидаштерне и в замке Вергон, — резким тоном перебила его Эрида. Ей совершенно не хотелось, чтобы Таристан отправлялся в погоню за Домакрианом и убийцей-амхара, когда был настолько уязвим. — Мы ведь не можем снимать их со счетов? Разве Тому, Кто Ждет этого не достаточно?
Ронин посмотрел на нее со смесью раздражения и насмешливого интереса.
— Возможно, со временем их окажется достаточно, — сказал он. — Сейчас же нам известно, что Корэйн ан-Амарат слишком опасна. Нельзя оставлять ее участь на произвол судьбы и просто ждать, когда грань между мирами окончательно истончится.
Эрида презрительно скривила губы при мысли о Корэйн — этой маленькой мышке, оказавшейся в эпицентре шторма.
— Ума не приложу, как так вышло, что она до сих пор жива, — проговорила она.
Таристан нахмурился и резко замер на месте, прямо на пути у Эриды. Она встретилась с ним взглядом и увидела в его глазах голод. Но он был направлен не на нее. Таристан жаждал вернуть Веретенный клинок.
— Раз я не могу отправиться в погоню за Домакрианом, значит, займусь девчонкой, — произнес он. — Дай мне легион солдат, и я лично притащу ее к тебе.
Эриду охватили сомнения. Разумеется, легиона хватило бы, чтобы защитить супруга, но она не могла избавиться от непривычного страха, поселившегося у нее в груди.
— Лучше лишить ее жизни и покончить со всем этим, любовь моя, — сказала она сухим голосом. — Куда она могла отправиться?
Лежавший на диване Ронин издал пронзительный смешок.
— А куда бегут маленькие девочки, когда им страшно? — Он хихикнул, глядя на сводчатый потолок. — Полагаю, домой. Обратно в лачугу, из которой она когда-то вылезла.
Таристан помрачнел и нахмурил брови.
— Даже сейчас ты ее недооцениваешь, Ронин. — Мышца на его щеке дернулась. — Корэйн пойдет туда, где она сможет твердо стоять на ногах и сражаться.
Эрида почувствовала в разгневанном голосе мужа нотку невольного уважения. Она не могла его за это винить. Корэйн удалось прожить гораздо дольше, чем они оба рассчитывали. Она до сих пор была стальным шипом, застрявшим в их боку.
— На просторах этого мира немало великих крепостей и армий, достаточно грозных, чтобы сразиться с галлийскими легионами, — пробормотала Эрида, постукивая пальцем по губе. — Она может пойти в Айбал, Кейсу или Темуриджен.
Перед ее внутренним взором предстала карта Оллварда из зала заседаний, на которой был изображен весь мир от Рашира до Джида, отделенных друг от друга тысячами миль.
Она вздрогнула, осознав, что эта карта наверняка обратилась в пепел, как и старая крепость.
— Нет, Долгое море кишит пиратами. Она просто не переживет подобного путешествия, — продолжила Эрида, покачав головой. Она вспомнила корабли собственного флота, ставшие жертвами морских дьяволов. — Примут ли ее темурийцы?
Она встретилась взглядом с Таристаном, стоящим напротив. Некоторое время он молчал, обдумывая ее слова, а потом из его горла вырвалось тихое рычание.
— Ее примут Древние, — сказал он с презрительной усмешкой.
Эрида прищурилась. Слова Таристана ее не убедили.
— Но они ведь отказались браться за оружие. Как только поняли, что могут проиграть.
— Теперь все иначе, — с горечью ответил Таристан. — Они изменят свое мнение, когда осознают, что поражение уже стучится им в двери.
Год назад Эрида получила письмо. Простой пергамент с печатью в виде оленя. Этот символ не принадлежал ни одному из известных ей королевств. Однако теперь она знала то, о чем не догадывалась раньше. Айона. В том письме бессмертные просили ее о помощи, умоляли остановить безумца, который желал расколоть на части весь мир.
«Вместо этого я вышла за него замуж», — подумала Эрида, изогнув губы в усмешке.
— Сколько поселений Древних находится на территории Варда? — вслух спросила она.
Таристан промолчал.
— Девять или десять, — ответил за него Ронин.
Эрида снова представила бесконечные просторы Оллварда, изображенные на карте. «Сколько же Древних там скрывается? Со сколькими из них нам придется сражаться?»
Таристан закатал рукав рубашки до локтя, обнажая оставшийся на предплечье ожог. Шрам почти зажил и покрылся уродливой, испещренной пятнами кожей.
— Ты обжегся во время пожара? — спросила Эрида, указав на его руку.
Таристан покачал головой:
— Нет. Это след от драконьего пламени.
У Эриды закружилась голова — с такой скоростью, что сомневаться не приходилось: дело не в ране и не в потере крови. Она сглотнула, стараясь прийти в себя, но ее мысли все равно вертелись вокруг бессмертных воинов и чудовищных драконов.
«Это жуткие и свирепые существа, — подумала она. — Они просто бесценны».
Эрида резко повернулась лицом к магу.
— Ронин.
— Ваше Величество? — лениво протянул он, подняв на нее взгляд. Даже титул королевы звучал в его устах неуважительно.
Эрида откинула мысль прочь, сохраняя невозмутимость.
— Если нам придется сражаться с половиной Варда, включая населяющих его бессмертных, то легионов Галланда и армии Пепельных земель будет недостаточно, — сказала она. Ее голос был тверд, как мрамор под ногами. — Покажи нам силу, которой, как мы надеемся, ты обладаешь.
Услышав прозвеневшую в ее словах насмешку, Ронин нахмурился. Он открыл было рот, чтобы парировать, но Эрида приподняла раненую руку, не давая ему заговорить.
Она выдержала взгляд мага. Полыхавшее в ее глазах синее пламя не уступало его огню.
— Приведи нам дракона.
Лицо мага вытянулось, теряя присущее ему выражение недовольства. В глазах Ронина заблестел страх, которого Эрида никогда раньше не замечала в нем. Но потом она увидела в его взгляде жадность, значительно превосходившую по силе любые опасения, которые могли тяготить его. Ронин коротко кивнул и поднял руки к потолку в насмешливой молитве. Как и всегда при общении с магом, Эрида подозревала, что его жест значит больше, чем кажется на первый взгляд. Возможно, по его жилам текла некая магия, понять которую королева была не в силах.
— Драконы весьма развитые существа. Чтобы подчинить себе их волю, нужны великие жертвы, — ответил Ронин. — Это справедливо в отношении любого дара Того, Кто Ждет.
Эрида усмехнулась, приподняв раненую руку.
— Разве этой жертвы не достаточно? — прорычала она.
Губы Ронина расплылись в крысиной ухмылке, от которой по спине Эриды побежали мурашки.
— Если ваш приказ осуществим, то я его выполню, — произнес он. — Ваше Величество.
Поднимавшееся над Аскалом солнце заглянуло в оконную розу собора, заставляя ее сиять. Алый свет окутал теплом всех троих, и на их лицах заплясали красноватые отблески. Королева, бродяга и маг словно превратились в фигуры на игральной доске. Они втроем ощущали единство, знали, что каждому из них надо сыграть свою роль. Несмотря на то что рука Эриды по-прежнему кровоточила, ее губы были готовы расплыться в улыбке.
В следующее мгновение ноги Таристана подкосились, и он уперся руками о мраморный пол, чтобы не упасть полностью. Сквозь его стиснутые зубы вырвался стон, а по бледному лицу пробежала красная волна. Рыцари Львиной гвардии, стоявшие по периметру зала, бросились ему на помощь.
Эрида подбежала первой. Опустившись на колени рядом с Таристаном, она положила здоровую руку ему на плечо и заглянула в глаза. Леденящий ужас холодными пальцами сдавил ее сердце.
— Что случилось? — спросила она, прижав ладонь к пылающей жаром щеке мужа.
Таристан хватал ртом воздух, не отрывая взгляда от пола.
На них опустилась тень Ронина. Маг больше не улыбался. Понаблюдав за Таристаном несколько безмолвных мгновений, он выругался на неизвестном Эриде шипящем языке.
— Еще одно Веретено утрачено, — глухим голосом произнес маг.
Дыхание Таристана замедлилось, а глаза полностью покраснели. Эрида подвинулась так, чтобы загородить его лицо от взглядов приближающихся рыцарей.
— Все в порядке, — холодно произнесла она, взмахнув рукой. — Возвращайтесь на свои места.
Рыцари Львиной гвардии подчинились, не задавая вопросов, но Эрида не услышала звука их удаляющихся шагов — стук собственного сердца слишком громко раздавался в ушах. На границе своего сознания она чувствовала ярость Того, Кто Ждет. Его гневные крики эхом разносились между мирами.
Она обхватила пальцами подбородок Таристана. Ей почти не пришлось прилагать усилий, чтобы заставить его встретиться с ней взглядами.
Демонический огонь выжег всю черноту из зрачков ее мужа, заполонив их алым заревом. Глазами Таристана на нее смотрел Тот, Кто Ждет.
— Мы должны заполучить дракона, — прошипела Эрида. Воздух, проникший в ее рот сквозь сжатые зубы, имел привкус дыма. — А еще мы должны заполучить голову этой девчонки.

Глава 20
Каменный город
– Корэйн —

После трех недель в горах Корэйн забыла, что такое тепло. Сколько бы мантий она на себя ни натягивала, как бы ни заворачивалась в меха перед сном, она все равно никак не могла согреться. Она даже немного завидовала Чарли и Гариону, которые спали у костра, прижавшись спинами друг к другу. О Древних она старалась не думать: бессмертные выносили испытание снегом и морозом с такой стойкостью, что одна-единственная мысль о них грозила превратить Корэйн в лужицу яростной зависти. Холод был для них лишь маленьким неудобством, в то время как она сама полностью вышла из строя.
Когда они проезжали мимо высокогорного городка на западном склоне, Гарион любезно сходил на рынок и купил им более подходящую одежду, расплатившись монетой Древних. Он не беспокоился насчет того, что в маленьких поселениях, расположенных в долинах и у подножия холмов, они могут встретить шпионов. Калидон был ледяной страной и изолирован от остального континента горами. Больших городов здесь практически не имелось, и все они находились далеко на побережье. Что до живущих среди гор людей, то они боялись зимы больше, чем какой-то галлийской королевы, и мало что знали о событиях, происходящих за пределами окружавших их холмов.
Одежды, купленной Гарионом, оказалось достаточно, чтобы Корэйн и Чарли пережили подъем к горному перевалу.
— Вот мы и пересекли Монариан, — сказал Гарион, когда они начали медленно спускаться по горному склону. Его лицо едва выглядывало из-под капюшона, а изо рта шел пар.
— Я думал, мы пересекали его на прошлой неделе, — стуча зубами от холода, ответил Чарли по другую сторону от Корэйн.
— То был Монарион, — повторила Корэйн, как ей казалось, уже в тысячный раз.
Но она понимала, что перепутать их было совсем не сложно. Три параллельные горные цепи, пересекавшие Калидон, словно следы от звериных когтей, имели схожие названия. Настолько, что даже раздражало. Монарион, Монариан и Монасторм. «Сначала мы пересекли Монарион». Корэйн помнила это название из своих карт. Звездные горы образовывали между Калидоном и Мадренцией естественную границу, столь же надежную, как крепостная стена.
— А сейчас мы пересекаем Монариан, Солнечные горы, — добавила она, переводя название с калидонского языка.
— У того, кто давал им названия, ужасное чувство юмора, — усмехнулся Чарли.
В погожий день отсюда открывался бы головокружительный вид: в каком направлении ни посмотри, везде виднелись горные гряды. Но они уже много дней не видели солнца — с того моменты, как покинули длинную долину реки Эарда.
— Нам есть за что поблагодарить эту местность. — Гарион поднял затянутую в перчатку руку и подул на нее, чтобы хоть немного согреть онемевшие пальцы. — Даже королева Галланда не сможет отправить сюда армию.
Он обвел рукой перевал, который возвышался на несколько тысяч футов над не видимым отсюда дном долины. По обе стороны от него виднелись еще более высокие горы, чьи вершины терялись в плывущих по небу облаках. Слой снега был настолько глубоким, что представлял опасность. Поэтому Корэйн, Чарли и Гарион следовали по тропинке, заботливо проложенной для них Древними Вальнира.
«Если бы не мы, они бы уже добрались до Айоны», — не сомневалась Корэйн. В течение всего похода она чувствовала себя годовалым малышом, пытающимся поспеть за бывалыми солдатами.
Тем не менее, как бы тяжело ей ни давалась переправа, в горах она была в безопасности. Здесь им угрожали лишь лавины, метели и медведи. Сущие мелочи в сравнении с тем, что Корэйн оставила позади.
«И с тем, что ждет впереди».
Спуск в последнюю долину занял у них два дня. С каждым часом воздух становился теплее, однако слой снега под копытами их лошадей оставался таким же плотным и глубоким. Спустившись с каменистых уступов Монариана, они прошли сквозь облачную гряду и оказались у границы леса. Древние сосны и черные тисы искривлялись навстречу друг другу, образуя непроходимую чащу, напоминающую Каслвуд. Единственное, что можно было разглядеть между деревьями, — это блеск реки Аванар, петлявшей по долине.
Лес окутывали клочья тумана, похожие на чернильные пятна, оставшиеся на странице книги. В какой-то момент они расступились, и Корэйн увидела вдали нависшую над долиной скалу. Река огибала ее основание и создавала длинное озеро, зажатое между холмами.
На скале возвышалась стена, слившаяся с окружающим пейзажем. Она сочетала в себе оттенки серого, белого и зеленого. Казалось, башни поднимались прямо из горной породы, прямые и ровные, словно гранитные пальцы.
«Вот она — Айона».
В следующее мгновение вокруг Корэйн снова сгустился туман. Тисовые деревья сомкнулись, и город Древних пропал из виду. Она выдохнула холодный воздух, слыша в ушах стук собственного сердца.
Корэйн попыталась сопоставить то, что осталось в памяти от рассказов Домакриана, с тем, что она только что увидела. Айона больше походила на крепость, чем на город: по периметру скалы высилась стена из серого камня, окружавшая замок с высокими башнями. Корэйн почувствовала смесь облегчения и страха. Их длительный поход был окончен, но вдалеке черной тучей на горизонте уже маячила грядущая битва.
Чарли опустил отороченный мехом капюшон и выдохнул пар изо рта. После того, что случилось в Джидаштерне, он всегда в первую очередь смотрел на небо и на облака над головой. Корэйн понимала почему. Она последовала его примеру, мысленно готовясь увидеть вспышку драгоценной чешуи или поток огня из разверзнутой пасти. Они не могли предсказать, куда отправится один дракон, а теперь в Варде их было как минимум трое. Эта угроза по-прежнему нависала над ними.
— Дом говорил, это самое большое поселение Древних в Варде, — пробормотала Корэйн, кивком указав на скрытую за деревьями скалу. — Там мы наверняка будем в безопасности.
— Я думал так же о Сиранделе, — отозвался Чарли. — А в итоге получил одну спокойную ночь.
— Это я виновата, — извиняющимся тоном сказала Корэйн. — Да и во всем остальном тоже, наверное.
Чарли цокнул языком и широко ей улыбнулся.
— Неужели ты правда думаешь, что мир вращается вокруг тебя?
Их смех эхом отразился от деревьев, нарушив глухую тишину заснеженного леса. Укрытая ветвями птица чирикнула в ответ и, замахав крыльями, взмыла в воздух.
Гарион с напряженным от беспокойства лицом мгновенно повернулся на звук. Его вид лишь сильнее рассмешил Чарли.
— Пусть здесь и живут Древние, город есть город, — резким тоном сказал Гарион, и в памяти Корэйн снова возник образ Сорасы с ее отточенным до совершенства скептицизмом. — Среди них может оказаться шпион. И убийцы тоже.
Прежде чем Корэйн успела открыть рот, Чарли выставил вперед указательный палец и ткнул в грудь Гариона.
— Одного я уже нашел, — смеясь, сказал жрец.
Гарион отвернулся, чтобы скрыть предательскую ухмылку, и принялся всматриваться в лесную чащу.
— Сочувствую убийце, который рискнет пробраться в Айону, — сказала Корэйн, чувствуя, как в груди немного теплеет.
Где-то высоко, над верхушками деревьев, из-за туч выглянуло бледное солнце. Несколько лучей пробились сквозь переплетение ветвей. Корэйн запрокинула голову, наслаждаясь мгновением тишины и солнечного света.
* * *
Ворота Айоны распахнулись, словно приветственные объятия. Или оскаленная пасть.
На фоне плывущих по небу облаков и падающих на Айону лучей солнца выделялись силуэты лучников, стоящих на крепостной стене. Промозглый ветер с ревом носился по городу, разгоняя дымку тумана, которая окутывала серые стены и круглые башни.
Корэйн вздрогнула всем телом и натянула поводья, чтобы не отставать от остальных. Она внимательно рассматривала Айону, стараясь не пропустить ни одной детали. Городские здания из гранитных плит и песчаника имели коричневато-серый оттенок, приобретенный за долгие столетия, полные ветров и дождей. Если Сирандель был неотъемлемой частью леса, то Айона — порождением скалы. Стены и башни напоминали зазубренные утесы. Крыши и бойницы крепости поросли мхом, выглядывающим из-под тающего снега.
На деревянных воротах с железными вставками были вырезаны изображения оленей с гордо поднятыми головами. Этот же символ виднелся на граните крепостных стен, а на серо-зеленых флагах, трепетавших под порывами резкого ветра, были вышиты оленьи рога. Одеяния воинов Айоны украшала та же эмблема. Сердце Корэйн сжалось от тоски, когда она вспомнила старую мантию Домакриана, по низу расшитую узором из серебристых оленей. Она сгорела в Джидаштерне — вместе со своим хозяином.
«От него осталась лишь память».
Новая волна печали захлестнула ее, когда она подняла взгляд на представший перед ней город с прямыми, мощенными камнем улицами, уходящими вверх по скалистому склону.
Корэйн видела Домакриана в каждом лице. Большинство жителей Айоны походили на него не только внешностью, но и манерами. Они были чопорными, мрачными и холодными — точно горы, что окружали их поселение. Больше напоминали статуй, чем живых существ. Они носили серую или зеленую одежду из тисненой кожи или украшенного вышивкой шелка.
Когда Корэйн и ее отряд проезжали мимо, Древние смотрели им вслед округлившимися светлыми глазами, молчаливо поджав губы и склонив головы набок. В голове Корэйн не укладывалась, что многие из них превосходили по возрасту собственный город. Плоть и кровь бессмертных были древнее всех этих камней.
К облегчению Корэйн, все взгляды были устремлены не только на нее одну. Визит правителя другого поселения Древних явно выходил за границы обыденности, особенно учитывая то, Вальнира сопровождало столь малое число воинов, а на его одежде виднелись следы недавней битвы.
Правитель Сиранделя смотрел прямо перед собой, слегка задрав подбородок; взгляд его желтых глаз был неподвижен и спокоен. Его роскошная мантия и броня загрязнились во время битвы с драконом и дальнейшей дороги, но он носил их с такой гордостью, словно это был королевский наряд. Древние Айоны глазели ему вслед, и на их белых лицах отражались странные эмоции.
Корэйн вспомнила, как Древние Сиранделя смотрели на своего правителя, когда он объявил, что вступает в войну. «Я откладываю ветвь, — сказал он тогда. — Я беру в руки лук».
На лицах Древних Айоны читался точно такой же шок. Иллюзия спокойствия разлеталась на осколки по мере того, как шепчущая толпа становилась все больше. Она следовала за отрядом Вальнира до самого замка, стоявшего в верхней точке города.
Тиарма.
Когда они приблизились к замку, сердце в груди Корэйн заколотилось, а все тело похолодело. Тиарма походила на горный пик, поросший мхом и засыпанный снегом. Корэйн насчитала дюжину башен разного размера — величественных, с изящными арочными окнами и мощных, с узкими бойницами. Последние явно предназначались для защиты замка во время осады.
Замок произвел на Корэйн странное впечатление. В глубине ее сознания зародилось смутное беспокойство — ощущение неправильности, которое возникает, когда смотришь на торчащую из гобелена нитку или не можешь вспомнить слово, которое крутится на языке. Тиарма казалась Корэйн смутно знакомой, хотя она понятия не имела почему.
Вальнир привел их к плоской и широкой каменной площадке, раскинувшейся перед дворцом. Отсюда открывался потрясающий вид на город и окружавшую его долину. Горные пики по-прежнему скрывались среди облаков. Оказавшись на обдуваемом всеми ветрами пространстве, Корэйн соскользнула с лошади прежде, чем шквальный ветер успел сбросить ее с седла.
Она была рада наконец-то встать на ровную поверхность. После многодневной переправы через горы ее ноги гудели от боли. Налетевший ветер растрепал косу Корэйн и раскидал ее черные волосы по плечам. Она попыталась подчинить их своей воле, на ходу переплетая пряди между собой.
Раздраженно фыркнув, Чарли подошел к ней и мягко убрал ее руки, чтобы самому заплести ее волосы в аккуратную косу.
— Спасибо, — сказала Корэйн так тихо, как только могла. «Хотя для Древних шепот мало чем отличается от крика».
По другую сторону площадки располагался вход во дворец. Плоские ступени вели к величественным дубовым дверям, отполированным до блеска. Как и на городских воротах, на каждой створке были изображены гарцующие олени с огромными ветвистыми рогами. Охранявшие вход два стражника и сами походили на оленей: они были облачены в тяжелую броню, а их головы венчали шлемы с серебряными рогами.
Корэйн сомневалась, что в этом чудовищном одеянии можно сражаться. К тому же они оба держали в руках копья с острыми блестящими наконечниками.
Когда Вальнир спешился и подошел к лестнице, стражники даже не сдвинулись. Правитель Сиранделя беспрепятственно поднялся по ступеням. Его маленький отряд следовал прямо за ним.
Дубовые двери распахнулись внутрь, но перед взором Корэйн предстала одна лишь темнота. Как бы ей ни хотелось нерешительно замереть на пороге, она понимала, что не может себе этого позволить.
«Это родное поселение Дома, — напомнила Корэйн самой себе, пытаясь унять растущий страх. — Дом доверял этим Древним. Он любил их. Это его народ».
У нее во рту появился кислый привкус.
«Но они бросили Дома, оставили его сражаться и умирать в одиночестве».
Корэйн почувствовала, как ее затянутую в кожаные доспехи грудь наполняет злость, а Веретенный клинок за ее спиной как будто наливается тяжестью. Она нахмурилась и поправила перекинутые через плечо ножны. Пусть клинок Таристана был ей ненавистен, сейчас она черпала в нем утешение.
«Он — доказательство того, что мы сделали. Того, что нам еще предстоит сделать».
В замке стоял такой же холод, как и на улице: его сводчатые потолки и арочные залы были полностью лишены тепла. Нигде не виднелось очагов, в которых бы весело полыхал огонь, из-за углов не выглядывали любопытные придворные, а по коридорам не сновали слуги. Если внутри дворца и находились стражники, то Корэйн их не видела. Хоть и подозревала, что они ее хорошо видят.
Во внутреннем убранстве замка преобладали цвета, присущие всей Айоне: серый, белый и зеленый. Но вместо облаков, снега и мха здесь были гранит, мрамор и зеленый вельвет, расшитый серебряными нитями. Когда они проходили мимо пиршественного зала, погруженного в полумрак, Корэйн разглядела несколько длинных столов — достаточно больших, чтобы рассадить не меньше двух сотен гостей. Корэйн готова была поспорить, что гобелены украшали самые настоящие драгоценные камни. Одна из стен полностью состояла из арочных окон, сверкавших идеальной чистотой. Они выходили во внутренний двор, где в центре виднелись заросли засохших розовых кустов. Их стебли переплетались и карабкались по стенам, цепляясь за них шипами подобно пальцам.
Хотя все это выглядело удивительно, Корэйн чувствовала себя неуютно. Замок слишком сильно напоминал ей о Домакриане и, что еще хуже, о Кортаэле — отце, которого она уже никогда не узнает.
«Когда-то это был и его дом тоже», — подумала Корэйн, с трудом сглотнув вставший в горле ком. Помимо воли, она представила его — мужчину, подростка, мальчишку — смертного среди Древних, у которого было одновременно все и ничего.
Корэйн яростно заморгала, пытаясь сдержать предательские слезы, а затем вслед за Вальниром прошла через двери с затейливой резьбой. На дереве были искусно высечены изображения животных: оленей, медведей, лис и многих других. Они символизировали все поселения Древних, которые до сих пор проживали в Варде.
Округлив глаза, Корэйн рассматривала резьбу. Ее душа тянулась к каждому символу, к каждому поселению Древних. Акула, пантера, конь, ястреб, баран, тигр, волк. Безумная надежда зажглась в ее сердце с такой силой, что едва не разорвала его на части.
Двери в тронный зал Айоны распахнулись, и у Корэйн перехватило дыхание.
Перед ней предстала комната из зеленого мрамора. По всей длине зала тянулись белые колонны, а между ними возвышались статуи из светлого известняка. Корэйн не знала, кому они были посвящены: богам или правителям.
«Это боги, — внезапно поняла она, бросив взгляд на трон в дальнем конце зала. — Потому что в Айоне только одна правительница».
Изибель из Айоны взирала на пришедших с высоты своего трона. На ее коленях лежала ветвь из ясеня, ярко-зеленые листья которой выделялись среди приглушенных цветов одеяния.
На ней было платье из мягкого серого шелка, украшенного узором то ли из звезд, то ли из снежинок, вышитых драгоценными камнями. Солнечные лучи пробивались сквозь облака и заглядывали в одно из высоких окон зала, наполняя комнату трепещущим светом. Он отражался в самоцветах на платье и в волосах Изибель, заставляя их мерцать и переливаться. Но, несмотря на промозглый холод, царивший в зале, на правительнице не было ни мантии, ни мехов.
Корэйн вдруг подумала об Эриде, вечно облаченной в великолепный бархат и изумруды. Ее золотистые волосы были уложены в замысловатую, похожую на корону прическу, а на губах играла пленительная улыбка, даже когда она лгала. Эрида была столь же красива, сколь и коварна. Напоминала пламенеющую свечу, источавшую обманчивое тепло. Ее сапфировые глаза обещали тебе все дары этого мира.
Изибель была полной ее противоположностью. Древняя, отрешенная от всего мира. Холодная, словно зима.
Ее глаза не обещали ничего.
Глядя на правительницу Айоны, Корэйн задумалась об их с Домакрианом сходстве. У них были одни и те же точеные черты лица. К тому же Изибель не уступала Дому ростом — это было очевидно даже сейчас, когда она сидела на троне. Но между ними существовало одно разительное отличие: в то время как в зеленых глазах Дома плясали веселые огоньки, серые, почти прозрачные глаза Изибель смотрели на мир безучастно и как будто издалека.
Точно такой же взгляд был и у Вальнира.
«Она рождена в Глориане и несет в себе свет иных звезд», — подумала Корэйн, вспомнив старое изречение. Она и сама чувствовала в своей крови похожее сияние — частичку другого, давно позабытого мира. Таким же светом блестела и сталь Веретенного клинка, выкованного в самом сердце Веретена. Именно такой свет исходил сейчас от Изибель — настолько древней, что смертному разуму было невозможно это постичь.
Правительница Айоны была не одна. По разные стороны от ее трона стояли два бледнолицых советника: у одного из них были длинные седые косы, у другого — короткие бронзовые волосы, слегка подернутые серебром, но они оба смотрели на вошедших оценивающим взглядом.
Корэйн чувствовала себя грязной и растрепанной. Помойной крысой перед прекрасным лебедем. Она пожалела, что у них не было времени привести себя в порядок, прежде чем встречаться с правительницей города бессмертных. Замерев за спиной Вальнира, Корэйн инстинктивно согнула спину в поклоне.
Краем глаза она заметила, что Чарли, Гарион и Древние Сиранделя сделали то же самое. И только Вальнир продолжал стоять в полный рост, едва заметно опустив подбородок.
Изибель, восседавшая на троне, последовала его примеру и слегка склонила голову.
— Вальнир.
Ее голос звучал тонко и глубоко одновременно. В нем раздавались отзвуки немыслимой силы. Услышав его, Корэйн вздрогнула.
— Изибель, — отозвался Вальнир, немного смягчившись, и прижал ладонь к грудь — туда, где билось сердце. В другой руке он по-прежнему держал свой тисовый лук. — Я скорблю по твоей дочери и по твоему племяннику.
От этих слов у Корэйн перехватило дыхание, но лицо Изибель оставалось бесстрастным.
— Скорбь бессмысленна, — сказала она. Ее голос прозвучал слишком резко, по мнению Корэйн.
Затем Изибель взмахнула рукой, давая понять, что не собирается больше обсуждать эту тему.
Грусть, наполнявшая сердце Корэйн, уступила место злости.
— Странно видеть, что ты путешествуешь в столь малочисленной компании, Вальнир, — продолжила правительница Айоны, осматривая их отряд пронзительным взглядом бледных глаз. — Тем более что под твоей защитой находится Надежда всего мира.
Корэйн выпрямила спину и незаметно сжала руку в кулак, вонзив ногти в ладонь. Резкая боль помогла ей выдержать внимательный взгляд правительницы Древних и справиться с кипевшим в ее крови раздражением.
«Надежда этого мира». Этот титул был все равно что соль, просыпавшаяся на открытую рану. Корэйн с трудом удержала себя от того, чтобы презрительно не фыркнуть в ответ.
Изибель медленно, с прямо-таки неестественной грацией поднялась с трона. Она была невероятно высокой и стройной. В ее руке по-прежнему сжималась ясеневая ветвь.
— Корэйн из Древнего Кора. — Изибель поприветствовала ее так же, как Вальнира, слегка наклонив голову в знак почтения.
На этот раз Корэйн не поклонилась, никак не ответила на жест вежливости правительницы. Лишь стиснула зубы, ощущая тяжесть Веретенного клинка у себя на спине. «Корэйн из Древнего Кора». Это обращение причинило ей боль — столь острую, что теперь ее стало невозможно игнорировать.
— Меня зовут Корэйн ан-Амарат, — сказала она, и ее голос эхом отразился от мраморных стен.
Стоявший рядом с ней Чарли поджал губы и зажмурился, словно приготовился к удару.
Изибель сделала шаг вперед. Она не улыбалась и не хмурилась; в отличие от Домакриана умела держать эмоции под контролем. Выражение ее лица оставалось непроницаемым, словно каменная маска.
— Мне бы хотелось встретиться с тобой при других обстоятельствах, — произнесла она, спускаясь с возвышения, на котором стоял ее трон.
Вальнир отступил в сторону, чтобы не заслонять свою спутницу от пронзительных глаз Изибель. Тяжесть ее взгляда была подобна удару молнии, однако Корэйн выдержала и его. Злость обожгла ее изнутри, заставив страх отступить.
— А мне бы вовсе не хотелось вас встречать, — выпалила она.
Чарли поморщился.
Желтые глаза Вальнира, стоящего позади правительницы Айоны, округлились, и в них сверкнул гнев. Мышца на его точеной щеке заходила ходуном.
Корэйн захотелось провалиться сквозь землю.
К удивлению всех собравшихся в зале, Изибель лишь склонила голову набок и протянула Корэйн свободную руку, слегка согнув ее в локте. Казалось, она обращается к другу, а не к бесцеремонной девчонке.
— Я хочу тебе кое-что показать, — сказала она. Вблизи ее блестящие глаза были похожи на жемчужины. Или на жутковатые луны в полной силе. — Следуй за мной, Корэйн.

Глава 21
Ценный груз
– Домакриан —

Флотская гавань пылала. Языки огня растекались вдоль каналов, а окутанные дымом полузатонувшие обломки военных кораблей напоминали скелеты.
Дом чувствовал себя стервятником, пока выискивал любую возможность для побега. От его бессмертных глаз не мог укрыться ни один солдат городской стражи. Большинство из них бежало тушить пожары и не обращало внимания ни на что вокруг. Если слухи о происшествии в Новом дворце и успели достичь доков, эта информация явно не была приоритетной.
Сораса и Дом пользовались каждой секундой, подаренной им рассеянностью солдат.
Подошвы их сапог стучали по деревянному настилу. Древний и убийца двигались с идеальной синхронностью, не обменявшись ни единым словом. Когда дорога сузилась, а толпа стала плотнее, Дом позволил Сорасе вести его за собой. Она легко скользила между людьми, направляясь к галере с пурпурными парусами.
Сораса свернула в проход между доками и ловко обогнула моряков, которые пытались погрузить на борт корабля хоть часть груза. Хотя с судна был опущен трап, Сораса прошла мимо, ни на секунду не задумавшись. Она направлялась прямо к корме длинной галеры. Дом бросил взгляд на флаг, безвольно повисший на мачте, и разглядел на пурпурного цвета полотне золотистый факел. Он не знал, какому государству он принадлежит, но был уверен, что команда этого корабля не подчиняется ни одной из королевских семей Варда.
Дом напряг слух и услышал знакомый голос, доносившийся с палубы:
— Они знали, на что идут.
Произнесенные женщиной слова прозвучали резко и холодно.
Ей ответил другой голос:
— Мы можем подождать еще несколько секунд. Помните, в Корранпорте…
Следующий ответ женщины сочился ядом:
— В Корранпорте они подожгли амбар, а не половину галлийского флота. Нужно уходить. Сейчас же.
Раздался глухой удар, когда кто-то стукнул кулаком по перилам корабля.
— Дворец тоже охвачен огнем, это даст нам немного времени. Все заняты тем, чтобы потушить личный замок королевы, а значит, не станут обыскивать доки. Они еще не приказали закрыть порт…
– Сейчас же, — прорычала женщина.
Послышался тяжелый вздох, затем — прерывистое дыхание.
— Да, капитан.
По палубе застучали подошвы сапог. Шепотом начали отдаваться приказы. Весла заскрипели, когда моряки поудобнее обхватили их ладонями. Другие матросы поднялись на мачты, чтобы осмотреть и поправить снасти. Они готовились поднять парус в ту же секунду, как корабль выйдет из гавани.
Бесшумно оттолкнувшись от деревянного настила, Сораса запрыгнула на сеть из канатов, свисавшую с внешней части корабля над поверхностью воды. Дом последовал за ней. Они оба крепко вцепились в веревки и постарались дышать тихо и ровно. Заметить их было практически невозможно — их фигуры терялись в полумраке и дыме от пожара.
Громкий окрик прорезал гомон толпы в доках. Моряки на борту галеры завопили в ответ, однако один голос перекрыл все остальные звуки.
— Быстрее! — приказала капитан, подбегая к ограде.
Дом и Сораса вжались спинами в канатную сеть, словно моллюски, прицепившиеся к коже кита.
Толпа на причале начала расступаться, словно ее разрезали пополам. По образовавшемуся проходу неслись двое мужчин. Здоровенный джидиец расталкивал людей в разные стороны; его обнаженные руки были покрыты узелками и завитушками татуировок. Рядом с ним бежал невысокий стройный парень с темной кожей и гораздо более ловкими движениями. Его широкая улыбка перешла в смех, когда они взобрались на борт — в самый последний момент перед тем, как команда корабля подняла трап.
В следующую секунду одни моряки отдали швартовы, другие налегли на весла, и корабль отчалил от берега, разрезая зловонные воды канала.
Они были не единственными, кто почувствовал нависшую над доками угрозу. Остальные смекалистые капитаны тоже вели свои корабли к выходу в гавань. Свисавшие с кормы канаты тащились вслед за судами. Заполонившие причалы моряки делали все возможное, чтобы спастись из порта Странников прежде, чем в нем разгорится новая катастрофа.
Дом не смел доверять надежде, вспыхнувшей у него в груди. Он стиснул зубы так сильно, что они грозили раскрошиться в порошок. В его ушах раздавалось биение сердца Сорасы. Она боялась, и исходившие от нее волны страха, казалось, наполняли воздух вокруг них ядом. Ни Древний, ни убийца-амхара почти не дышали, изо всех сил цепляясь за веревки сети. С каждым взмахом весел воды канала с тихим шипением обдавали их холодными брызгами.
По мере того как они приближались к долгожданной свободе, воздух вокруг становился все горячее и горячее. Зарево пожара, полыхавшего во Флотской гавани, освещало черное небо. Дом слышал, как моряки прыгают с горящих судов в воду и зовут на помощь, а солдаты в доках выкрикивают односложные приказы. Пусть галлийцы и были врагами, сердце Дома наполнилось жалостью. Они были не виноваты в том, что им приходилось служить королеве и ее демону.
Львиные Клыки уже маячили перед носом корабля. Обе башни кишели суетившимися солдатами. Дом видел их силуэты в окнах и у парапетов на вершине стен. По обеим сторонам канала свисала, исчезая в воде, черная цепь. Она походила на свернувшуюся кольцами змею, источающую угрозу.
Дом напряг слух, в любое мгновение ожидая услышать, как цепь приходит в движение и обрекает их побег на провал. Он практически чувствовал, как на его запястьях закрываются наручники, а горло сковывает железный ошейник. Перед его внутренним взором предстала бескрайняя и неотвратимая тьма подземелья.
Когда корабль поравнялся со зловещими громадами башен, изо рта Дома вырвалось шипение.
Затем башни остались позади, растворяясь в завесе дыма.
Палуба «Бурерожденной» огласилась радостными возгласами. Стук шагов становился все громче по мере того, как пурпурные паруса раскрывались и раздувались от ветра, унося корабль на просторы Долгого моря.
Капитан Мелиза ан-Амарат, силуэт которой выделялся на фоне пламенеющей Флотской гавани, кричала громче всех.
От ее вопля по спине Дома пробежал холодок.
«У нее точно такой же голос, как у Корэйн», — вздрогнув, подумал он.
В следующий момент на корпус корабля обрушилась очередная волна, накрыв Дома и Сорасу с головой. Вода здесь была холоднее, чем в речных каналах, и ее удар походил на хлесткую пощечину. Дом инстинктивно выставил руку и сильнее прижал Сорасу к сплетению канатов. На ее лицо налипли мокрые пряди волос, но это не помешало ей едва не прожечь его взглядом. Тем не менее она ничего не сказала, позволяя Древнему подстраховать ее от падения.
Дом тряхнул головой. Они пробыли в море меньше часа, а его желудок уже сжимался каждый раз, когда галера качалась на волнах. Он сжал зубы, борясь с приступами хорошо знакомой ему морской болезни. Сколько бы ни продлилось это путешествие, одна только мысль о нем вызывала ужас.
Когда волны немного успокоились, Сораса вскарабкалась по переплетению канатов и перемахнула через перила. Дом с легкостью последовал за ней. Они спрыгнули на палубу, осыпав ее фонтаном брызг. Оба походили на утопленников, восставших из морских глубин.
Команда бывалых пиратов встретила их дюжиной обнаженных клинков. На лицах моряков, озаренных красноватыми бликами нескольких фонарей, читались враждебность и показная храбрость. Но в глубине их глаз Дом видел страх.
Дом лишь устало моргнул и отряхнулся, как промокший пес.
Сораса, стоя рядом с ним, презрительно изогнула губу и фыркнула, после чего отжала воду из волос. Она выглядела так, словно просто-напросто попала под ливень, а не вылезла из глубин черного моря.
— Капитан ан-Амарат, — протянула она, и ее громкий голос разнесся по всей палубе. — Ты так и не научилась гостеприимству.
Из надстройки на носовой части корабля показалась Мелиза ан-Амарат. В ее широко распахнутых глазах отражались отблески далекого пожара. Хотя она была одета в самую простую одежду, одного взгляда на нее было достаточно, чтобы понять: это и есть безжалостный капитан пиратов. Она посмотрела на Древнего и убийцу-амхара и нахмурилась. Сердито стиснутые зубы блеснули из-за приоткрытых губ.
Мелиза спустилась на палубу, но не стала отдавать своей кровожадной команде приказов. Те продолжали держать оружие поднятым, готовые в любой момент нанести удар.
Капитан окинула Дома и Сорасу взглядом, таким быстрым и хлестким, словно удар плети.
— Вы выглядите хуже, чем во время нашей последней встречи, — сказала Мелиза. — Притом что тогда вы выглядели совершенно ужасно.
Сораса ухмыльнулась:
— Заключение в королевской темнице производит на человека подобный эффект.
Стоило Мелизе услышать эти слова, как маска злости слетела с ее лица, а взгляд ожесточился. Она сделала шаг вперед и взмахнула рукой. Моряки поняли команду и быстро опустили оружие. Но не глаза.
Голос капитана дрогнул:
— Где моя дочь?
Сердце Дома сжалось, и к щекам прилила кровь.
— Мы не знаем, — тяжело выдохнул он, внутренне готовясь к тому, что сейчас на него обрушится вся мощь материнской ярости.
Мелиза ан-Амарат его не разочаровала. Она выхватила из ножен короткий меч и занесла его над головой. Лезвие засияло в отблесках фонарного света. Мелиза была дикой дочерью моря — такой же хаотичной, как волны за бортом ее корабля, и такой же беспощадной, как Долгое море.
Она бросила взгляд на черный горизонт, где сияла гавань Аскала, превращающаяся в груду углей. Дом видел, как Мелиза мечется между необходимостью спастись бегством и желанием вернуться назад.
— Корэйн осталась в…
Сораса шагнула вперед и остановилась в дюйме от меча Мелизы. Не обращая внимания на острую сталь, она протянула к матери Корэйн татуированную ладонь. Казалось, она пыталась успокоить напуганную лошадь, а не кровожадного капитана пиратов.
— Корэйн сейчас где-то на севере, — сказала она твердым, строгим тоном. В ее широко распахнутых глазах блестела уверенность. — Она жива. Я гарантирую это, Мелиза.
Сораса Сарн была виртуозной лгуньей. Дом видел, сколько усилий ей пришлось приложить, чтобы сказать правду.
Мелиза опустила меч, но всего на дюйм.
— И вы собираетесь ее найти.
— Мы сделаем все, что в наших силах, — сказал Дом, встав рядом с убийцей. Они представляли собой единую команду, какой бы странной и невообразимой она ни казалась. — И даже больше.
Мелиза прищурилась и фыркнула.
— Вы бросили мою дочь одну посреди северной глуши, — пробормотала она, убирая меч в ножны. — Чтобы она в одиночку противостояла всему этому… Я должна сбросить вас обоих за борт.
«Она права», — печально подумал Дом, и его снова охватил стыд, умноженный десятикратно. Он перевел взгляд на волны, в которых играли отблески фонарного света, постепенно растворяющиеся в темноте. Сияние пожара на горизонте меркло по мере того, как «Бурерожденная» уходила все дальше и дальше в море.
Дом сглотнул ком в горле, борясь с приступом тошноты и отвращения к самому себе. Аскал был самым густонаселенным городом в мире. «Сколько невинных мы обрекли на смерть в огне?»
Резкий голос Мелизы вырвал его из мыслей.
— Кайрим, уберись в своей каюте, — приказала она, махнув рукой одному из моряков. — Эти двое выглядят так, будто вот-вот свалятся с ног.
Мужчина со скоростью молнии спрыгнул с надстройки на носу корабля и скрылся на нижней палубе. Дом помнил его не только с их предыдущей встречи на просторах Долгого моря. Он видел его в Адире — в чайной, где они сидели с Корэйн, когда та поняла, что корабль ее матери стоит в местном порту. Кайрим и здоровенный джидиец пили чай за соседним столиком и шептались о том, как они едва спаслись от кракена. Сейчас, как и тогда, один глаз мужчины был закрыт повязкой. Его кожа, освещенная отблесками фонаря, цветом напоминала сумеречное небо.
Дом снова осмотрел палубу, изучая как жестоких пиратов, так и грозную «Бурерожденную». Одна из мачт была новой — она сильно отличалась от остальных оттенком древесины. «Та самая мачта, которую заменили после битвы с кракеном».
— Идите за мной, — буркнула Мелиза себе под нос и жестом поманила их за собой.
Не задавая вопросов, они последовали за капитаном.
— Давай в будущем воздержимся от плавания? — пробормотал Дом, стягивая с себя кожаную жилетку и нижнюю рубашку. Он был рад избавиться от грязной и промокшей одежды.
Сораса смерила его убийственным взглядом, шагая по палубе. Свою мантию она сбросила в каком-то из переулков Аскала, оставшись в одних поношенных кожаных доспехах.
— Когда буду планировать наш следующий побег, обязательно позабочусь о твоем комфорте, — ядовито произнесла она.
Наконец они выбрались из-под облаков дыма, и в ночном небе над их головами начали зажигаться звезды. Дом нахмурился, заметив, что созвездия подернулись розоватой дымкой, потеряв былую яркость. Он вдруг вспомнил закат, который они увидели в Аскале, когда сбежали из темницы. Небо было неестественно-красным, словно пролитая кровь. Это зрелище выбило Дома из колеи, и он с тоской подумал о холодном, прозрачно-голубом куполе неба над Айоной.
Сораса встревожилась еще сильнее. Она тоже щурилась, глядя в небо. Даже ее привычная бесстрастная маска дала трещину, и на лице проступило беспокойство. Убийца и Древний обменялись встревоженными взглядами, но так ничего и не сказали.
«Значит, мир раскалывается, — понял Дом, и его рука задрожала. — Пусть понемногу, но это уже происходит».
Пока они проходили по палубе, их провожали взглядами гребцы со своих скамеек, а остальные моряки — со снастей и мачт. Они были устрашающими настолько, насколько могут быть смертные, и держали при себе оружие даже на борту собственного корабля. Их загорелую кожу испещряли шрамы и татуировки. Сораса мрачно уставилась на них в ответ, изучая их лица так же внимательно, как и Дом.
— Как хорошо твоя команда умеет молчать, капитан? — спросила Сораса.
Мелиза обернулась через плечо и бросила на нее такой взгляд, от которого кровь могла бы застыть в жилах.
— На борту моего корабля нет ни единой души, которая продала бы вас Львице или ее Принцу Роз.
Слова капитана показались Домакриану правдивыми. Он посмотрел на Сорасу, пытаясь узнать ее реакцию — все-таки она разбиралась в смертных лучше его.
Судя по виду, ответ ее устроил, и Дом немного расслабился.
— Хорошо, — произнесла Сораса. Она не привыкла благодарить людей, поэтому это слово было практически равноценно «спасибо». — И повесь на флаг что-нибудь красное.
Мелиза снова нахмурилась, но на этот раз озадаченно, если не раздраженно.
— Хоть красную рубашку, хоть простынь или тряпку, — добавила Сораса. — Что угодно, лишь бы красное.
— Кому ты хочешь дать сигнал? — спросила Мелиза, прищурив глаза.
— Возможно, никому, — пробормотала убийца.
«Сигилле, — подумал Дом. — Где бы она сейчас ни находилась».
Единственная дверь на палубе открылась, и за ней показалась узкая лестница, уходящая в темноту. Мелиза, привыкшая к покачиванию волн и тесноте корабельных помещений, даже не сбавила шага, но Дому понадобилась вся свойственная бессмертным грация, чтобы не врезаться в стену и не упасть лицом вниз.
«Львица и Принц Роз». Его мысли крутились вокруг этих титулов. Казалось, речь шла о героях легенд, а не о живых людях из плоти и крови.
— Что вы знаете об Эриде и Таристане? — спросил Дом, наблюдая за Мелизой в тусклом свете фонаря.
Она нахмурилась и сошла с последней ступени. Ее горло под воротом плаща чуть заметно дернулось.
— Я мало что знаю о королевах и завоевателях… но того, что видела собственными глазами, достаточно, чтобы вселить в мою душу ужас, — сказала она, указав на свою шею, на которой виднелся край круглого шрама.
Дом сразу понял, что оставило этот след. Он вспомнил щупальца кракена с круглыми мясистыми присосками на внутренней стороне.
— Добавьте к этому слухи, которые ходят по миру, — продолжила Мелиза. Воздух на нижней палубе был спертым, и голос капитана звучал более хрипло, чем обычно. — Красное небо. Рассказы об оживших мертвецах.
По обнаженной спине Дома пробежал холодок. Он слишком хорошо помнил армию мертвецов — мужчин и женщин, зверски убитых и воскрешенных вновь. Перед его глазами возникли полуразложившиеся тела воинов Пепельных земель, которые покинули один мир, только чтобы отравить другой. А за всем этим стоял Тот, Кто Ждет — кукольник, дергающий Таристана за ниточки.
— С миром творится что-то неладное, и в этом, похоже, виноваты королева и ее принц, — пробормотала Мелиза.
Дом посмотрел на Сорасу. Она напряженно вглядывалась в тьму, поджав губы так сильно, что они превратились в тонкую белую линию. В ее взгляде светились те же воспоминания, которые в этот момент преследовали Дома.
— Вы даже не представляете, насколько правы, — сказал он.
Когда они оказались на нижней палубе, Дом ссутулился, прижавшись ухом к потолку. Половицы под его ногами издавали глухой звук. Внизу явно скрывалось несколько футов потайного пространства. Дом не представлял, что именно хранилось под нижней палубой «Бурерожденной», но его это совершенно не касалось.
Они прошли мимо ряда гамаков, на некоторых из которых спали моряки, и оказались наконец перед дверью в каюту Кайрима. Он оставил дверь открытой, фонарь — зажженным и даже принес кувшин с водой и таз.
Мелиза осмотрела каюту и фыркнула.
— Я прикажу, чтобы вам принесли еду и чистую одежду.
— В этом нет необходимости, — машинально произнес Дом, забыв о своей обнаженной груди.
Капитан наградила его испепеляющим взглядом.
— Еще как есть.
Покраснев, Дом издал неразборчивый горловой звук.
— Спасибо, — прохрипел он.
— Надеюсь, ты достоин моей доброты, Древний, — отозвалась Мелиза, а затем развернулась, чтобы уйти. Подол ее плаща взметнулся, как и ее длинные черные волосы.
Сораса не стала терять время даром. Она протиснулась в каюту и начала быстрыми движениями ловких пальцев расшнуровывать истрепанную кожаную куртку.
Дом задержался в дверном проеме, с кислым выражением лица изучая узкую комнатку. В ней было всего одно маленькое окошко с таким толстым стеклом, что оно вряд ли пропускало хоть какой-то свет. У стены стояла маленькая кровать, а рядом с ней виднелась полка для таза.
— Конечно, это не дворец Древних, — сказала Сораса, нарушив тишину. Небрежным движением она стащи-ла с себя куртку и сбросила сапоги. — Но думаю, ты выживешь.
Ее сердечный ритм не изменился, но сердце Дома заколотилось так, что едва не выскакивало из груди. Он вдохнул спертый сырой воздух и почувствовал, как его обнаженная кожа загорается огнем.
С трудом сглотнув, он снова уставился в стену. В дверном проеме показался нервозный паренек-юнга. Он оставил стопку одежды для них и быстро исчез.
— В темнице и то места больше, — пробормотал Дом, мысленно прикидывая площадь каюты.
Покопавшись в стопке одежды, Сораса разложила на кровати две хлопчатобумажные рубашки-туники с кружевами на воротнике. Обе выглядели поношенными, но чистыми.
— Можешь вернуться туда, если хочешь, — отозвалась Сораса и повернулась спиной к двери.
Изодранная нижняя рубашка скользнула вверх по ее телу, оголяя мускулистую спину, а затем упала на пол. Дом резко отвернулся, чтобы не видеть ни обнаженную кожу Сорасы, ни ее свежие раны. Он знал, что некоторые из ее шрамов были оставлены морским змеем или воином Пепельных земель. Даже беглого взгляда хватило, чтобы ее татуировки запечатлелись у него в мозгу. Дорожка из букв вдоль позвоночника, скопление символов на линиях выступающих ребер. Последний из них болезненно выделялся на коже и больше походил на шрам, нежели на татуировку. Дом знал, что эта отметка обозначала изгнание из Гильдии амхара.
Это клеймо словно обожгло Дома изнутри, и его ребра отчаянно зачесались. Ему пришлось приложить немало сил, чтобы выбросить из головы образ обнаженной спины Сорасы. И это несмотря на то, что он хотел пересчитать все ее татуировки и шрамы, которые, как буквы, складывались в длинную и непростую историю Сорасы Сарн.
— Тебе нужно больше есть, — сказал Дом, не глядя на нее. Он услышал, как ткань скользит по коже: Сораса натягивала рубашку через голову.
— А тебе стоит хоть раз подумать о себе, Древний, — ядовитым тоном отозвалась Сораса. — Вот, возьми.
Он обернулся как раз вовремя, чтобы поймать вторую длинную тунику. Сораса стояла к нему лицом, продолжая переодеваться. Туника была слишком велика и доходила ей почти до пят, поэтому она, не задумываясь, стянула с себя штаны.
Дому снова захотелось отвернуться, но это все равно что признать поражение. Каждая проведенная с Сорасой секунда была для него вызовом, несмотря на нынешние обстоятельства. Стиснув зубы, он просунул голову в тесную рубашку и с трудом натянул ее на плечи и широкую грудь. Его охватило мрачное удовлетворение, когда он заметил, что сосредоточенность Сорасы на мгновение дала трещину и ее взгляд скользнул по его коже.
Но она быстро вернула над собой контроль.
— Хочешь — стой на страже, хочешь — ложись спать, только займись уже чем-нибудь полезным. — Ее голос зазвучал резче. — Могу подежурить первой, если тебе очень нужен отдых.
Привычно нахмурившись, Дом огрызнулся:
— Я не могу расслабиться на корабле, полном пиратов.
— Ты не доверяешь даже матери Корэйн? — со смешком в голосе спросила Сораса, покачав головой. — Даже я знаю, что она заслуживает доверия. К тому же пираты явно лучше, чем Веретено.
— А что насчет Сигиллы? Думаешь, красной тряпки будет достаточно, чтобы она нашла нас среди бескрайних просторов этого мира?
Биение сердца выдало ее волнение. Дом услышал, как ускоряется пульс Сорасы, заметил, что на ее шее слабо пульсирует вена.
— Сигилла либо застряла в порту, либо плывет по морю, как мы, — наконец произнесла она холодным тоном. — Мне остается лишь надеяться на второй вариант. — Затем ее лицо немного смягчилось. — Нам предстоит долгий путь, Дом. Тебе нужно к нему подготовиться.
Как бы Сораса ни пыталась скрыть усталость, силы явно покидали ее. Дом чувствовал то же самое. Он словно нес на плечах тяжесть — такую, какую за свою долгую жизнь никогда не испытывал. После всех этих месяцев злоключений она пронизывала его до костей. И лишь необходимость двигать вперед удерживала ее в узде.
Дом не знал, как жить теперь, когда бежать больше некуда, когда оставалось лишь сидеть на месте и терпеливо ждать.
— Но куда этот путь ведет? — с горечью спросил он и медленно расстегнул ремень на талии, после чего положил меч рядом с вещами Сорасы.
Она присела на узкую кровать, освобождая пространство, чтобы Дому было легче двигаться по тесной каюте.
— Мы можем только догадываться, — хмыкнула она. — Хотя твоя догадка окажется верной с большей вероятностью, чем моя.
Дом посмотрел на нее, выгнув бровь:
— Почему это?
— У вас добрые сердца. У тебя и у Корэйн. Вы мыслите иначе, чем я.
— Это что, комплимент? — рассеянно спросил он.
Издав угрожающий смешок, Сораса откинулась на тонкую подушку и прикрыла глаза.
— Нет.
Дом прижался спиной к противоположной стене и захлопнул дверь. По комнате пронеслась волна воздуха, и они остались вдвоем в тесном помещении каюты. Дом скрестил руки на груди.
— У Корэйн было больше трех недель, — сказал он, сквозь стекло иллюминатора рассматривая розоватые звезды. — Если Осковко выжил, она могла вернуться в Водин.
— Там слишком много шпионов. Эрида бы сразу узнала, что она там, и вытащила ее из города. — Сораса зевнула, прикрыв рот ладонью. Второй рукой она водила по воздуху, изучая карту, представшую перед мысленным взором. — Она могла найти укрытие среди джидийцев. В Каслвуд она бы не пошла.
— Почему?
Сораса резко мотнула головой.
— Этот лес несет в себе проклятие Веретен. Там слишком опасно, даже для нее.
В голове Дома промелькнула догадка.
— А что насчет Сиранделя? — спросил он.
Глаза Сорасы сверкнули, и в них отразилась не типичная для нее растерянность.
— В Каслвуде есть поселение Древних, — пояснил Дом, самодовольно изогнув уголок губ. Какая-то часть его существа ликовала от мысли, что он знает то, чего неизвестно Сорасе.
Она помрачнела.
— Они бы пригодились нам в Джидаштерне, — с отвращением произнесла она.
Сердце Дома заныло от боли. Он не мог не согласиться с этими словами, поэтому просто кивнул в ответ.
— Рие не удалось переубедить их, — с горечью сказал он. — Но, возможно, сейчас они изменили свое решение.
Имя кузины неустанно терзало его сердце словно ножом. Пока они пытались сбежать из темницы, Дому было легче игнорировать боль потери, но теперь она вернулась, приумноженная в несколько десятков раз. Как бы он ни пытался концентрироваться на счастливых воспоминаниях о проведенных вместе столетиях, у него перед глазами все равно проносился момент ее смерти снова и снова. Зеленая броня, омытая кровью. Таристан, нависший над Рией и наблюдающий за тем, как тускнеют ее глаза. Затем случилось самое страшное, что Дому приходилось видеть в своей жизни: взгляд Рии загорелся жутким, потусторонним огнем.
Сораса застыла, внимательно наблюдая за ним с кровати. Дом ожидал, что сейчас она упрекнет его или даст очередной бесчувственный совет.
«Спрячь боль», — когда-то сказала она.
«Не могу, — мысленно ответил он. — Хоть и стараюсь изо всех сил».
— Ей не удалось выжить, — тихо сказала Сораса. — Твоей кузине.
Дом вперил взгляд в потертые неровные половицы, слегка прогибающиеся под его сапогами. В каюте воцарилась тишина, которую, однако, нельзя было назвать мертвой. Дом слышал все, что происходило на палубе: от скрипа канатов, тершихся о железные кольца, до залихватских ругательств моряков.
— Ее постигла худшая участь, — наконец ответил он.
Из горла Сорасы вырвался тихий звук, напоминавший урчание.
— Неудивительно, что ты вернулся во дворец, чтобы его убить.
Дом быстро поднял взгляд, ожидая увидеть в глазах Сорасы жалость. Но в них светилась лишь гордость.
— Ты знала, что я так поступлю, — пробормотал он.
В его словах звенела благодарность, которую он не мог выразить иначе. «Если бы не ты, я бы погиб во дворце и от моего тела остался один лишь пепел».
— Твои действия до боли предсказуемы, Древний, — фыркнула Сораса, взбивая подушку под головой, и с удовлетворенным вздохом закрыла глаза.
Дом не сдвинулся с места, несмотря на то что ему отчаянно хотелось лечь на пол и заснуть.
— Это что, комплимент, амхара? — пробормотал он себе под нос.
Сораса широко ухмыльнулась, не открывая глаз.
— Нет.

Глава 22
Кровь Древнего Кора
– Корэйн —

Если в тронном зале было холодно, то в подземельях оказалось еще холоднее. Изибель вела Корэйн по спиральному коридору, уходящему прямо в сердце скалы. Гладкие стены замка сменились черной вулканической породой. Здесь пахло затхлостью, и на такой глубине не чувствовалось ни малейшего колебания воздуха. По обе стороны находились двери и глубокие ниши, в которых стояли статуи и сундуки — одним лишь богам известно, что лежало внутри. Корэйн представляла комнаты, полные золота Древних или артефактов Глориана. Она также не исключала, что там могут быть могилы. Эта мысль заинтриговала ее, но в то же время пугала.
Изибель не взяла с собой ни стражников, ни оружия. Лишь продолжала держать в руке ясеневую ветвь.
Их окутывала угрюмая тишина. Шаги Корэйн эхом отражались от стен, вторя ее отчаянно колотившемуся сердцу.
Она подумала, не собирается ли Изибель наказать ее за неуважение, которое она проявила в тронном зале. Оставалось только надеяться, что правительница Айоны не бросит ее в глубине подземелий собственного замка. Хотя в глубине души Корэйн понимала, что Изибель не сможет этого сделать. «Потому что я — Надежда этого мира», — мысленно усмехнулась она.
— Я не верю вам, — внезапно сказала Корэйн. Ее голос разнесся по извилистому коридору вместе со стуком шагов.
Изибель озадаченно замерла на месте и уставилась на Корэйн.
— На самом деле вы скорбите, — добавила Корэйн. — По Рие и Дому.
По бледному лицу правительницы пробежала тень. Она удерживала взгляд Корэйн в течение мучительно долгой минуты, которая ощущалась вечностью. Для Древних время текло иначе, не так, как для смертных.
— Разумеется, скороблю, — ответила Изибель тяжелым голосом.
Затем она снова зашагала по холодному каменному коридору, только теперь двигалась еще быстрее. После стольких дней пути и бесконечных переживаний Корэйн хотелось одного: свернуться калачиком на полу и не шевелиться. Но она упорно шла вперед, подпитываемая огнем негодования.
— Я видела, что тебе пришлось испытать. Видела, как ты сбежала и что оставила позади. — Голос Изибель эхом прокатился по коридору. — То, что я сама утратила навеки.
Корэйн нахмурилась в недоумении. Она окинула взглядом фигуру правительницы от белых длинных пальцев до стоп, облаченных в легкие туфли. Она вся словно светилась; даже воздух от ее присутствия словно приходил в движение, потревоженный аурой силы.
— Дом говорил, что вам подвластна магия, — пробормотала Корэйн, напрягая память. — Редкая даже для вашего народа. Магия посланий.
— Верно. Именно так ее и называют, — ответила Изибель. — Я могу отправлять свою тень на дальние расстояния, чтобы увидеть то, что хочу видеть. Иногда мне также удается говорить.
Корэйн узнавала в Изибель ее племянника. Как и Домакриан, правительница не понимала эту ужасную боль, которую ей приходилось испытывать.
— Я была в Джидаштерне, — добавила она дрогнувшим голосом, и ее глаза заблестели. — Вместе со своей дочерью, в последние мгновения ее жизни. Я была с ней настолько, насколько могла.
Несмотря на всю свою неприязнь к ней, Корэйн не могла не сочувствовать Изибель. Корэйн видела в ней собственную мать, которая в отчаянии металась по палубе корабля, пытаясь спасти свое дитя от конца света. Когда-то Изибель испытала то же самое. И потерпела неудачу.
— Я видела, как Таристан оборвал ее жизнь, — продолжила Изибель. — Видела, как он заставил ее начать новое существование.
На мгновение спокойствие правительницы дало трещину, и с ее губ сорвался тихий стон. Потом она закусила губу, словно хотела скрыть печаль.
Корэйн, чувствуя боль в сердце, просто смотрела на нее. Она лично не видела, как Таристан воскрешал мертвецов Джидаштерна, и едва могла представить тот ужас, который выпал на долю его жертв. От Таристана было невозможно спастись — даже после смерти. Глаза Корэйн защипало, и она смахнула горячую слезу, побежавшую по щеке.
Она старалась не думать о том, кто еще оказался под властью Таристана. О Доме и Сорасе. Об Эндри. От одного воспоминания о них ее сердце разбивалось на осколки.
— Не думала, что когда-то буду желать смерти собственной дочери, но альтернатива… — Изибель осеклась, и на ее глаза вновь навернулись слезы. Она походила на древнее дерево, которое противостояло шторму и отказывалось склоняться к земле. — Это самое страшное проклятие, какое только можно вообразить.
«Проклятие, которое вы могли предотвратить», — с горечью подумала Корэйн, но, несмотря на все свое негодование, не смогла произнести эти слова вслух. Это все равно что воткнуть нож в открытую рану и несколько раз его провернуть.
— Я тоже о них скорблю, — сказала Корэйн, и ее голос отразился от каменных стен.
Горькая правда словно отрезвила их обеих, и они снова погрузились в тягостное молчание. К тому времени, когда они добрались до цели, лицо Изибель уже ничего не выражало. Они остановились перед дверью из полированного черного дерева, висевшей на железных петлях. Стоило Изибель прижать к ней ладонь, как она с легкостью отворилась.
— Мне две тысячи лет. В последние годы жизни я встречала не так много смертных, — сказала Изибель, сделав шаг вперед. — Твоего отца я знала лучше, чем любого другого из них.
Корэйн приоткрыла от удивления рот. Ее взгляд метался во всех направлениях, пытаясь охватить больше, чем мог осознать разум.
Они попали в идеально круглое помещение. Над ними возвышался арочный потолок, а стены были заставлены рядами столов и шкафов, на каждом из которых лежал артефакт, реликвия или книга. Пустовала лишь каменная плита, укрытая красной бархатной тканью, в самом центре комнаты. Сверху свисала люстра с уже зажженными свечами. Кто-то из слуг Изибель явно подготовил помещение к их визиту: горели факелы, а на небольших столиках была расставлена еда. Хотя Корэйн проголодалась, она не обратила внимания ни на тарелки, полные сухофруктов, ни на бутылки с вином. В это мгновение ее интересовали только сокровища, заполнявшие подземный зал.
Ее очаровали не драгоценные камни, не серебро и не золото, хотя всего этого было здесь в избытке.
Она подошла к ближайшей полке и дрожащими пальцами потянулась к аккуратно сложенной стопке свит-ков, но не рискнула притронуться к столь древним и хрупким трудам. Вместо этого она наклонила голову на-бок и попыталась разглядеть буквы, начертанные на пергаменте.
— Это язык Древнего Кора, — выдохнула она.
Ни о чем не думая, она достала из-за плеча ножны с Веретенным клинком и вытянула меч на несколько дюймов, обнажая стальное лезвие.
— Напротив молота и наковальни нить златая, а между ними — хладная сталь. Портал откроешь ты клинком и кровью, их сочетанье — ключ, чтобы умчаться вдаль, — процитировала она по памяти перевод Вальнира.
Выгравированные на клинке буквы были похожи на те, что Корэйн сейчас видела на свитках, листах пергамента, книгах и многочисленных реликвиях, расставленных по подземному залу. Они взывали к ней голосами, которые она не могла понять, напевали песню, эхом отдававшуюся на границе ее сознания.
Корэйн снова развернулась и принялась ходить от стола к столу, проводя пальцами по золоченым кубкам и серебряным скрижалям. Древние монеты с изображением роз. Чернильницы. Острые и блестящие наконечники стрел. Золото, серебро и драгоценные камни всех возможных цветов и размеров. На отдельном столе лежал великолепный шлем из бронзы и золота и словно взирал на нее прорезями для глаз. На его забрале были выгравированы очередные слова, которые Корэйн не понимала. Шлем украшали сверкающие рубины, а рядом с ними поблескивали изумруды вытянутой формы. «Розы», — догадалась Корэйн и скользнула пальцем по символу Древнего Кора.
На красном бархате, покрывающем каменную плиту, виднелись такие же цветы, аккуратно вышитые сияющей нитью. Корэйн медленно достала из ножен Веретенный клинок, обнажая переливающуюся на свету сталь из иного мира. Ей казалось, что от меча исходит гул, который вторит песне, звучащей у нее в сознании.
Ее горло сжалось, когда она положила клинок на бархат — ближе к краю плиты, чтобы осталось место для второго меча, который больше никогда не вернется в этот зал. Он, расколотый на куски, остался в горящем городе. Его сталь вернулась к Веретенам, в которых была рождена.
— Это твой народ, дочь Древнего Кора, — тихо сказала Изибель, становясь по другую сторону от плиты. Отблески света, отраженные сталью клинка, танцевали на лице правительницы, искажая ее черты.
Корэйн смотрела на Древнюю. Каждый следующий вдох давался ей с бÓльшим трудом, чем предыдущий.
— Когда-то я знала их, — продолжила Изибель. — Я помню, как они пришли в Оллвард из другого мира, но он тоже был им не родным. Мы приветствовали их, они приветствовали нас. — Ее губы изогнулись в едва заметной улыбке. — Короли и королевы Древнего Кора были лучшими из смертных. Храбрые, умные, благородные, любопытные. Они всегда тянулись к звездам. Искали новые Веретена, которые исчезали и перемещались, чтобы открыть путь к другим мирам. Они никогда не были удовлетворены той реальностью, в которой находились.
Когда еще жила в старом домике в Лемарте, большую часть своего времени Корэйн проводила за изучением карт, составлением нового маршрута для корабля своей матери или за организацией очередной торговой сделки. Тогда весь ее мир был ограничен холмами Сискарии. Она хорошо помнила тоску, наполнявшую все ее существо, хоть и не могла дать ей имя или понять, что та проистекает из глубины ее сердца.
Тогда Корэйн постоянно смотрела на море, думая о землях далеко за горизонтом. Она надеялась хотя бы одним глазком заглянуть за пределы стен родного города.
— Когда была ребенком, я чувствовала себя неуютно в собственной коже, — с горечью поведала Корэйн. Ее глаза заволокла пелена слез, и зал вокруг нее странно исказился. — Чувствовала себя так, словно оказалась посреди моря на утлой лодочке. Я никогда не была довольна своей жизнью. И не знала почему.
Изибель хватило такта опустить взгляд.
— Эта черта объединяет народ Древнего Кора с нами, видэрами. Вы походите на нас сильнее других людей. К тому же и вас, и нас становится все меньше, — сказала Изибель. — Вы потеряны так же, как и мы. Но в отличие от вас, мы по-прежнему помним свой дом. И это гораздо более мучительно. Срок нашей жизни долог, наша память и того дольше. Каждый день мы надеемся найти путь домой. Верим, что вот-вот появится еще одно Веретено — то самое, что когда-то исчезло, лишив нас возможности вернуться назад.
Щеки Корэйн полыхали. Она снова провела рукой по красным от слез глазам, а потом один-единственный раз шмыгнула носом, позволив себе на мгновение утратить достоинство.
«Появится еще одно Веретено». Слова звенели в ушах Корэйн, пока она обдумывала их смысл.
— Значит, вы воспитали моего отца, чтобы он стал королем. Чтобы заявил свои права на империю наших предков, — резким голосом сказала Корэйн. — Какова была ваша цель?
Корэйн чудилось, что лежавший слева от нее рубиновый шлем смотрит на нее пустыми прорезями для глаз. Она изо всех сил старалась прогнать из памяти образ отца, облаченного в этот шлем. Старалась не представлять, как Кортаэль ходит по этому самому залу. Но все ее попытки были тщетны. Его присутствие ощущалось повсюду.
Уверенным острожным движением Изибель провела пальцем по лезвию Веретенного клинка. Ее бесстрастное лицо стало еще жестче, а губы недовольно скривились.
— Королевства смертных воюют и вздорят, как дети, которые не могут поделить игрушку. Смертные Варда разрушают все, к чему прикасаются. — Голос Изибель полнился ядом. — Они проливают кровь, не имея на то никаких оснований. Их голод неутолим.
Корэйн, как никто, знала пороки Варда. И лучше всего ей были известны грехи величайшей королевы их мира. Она вспомнила Аскал — огромный город, в самом центре которого возвышался оплот ужаса, словно драгоценный камень, вставленный в глазницу гниющего черепа. Даже в Лемарте моряки дрались из-за проигранных пари и надуманных обид. Преступники подкупали городскую стражу. А пираты «Бурерожденной» были хуже всех и представляли угрозу для любого корабля на просторах Долгого моря. Ее собственная мать заслужила свою репутацию золотом и кровью. Чарли был беглецом и фальсификатором. Сигилла — жестокой охотницей за головами. Сораса — убийцей-амхара, пролившей реки крови.
Все они были смертными, рожденными в Варде.
«Но ведь Эндри тоже родился в этом мире, — внезапно подумала Корэйн. Он был талантливым мечником с благородным сердцем, самым добрым человеком, которого она когда-либо встречала в жизни. — Он был лучше нас всех, вместе взятых».
Изибель приняла ее молчание за согласие и продолжила. Подойдя к украшенному драгоценными камнями шлему, она приподняла его на один уровень с лицом.
— Когда трон Древнего Кора пал, Веретена начали исчезать, — сказала она и повернула шлем так, чтобы рубины вспыхнули отраженным светом. — Закрылось множество дверей. Погасло множество огней. В том числе и наш собственный.
«Утраченный Глориан». Корэйн была сыта по горло историями о мире Древних. Сначала она выслушивала их от Дома, потом от Вальнира, а слова Изибель стали последней каплей в чаше ее терпения.
Не сдержавшись, Корэйн фыркнула от отвращения.
— Вы взяли моего отца на попечение, чтобы возродить трон Древнего Кора и найти путь в Глориан, — резким голосом сказала она. — И в то же самое время вы отвергли его брата. Вы бросили несчастного сироту на произвол судьбы.
Шлем выскользнул из руки Изибель и с металлическим лязгом упал на пол. Теперь древний артефакт валялся у ее ног, словно ненужный мусор.
— И я была права, — холодно ответила Изибель. — Взгляни, во что превратился Таристан. Представь, кем бы он стал, если бы его воспитали мы?
Корэйн печально покачала головой.
— Я не могу этого представить.
Как бы хорошо Изибель ни умела владеть собой, Корэйн заметила, как ее лицо исказилось от гнева.
— Ни один человек не рождается злым, — продолжила Корэйн, несмотря на то что слова причиняли ей боль. — Таковыми их делает окружающий мир.
Изибель сделала резкий вдох.
— Ты правда в это веришь? После всего, что Таристан сотворил с этим миром и лично с тобой?
Корэйн снова посмотрела на Веретенный клинок и представила, что рядом с ним лежит его утраченный брат-близнец. «Кортаэль и Таристан тоже должны были расти бок о бок». Но вместо двух детей, оставшихся единственной семьей друг для друга, в холодных залах Айоны жил только один. Второй же был обречен на смерть — либо на еще более страшную участь.
Корэйн прикусила губу, да так сильно, что волна боли пробежала по ее спине.
— Я обязана в это верить, — с горечью ответила она. — Точно так же, как я верю в то, что моя кровь и мое происхождение не делают меня королевой.
На лице Изибель отразилось смятение.
— Тогда кто же ты?
Корэйн ответила не задумываясь:
— Я дочь пирата.
Смех бессмертной правительницы Айоны эхом отразился от каменных стен. Поморщившись, Корэйн приблизилась к Веретенному клинку и обхватила пальцами рукоять.
Одним движением — слишком быстрым, чтобы глаза смертной успели заметить, — Изибель положила ладонь на руку Корэйн, удерживая ее на плите.
— Храбрая, умная, благородная, любопытная, — сказала Изибель, рассматривая Корэйн так, словно та была очередной реликвией в ее коллекции. — В твоих жилах течет кровь Древнего Кора. Веретена живут внутри твоего сердца, равно как и внутри этого меча. — Правительница Айоны перевела взгляд на клинок и внимательно изучила стальное лезвие и драгоценные камни на эфесе. — Это не тот меч, который я отдала Кортаэлю, — добавила она, изогнув бровь.
— Тот клинок сломан, — ответила Корэйн и убрала меч обратно в ножны. Металл издал пронзительный щелчок.
Теперь между ними находилась лишь пустая плита. Свечи озаряли укрывавший его бархат. Корэйн заставила себя отвернуться и, чтобы не смотреть на правительницу Айоны, снова подошла к шкафам.
Она провела пальцами по сложенной мантии, такой же красной, как и бархат позади нее. Одеяние было запыленным, но явно не настолько древним, как другие артефакты здесь. Воротник и кайму подола украшала изысканная золотая вышивка.
— Это принадлежало моему отцу? — тихо спросила Корэйн. Какая-то часть ее не хотела знать ответ на этот вопрос.
— Да, — ответила Изибель, по-прежнему не двигаясь с места. — Однажды я уже недооценила Таристана и красного мага. Больше этого не повторится.
Корэйн заставила себя положить мантию назад и повернуться к Изибель лицом. Ей казалось, что она срывает с себя собственную кожу.
— Мне жаль, что потребовалось столько смертей, чтобы вас убедить в этом, — резким тоном сказала Корэйн. — Отложите ветвь, Изибель. Сражайтесь вместе с нами или никогда не сражайтесь вовсе.
Ясеневая ветвь дрогнула в руке Изибель, и отблески свечей окрасили листья в золото. Правительница Айоны приподняла руку, и сердце Корэйн забилось быстрее.
— Я не могу, — сказала Изибель. Ее слова прозвучали как хлопок закрывшейся двери.
Корэйн почувствовала себя так, словно внутри ее что-то сломалось. Ее руки задрожали от гнева, усталости или разочарования. А может быть, от всего сразу.
— Вы только что сказали, что кровь Древнего Кора делает меня не такой, как другие смертные, — прошипела Корэйн, едва держа себя в руках. — Вы сказали, что я лучше их.
Изибель сохраняла спокойствие.
— Это так.
— Что ж, в жилах Таристана тоже течет кровь Древнего Кора, — выпалила Корэйн и, развернувшись, направилась к двери.
— Таристану было суждено расколоть этот мир. — Изибель смерила ее сердитым взглядом, наконец давая волю своему недовольству. — Я предвидела это много десятилетий назад и предвижу до сих пор.
Корэйн почти не слышала ее слов; она была сосредоточена лишь на спиральном коридоре и залах, расположенных над ним. Больше всего на свете ей хотелось принять горячую ванную, лечь в чистую постель и закричать, уткнувшись лицом в подушку.
— Хочешь знать, что я вижу в тебе?
Помимо собственной воли, Корэйн застыла в дверном проеме, скользнув по полу подошвами сапог. Она стиснула зубы в ожидании ее слов, но не собиралась оборачиваться к Изибель.
— Надежду, Корэйн, — сказала бессмертная. — Я вижу надежду.
«Вашу надежду не отличить от проклятия», — подумала Корэйн, чувствуя, как у нее сжимается горло и щиплет глаза.
* * *
«Появится еще одно Веретено».
Корэйн снова и снова прокручивала в голове слова Изибель, пытаясь запомнить их. На границе ее сознания раздавалось какое-то гудение, слишком тихое и глубинное, чтобы дать ему определение. Оно напоминало зов стали Веретенного клинка или реликвий Древнего Кора, но это ощущение было объемнее. Сильнее.
И гораздо хуже.
Ноги Корэйн несли ее по длинным залам Тиармы, словно знали то, чего не ведала ее голова. Один из сирандельцев любезно указал ей путь на верхние этажи. Отведенные для нее покои находились в башне, куда вела спиральная лестница. Половина ступеней обледенели, представляя угрозу для смертных ног.
— Древние хотят, чтобы мы замерзли до смерти?
По коридору разнесся голос Гариона, и Корэйн последовала на его звук. Она вошла в открытую комнату и обнаружила, что Гарион сидит на подоконнике и рассматривает открывшийся из окна вид, а Чарли, склонившись над жаровней, старательно дует на горячие угли, чтобы вернуть их к жизни.
Корэйн с облегчением выдохнула. Она была рада увидеть друзей и наконец-то почувствовать хоть какое-то тепло.
— В отличие от нас, они не ощущают холода, — проворчал Чарли, кивнув Корэйн. На нем по-прежнему была длинная походная мантия.
В комнате не было ни очага, ни крошечного камина. Жаровню, очевидно, принесли сюда по просьбе Чарли и Гариона. Но даже несмотря на исходивший от нее жар, Корэйн все равно поежилась. На стенах не висело гобеленов, которые помогли бы сохранить тепло, а на изящной кровати не было ни одной подушки — лишь тонкий матрас и одно-единственное одеяло. Корэйн подумала попросить кого-нибудь обставить их покои, учитывая нужды их смертных тел.
— Они вообще мало что ощущают, — мрачно сказала Корэйн, протянув руки к жаровне. Постепенно к ее онемевшим пальцам возвращалась чувствительность.
Гарион усмехнулся, покачивая высунутой наружу ногой:
— Они хотя бы вспомнят, что нас надо кормить?
Его слова напомнили Корэйн о том, что ее желудок сводит от голода. В животе тут же заурчало — смертное тело молило об ужине.
Чарли наблюдал за ней поверх жаровни, и в его глазах отражался свет от раскаленных углей. После того как Корэйн видела его в тронном зале, он успел помыться. Его щеки были чисто выбриты, брови — приведены в порядок. Он еще не успел раздобыть себе новую одежду, но Корэйн не сомневалась, что это ненадолго.
— Что она сказала? — спросил Чарли, явно чувствуя ее недовольство. — Изибель будет сражаться?
Корэйн поджала губы.
— Помнишь, каким гордым был Дом?
— Стараюсь об этом забыть, — ответил Чарли.
— Так вот Изибель в тысячу раз хуже.
Чарли сгорбился, и на его лице отразилось то же разочарование, что мучило сейчас Корэйн.
— Они хотя бы отправят кого-нибудь на разведку? — нахмурив брови, спросил он.
Корэйн пожала плечами.
— Несколько Древних патрулируют поселение по периметру.
Круглые щеки Чарли порозовели. Он расстроенно потянул себя за кончик косы.
— Им вообще известно, что происходит в Варде? Кто-нибудь из них следит за остальной частью мира?
Гарион рассмеялся в открытое окно.
— Конечно, я знал, что Древние живут в изоляции, но не думал, что они настолько глупы, — изумленно пробормотал он.
— Я думал, если мы доберемся досюда… — Чарли осекся. Он был так изнеможден, что голос его плохо слушался. — Думал… Я и не надеялся оказаться в безопасности. Знал, что Таристан все равно придет за нами. Но я не думал, что бессмертные будут так слепы, что решат бездействовать, дожидаясь, когда он постучится в их ворота.
Он снова поворошил угли, из-за чего в воздух вылетел сноп искр.
Корэйн подумала, что они похожи на созвездие красных звездочек, гаснувших одна за другой.
— Мы могли отправиться куда угодно, — прошипела она, отворачиваясь от жаровни. — Могли сбежать на край света или даже разыскать мою мать. Так зачем же сердце привело меня именно сюда?
Вместо того чтобы оставить ее наедине с собственными мыслями, Чарли обошел жаровню и взял Корэйн за руку. Она ожидала, что он осудит ее, но в его темных глазах отражалось только сочувствие.
— Возможно, твоему сердцу известно то, чего мы пока не знаем, — мягко сказал Чарли.
Корэйн открыла рот, чтобы дать какой-нибудь остроумный ответ, но слова застряли в горле. Она снова прислушалась к звуку, который не слышал никто, кроме нее. Отдаленный гул, эхо пульсирующей силы. На мгновение она даже забыла, что нужно дышать.
«Что-то, что известно только моему сердцу», — подумала она, прокручивая в голове слова Чарли.
Гарион с грацией пантеры соскользнул с подоконника. Он не слишком хорошо знал Корэйн, но считывал эмоции на ее лице так же хорошо, как это сделала бы Сораса.
— В чем дело? — строго спросил он.
Слова ощущались на кончике языка Корэйн тяжелым грузом. Стиснув зубы, она посмотрела на открытую дверь, обвела взглядом окно и стены. В этом замке находилось столько внимательных глаз и чутких ушей, что не сосчитать.
Ничего не говоря, она склонилась над седельными сумками Чарли, лежавшими в углу. Через несколько секунд достала обрывок пергамента, перо и плотно закупоренную чернильницу.
Гарион заглянул через одно ее плечо, Чарли — через другое. Прищурив глаза, они наблюдали за тем, как Корэйн торопливо выводит на пергаменте сообщение.
Перо дрожало в ее руке, и вместо аккуратных букв получались кривые каракули. Пока она писала, гул заполнял все ее тело, пронизывая до костей. Теперь сомневаться не приходилось. Это была не иллюзия.
Убийца и жрец изумленно ахнули.
Резким движением Корэйн бросила послание в жаровню. Пергамент быстро скукожился и загорелся, поглощая чернильные буквы, взиравшие на Корэйн. Широко раскрытыми глазами она прочла слова в последний раз, прежде чем они превратились в пепел.
«Я думаю, здесь находится еще одно Веретено».
Она заговорила так тихо, что ее голос был едва различим за треском углей в жаровне.
— Оно не открыто, — выдохнула Корэйн. — Но оно ждет.

Глава 23
Солнечный свет среди дождя
– Эндри —

Джидийцы называли его Safyrsar. Синяя Звезда.
Сначала Эндри думал, что они хотят его оскорбить, заостряя внимание на его грязной тунике и галлийском происхождении. Но вскоре понял, что джидийцы нисколько не походили на галлийских придворных. Они всегда говорили то, что думали. Улыбка означала радость, а хмурый взгляд — недовольство. Джидийцы понимали, что сейчас не время для политических интриг или манипуляций — не тогда, когда над всеми ними нависала угроза войны. Халла, вождь Сорнлонды, недолго думая, предложила Эндри тренироваться вместе со своими воинами. А Кальмо, вспыльчивый рыжебородый вождь Хьорна, подарил Эндри топор в знак того, что не держит на него зла.
Налетчики по-прежнему испытывали неприязнь к южным королевствам, не говоря уже о Галланде и его рыцарях. Они часто говорили об Эриде и презрительно сплевывали каждый раз, когда кто-то упоминал ее имя. Эндри не мог их винить. Он своими собственными глазами видел, что ее жадность сотворила с этим миром, и боялся даже представить, сколько еще злодеяний они с Таристаном намеревались совершить. Когда-то он восхищался храбростью и умом Эриды, тем, как ей удавалось сохранять расположение придворных и обеспечивать процветание королевства, а теперь лишь презирал ее политические махинации и подлые амбиции.
Джидийцы скорбели так же, как и Эндри. Они возводили погребальные костры в память о воинах Ирлы и обо всех налетчиках, погибших в Джидаштерне. На кострах не было мертвых тел, но их пламя все равно возносилось в небеса, полыхая несколько долгих ночей напролет. Те немногие воины Ирлы, что остались в живых, сочли своей обязанностью следить за тем, чтобы огонь не погас.
Поминальные костры, словно маяки, притягивали в Гальд все новые и новые племена. Эндри казалось, что от такого количества людей город вот-вот лопнет.
В течение нескольких долгих недель он наблюдал, как джидийцы готовятся к войне. Они ковали оружие, дубили кожу, сплетали кольчуги и оперяли стрелы. Пересчитывали запасы провизии и наполняли бочки. Чинили паруса, плели канаты, шлифовали весла и обрабатывали дегтем корпусы галер. Вскоре Эндри вовсе потерял счет многочисленным племенам, чьи флаги были не похожи друг на друга, словно снежинки. Однако каждое утро все равно пересчитывал корабли в гавани: как те, что стояли в доках, так и те, что бросили якорь вдали от берега. Их число неуклонно росло. Глядя на горизонт, Эндри видел настоящий лес из мачт.
Потом начались нескончаемые обсуждения и военные советы, где две сотни джидийских вождей спорили между собой, обсуждая тактику боя. По крайней мере, все сходились в одном: если Эрида и Таристан поведут свои легионы в бой, джидийцы смогут лишь замедлить их продвижение.
Эндри не терпелось покинуть Гальд — унестись прочь вместе с отливом или очередным порывом ветра. Но он не мог уйти без Древних Ковалинна, а те, несмотря на все его усилия, не спешили пока отправляться в путь. Время как будто остановилось. Дни тянулись бесконечно, медленно сменяя друг друга. Эндри снова и снова молился богу времени. Просил его о противоположных вещах. Просил отмерить Варду как можно более долгий срок. Сделать так, чтобы Корэйн оставалось как можно меньше времени бродить по миру одной.
Но сильнее всего он молился о том, чтобы она была в безопасности. И чтобы Вальтик оказалась права.
Старая ведьма больше ничего не говорила о Корэйн и каждый день повторяла одно и то же:
«Берегись серых залов, полных скорбей; злой рок вырывается из-за теней. Наши судьбы столкнутся на крыльях беды, и снег обратится в кровь среди новой весны».
По крайней мере, смысл этого пророчества был понятен.
Все свободное время Эндри тренировался вместе с джидийцами, ударами своего меча отражая атаки их топоров. Налетчики сражались более отчаянно, чем рыцари, однако им недоставало организованности. Эндри знал замысловатые особенности ведения поединков, поэтому давал налетчикам советы, как противостоять вымуштрованной галлийской армии. Большинство джидийцев занималось земледелием, когда сезон налетов подходил к концу, и это было заметно. Чарли лишь надеялся, что они смогут осуществить задуманное — нанести войску Таристана удар с моря и отступить прежде, чем его легионы соберут воедино всю свою мощь и атакуют в ответ.
Одним холодным утром Эндри проснулся на рассвете. На небе виднелись облака, красные от лучей рассветного солнца, а морская гладь была недвижной, как стекло. Он вышел из теплой палатки и поежился. Пощечина, оставленная на лице ледяным воздухом, ощущалась едва ли не приятно. Это был самый верный способ взбодриться после сна.
Эндри сделал глоток горячего чая, наслаждаясь вкусом меда и можжевельника. Его черные волосы были туго стянуты в аккуратные косички, отчего кожа головы с непривычки немного болела.
Живя в Галланде, он состригал волосы каждый раз, когда они становились достаточно длинными. Но теперь это казалось чем-то неправильным — все равно что надеть куртку, из которой он успел вырасти. Ему на выручку пришла джидийка. Она была родом из Кейсы, страны его матери, и знала, как заплести его упругие черные кудри.
Допив чай, Эндри провел рукой по голове и подумал, что эта прическа была правильным решением. Она напоминала ему о матери и о том, как она умелыми пальцами заплетала свои волосы в сложные, изысканные косички.
В его горле встал комок. Так происходило всегда, когда он думал о Валери Трелланд.
«Жива ли она? — задавался вопросом Эндри уже в тысячный раз. — Нашла ли она безопасный приют у родных, добралась ли до Кейсы?»
Он не знал ответов на эти вопросы и сомневался, что когда-нибудь узнает.
Хотя эта зима была суровой, в те часы, когда непогода отступала, зимние пейзажи поражали своей красотой. Алмазная изморозь устилала все вокруг. Грязные дороги были покрыты наледью, а вдоль берега тянулась хрусткая корка льда. Стоявшие в гавани галеры сверкали в лучах солнца, а на его фоне, словно цветы, выделялись облака. Эндри всей душой надеялся, что этому небосводу не суждено сгореть, будучи раздавленным кулаком Того, Кто Ждет.
К удивлению Эндри, Эйда и ее воины стояли на крепостной стене у городских ворот, глядя на единственную дорогу, петлявшую вдоль побережья.
Он бросился бежать, на ходу натягивая мантию. Он уже достаточно хорошо запомнил улицы Гальда, чтобы без остановок домчаться до ворот, несколько раз срезав дорогу по коротким маршрутам.
— В чем дело? — спросил он, пытаясь отдышаться после того, как взлетел вверх по ступеням.
Древние расступились, освобождая ему место рядом со своей госпожой. Леди Эйда кивнула в знак приветствия. Ее немигающий взгляд был сосредоточен на деревьях, которые заслоняли изгиб старой, изрезанной колеями дороги.
Ее молчание само по себе стало ответом. Эндри мрачно кивнул и прищурился, вглядываясь в скопление сосен, хотя его зрение не шло ни в какое сравнение со зрением Древних.
Между деревьями что-то шевельнулось, и у Эндри от напряжения сжался желудок. Он изо всех сил пытался разглядеть неуклюжую тень, которая пробиралась по снегу. Она напоминала булыжник, скрытый среди бесконечных деревьев.
Тень была не одна.
Из-за деревьев показался огромный медведь, вслед за которым шагала дюжина Древних. Сердце Эндри едва не выпрыгнуло из груди, когда он догадался, что на спине медведя сидит ребенок, покачиваясь из стороны в сторону, словно наездник верхом на пони. Охранявшие врата джидийские стражи заголосили и принялись ошеломленно указывать на ребенка пальцами, едва не свешиваясь с крепостной стены.
Эндри перевел взгляд на Эйду, ожидая увидеть в ее глазах удивление. Но на холодном лице Древней расцвела улыбка.
— Это Дириан, — пояснила она мягким голосом. — Правитель Ковалинна. Мой сын.
Бессмертная расправила широкие плечи и обернулась лицом к оруженосцу. Сердце Эндри забилось быстрее, когда он заметил, что Эйда снова облачена в доспехи. Они были тщательно вычищены после битвы при Джидаштерне и блестели под ее изорванной мантией. У нее на поясе висел меч, как и у стоявших рядом с ней воинов.
Древние Ковалинна были готовы как к длительной дороге, так и к грядущей войне.
— Вот и все, Эндри Трелланд, — сказала Эйда, направляясь к лестнице. — Теперь можем отправляться в путь.
* * *
Вальтик уже была на борту одной из галер, предназначенной для Древних Ковалинна. Она стояла на носу корабля, и за ее сгорбленной спиной возвышалась резная фигура орла с крючковатым клювом и расправленными крыльями. Джидийская ведьма походила на божество, словно крылья принадлежали ей самой. И только хитрая ухмылка на лице портила общее впечатление.
Они выплыли в полдень. По крайней мере, в тот час, что считался полуднем в северных землях. Когда два их корабля устремились в Зоркое море, зеркальная гладь воды, которая выглядела такой красивой на рассвете, показалась Эндри зловещей. Он стоял на корме и смотрел, как Гальд становится все меньше и меньше. Как бы Эндри ни торопился покинуть этот город, его сердце сжалось от печали. В детстве он научился ненавидеть джидийских налетчиков, а теперь знал, что будет искренне по ним скучать.
Дириан и его спутники оставались в Ковалинне, когда его родичи отправились сражаться в Джидаштерн. Дириан хоть и выглядел очень юным, ему было не меньше сотни лет от роду. Он не был таким серьезным, как его мать, и с удовольствием разгуливал по палубе со своим жутким медведем. Эндри держался от зверя подальше, пусть тот и был ручным, как дрессированная гончая.
На суше северный холод переносился легче, и Эндри почти забыл, насколько пронизывающими были морские ветра. Они не преминули о себе напомнить.
Если проведенные в Гальде дни казались слишком длинными, то во время путешествия на юг они пролетали в мгновение ока.
Эндри не успел даже ничего понять, как они уже подплыли к берегу. Перед ними высились горы Калидона с белыми от снега вершинами. Лежащую между горными грядами долину укрывала плотная завеса тумана. Дыхание Эндри по-прежнему выходило паром, но воздух здесь был ощутимо теплее: зима в Калидоне была не такой суровой, как в Гальде.
К тому моменту, когда они причалили к берегу, Эндри весь покрылся потом. Он сбросил с себя меховую мантию, освобождая торс и руки от тяжести. Если не считать туники с изображением синей звезды, сейчас он больше походил на налетчика, нежели на рыцаря. Его плечи покрывала волчья шкура с хвостом, вшитым прямо в пасть. На груди были закреплены ремешками новые кожаные доспехи — достаточно плотные, чтобы защитить его от удара любого ножа, но не настолько тяжелые, чтобы, оказавшись в воде, камнем пойти ко дну. Он опустил капюшон, открыв плотно прилегавшие к черепу косички, и уставился в пелену тумана.
Древним не требовалось искать путь по карте или ждать, когда рассеется туман. Они знали дорогу через горы Калидона. Эндри тоже ее хорошо помнил.
Когда-то он уже сходил на этот берег. Вместе с сэром Гранделем и кузенами Норт. Стояла ранняя весна. Трое рыцарей и их оруженосец сошли с галеона, на мачте которого колыхалось львиное знамя, и побрели на юг, пытаясь ориентироваться в незнакомых землях. Они нашли Айону совершенно случайно. В один момент туман немного поредел, и они заметили на отдаленной скале окруженный крепостной стеной город.
«С тех пор прошел почти целый год», — подумал он, слушая, как шелестят камни под подошвами его сапог. Вальтик шла рядом, ступая по каменистому пляжу босыми ногами так, словно это не причиняло ей никакой боли.
Дириан, восседавший на медведе, вел их маленький отряд за собой. Они все шли и шли, не останавливаясь, пока Эндри не почувствовал, что его глаза начинают закрываться от усталости. Только когда он споткнулся и едва не упал, они решили сделать привал, чтобы дать смертному отдохнуть. Через несколько часов они продолжили путь по горной стране, пробираясь по грязи, сухой траве и снежным сугробам.
Все эти дни походили на сон. Эндри не мог отличить серый туман от сотворенных его воображением призраков и в каждой тени видел фигуры сэра Гранделя и Дома. Но другой образ, неотступно следующий за духами прошлого, заставлял его двигаться.
Корэйн.
Он видел ее в редких лучах солнца, пробивающихся сквозь низкие тучи. Но она была не призраком, а маяком. Фонарем, который вел его вперед. Обещанием света в ту пору, когда весь мир, казалось, поглотила тьма.
Их окружали голые зимние пустоши и лесные заросли — идеальное место для Древних, чтобы долгими столетиями скрываться от людей. Эндри брел вперед, даже не обращая внимания на то, как меняется земля под ногами. Их отряд напоминал траурную процессию. Древние Ковалинна, облаченные в одеяния землистых оттенков, были слишком изящны, чтобы походить на смертных. И слишком мрачными, чтобы случайный наблюдатель поверил в то, что они — живые существа.
Где-то неподалеку журчала река, несясь через камни, которые Эндри не мог разглядеть. Он прищурился. Воздух кругом был мутным, а низко над горизонтом висело тусклое солнце; оно представляло собой белый шар, застывший над грядой облаков. Джидийский топор висел на поясе Эндри рядом с убранным в ножны клинком.
Ночная мгла опускалась на долину, мрачной тенью наползая из-за завесы тумана. Древние не сбавляли шаг, и Эндри упрямо шел следом, пока тьма не обрела резкие очертания. У него перехватило дыхание, когда вместо леса и склона очередного холма он увидел каменную стену.
У Эндри подкосились ноги, и он едва не упал на землю.
Перед ним возвышались врата Айоны, на которых были изображены гарцующие олени с рогами, похожими на королевские короны. Железная решетка была поднята, и заостренные зубцы нависали над открытым входом. На крепостной стене виднелись силуэты — стражники, стоящие на своих постах. Изящные изгибы их луков чернели на фоне серого неба. На их головы были наброшены капюшоны, не позволявшие разглядеть их лица.
Привратники Айоны не нападали. Они прекрасно видели Древних Ковалинна и их правителя, восседающего на медведе. Конечно же, они узнали своих родичей, даже несмотря на завесу тумана.
Один из стражников отдал команду на языке Древних. Тут же послышался лязг цепей и скрип огромных колес, когда створки городских ворот начали медленно открываться.
Широко распахнув свою каменную пасть, Айона пригласила их внутрь.
Эндри медленно выдохнул, переводя дух. В глубине души он надеялся, что увидит по ту сторону Корэйн, живую и настоящую. Островок тепла среди холодных камней. Но там стояли лишь стражники, готовые сопроводить их в город.
Волна тепла прокатилась по телу Эндри, возвращая чувствительность к онемевшим от холода пальцам. Хотя ему хотелось со всех ног броситься к замку на вершине скалы, он лишь подстроился под длинный размеренный шаг Древних и затерялся среди них. Он сжимал зубы, испытывая почти физическую боль от того, как медленно они продвигались вперед.
Айона была такой же, какой Эндри увидел ее год назад. Казалось, смутные обрывки его воспоминаний приобретают четкую форму. Повсюду виднелся олень, символ Айоны: каждую башню украшали ветвистые рога, а мантии стражников — изящная вышивка с изображением этих животных.
Его желудок скрутило. Воины Айоны, маячившие на периферии его зрения, были похожи на Дома: те же широкие плечи, золотистые волосы, зеленые мантии и гордая осанка. Эндри чувствовал, как к его горлу подступает тошнота.
Когда они добрались до плоской площадки на вершине скалы, двери замка оказались распахнуты. Небольшая группа Древних дожидалась их, стоя прямо под дождем. Серый туман окутывал камни, и Эндри казалось, что он забирается в сердцевину тучи.
Капли дождя застревали в волчьей шкуре на плечах Эндри и стекали по его скользкому холодному лицу. Медведь Дириана впереди него встряхнул головой, отправляя в воздух россыпь ледяных брызг.
Дириан лишь рассмеялся и погладил медведя по носу. Он по-прежнему оставался ребенком, пусть и был Древним.
Эндри не сдержался и растянул губы в кривой усмешке.
В следующее мгновение он заметил у входа в замок какое-то движение. И в этот раз его ноги действительно подкосились. Он ударился коленями о скользкую мостовую. В его ушах отдавался громогласный звук сердца, и он не мог сделать хоть один маленький вдох.
Среди Древних возле замка стояла фигура смертной девушки.
Она бросилась вперед, пробиваясь между бессмертными. Она была не такой высокой, как они, а ее черные глаза выделялись на побледневшем лице, которое даже посреди зимы хранило на себе след сискарийского солнца. Черная коса летела позади нее, а выбившиеся пряди липли к коже.
Эндри едва дышал и с трудом понимал, что происходит. Казалось, что его тело вот-вот развалится на части. Он мог лишь смотреть на Корэйн, не видел ничего, кроме нее. Он даже перестал ощущать холод дождя.
Корэйн скользила по мокрым плиткам мостовой, пытаясь удержаться на ногах. Она едва не врезалась в Эндри и наклонилась, чтобы обхватить его за плечи, пока он тянул к ней дрожащие руки.
Теперь они оба стояли на коленях. Ее платье промокло насквозь, а с его мехов и кожаных доспехов стека-ли струйки воды. Корэйн положила голову ему на плечо, прижавшись щекой к подбородку. Ее тело дрожало в объятиях Эндри, а губы беззвучно шевелились. Голос был единственной частью Корэйн, которая еще не вернулась к нему.
Эндри тоже била дрожь. В нем всколыхнулась вся та боль, которую он пережил за последние недели. Он вновь испытал отчаяние каждой ночи, лишенной надежды, и каждого рассвета, наполненного одиночеством.
— Корэйн, — прошептал Эндри, ощущая на языке привкус дождя.
Она сделала судорожный вдох, и Эндри почувствовал толчок в ее груди, словно свой собственный. Корэйн еще крепче стиснула его в объятиях, прижимаясь к нему всем телом. Они держали друг друга посреди ледяного дождя и зыбкого тумана, окружавшего их серой стеной.
На мгновение Эндри показалось, что в этой дымке растворился весь мир. Оставалась одна лишь Корэйн — яркая и живая.
— Эндри, — отозвалась она. Ее голос дрожал так же, как и тело. Она медленно отстранилась, чтобы лучше разглядеть его лицо.
Ее широкая улыбка зажгла в груди Эндри огонь — такой горячий, что теперь он не замерз бы даже в самую лютую непогоду. Он мог только вглядываться в черты ее лица, которые знал лучше своих собственных.
Едва заметная россыпь веснушек под одним глазом. Выразительные черные брови. Длинный нос. Взгляд, показывающий неустанную работу ума.
Эндри видел, что мысли крутятся в ее голове так быстро, как никогда раньше. Его счастье омрачилось едва ощутимым дурным предчувствием, словно в сладкий сироп добавили ложку чего-то кислого.
Но о чем бы она сейчас ни переживала, Эндри не хотел обсуждать это при свидетелях.
— За мной, — сказала Корэйн, а затем поднялась на ноги, увлекая его следом. Одной рукой она сжала край мантии Эндри, чтобы помочь ему встать.
Эндри улыбнулся в ответ так широко, как только мог. А потом вздрогнул, когда она задержала пальцы на его мантии. Когда ее ладонь задела краешек волчьей шкуры.
Та самая ладонь, которую он поцеловал в горящем городе, прежде чем посадил Корэйн в седло и отправил жить, а сам он остался, чтобы встретить смерть.
— За мной, — эхом повторил он.
* * *
Как бы окружение ни пыталось вернуть его к действительности, все происходящее казалось Эндри нереальным.
Дождевая вода стекала с его мантии, разливаясь по мраморному полу. С одеждой Корэйн происходило то же самое, позади нее осталась дорожка из маленьких лужиц. На ней был серо-зеленый наряд, явно сшитый в Айоне. Сквозь вырезы рукавов проглядывал бархат нижнего платья. Это было самое роскошное одеяние, которое он когда-либо на ней видел.
Но ее поношенная мантия и старые сапоги нравились ему куда больше.
— Думаю, никто здесь не будет по нам скучать, — сказала Корэйн, пытаясь подавить полубезумную улыбку. Она ласково потянула Эндри из тронного зала, оставив Древних разговаривать друг с другом.
Эндри с облегчением вздохнул. У него кружилась голова от мысли, что ему придется присутствовать на еще одном совете, да еще и в компании Древних, с чьих лиц никогда не сходило мрачное выражение.
— Слава богам, — сказал он.
— Одно Веретено в мир огненный вело, другое в мир воды дорогу открывало.
Загадочный голос Вальтик эхом разнесся по коридору. В этот раз она не просто произносила слова — напевала их на мотив какой-то странной, только ей известной мелодии.
Ведьма шла к ним едва ли не вприпрыжку, держа шишковатые руки за спиной.
Корэйн просияла и покачала головой:
— Я тоже рада видеть тебя, Вальтик.
Вальтик широко ухмыльнулась и потрепала Корэйн по подбородку, словно была не костяной ведьмой, а добродушной бабушкой.
— Одно вело к костям, другое — к морю крови, но посмотри, что нынче сталось с ними, — легкомысленно добавила она и, взмахнув рукой, исчезла в тронном зале.
— Это что-то новенькое, — озадаченно нахмурившись, пробормотала Корэйн ей вслед.
Эндри пожал плечами.
— Это началось пару недель назад, в Гальде.
— Неудивительно, что тебя приняли за налетчика, — сказала она и снова провела ладонью по волчьей шкуре у него на плечах. Затем посмотрела на висевший на бедре топор и на косички, словно пыталась запомнить его новый образ. — Ты и правда похож на них.
— Сперва я подумал, что ты Древняя, — ответил он, слегка наклонившись, чтобы его глаза оказались на уровне ее глаз. — Хоть и очень низенькая.
Корэйн фыркнула и рассмеялась. В ту же секунду двери в тронный зал захлопнулись. Древние явно были не в восторге от человеческого смеха. Эндри и Корэйн расхохотались еще громче.
— Вальтик была единственной, за кого я не переживала, — добавила Корэйн, повернувшись спиной к тронному залу. Она начала понемногу приходить в себя. — В глубине души я была уверена, что старая ведьма найдет способ спастись.
— Я выжил только благодаря ей, — без обиняков сказал Эндри. Он помнил тот день так хорошо, словно все случилось вчера. «Без нее я бы не выбрался из Джидаштерна».
— Значит, мы не зря выслушивали ее несносные загадки. — Улыбка Корэйн стала еще шире.
Их голоса эхом отражались от сводчатых потолков Тиармы. Замок снова напомнил Эндри гробницу. «Надеюсь, она предназначена не для нас».
Они разглядывали друг друга, пытаясь найти произошедшие перемены. Эндри знал, что Корэйн видит в его внешности след, оставшийся после долгих недель в путь, равно как и он замечал в ее лице все то, что ей пришлось пережить.
— Я выгляжу ужасно, правда? — спросила Корэйн, глядя на свое платье. — Древние дали мне новую одежду, но лучше не стало. Она мне не подходит.
Каким бы роскошным ни был ее наряд, Корэйн выглядела потрепанной. Она была измучена переживаниями. Эндри чувствовал себя точно так же. За это время он успел промерзнуть до костей.
— Ничего страшного, — выпалил Эндри, едва сдержавшись от того, чтобы не поморщиться, а потом попытался объяснить свои слова: — По крайней мере, ты выглядишь настоящей. Ты… — У него перехватило дыхание, а пульс забился как бешеный. — Не могу поверить, что ты настоящая. Прости, я понимаю, что говорю ерунду… Разумеется, ты настоящая.
К удивлению Эндри, Корэйн покраснела, и на ее щеках проступили очаровательные розовые пятна. Она медленно взяла его руки и провела по костяшкам своими пальцами. Ее кожа была горячей и холодной одновременно.
— Я знаю, что ты имеешь в виду, Эндри, — ответила она. — Поверь мне, я знаю.
Эндри Трелланд хорошо понимал это чувство, когда хочешь кого-то поцеловать. Живя в Аскале, он несколько раз испытывал это желание, когда посещал очередное пиршество или бал. Конечно, оруженосцы присутствовали на них только для того, чтобы служить своим рыцарями, и не имели права позволять себе вольностей. И все же он помнил, каково это — встретиться взглядом с хорошенькой девушкой, а потом представлять, как бы он сжал в руке ее ладонь. Думать о том, хорошо ли она знает шаги того или иного танца.
Но с Корэйн все было иначе. Не потому, что ей судьбой был предопределен особенный путь, а потому, что она сама была особенной. Решительной, храброй и умнее всех остальных. Ярче во всех смыслах этого слова. Она была особенной для Эндри и значила для него больше, чем кто-либо другой до нее.
Он подозревал, что в его жизни никогда не появится человек, который будет значить для него больше.
У него снова перехватило дыхание, а пальцы в ее ладони онемели.
— Иди за мной, — внезапно сказала она и развернулась в другую сторону. Ее ладонь скользнула вниз по его руке, а в следующую секунду их пальцы переплелись.
«Это все, чего я хотел в своей жизни», — печально подумал он.
Эндри последовал за ней. Все то время, что Корэйн вела его по коридорам замка, он смотрел ей в спину. Он знал, что с тех пор, как они расстались в Джидаштерне, прошло всего полтора месяца, но ему казалось, что минула целая жизнь. Корэйн изменилась. Стала более уверенной в себе. Теперь она держала спину ровно, а плечи — расправленными. Эндри казалось, что она постройнела, а ее походка стала изящнее. «А еще руки… — подумал он, вспоминая прикосновения ее пальцев. — На них больше мозолей. Она натерла их рукоятью меча».
Из-под рукавов Корэйн по-прежнему выглядывали наручи, которые ей подарили в Айбалийской пустыне несколько месяцев назад. Черную кожу украшал золотой узор из драконьих чешуек. Взглянув на них, Эндри на мгновение застыл на месте.
Он открыл даже рот, чтобы задать вопрос, но тут же передумал. Пусть коридоры замка и были пустыми, Эндри слишком хорошо знал Древних, чтобы думать, что они с Корэйн действительно одни. Древние прекрасно умели прятаться и еще лучше — слушать.
Стены замка опоясывали вершину скалы, напоминая корону. В центре располагался внутренний двор, на который выходило множество окон. Там находился широкий сад, полный розовых кустов, которые в это время года казались мертвыми. Корэйн забиралась все выше и выше, пока они не оказались в галерее, где обе стены представляли собой сплошные ряды окон. С одной стороны они выходили на заросший розами двор, а с другой — на горную долину.
Эндри замедлил шаг, зачарованно разглядывая горное королевство, похожее на еще один богато расшитый гобелен. Проглядывающее сквозь пелену дождя солнце раскрашивало горные холмы в золотистый цвет и заставляло их сиять. Освещение менялось каждую секунду, отчего создавалось впечатление, что дождевые тучи ведут поединок с холодными солнечными лучами.
Корэйн, сияя от счастья, остановилась рядом с ним. Эндри не успел спросить почему, как вдруг она закричала в пустоту коридора, обращаясь к какому-то невидимому собеседнику:
— Я здесь!
— Это Вальтик, да? — Из соседней комнаты донесся знакомый голос с нотками усталости. — Сюда пришли Древние с налетчиком и джидийской старушкой? Конечно, это наша ведьма. Она каким-то образом исхитрилась выбраться из…
— Так, значит, я теперь налетчик? — спросил Эндри, расплывшись в улыбке.
Беглый жрец, едва успев завернуть за угол галереи, замер на месте как вкопанный. Как и Корэйн, Чарли был облачен в одежды, сшитые Древними. Хотя роскошный светло-зеленый костюм и меховая жилетка очень подходили к его лицу. Его каштановые волосы были заплетены в косу, скрепленную заколкой из драгоценного камня. На плече висела сумка, наверняка доверху набитая перьями и чернильницами.
— Я все-таки убил свое зрение, пока щурился над рукописями, — с жаром произнес он. Подойдя к Эндри, он обхватил ладонями его лицо. — Слава богам, ты жив, оруженосец!
— Пока да. Рад, что ты смог спастись, Чарли, — отозвался Эндри и заключил друга в крепкие объятия, похлопывая его по спине. Затем, понизив голос добавил: — Я рад, что она была не одна.
Слегка помрачнев, Чарли отстранился и посмотрел Эндри в глаза.
— Я делал все, что было в моих силах. То есть не очень много. — Он поправил сумку на плече, из-за чего та приоткрылась. Эндри с удивлением заметил там сложенную одежду и запас провизии. Чарли проследил за его взглядом. — Пытаюсь быть полезным.
— Ты собираешься… — Эндри сделал паузу, чтобы подобрать подходящее слово. Теперь, когда разглядел Чарли получше, он понял, что павший жрец одет в дорожный костюм.
— Я не собираюсь сбегать, — сказал Чарли, улыбаясь уголками губ. — С этим покончено. Я просто хочу узнать, что происходит в мире. Пока мы здесь, мы слепы. Древние об этом позаботились.
Эндри еще раз окинул взглядом фигуру Чарлона Армонта. Он сильно отличался от находившегося в розыске беглеца, которого они встретили в Адире. Тогда он прятался в подвале среди поддельных бумаг и пролитых чернил.
Эндри почувствовал, как у него в горле снова встал ком.
— Надеюсь, ты не собираешься идти на разведку в одиночку, — пробормотал Эндри в тот момент, когда к ним подошел еще один мужчина.
Он был молчаливым, как Древний, но, Эндри не сомневался, смертным. Одежда незнакомца отличалась от роскошных нарядов Корэйн и Чарли: под его айонской мантией виднелись потрепанные кожаные доспехи.
Эндри напрягся, готовый в любую секунду схватиться за меч или топор. Его удерживало только спокойствие Корэйн. Кем бы ни был этот мужчина, она явно чувствовала себя комфортно в его присутствии.
— Не хочешь представить их друг другу? — спросила Корэйн у жреца, лукаво изогнув бровь.
Щеки Чарли залились краской.
— Ах да, — сказал он, почесав голову, и подчеркнуто равнодушно взмахнул рукой: — Гарион, это Эндри Трелланд. Эндри, это Гарион.
«Что еще за Гарион?» — хотел уже спросить Эндри, как вдруг заметил у него на поясе кинжал, который говорил красноречивее слов. Бронзовое лезвие и черная рукоять — казалось бы, ничего примечательного. Однако Эндри провел слишком много времени с Сорасой Сарн, чтобы забыть, как выглядит клинок амхара.
«Убийца», — подумал Эндри и почувствовал смесь страха и облегчения. Амхара охотились на Корэйн, но если один из них перешел на ее сторону, значит, стал для нее ценным союзником. Затем Эндри прокрутил это имя в голове еще раз, понимая, что оно влечет за собой какое-то туманное воспоминание. Его глаза округлились, и он перевел взгляд с Чарли на убийцу-амхара. Хотя они стояли поодаль друг от друга, их явно что-то связывало.
На Эндри накатила волна облегчения.
— Гарион, — повторил он вслух, чувствуя, как губы расплываются в улыбке. Он помнил, как звуки этого имени разносились над пламенем костров и лошадиными спинами. Ему не раз доводилось слышать его в обрывках разговоров.
Чарли покраснел еще сильнее.
Эндри протянул Гариону руку в дружеском жесте.
— Я много о тебе слышал.
Глаза убийцы сверкнули.
— Интересно узнать, что именно.
Чарли сорвался с места и встал между ними, не давая продолжить разговор.
— Сможете побеседовать за ужином, когда мы вернемся, — проворчал он. — Кажется, мы единственные в этом замке, кому вообще нужна еда.
Чарли схватил улыбающегося убийцу за запястье и потащил за собой. Гарион не стал препятствовать, на ходу помахав им рукой.
Корэйн недоуменно смотрела им вслед.
— Куда вы собрались? Разве вы не планировали отправиться в путь завтра?
Не замедляя шага, Чарли крикнул в ответ:
— Я раздобуду нам одеяла, даже если мне придется связать их самому!
Эндри хотел последовать за ними, но Корэйн застыла рядом с одним из арочных окон. Его сердце грозилось лопнуть от бушующего внутри счастья. После стольких недель, полных скорби, эта внезапная радость была почти невыносима.
Над внутренним двором не шел дождь. Его лишь окутывала легкая туманная дымка. Корэйн высунулась из окна, вцепившись руками в подоконник, чтобы случайно не выпасть наружу.
— В чем дело? — пробормотал Эндри, подходя к ней.
Из окна открывался вид на сад, в центре которого стоял фонтан. От него уходила дорожка, спиралью огибающая заросли голых розовых кустов. Во внутренний двор выходило множество галерей и арочных окон, за которыми грациозно скользили фигуры бессмертных. Корэйн внимательно следила за ними.
— Корэйн? — понизив голос, повторил он.
Внезапно она схватилась за волчью шкуру у него на плечах и притянула к себе. Все его тело разом напряглось. Эндри почувствовал тепло ее дыхания, но, хотя ее губы были в дюйме от его уха, едва расслышал ее шепот. Ему пришлось пробиваться сквозь гул спутанных мыслей, чтобы уловить смысл слов.
— Где-то здесь находится еще одно Веретено, — выдохнула она и отступила на шаг назад, чтобы встретиться с ним взглядом. Ее глаза округлились от тревоги.
У Эндри замерло сердце.
— Ты уверена?
Она мрачно кивнула в ответ.
— А что насчет Изибель? — прошептал он.
Когда они прибыли в Тиарму, Эндри лишь краем глаза заметил бессмертную королеву, потому что все его внимание было сосредоточено на Корэйн. По сравнению с ней правительница Айоны была для него блеклой тенью. Но Эндри помнил ее еще со времен их первой встречи. В его памяти ожил образ волевой женщины с серебристыми глазами — такой же холодной, как ее замок. Кроме того, он помнил, что она отказалась вступить в войну, когда Дом попросил ее об этом, рассказав о первом сорванном Веретене.
Корэйн прикусила губу, раздумывая над ответом.
— Не знаю, — наконец сказала она. — Я до сих пор не понимаю, согласится ли она вступить в войну. А у нас… У меня в руках последний Веретенный клинок. Таристан придет за ним. Мы должны сражаться. Нам нужно найти место, где мы сможем дать ему бой. — Она тяжело вздохнула и обвела галерею усталым взглядом. — Я надеялась, что прийти сюда будет хорошей идеей, но… — пробормотала она, покачав головой.
При виде ее помрачневшего лица сердце Эндри обливалось кровью. В глазах Корэйн мелькала тень поражения.
— Мы будем готовы, — с нажимом произнес он, взяв ее за руку.
Корэйн резко подняла голову и встретилась с ним взглядом.
Они оба прекрасно понимали, в каком положении находятся. Прекрасно помнили обстоятельства, при которых Эндри Трелланд в последний раз держал руку Корэйн ан-Амарат. На мгновение Эндри показалось, что за ее головой полыхало пламя. Развалины Джидаштерна нависали над ними. Он чувствовал в воздухе запах дыма, крови и смерти, а в его ушах звучало биение драконьих крыльев.
Эндри с грустью выпустил ее руку из своей ладони.
— Ты по-прежнему учишься сражаться на мечах?
Корэйн растерянно моргнула. Вопрос застал ее врасплох.
— Да, — запинаясь, ответила она. — Ну, насколько могу делать это в одиночестве.
Эндри Трелланду этого хватило. Он заставил себя отойти от нее и положил ладонь на рукоять меча.
— Ты больше не одна, — произнес он, кивком указывая на лестницу. — Давай возьмем твой меч и найдем какое-нибудь местечко, где сможем потренироваться.

Глава 24
Путь, который мы избрали
– Сораса —

Ее разбудили звучавшие на палубе голоса. Она повернулась на узкой кровати и увидела в дверном проеме фигуру Дома. Царившая за маленьким иллюминатором тьма уже была не такой кромешной, как раньше. Сораса вздрогнула, осознав, что проспала гораздо больше времени, чем рассчитывала. «Я и правда устала», — подумала она, широко зевнув, и поднялась на ноги. Натянула на себя кожаные штаны и потрепанные сапоги, но снимать выданную рубашку не стала. Сверху она накинула потрепанную куртку, которая буквально расходилась по швам.
На полу рядом с кроватью стояла тарелка с вяленым мясом и сыром. Мясо было лежалым и жестким, но она все равно с жадностью набросилась и на него, и на безвкусный сыр. Проведя столько дней без еды, она готова была съесть все, до чего могла дотянуться.
— О чем они говорят? — спросила Сораса с набитым ртом.
Дом мрачно посмотрел на нее. Сораса затруднялась сказать, удалось ли ему этой ночью сомкнуть хоть один глаз. Сейчас на нем были штаны и белая рубашка — такая же, как и у нее.
— В этой одежде мы похожи друг на друга, — с отвращением пробормотала она.
Дом ответил ей сердитой усмешкой.
— К сожалению, у меня нет возможности это изменить, — произнес он и перевел взгляд на иллюминатор позади ее головы. — Ветер и морское течение несут нас к другим кораблям, которые спаслись из гавани. С каждым часом они встречаются нам все чаще. В основном это торговые суда.
Прилив облегчения обрушился на нее, и Сораса начала жевать немного медленнее.
— Хорошо, — ответила она. — Мы быстрее любого торгового корабля.
Сораса чувствовала себя грязной и помятой, в то время как Дом выглядел опрятно и чисто. Его светлые волосы были расчесаны и заплетены в косы, уходящие за уши, а золотистая бородка аккуратно подстрижена. Сораса сердито провела рукой по голове, пытаясь пригладить и укротить растрепанные пряди. Она обвела каюту взглядом в поисках расчески, но не увидела ничего подходящего.
— Возможно, нам стоит сбрить тебе волосы, — пробормотала она, рассматривая Дома.
Он мгновенно побледнел. На его лице проступила смесь отвращения и замешательства.
— Прошу прощения?
— Листовки с твоим портретом и надписью «разыскивается» развешаны по всему миру. Нам нужно сделать тебя менее приметным.
— Я отказываюсь, — коротко ответил он, сверкнув зелеными глазами.
В этот момент над их головами раздался топот сапог. Сораса прикинула, что бегущих как минимум трое. И все они направлялись к правому борту «Бурерожденной».
Не раздумывая ни секунды, Сораса пронеслась мимо Дома, прямо к узкой лестнице. Какой бы тихой ни была его поступь, она знала, что Древний следовал за ней. После нескольких долгих месяцев, проведенных вместе, предсказывать его поступки было несложно. Добравшись до верхней ступени, Сораса прижалась к стене и пропустила Дома вперед. Она не сомневалась, что иначе он бы сам оттянул ее назад.
Прислонившись плечом к двери, Дом приоткрыл ее на несколько дюймов, чтобы увидеть, что происходит на палубе «Бурерожденной». Сораса выглянула из-под его локтя. Склонившись к бессмертному громиле, она тщательно следила за тем, как бы случайно не опереться на него.
Они оставили сожженную гавань Аскала далеко позади и теперь плыли по водам Зеркального залива. На востоке горела яростно-розовая полоска восхода. Хоть они и находились за множество миль от Таристана, они не могли сбежать от губительной силы его демонического божества.
Сораса вглядывалась в линию горизонта, где виднелись другие корабли, отсюда напоминавшие черные точки. Один из них был ближе других и держал курс прямиком на «Бурерожденную». Сорасе показалось, что у нее в животе разверзлась яма, наполненная смесью дурных предчувствий и глупой надежды.
На корме корабля Мелизы развевался фальшивый флаг, а под ним на ветру плясал обрывок красной ткани.
Сораса тщательно взъерошила волосы, чтобы спутанные пряди закрыли уши и упали на плечи, скрывая нанесенные на них татуировки. Затем плотно зашнуровала ворот рубашки, скрывая от чужих глаз все видимые участки кожи, после чего уверенным шагом вышла на палубу. Теперь ее было не отличить от других моряков. Конечно, ее мог бы выдать кинжал амхара, но она лишилась его, отдав на съедение огню.
Мелиза и моряки из ее экипажа стояли у правого борта и с хмурым видом разглядывали мадрентийскую галеру. Теперь, когда грозную женщину-капитана освещали лучи восходящего солнца, Сораса смогла изучить ее более внимательно. Хотя Корэйн унаследовала внешность от отца, в ней прослеживались и материнские черты. Яркий блеск в глазах, черные как смоль волосы. То, что где бы ни находилась, она всегда смотрела прямо в лицо пронизывающему ветру.
От мысли об их сходстве у Сорасы защемило сердце. Она не понимала природы этого чувства, и оно ей страшно не понравилось.
Мадрентийский корабль постепенно приближался к ним. Позади него поднимался рассвет. В отличие от «Бурерожденной», это было явно торговое судно, хорошо благоустроенное, недавно покрашенное и снабженное новыми парусами. Оно было построено для перевоза товаров между прибрежными городами: его плоский корпус предназначался лишь для плавания по рекам и мелководью. На вершине мачты колыхался обвисший флаг. Сораса прищурилась, пытаясь получше его разглядеть.
— Что ты видишь на нем? — спросила она, ткнув Дома локтем в бок.
Его глаза округлились от удивления.
— Черное крыло на медном фоне.
Теперь пришла очередь Сорасы изумленно приоткрыть рот.
Когда чужой корабль подошел ближе, порыв ветра подхватил флаг. Под ним трепетал обрывок красной ткани, похожий на их собственный.
Сораса Сарн не позволила счастью поглотить ее целиком. Такие чувства были слишком яркими для ее восприятия и лишали почвы под ногами. Тем не менее радость расцвела у нее в груди, подобно полевым цветам под весенним солнцем. Ее глаза защипало, и она расплылась в улыбке — такой широкой, что лицо грозило расколоться пополам.
* * *
К тому моменту, когда темурийский корабль встал рядом с «Бурерожденной», солнце успело высоко взойти и теперь освещало спокойные воды Зеркального залива причудливым розовым светом. По своей природе темурийцы не были моряками. Им больше подходили бескрайние степи и их знаменитые лошади. И все же они бесстрашно перепрыгнули со своей галеры на борт «Бурерожденной». Даже седовласый посол не побоялся схватиться за канат и преодолеть расстояние, разделявшее два корабля.
Сигилла опустилась на палубу рядом с ним. Ее броня была измазана золой, а лицо сильно побледнело после нескольких недель, проведенных в подземелье. Однако она улыбалась широкой белозубой улыбкой, резко контрастировавшей с ее медной кожей.
Сигилла бросилась вперед, стуча подошвами сапог по палубе, прежде чем Сораса успела остановить ее. Она уже мысленно приготовилась к столкновению, но в следующее мгновение две мускулистые руки обхватили ее за талию и подняли в воздух.
Моряки «Бурерожденной» во главе с Мелизой, прищурив глаза от утреннего солнца, наблюдали за происходящим. Они смотрели на темурийку с любопытством, к которому примешивалось легкое беспокойство.
Каким бы позорным ни казалось это зрелище, Сораса немного расслабилась в объятиях Сигиллы. Она не сопротивлялась этому проявлению дружеских чувств, хотя сама никогда бы не сделала ничего подобного.
— Он все-таки совершил глупость, да? — Сигилла рассмеялась, опустив Сорасу обратно на палубу. Она бросила взгляд черных глаз на Дома, который держался поближе к перилам, чтобы перегнуться через них, если завтрак вдруг попросится наружу.
— Разумеется, — фыркнула Сораса.
— И?.. — спросила Сигилла, приподняв темную бровь.
— Королева выжила, — ответила Сораса. — Но не исключено, что теперь ей не хватает одной руки.
Из горла Сигиллы вырвался низкий смешок.
— Будь там я, ей бы не хватало головы.
Щеки Сорасы снова покраснели, но вовсе не от того, что на них падали теплые солнечные лучи. Она моргнула и отвернулась от ветра, позволяя ему растрепать волосы, чтобы никто не увидел написанный у нее на лице стыд.
«Она должна была умереть», — подумала она, в очередной раз проклиная саму себя.
Даже когда Сораса отвернулась, Сигилла не думала отводить от нее взгляд. Но теперь в нем читалось беспокойство. Несмотря на то что она отличалась могучим телосложением и любовью к битвам, сердце Сигиллы было добрее, чем все их сердца, вместе взятые. От мысли об этом по коже Сорасы побежали мурашки.
— На борту моего корабля все больше и больше странных гостей, — произнесла Мелиза, сделав шаг вперед. Она была одета в штаны и старую рубашку, а ее густые темные волосы были заплетены в небрежную косу. Ничто в облике не выдавало в ней капитана.
Однако посол сразу заметил, что она ступает по палубе корабля с видом короля, обходящего собственные владения. Он коротко поклонился, и спутники последовали его примеру.
— Нам будет комфортнее вести беседу внизу, — добавила Мелиза. Ее улыбка была очаровательной, более того, обольстительной. Но Сораса чувствовала, что за ней скрывается стальной характер.
Краем глаза Сораса наблюдала за пиратами. Они хоть и занимались своими делами, некоторые из них все же приблизились на пару шагов к перилам, явно горя желанием исследовать галеру, стоящую рядом с их кораблем. Сораса готова была поспорить, что еще до наступления полудня темурийцы лишатся части своего груза.
Мелиза повела их на нижнюю палубу, на ходу зажигая фонари и сгоняя пиратов с гамаков. Жестом она пригласила спутников пройти к нескольким ящикам, которые были поставлены друг на друга и образовывали подобие низкого стола. Вокруг стояли пустые бочки — замена стульев.
Посол Салбхай втянул воздух носом, словно хотел изучить внутренности пиратского корабля. Он по-прежнему был одет в парадный костюм, предназначенный для королевского пиршества. Розовато-золотистые перья на его черном шелковом кафтане отражали слабый свет фонарей. Как и многие другие политики, на фоне своих воинов он выглядел неприметно, но Сораса знала, что темурийского посла нельзя недооценивать. Особенно такого, за чьей спиной стоит боец Бессчетного войска.
Сигилла опустилась на низкую бочку, сложив длинные ноги едва ли не пополам. Мелиза заняла место у стены. Сораса удобно устроилась под покровом густых теней, приготовившись внимательно слушать и наблюдать. Дом встал позади Сорасы.
Салбхай осмотрел собравшихся за импровизированным столом проницательным взглядом.
— «Возродившаяся императрица», — ядовито произнес он, покачав головой. — Она заводит себе врагов так же легко, как дышит.
Улыбка Сигиллы осветила нижнюю палубу ярче любого фонаря.
— Возможно, их уже набралось столько, что чаша весов наконец-то склонится в нашу сторону.
— Этого не случится, если Веретена будут и дальше прожигать дыры в нашем мире, — проворчал Дом.
Сораса, сидевшая напротив, изучала выражение лица посла, пытаясь понять его реакцию. Серьезная вежливость темурийца уступила место раздражению, и он сделал пренебрежительный жест, как бы отмахиваясь от слов Древнего. Это был весьма храбрый поступок.
— Опять эти Веретена, — сказал он, буравя Дома недовольным взглядом. — Это вы забили голову моей дочери всякой ерундой?
По спине Сорасы пробежала легкая дрожь. Она расправила плечи, прикладывая все усилия, чтобы выражение ее лица оставалось спокойным и бесстрастным. Однако она не удержалась и краем глаза все же посмотрела на Сигиллу.
Щеки темурийки полыхали. На мгновение охотница за головами, известная во всем мире как самая смертоносная, стала похожа на маленькую смущенную девочку.
— Где же мои манеры, — сухо сказала она. — Познакомьтесь с моим отцом, послом Салбхаем Бхар Бхур.
Темуриец не сводил глаз с Дома. Он был седовласым и бородатым мужчиной и уступал Сигилле в росте. У него на лице виднелись морщинки и пигментные пятна. Но Сораса не могла не заметить сходства между отцом и дочерью — одинаковые черно-карие глаза, сиявшие в солнечном свете и меркнувшие в тени.
– Etva, — сказала Сигилла, обращаясь к отцу на темурийском. — Это принц Домакриан из Айоны и Сораса Сарн из Айбала.
В груди Сорасы поднялась волна благодарности. Она привыкла подавлять в себе эмоции, и этот раз не стал исключением, но все-таки попыталась понять природу охватившего ее чувства.
«Сораса из Айбала. Не Сораса из амхара, — подумала она. — Я больше не принадлежу Гильдии».
Ее счастье продлилось недолго.
— Убийца-амхара и принц Древних, — мрачно пробормотал Салбхай, и Сораса снова напряглась. — Ты нашла себе странных друзей, Сигиллабета. Правда, нельзя не признать, что мы живем в странные времена.
Сораса почувствовала кислый привкус во рту.
— Времена действительно странные, — эхом отозвалась она, выгнув темную бровь. — Настолько странные, что бойцы Бессчетного войска решили пересечь горы?
Посол снова взмахнул рукой.
— Подобные решения принимаю не я.
Сораса услышала, как Дом втягивает ртом воздух сквозь стиснутые зубы, и поняла, что он испытывает разочарование, как и она. «Похожие слова звучали и в Айбале», — с гневом подумала она. Находясь в шатре Наследника, она чувствовала точно такую же горечь. Тогда Айсадере не смогли предложить им ничего, кроме сладких слов и туманных обещаний помощи в будущем.
Сейчас, когда весь мир балансировал на грани катастрофы, такой ответ причинял еще большую боль.
Салбхай был дипломатом, одним из малочисленных послов, подчинявшихся непосредственно императору Бхару. Сораса понимала, что он не глупец и не может позволить себе принимать поспешные решения.
Он снова обвел их компанию взглядом, несомненно, заметив отразившееся на их лицах раздражение. Пока он обдумывал ответ, на нижней палубе стояла напряженная тишина.
Дольше всего его взгляд задержался на Сигилле.
— Однако я отправлюсь к императору так быстро, как смогу, и расскажу о том, что произошло в Аскале, — наконец произнес он.
– Bemut, — пробормотала Сигилла.
«Спасибо».
Но Сораса не разделяла ее благодарности. Она представила, как восседающий на троне император выслушивает новости Салбхая, а потом выбирает бездействовать.
В следующее мгновение расстроенный Дом ударил кулаком по ящику. К удивлению Сорасы, древесина лишь слегка треснула, а не разлетелась на щепки.
«Кто-то учится контролировать свой гнев», — подумала она.
— Вам нужно бояться не только Эриды, — резким то-ном сказал он. В его глазах плескался зеленый огонь. — Таристан из Древнего Кора уничтожит наш мир. Это уже началось.
Салбхай, сидевший напротив Древнего, покачал головой и пожал плечами.
— Меня не заботит унылый принц-консорт королевы, равно как и слухи о его происхождении и глупая магия, которой он якобы обладает.
Сигилла с шипением выдохнула и, вскочив на ноги, наклонилась к заменявшему стол ящику.
— Я же объясняла…
Посол, явно привыкший к гневу дочери, лишь смерил ее красноречивым взглядом и оборвал на полуслове.
Выскользнув из-под покрова теней, Сораса придвинулась к столу и уставилась на Салбхая. Она положила руки на ящик, показывая ему татуированные пальцы.
«Раз вы назвали меня амхара, я буду вести себя соответствующим образом».
— Что вы знаете об амхара, милорд посол? — спросила она и на мгновение перевела взгляд на темурийского воина за его спиной, словно хотела составить мнение о его способностях.
Посол поджал губы.
— Вас обучают с самого детства, постепенно превращая в самых искусных убийц во всем Варде, — ответил он. — Вы бесчувственны, умны, практичны и несете в себе смертельную угрозу.
Сораса склонила голову набок.
— А что вы знаете о своей дочери? О Темурийской Волчице?
Салбхай немного сгорбился и поднял взгляд на Сигиллу. Та по-прежнему стояла на ногах, упираясь макушкой в потолок. Голос посла смягчился, наполнившись чувством, природу которого Сораса не понимала.
— Она прекрасный воин, — сказал Салбхай, и лицо Сигиллы, возвышавшейся над ним, немного расслабилось. — Она прислушивается к зову своего сердца и видит мир таким, какой он есть, — необъятным, опасным и полным возможностей.
— Вы считаете, что мы глупы? — спросила Сораса.
Салбхай вздохнул и отрицательно покачал головой, понимая, что попал прямо в ловушку.
— Нет, не считаю, — пробормотал он. — Но я не могу поверить… Я не имею права передать ваши слова императору, не предоставив ему никаких доказательств.
Это был резкий и исчерпывающий ответ.
Сораса пожала плечами, словно речь шла о чем-то очевидном.
— Значит, Сигилла пойдет к нему сама.
Черные глаза охотницы за головами встретились с зелеными глазами убийцы-амхара.
— Сораса, — выдавила Сигилла сквозь сжатые зубы.
Сораса последовала ее примеру и поднялась на ноги. По сравнению с Домом и Сигиллой она была совсем маленькой и незначительной, но в ней чувствовалась сила, заполнившаяся собой все пространство нижней палубы. Она смотрела на Сигиллу немигающим взглядом, словно бросая ей вызов. Спорить с темурийкой — все равно что с разбега врезаться в кирпичную стену, но Сораса все равно это сделала.
— Император должен узнать о том, что ты видела, — сказала Сораса. — Ты должна рассказать ему всю правду, которую знаешь, и объяснить, что случится, если Темуриджен не вступит в войну.
Сигилла озадаченно нахмурилась.
— Хочешь, чтобы я сбежала? — гневно спросила она, бросив на Сорасу полный боли взгляд. — Дом, скажи ей, что она говорит глупости.
Дом неподвижно стоял на месте. Сораса чувствовала, что его взгляд буравит ее плечо, но не могла позволить себе обернуться. Она боялась, что стоит ей пошевелиться, и она сразу же сломается.
— Не буду, — наконец ответил он.
Сораса с облегчением выдохнула, но от ее внимания не укрылось, как при этом помрачнела Сигилла. Боль в сердце темурийки постепенно сменялась гневом.
В груди Сорасы звенело похожее чувство, хотя она всеми силами пыталась его игнорировать. «Спрячь боль», — приказала она самой себе.
Посол встал на ноги. На его губах играла улыбка, резко контрастировавшая с мрачным настроением, царившим на нижней палубе.
— Хорошо, — сказал он. — Значит, плывем в Трайсад. Бхар уже направляется туда из Корбиджа в сопровождении бойцов Бессчетного войска.
Перед внутренним взором Сорасы возникло Бессчетное войско, походившее на передвижной город. Эта кавалерия превосходила числом даже галлийские легионы. А когда она двигалась по степи, то оставляла за собой вытоптанную дорогу в несколько миль шириной. Сораса с трудом могла представить, как выглядит их армия под предводительством самого императора. Весь мир содрогался, попираемый копытами его коня.
— Император уже в пути? — спросила она, не веря своим ушам.
Посол Салбхай кивнул.
— Пару недель назад он получил несколько писем, — сказал он, и в его улыбке появился намек на самодовольство. — Одно было от ныне покойного короля Мадренции. Он просил у императора помощи. Отчаянная мера на самом деле. — Он покачал головой, скорбя о несчастном короле Роберте.
Пока Сораса томилась в подземелье, ее экзекуторы и тюремщики перешептывались друг с другом о том, что случилось с королем Мадренции. Роберт спрыгнул в море прямо во время коронации Эриды. Сораса не могла не восхищаться тем, какое оскорбление он нанес галлийской захватчице.
— Если грядет война, император не желает оставаться в тысяче миль от ее эпицентра. Происходящие в мире события не должны застать его врасплох. Кроме того, он получил еще одно письмо, от принца Осковко из Трекии. Как бы невероятно это ни звучало, — добавил Салбхай.
Сораса обменялась быстрыми взглядами с Домом и Сигиллой. Всем троим хватило мудрости придержать язык за зубами. «Готова поспорить, печать на этом письме немного отличалась от остальной корреспонденции принца Осковко, а его подпись выглядела слегка неровно», — подумала Сораса, внутренне улыбаясь.
— Жрецу все-таки удалось сделать что-то полезное, — прошептала Сигилла себе под нос.
Не обращая внимания на ее бормотание, Салбхай продолжил:
— Несмотря на нашу вражду, Осковко умолял Бхара вступить в войну. Он сообщил, что Эрида пытается завоевать весь мир с помощью своих легионов и… кое-чего похуже. — На его лице промелькнула тень, природа которой была прекрасно известна как Сорасе, так и ее спутникам.
— Ты понимаешь, о чем идет речь, Сигилла, — сказала Сораса, от всей души надеясь, что та согласится. — Сделай так, чтобы император тоже об этом узнал.
«Стань последним гвоздем в крышке гроба Эриды. Приведи с собой императора, который сможет сокрушить ее легионы».
На этот раз Сигилла не стала спорить. Лишь фыркнула в ответ и всплеснула руками.
— А как же вы? — ядовито спросила она. — За убийцей-амхара и Древним по-прежнему охотится все королевство.
— С нами все будет в порядке. — У ее слов был привкус лжи, но у Сорасы не осталось ничего, кроме надежды на то, что они окажутся правдой. — Когда придет время, ты должна быть готова отправиться в путь. Равно как и мы.
Сигилла обвела рукой нижнюю палубу пиратского корабля, забитую людьми.
— Куда же отправитесь вы, Сораса?
«Я не знаю».
Сораса не могла произнести эти слова вслух. Они претили ее природе.
— Мы не оставим Корэйн сражаться в одиночку, — выпалила она, повернувшись к собеседникам спиной.
Мелиза, все это время опиравшаяся на стену, подалась вперед при упоминании имени своей дочери.
Однако Сигилла не сдавалась.
— И где же сейчас Корэйн? — поинтересовалась она, встав на пути у Сорасы. — Ни ты, ни Дом даже не представляете, где ее искать!
Бывшая амхара легко проскочила мимо темурийки. Она была слишком быстрой и ловкой, чтобы хоть кто-то стал для нее препятствием.
— А это уже наша проблема, — бросила Сораса через плечо, поднимаясь по ступенькам.
Свежий воздух обжег легкие, словно поток холодной воды. Позади нее послышались тяжелые шаги, и Сораса едва не закричала от досады.
— Но проблема-то серьезная! — крикнула Сигилла, выскочив на основную палубу.
Сораса не собиралась ее дожидаться. Она уже обогнула мачту и широким шагом направлялась к носу «Бурерожденной». Моряки разбегались в разные стороны, не желая попасться под горячую руку убийцы, но все-таки надеясь оказаться поближе, чтобы подслушать разговор. Сораса не обращала на них внимания. Она забралась на перила и свесила ноги наружу.
Глубоко вздохнув, она положила руки на колени ладонями вверх и опустила на них взгляд. Татуировки смотрели на нее в ответ: солнце на правой ладони и полумесяц на левой — символы ее богини Лашрин. Сораса вглядывалась в чернильные рисунки, пытаясь успокоиться.
Целый мир умещался между солнцем и луной, между жизнью и смертью. Каждому человеку было предначертано как одно, так и другое. «Каждому, без исключения».
Это был один из самых жестоких уроков, которые она выучила в Гильдии. Уже после она повторяла его еще тысячу раз, пока пряталась в тенях и сражалась на полях битвы.
Сораса не стала возражать, когда Сигилла присоединилась к ней. Охотница за головами театрально вздохнула и прислонилась спиной к деревянным перилам, упершись в них локтями.
С нижней палубы до них доносилось эхо голосов.
Сораса поморщилась, подумав, что сейчас на нос корабля сбегутся все темурийцы, но их остановил знакомый низкий и спокойный голос. Она не расслышала слов, но без труда угадала намерение.
— Когда Дом успел стать таким чутким? — спросила Сораса, глядя на воду. Новоприобретенная эмоциональная отзывчивость Дома нервировала и раздражала ее ничуть не меньше его типичной для Древних бесчувственности. — В последнее время его почти не отличить от смертных.
— В темнице у него было много времени на размышления, — ответила Сигилла. Ее глаза помрачнели от тяжелых воспоминаний. — Как и у меня.
— А что, по-твоему, делала я? — огрызнулась Сораса. Она почувствовала, как зачесались свежие шрамы, оставшиеся от пыток экзекуторов Эриды и допросов Ронина.
— Кричала от боли, наверное. — Сигилла пожала плечами. — Ты никогда не умела стойко переносить страдания.
Их смех эхом отразился от воды и растворился в шуме волн и ветра.
— Я тоже этому не рада, Сигилла, — пробормотала Сораса, теребя край рубашки. — Если бы могла, то отправила бы к Бхару Дома.
Сигилла подняла на нее взгляд, изогнув губы в кривой усмешке.
— Нет, Сораса, никуда бы ты его не отправила, — резко сказала она, отчего убийца покраснела. — Если кто и сумеет найти Корэйн, прежде чем наступит конец света, так это вы двое.
— Если кто и сможет убедить императора вступить в войну, так это ты.
«Еще одна ложь, которая станет правдой, только если нам крупно повезет», — подумала Сораса.
— Чувствую, как груз ответственности ложится на мои плечи, — хмыкнула Сигилла.
Сораса кивнула, ощущая на себе ту же тяжесть. Море внезапно показалось ей разверзнутой пастью, тянувшейся во всех направлениях. Оставалось лишь надеяться, что она не поглотит их всех целиком.
— Это путь, который мы избрали, — прошептала она. — Когда решили следовать за Корэйн. И за остальными Соратниками.
«Где бы они сейчас ни были: на этом свете или на том».
Сигилла провела рукой по голове, взъерошив короткие черные волосы.
— Подумать только, я рада, что не убила все-таки этого несносного жреца, — изумленно сказала она. — Ему наконец-то удалось внести вклад в общее дело.
Сораса кивнула, мысленно благодаря богов за то, что они наделили Чарли умением обращаться с пером и надоумили его разослать письма, в которых лживыми чернилами была написана истинная правда. Этих посланий оказалось достаточно, чтобы заставить правителей задуматься и пробудить в их сердцах тревогу. Обратить их взгляды на Галланд и на возрастающее там зло. Сораса надеялась, что эти письма доберутся до каждого королевского двора в Варде: от Рашира до Кейсы и Калидона.
— Еще увидимся, Сораса Сарн. — Отзвуки шепота Сигиллы повисли в воздухе между ними.
— Железные кости бойцов Бессчетного войска, — пробормотала Сораса.
В тусклом свете она увидела, как Сигилла бьет себя кулаком в грудь.
— Никогда не будут сломлены.
* * *
Смотреть вслед исчезающему за горизонтом темурийскому кораблю было невыносимо, поэтому Сораса повернулась к югу и подставила лицо более теплому ветру, пришедшему из жарких земель. Она сделала медленный вдох, словно хотела попробовать на вкус знойный воздух Айбала, в котором различались сладкие ароматы можжевельника и жасмина. Однако она ощутила лишь запах соли вперемешку со зловонной гарью, так и не выветрившейся из ее волос.
— И как вы намерены отыскать мою дочь?
Услышав голос Мелизы, так похожий на голос Корэйн, Сораса почувствовала, как у нее сжимается живот. Она обернулась и увидела, что капитан стоит, прислонившись спиной к перилам корабля и уперев руку в бедро.
Ее взгляд тоже напоминал Корэйн. Он был проницательным и резким. Голодным.
Больше всего на свете Сорасе хотелось убежать на нижнюю палубу, но она заставила себя остаться на месте.
— За твоей дочерью охотятся два самых могущественных человека в этом мире, — сказала она. — Они и приведут нас к ней.
Мелиза откинула косу назад и искривила губы в недовольной усмешке.
— Я пират, а не азартный игрок.
— Ты реалист, как и я, — парировала Сораса. — Ты видишь мир таким, какой он есть.
Мелиза кивнула в ответ. На ее бедре по-прежнему висел меч, а из голенища сапога торчал кинжал. Бровь пересекал шрам, а руки были испещрены отметинами пострашнее — от всевозможных видов ран, ожогов, оставшихся от работы с канатом, до пятен от долгого пребывания на солнце. Как и Сораса, она видела Вард со всех сторон, привыкнув к опасностям и жизненным тяготам.
— Так вот, этого мира больше нет. — Сораса подалась вперед и оперлась локтями на перила. — Теперь здесь горят Веретена и бродят чудовища. А самое страшное чудовище сидит на троне Галланда.
— Я сделала все, что в моих силах, чтобы их замедлить, — сказала Мелиза.
— Ты способна на большее, — резко ответила Сораса. — Куда ты теперь направляешься?
— В Оризию. Но сначала нужно пополнить запасы в Лекорре.
«Город, занимающий один из островов Тириота. Перед ним ли столица Сискарии?»
Сораса нахмурилась. В ее висках застучала пульсирующая боль вдобавок ко всем неприятным ощущениям, которые она старалась игнорировать.
— Разве это не опасно? Лекорра, как и вся Сискария, подчиняется королеве.
Загорелое лицо Мелизы расплылось в широкой ухмылке. Она пожала плечами.
— В Лекорре хоть и живут одни трусы, они по-прежнему ценят старые добрые деньжата и плохо составленные документы. — Капитан сунула руку под рубашку и вытащила оттуда кожаный конверт, набитый бумагами. — Нужно сказать спасибо вашему жрецу. Именно благодаря его помощи я смогла на одном-единственном корабле проникнуть в такое количество гаваней.
Сораса взглянула на листы пергамента, исписанные чернильными буквами. Она помнила, как эти документы поспешно составлялись на борту другого корабля. Печати и официальные свидетельства были выведены рукой мастера.
«Мастера-фальсификатора».
— Он тоже погиб? — мягким голосом спросила Ме-лиза.
Чарли. Эндри. Вальтик.
Корэйн.
Сердце Сорасы вновь облилось кровью.
— Я не знаю.
К ее облегчению, Мелиза перевела взгляд на морскую гладь, заслонив глаза рукой от ярких, игравших на волнах бликов солнца. Сораса снова взъерошила волосы, давая себе время на то, чтобы собраться с силами. Она старалась не обращать внимания на застрявший в горле болезненный ком.
Несколько долгих мгновений капитан хранила молчание, затерявшись в собственных мыслях. Она наклонилась вперед, подставляя лицо прохладному ветерку. Казалось, это успокаивало ее.
— Я всеми силами пыталась защитить дочь, — сказала Мелиза так тихо, что Сораса едва расслышала слова. — Пыталась сделать так, чтобы она была счастлива в родном доме.
— Корэйн не из тех, кто может долго сидеть на одном месте, — не подумав, ответила Сораса и тут же поморщилась. Она не имела права объяснять матери, кем была ее дочь. Кем ее дочь стала.
Но Мелиза не рассердилась, даже не опечалилась. В ее темно-карих глазах плескался исходивший изнутри свет, подобно волнам за бортом ее корабля.
— Спасибо тебе, — сказала она.
Эти слова озадачили Сорасу, но она ничем не выдала своего удивления, сохранив непроницаемое выражение лица.
— Ты стала ей матерью, когда я не могла быть рядом, — пояснила Мелиза и бросила быстрый взгляд через плечо. Туда, где стоял бессмертный истукан. — А он, похоже, заменил ей отца.
— Спасая жизнь Корэйн, я спасаю свою собственную, — резким тоном сказала Сораса. — Больше меня ничто не волнует.
Ее слова развеселили Мелизу. Она широко улыбнулась и едва слышно рассмеялась. Это был мелодичный звук, но в нем все равно проскальзывали мрачные нотки. Сораса вдруг поняла, как эта женщина стала королевой пиратов Долгого моря.
— Тебя многому научили в твоей Гильдии, амхара. Но так и не научили любить, — сказала Мелиза, и в ее глазах снова засиял внутренний огонь. — Я вижу, что ты все еще пытаешься освоить этот урок.
Резким движением Сораса оттолкнулась от перил корабля и сжала губы в тонкую линию.
— Держим курс на Леккору, — выдавила она, отвернувшись от Мелизы.
— Держим курс на Леккору, — эхом отозвалась капитан за ее спиной.
* * *
По мере того как они отдалялись от Аскала, небо становилось все чище и чище, пока над их головами наконец не раскинулась бескрайняя голубая бездна, освещенная мягким золотым солнцем. Сораса купалась в его лучах. Тяжело выдохнув, она почувствовала, как тугой узел напряжения у нее в груди немного ослабевает. Он не исчез насовсем. Хотя они вырвались из-под контроля Таристана, над ними по-прежнему нависала опасность.
Как и обещала Мелиза, в гавани Лекорры у них не возникло особых проблем, хотя портовые инспекторы тщательно обыскали корабль и внимательно изучили документы капитана. Сораса и Дом тихо лежали под фальшивыми половицами нижней палубы, отсчитывая секунды до того момента, когда инспекторы уйдут и «Бурерожденная» благополучно бросит якорь в порту.
Дом остался на корабле. Замаскировать Древнего ростом в шесть с половиной футов было невозможно. К тому же он наотрез отказывался менять что-то в своей внешности.
Сораса чувствовала себя свободнее. Пусть ее затененное лицо и было изображено на плакатах с надписью «разыскивается», она умела не попадаться на глаза полицейским и обладала обширным опытом в анонимности. Кроме того, Лекорра хоть и была в два раза меньше Аскала, она представляла собой большой людный город. Сораса легко скрылась в нем, оставив Дома мерить шагами палубу «Бурерожденной».
Этот древний город был прекрасно знаком ей, и она без труда выбирала наименее оживленные улицы. В Лекорре все осталось по-прежнему, если не считать зеленых флагов Галланда, которые развевались над сискарийскими знаменами, демонстрируя власть королевы-завоевательницы. Сораса внимательно прислушивалась к разговорам, сидя в углу темной таверны или прижавшись к стене узкого переулка. Между тем она методично запасалась припасами для грядущего путешествия, куда бы оно их ни завело.
Наконец она вернулась к кораблю и в одно мгновение взлетела по веревочной лестнице, желая как можно скорее перемахнуть через перила и оказаться на палубе. Дом уже ждал ее. Капюшон скрывал его лицо от лучей заходящего солнца.
— Узнала что-нибудь полезное? — спросил он, забирая добычу из ее рук.
Сораса вручила ему часть того, что ей удалось достать: несколько бурдюков, точные карты Оллварда, катушку ниток и хорошую швейную иглу. Что же до весьма ценных трофеев, полученных во время удачного набега на лав-ку фармацевта, то они были припрятаны в мешочках у нее на поясе.
— Чего я только не узнала, — фыркнула она. — Королева умерла. Королева жива. Принц Таристан захватил трон. Кузен королевы, жаждущий свергнуть ее с престола, заплатил убийце-амхара за ее голову.
Последний слух вызвал в душе Сорасы раздражение. Убийцы делали свое дело не ради того, чтобы прославиться или оставить свой след на страницах истории. Они служили одной лишь Гильдии, которой принадлежали как их имена, так и все воспоминания о них. Но, несмотря на это, ее злила мысль, что лорду Кониджину приписывают ее заслугу.
Дом не отставал от Сорасы ни на шаг. Он упрямо следовал за ней, пока они не оказались в до боли знакомой каюте. Со стороны навигатора было очень любезно уступить им эту тесную комнатушку, однако Сораса чувствовала, как от пребывания здесь у нее начинает зудеть кожа.
Места в крошечной каюте становилось все меньше по мере того, как на полу росла груда добытых Сорасой припасов. Новая мантия для Дома, чистые кожаные доспехи, оружие, нижние рубашки, перчатки, седельные сумки для несуществующих лошадей, непортящийся провиант и монеты со всех концов Варда.
— Есть ли какая-то информация об их передвижениях? — спросил Дом, остановившись в дверном проеме.
Сораса стиснула зубы, желая хоть недолго побыть в тишине. Она надеялась, что Древнего снова скрутит приступ тошноты.
— Пока нет, — ответила она, сортируя добычу. — Но скоро появится.
— А если нет?
— Она появится. Огромную армию не скроешь от людских глаз.
— Ты слишком часто врешь, Сораса Сарн, — сказал Дом. Его низкий голос дрожал. — Помнишь ли ты, как отличить ложь от правды?
Сжав зубы, Сораса скинула с плеч новую кожаную куртку. Несколько мгновений она раздумывала, не бросить ли ее в Дома, а потом присела на кровать, чтобы проверить, не разошлись ли на куртке швы, и получше закрепить пару разболтавшихся застежек.
— Какая тебе разница? — фыркнула она, сжимая в пальцах иглу.
Работа шла быстро. Сораса пришила к куртке несколько внутренних карманов, чтобы положить в них то, что не вмещалось в мешочки на ее поясе. Скрепляя нитью ткань и мягкую старую кожу, она чувствовала, как волны спокойствия омывают ее. Да, монотонные движения умиротворяли даже Сорасу Сарн. Она вдруг вспомнила, как делала то же самое, будучи совсем юной девочкой. Как смывала с себя кровь и зашивала изорванную одежду точно так же, как зашила бы открытую рану на коже.
Дом молча наблюдал за ней. Когда в каюте сгустились тени, он даже зажег фонарь, чтобы Сорасе не пришлось щуриться в полумраке.
— Эрида выжила, — наконец произнесла она, нарушая тишину. — Я разговаривала с торговцем, который видел ее издалека. Она укрылась в одном из храмов.
В следующее мгновение Дом навис над ней, заполняя собой едва ли не все пространство каюты. Его грудь, стянутая кожаной жилеткой, быстро поднималась и опускалась. Он слегка приоткрыл рот, сделав резкий вдох.
— А Таристан?
— С ней, — ответила она и подняла голову, чтобы встретиться с ним взглядами. В зеленых глазах Древнего кипела ярость. — Успокойся, Домакриан. Да, он уязвим, но сейчас ты ничего не можешь сделать.
Дом изогнул губы в усмешке, еще сильнее обнажив зубы.
— Я по-прежнему тут, разве не видишь?
— Также ходят слухи, что по распоряжению королевы кто-то покинул город, — добавила она, пытаясь отвлечь его от мыслей о Таристане. — Щуплый человек в красных одеждах.
— Ронин, — с отвращением выплюнул Дом. Он уперся рукой в стену каюты и пригнул спину, заглядывая в иллюминатор. — Как жаль, что Вальтик сломала ему ногу, а не позвоночник.
— Ты же знаешь Вальтик. — Сораса вернулась к шитью и перекусила нить зубами. — Она совершенно бесполезна, пока вдруг не решит спасти всем жизнь. А потом снова становится бесполезной. Уверена, ты на своем опыте убедился, каково это.
Дом тихонько зарычал, и воцарившийся между ними хрупкий мир разбился на части.
— Не буду мешать твоей работе, Сарн, — буркнул он.
— Надеюсь, ты получишь удовольствие, пока будешь обходить палубу тысячу раз подряд, — отозвалась она, радуясь, что сможет заниматься шитьем в тишине.

Глава 25
Кожа бога
– Эрида —

— Мы легко отделались, Ваше Величество.
Хотя ее рука была поранена, Эриду охватило желание оторвать голову лорда Торнуолла, опущенную в смиренном поклоне.
Таристан стоял рядом, когда военачальник преклонил перед королевой колено. Торнуолл по-прежнему был облачен в доспехи, которые впопыхах натянул на себя прошлой ночью, когда мерзкие пираты решили спалить половину Аскала. Его лицо горело от стыда и неловкости, но еще в большей степени от страха. Эрида чувствовала исходивший от него запах ужаса.
Она всей душой жаждала снова оказаться на троне и надеть на голову корону. Она обрадовалась бы любым символам королевской мощи, которой ей удалось добиться за последнее время. Но сейчас она была всего лишь худой обычной девушкой в измятом платье, без золотых украшений, драгоценных камней и мехов, которая сидела на обычном стуле в городском соборе.
Все, что она могла делать, — это держать спину прямо. По крайней мере, ее позвоночник был выкован из стали.
— Четыре корабля нашего флота лежат на дне каналов, — сквозь зубы прошипела Эрида. Все ее тело полыхало так же, как и ее город. — Еще десять выведены из строя, и одним богам известно, когда мы сможем их починить. От Флотской гавани остались развалины. Мой дворец сожжен дотла, а по улицам разгуливают мятежники, готовые спалить оставшуюся часть города, если мы предоставим им такую возможность. Пираты проникли на мою верфь. Эти морские крысы перехитрили ваших солдат!
Солдаты и лейтенанты лорда Торнуолла, стоящие на коленях позади своего командира, дружно вздрогнули. Им хватало ума не отрывать взглядов от пола. Что же до служанок и придворных дам, то все они — включая леди Харрсинг — старались держаться как можно дальше, не желая навлечь на свои головы гнев королевы.
— И при этом вы говорите, что мы легко отделались, лорд Торнуолл?
Ее голос эхом отразился от мраморных стен, наполняя идеальную тишину, если не считать отчаянного биения ее сердца.
— Большая часть кораблей уцелела, хоть и разбросана по гавани. — Нога Торнуолла задрожала. Он не привык преклонять колено так долго, поэтому его дряхлое тело не выдерживало напряжения.
Эрида же не спешила давать ему разрешение подняться. «Он не заслужил того, чтобы стоять передо мной на ногах».
— Среди потопленных галер нет наших основных военных кораблей, — торопливо добавил он, как будто его слова могли что-то изменить.
Эрида скривила губы.
— Все так, лорд Торнуолл, — ответила она ледяным голосом. — Наши военные корабли всего лишь застряли в доках Флотской гавани и не смогут выбраться оттуда, покуда городские инженеры не потрудятся достать со дна обломки других судов.
Военачальник снова вздрогнул.
— Но сначала мы должны выпустить из гавани гражданские корабли, которые стоят на якоре в порту Странников, — полушепотом проговорил он.
— Разумеется, мы это сделаем, — рявкнула Эрида полным отвращения голосом. «Вот бы эти проклятые корабли сгорели вместо моих судов. И тогда все без исключения крикливые моряки наконец-то заткнули бы презренные глотки». — Я удерживаю их не по своей воле, — прошипела она. — Уже не удерживаю.
После того как солдаты прочесали улицы Аскала, Эриде пришлось открыть городские ворота и гавани, иначе весь город восстал бы против нее и сокрушил защищавшие ее стены. Как только ворота распахнулись, толпы людей хлынули прочь из Аскала, словно волны расходясь во всевозможных направлениях.
Находясь внутри Конрады, она не видела неба, но сквозь витражные окна просачивалось достаточно красноватого света, чтобы она могла его представить. Ее изводила та же тревога, которую она испытывала в Партепаласе, когда горизонт окрасился странной алой дымкой. Эрида понимала, что все это происходит по ее вине. А еще по вине Таристана и Того, Кто Ждет.
Его мощь потихоньку, шаг за шагом, пронизывала этот мир.
Она чувствовала ее в кончиках собственных пальцев, словно едва слышимое жужжание пчел в тихой роще.
Торнуолл расценил молчание королевы как признак охватившей ее ярости. Его глаза заслезились, а морщины, казалось, пролегли еще глубже.
— Я уже отправил послания во все королевства, — запинаясь, сообщил он. В его голосе прозвучала мольба. — Оповестил каждый замок и форт, каждую сторожевую заставу и полуразрушенную древнюю башню. Мы найдем их, Ваше Величество. Мы разыщем Древнего и убийцу-амхара.
Эриду передернуло от отвращения. От одного упоминания о Домакриане и его подружке-амхара у нее по коже побежали мурашки. Их тени, словно призраки, маячили на периферии ее зрения, вне зоны досягаемости. Древний в краденых золотистых доспехах, забрызганных кровью. Убийца с бесстрастным лицом и сверкающими медными глазами — настоящая змея в человеческом обличии.
Таристан рядом с ней с шипением втянул в себя воздух. Как и королева, он успел переодеться в более подходящую одежду. И все же он снова напоминал того оборванца, каким она увидела его при первой встрече. На нем было самое простое одеяние, а за поясом висел новый меч.
— Так же, как вы нашли Корэйн ан-Амарат, лорд Торнуолл? — спросил он так, словно отчитывал провинившегося ребенка. — Так же, как вы разыскали Кониджина?
Кониджин.
От звука этого имени по спине Эриды пробежали мурашки, и она вскочила на ноги. Торнуолл, по-прежнему стоявший перед ней на одном колене, вздрогнул.
— Я — повелительница четырех королевств. Возродившаяся императрица, — оскалив зубы, сказала она. — И тем не менее я не могу поймать ни беглого старика, ни девчонку-подростка. Как мы можем надеяться схватить профессиональную убийцу и бессмертного воина?
Лорд Торнуолл всю свою жизнь служил королевской семье — сначала ее отцу, а потом и самой Эриде — и никогда не позволял себе заговорить без разрешения. Кроме того, он не открывал рот, если ему нечего сказать. В этом Эрида не сомневалась. А еще она видела замешательство, запечатленное на его морщинистом лбу.
«Он не понимает, — подумала она. — Откуда ему знать, что Корэйн — ключ к судьбе всего мира? Он не видит, что происходит на самом деле, потому что ему не хватает информации».
Лорд Торнуолл держался на расстоянии от армии мертвецов, которой командовал Таристан. Как бы это войско ни пугало придворных Эриды, оно не раз доказало свою ценность. Однако в подчинении Торнуолла находились только живые солдаты, и ему ничего не было известно о Веретенах. Он знал лишь то, что Эрида и Таристан были светочем возрожденного Древнего Кора и что их судьба ознаменована наследием их крови.
«Ему не обязательно понимать, — знала Эрида. — Он должен просто исполнять мои приказы».
Наконец она взмахнула рукой, позволяя ему подняться с колен.
Расправив спину, Торнуолл благодарно вздохнул. Его нога по-прежнему дрожала.
— Ваше Величество, — пробормотал он.
На лице Эриды застыла недовольная гримаса.
— Принесите мне голову, лорд Торнуолл, — приказала она. — Сами выбирайте, чью именно.
«Или кого-то из них, или вашу собственную».
Угроза звучала в ее голосе с ясностью колокольного звона. Красные щеки лорда Торнуолла мгновенно побледнели. Он всматривался в лицо Эриды, пытаясь заметить на нем хоть одну искру снисхождения — любой намек на то, что королева симпатизирует своему великому военачальнику. Но она оставалась бесстрастной, словно каменное изваяние, и всем своим видом только подначивала его попытаться найти брешь в ее броне.
Это было невозможно.
— Да, Ваше Величество, — прошептал он и, поклонившись, отошел от стула, ставшего ей троном.
Эрида наблюдала, как Торнуолл уходит прочь. Лейтенанты торопливо шагали следом, будто гончие, верные своему хозяину-охотнику. Эрида знала, что они не проронят ни единого слова, пока не покинут собор и не вернутся в передвижной лагерь легиона, разбитый на соборной площади.
Двери позади них захлопнулись, и по башне прокатилось глухое эхо. Эрида позволила себе опустить плечи, пусть и всего на дюйм. Ее лицо немного расслабилось. Рыцари Львиной гвардии стояли по кругу на равном расстоянии друг от друга, напоминая позолоченные статуи. Торнуолл и леди Харрсинг успели заменить павших воинов и восполнили ряды личного войска королевы.
«По крайней мере, с этой ерундой покончено», — подумала Эрида. Она была рада вычеркнуть из списка задач очередной пункт.
Эрида отошла от стула, не желая давать леди Харрсинг и своим придворным дамам возможность приблизиться к ней. Таристан тут же поравнялся с ней и с безупречной вежливостью предложил руку.
Как бы ее ни тяготили сложившиеся обстоятельства, она не удержалась от усмешки.
— Именно сейчас ты решил обзавестись хорошими манерами, — пробормотала она и позволила ему увести ее в комнату, временно отведенную под королевские покои.
* * *
Она выместила ярость на его теле.
Как враги напали на ее город, так и Эрида набросилась на Таристана. Он с радостью покорился ей. Его мышцы напряглись от такого же гнева, а под кожей еще сильнее набухали белые полоски вен. Но кончиками пальцев она чувствовала новые раны — горячие, как фитиль свечей. Она горевала по каждой царапине и каждому шраму. Они были ужасным, неоспоримым свидетельством слабости Таристана. Он тоже ненавидел их, как бы ни пытался притворяться, что его это не волнует. Эрида ощущала это в том, как он держал ее запястье.
Время замедлилось, и Эрида позволила себе в нем затеряться. Постепенно ее гнев и обида угасли. Она забыла почти обо всем на свете — даже о боли в раненой руке. Они оба оставались в блаженном беспамятстве, пока ее воинственный принц не замер от усталости. Лишь его обнаженная грудь поднималась и опускалась в такт дыханию.
Эрида впервые оставила на его теле отметины.
Она не стала проводить по ним пальцами, чтобы лишний раз не напоминать Таристану о его уязвимости.
Комната, которую они занимали в Конраде, раньше принадлежала Верховному жрецу Божественного пантеона, и каждая вещь указывала на то, что здесь жил человек, стоявший на пороге смерти. Все поверхности были заставлены толстыми восковыми свечами, чтобы старику с угасающим зрением хватало света для чтения. Кровать была маленькой и очень жесткой, матрас слишком сильно набит пухом, а подушки, наоборот, были настолько тонкими, словно внутри лежало всего по два перышка. Единственное окно выходило на площадь. Из него открывался прекрасный вид на пепелище, которое осталось от Нового дворца.
Эрида еще не была готова увидеть его собственными глазами. Она выслушала достаточно отчетов, чтобы понять: ее дворцу был нанесен колоссальный ущерб. Но она не могла заставить себя посмотреть на руины и принять мысль о разрушениях, причиненных убийцей-амхара. Об ударе, который та нанесла по Эриде и ее власти. И по величественному строению, которое поколение за поколением возводили ее предки.
«И все это потеряла одна-единственная королева».
Эрида прикусила щеку и тут же почувствовала привкус крови. Поморщившись, она вскочила с кровати жреца и подошла к столику у стены. Набрала в рот воды из чашки и сплюнула порозовевшую жидкость в таз из кованой меди.
На нее смотрело собственное отражение, искаженное металлической поверхностью. Там же плескалась смешанная с кровью вода.
— Что нам делать, Таристан? — пробормотала она в темноту. — Я назначила невообразимую награду за ее голову. Наняла лучших убийц. Ее разыскивает самая большая армия по эту сторону гор.
Перед ее внутренним взором раскинулись необъятные просторы Оллварда, полные укромных местечек, в которых можно было спрятаться.
Как ни парадоксально, ее величественная рука не могла дотянуться ни до одного из них.
— Возможно, мы поторопились, когда отослали Ронина из Аскала, — сказал лежащий на кровати Таристан.
Хотя любые упоминания о маге — особенно в их личных покоях — вызывали в сердце Эриды раздражение, она была вынуждена кивнуть.
— Не верю, что говорю это, но я согласна, — прошипела она.
— Ты что, прониклась к магу симпатией? — усмехнулся Таристан.
— Едва ли, — ответила она, натягивая на себя сорочку. — Но если он приведет дракона, то я преклоню перед ним колено и поцелую его ноги.
— Я припомню тебе эти слова, — мрачно рассмеялся он.
Эрида повернулась и увидела, как он садится. На его бледной коже блестели капли пота. Многочисленные красные раны резко выделялись на белом теле, окруженном ореолом лившегося из окна лунного света.
Заметив, что Эрида наблюдает за ним, Таристан напрягся. На его щеке дернулась мышца.
— Ты ощущаешь себя иначе? Когда Веретена закрываются? — спросила она.
«Каково это — чувствовать себя смертным и уязвимым? — От этих мыслей у нее во рту появился кислый привкус. — Каково это — быть таким же, как любой другой человек в этом мире?»
Таристан помедлил с ответом.
— Большую часть своей жизни я был таким, как сейчас, — наконец произнес он, глотая буквы, как кусок жесткого мяса. — Но это странное чувство, когда тебя сначала наделяют кожей бога, а затем лишают ее.
Эрида понимала его. «Как если бы я потеряла корону», — с дрожью подумала она. Ей было трудно представить, каково это — ощущать трон в костях, но никогда больше не сесть на него. Сначала быть королевой, а потом никем.
— Веретено в храме. В оазисе Нэзрай. В замке Вергон.
— Каждое ее слово было пропитано ядом. — Все они уничтожены одной дрянной девчонкой.
— Веретено в Джидаштерне все еще горит, — холодно сказал Таристан.
Он опустил голые ноги на пол и обернул тонкое одеяло вокруг бедер. Сжав длинные мозолистые пальцы в кулак, он уставился на него как зачарованный.
Эрида знала, что эти руки по-прежнему способны на многое. Она прекрасно помнила армию мертвецов, марширующую нестройными рядами. Многие из них были воинами Пепельных земель, но среди них встречались и погибшие жители Джидаштерна: фермеры, портовые грузчики и торговцы. Вместе с ними шли и павшие солдаты ее собственной армии.
«Мои воины служат Галланду даже после смерти».
— Веретено в Джидаштерне все еще горит, — эхом повторила Эрида, подавшись к Таристану, чтобы взять его за руку. — И благодаря дару этого Веретена ряды нашего войска никогда не поредеют. Неважно, сколько солдат падут, они восстанут вновь. — Таристан обхватил ее руку пальцами, и Эрида сжала их еще сильнее. — Как и мы. Вместе.
«Вместе».
Отзвуки этого слова наполнили ее разум. После стольких лет в одиночестве — в компании одной лишь короны на голове — она до сих пор не могла привыкнуть к тому, что рядом с ней находился другой человек. Пусть даже это был Таристан.
Головная боль усилилась. Эриде казалось, что виски пронзает тупая игла. Она снова поморщилась и тряхнула головой.
— Эрида? — позвал Таристан, притягивая ее к себе.
— Просто голова разболелась, — резко ответила она. Короткая передышка от всяческих забот, которую она себе позволила, постепенно заканчивалась, утекая как вода сквозь пальцы. Эрида стиснула зубы, хотя от напряжения головная боль только усилилась.
Таристан смотрел на нее бездонными черными глазами.
Эрида ждала, что в них вот-вот загорится красный огонь. Но его все не было.
— Разве Он не может рассказать тебе, где ее искать? — сердито спросила Эрида, выпуская его руку. — Разве Он не часть тебя? Или Тот, Кто Ждет вовсе не могущественное божество?
С грацией уличного кота Таристан поднялся на ноги, и теперь он возвышался над ней. Кончики красных волнистых волос касались верхней части его ключиц, а выбившаяся прядь закрывала один глаз.
— Он не может говорить, ты же знаешь, — произнес Таристан, подражая ее недовольному тону. — А если и может, то не так, как ты себе это представляешь. Ронин слышит Его, но даже он может различить лишь… обрывочный шепот.
Эрида прикоснулась к виску и, не задумываясь, произнесла:
— Он говорит со мной.
После ее слов в покоях воцарилась удушающая тишина. Сковывающая виски боль спустилась ниже, обернувшись вокруг ее горла, и сжала его сильнее, чем рука возлюбленного.
Эрида снова подумала, что в глазах Таристана должно вспыхнуть красное пламя. Более того, она надеялась, что это случится.
Но Таристан лишь нахмурился, по-прежнему оставаясь собой. Эрида попыталась отстраниться, но он подался вперед, чтобы между ними по-прежнему оставалось всего несколько дюймов.
— Что Он тебе говорит?
Голос Таристана стал таким хриплым и низким, каким Эрида никогда его не слышала.
— Позволь мне остаться, — повторила она. Ее слова прозвучали как извинение или признание вины. — Впусти меня.
Таристан сжал ее плечи так крепко, что вырваться из его хватки не представлялось возможным. Это были не объятия возлюбленного, а гораздо более отчаянный жест.
— Не делай этого, — прошептал он. — Не давай Ему того, чего Он желает.
Эрида осмотрела вены на шее Таристана и заглянула ему в глаза. Прямо в их глубине таилась подвижная тень. Пока Таристан держал ее в своих руках, эта тень изменила положение, но потом снова отступила в сторону. Эрида задумалась, окажет ли Тот, Кто Ждет такое же влияние и на нее саму. Зажжется ли в ее синих глазах огонь темного бога, который окрасит радужку в золотистый и алый?
«Будет ли оно того стоить?»
Таристан скрежетнул зубами. Его лицо исказилось от досады.
— Ронин говорит правду. Тому, Кто Ждет нужны жертвы. Я уже и так отдал Ему достаточно, — через силу сказал он. — Тебе не нужно делать того же.
Эрида нежно взяла его за руку и перевернула ладонью вверх. Она читала ее словно книгу, замечая каждую мозоль и каждую царапину. Порез, пересекавший его ладонь, полностью зажил. Рана, оставшаяся от открытия Веретена, затянулась прежде, чем он потерял способность к регенерации. Но Эрида хорошо помнила, как темно-красная кровь струилась между его пальцами, обагряя лезвие Веретенного клинка. Каждый раз, когда срывал Веретено, Таристан проливал кровь, отдавая кусочек себя самого.
К ее собственному изумлению, Эрида подумала о Ронине, который сейчас путешествовал по землям Варда. «Что он отдаст ради того, чтобы связать волю дракона? Какую цену заплатит он?»
— Что ты отдал, Таристан? — Она запнулась, когда рука Таристана в ее пальцах вздрогнула. — Когда Ронин пришел к тебе в первый раз?
Таристан отстранился. На его лице появилось резкое, напряженное выражение.
— Я дал Ему обещание, — прошептал он, скрывая лицо в тени. — Я дал Ему обещание и исполнил Его перед дверьми забытого храма.
«Ты пообещал Ему жизнь брата». Эрида поняла правду, которую он так и не смог произнести.
— Чем еще способен пожертвовать человек, чтобы исполнить предназначение? Чтобы управлять своей собственной судьбой? — спросил он, покачав головой. — Представь, что ты не королева, а простая девушка. Представь, что ты чувствуешь в себе могущество, которое только и ждет, когда ты протянешь к нему руку. Что бы ты отдала, чтобы обрести его?
Эриде не нужно было раздумывать над этим вопросом. Она ощущала уверенность, смешанную с тошнотой.
— Я бы отдала все, что угодно.
* * *
Так и не сумев заснуть, Эрида встала с кровати еще до рассвета. Когда она выскользнула из покоев, Таристан даже не пошевелился: он всегда спал крепко, едва подавая признаки жизни. Только во сне тревожные морщинки стирались с его лица, а ноша наследия и предназначения судьбы спадала с плеч.
Вход в вестибюль, ведущий в королевские покои, охраняли рыцари Львиной гвардии. Десять мужчин выстроились в ряд, растянувшись по всему коридору. Эрида не отдала им приказа остаться, и они потянулись вслед за ней, словно подол ее сорочки и тяжелого халата.
Она шла медленно, ее разум атаковали множество мыслей.
Большая часть Конрады не была отгорожена от основного зала храма, и с башни были видны каменные статуи богов и богинь Варда, стоявшие по двадцати сторонам. С потолка свисали люстры на тяжелых цепях в сотню футов длиной. Они горели всю ночь, освещая храм теплым сиянием.
Полусонной Эриде казалось, что мягкий свет превращает мир вокруг нее в сон. Даже ее поступь стала невесомее.
Она могла даже притвориться, что все происходящее лишь иллюзия.
Леди Харрсинг была одной из немногих придворных, кто разместился в Конраде. Большинство знатных особ владело домами и виллами в Аскале, однако Белла решила остаться подле своей королевы. Она всегда так поступала — с тех самых пор, когда Эрида была еще ребенком.
Служанка, открывшая дверь в покои леди Харрсинг, зевнула королеве прямо в лицо.
В следующее мгновение ее глаза расширились от изумления, и она едва не упала на колени.
— Ваше Величество, — пробормотала она, опустив взгляд в пол и дрожа всем телом. — Я разбужу леди Харрсинг.
— Я сама, — сказала Эрида, взмахом руки прогоняя девушку из дверного проема.
Эрида бросила на рыцарей Львиной гвардии взгляд, приказывая им ждать в коридоре. Служанка тоже поспешила прочь из комнаты. Какую бы цель ни преследовала королева, ее личное пространство не терпело чужого вторжения.
Белла Харрсинг была богатейшей женщиной в Галланде. После Эриды, разумеется. Будучи вдовой, чьи дети давно заключили браки и разъехались по всему Варду, она могла бы проводить старость в неслыханной роскоши. Навещать внуков, пользоваться гостеприимством любого королевского двора в мире. Вместо этого она решила посвятить себя служению королеве, став наставницей Эриды, когда та только вступила на трон.
Тем не менее Белла старела и уже не была такой полезной, как раньше.
«И все-таки она по-прежнему полезна», — подумала Эрида, входя в узкий вестибюль, отделявший коридор от спальни Беллы.
Он был настолько мал, что напоминал, скорее, чулан. На обшитых деревом стенах виднелось лишь одно высокое окно и икона с изображением богини Лашрин. Эрида усмехнулась, глядя на солнце и луну в руках Лашрин. И на дракона Амавара, свернувшегося за ее спиной. Эрида больше не верила в эту великую богиню.
К удивлению Эриды, Белла опередила ее, выглянув из-за двери своей спальни. Она была облачена в сорочку, а ее собранные в свободную косу волосы ниспадали по спине. Эрида не привыкла видеть леди Харрсинг без драгоценностей, учитывая все ее безмерное богатство. Однако даже без украшений Белла не выглядела незначительной. А благодаря проницательному выражению лица производила совершенно другое впечатление.
— Ваше Величество, — выдохнула леди Харрсинг и широко распахнула дверь. Она так спешила, что оставила трость у кровати, и теперь ей приходилось опираться на стену. — Вы в порядке?
У Эриды сжалось сердце. Люди всегда задавали ей так много вопросов: какого цвета платье она хотела бы надеть, какую корону она выберет, что повелит сказать этому лорду, как прикажет задобрить ту знатную особу? Однако мало кто догадывался спросить, как дела у нее самой.
— У меня все хорошо, Белла, — ответила Эрида и вошла в комнату следом за пожилой женщиной.
В прищуренных бледно-зеленых глазах Харрсинг промелькнуло сомнение. Слова королевы совсем ее не убедили.
— В таком случае что вы делаете в моей спальне под покровом ночи? — спросила она более резким тоном.
Когда Эрида была моложе, она изредка наносила леди Харрсинг подобные визиты — приходила за крошечной бутылочкой дамского чая. Его заваривали по рецепту, известному каждой женщине. Он пах мятой, а цветом напоминал лаванду. Эрида до сих пор помнила его вкус, а также отчаяние, которое вынуждало ее прибегнуть к этому средству.
Эрида поспешно покачала головой.
— Нет, дело не в этом, Белла, — с теплотой в голосе ответила она. — Позволь, я помогу тебе дойти до кровати.
— Хорошо.
Улыбнувшись уголками губ, Эрида протянула обе руки, чтобы поддержать леди Харрсинг. Она изо всех сил старалась не поморщиться, когда пожилая женщина оперлась на ее раненую кисть. Вместе они пересекли спальню — такую же тесную, как и вестибюль. В углу горела одна-единственная свеча, испускающая облачко света.
— Итак, — сказала Харрсинг после того, как снова устроилась под одеялами. — Что у вас произошло? Какой совет я могу дать моей королеве? — У нее сбилось дыхание. — Какой совет я не могу дать во всеуслышание при свете дня?
Эрида подвинула маленький стул ближе к кровати и неторопливо уселась на него, хотя ее сердце отчаянно колотилось. В глубине души ей хотелось вскочить на ноги и убежать прочь. Но недостаточно сильно, чтобы она действительно так поступила.
— Я многого не могу сказать, Белла, — прошептала Эрида.
Харрсинг ласково погладила ее по руке.
— Вы боитесь.
Эрида моргнула и обдумала ответ. Пламя свечи замерцало, и она вздохнула, принимая решение. Во лжи не было никакого смысла.
— Да, ты права, — признала она.
«У меня так много причин для страха».
К ее удивлению, леди Харрсинг лишь пожала узкими плечами, прикрытыми тканью сорочки.
— Без этого никак нельзя.
Эрида в замешательстве посмотрела на нее:
— Без чего?
Пожилая женщина снова пожала плечами.
— Страх не настолько ужасен, как мы привыкли считать, — сказала она. — Раз вы боитесь, значит, у вас есть голова на плечах, причем вполне разумная. Значит, у вас есть сердце, как бы вы ни пытались его спрятать ото всех нас.
Как и Эрида, леди Харрсинг привыкла носить маску, слепленную за долгие десятилетия жизни при королевском дворе. Но сейчас она сняла ее и подарила Эриде искреннюю улыбку — более теплую и мягкую, чем пламя свечи. У королевы сжалось сердце.
— Если король или королева не ведает страха, это великое бедствие для страны, — фыркнув, добавила леди Харрсинг.
Эрида не могла с ней согласиться. Собственные страхи казались ей бесконечной нерушимой цепью, которая обматывалась вокруг ее шеи. Эрида задалась вопросом, как бы она себя почувствовала, если бы освободилась от дурных предчувствий и скорбных мыслей. Если бы смогла стать настолько сильной, что страх перестал бы иметь над ней такую власть. Тогда в ее жизни остались бы одни лишь слава и величие.
Леди Харрсинг выгнула бровь, наблюдая за королевой.
— А вот когда боятся вас, это совсем другое дело.
— Это тоже необходимо, — поспешно ответила Эрида.
— В некоторой степени, — осторожно согласилась Харрсинг и опустила взгляд на свои руки, лежащие на одеяле. — Однако…
— Однако? — эхом повторила Эрида. Ее сердце едва не выпрыгивало из груди.
Харрсинг подалась вперед. На ее губах вновь заиграла улыбка, но бледные глаза оставались ледяными.
— Изволите ли вы выслушать бред старой, слабоумной женщины? — Она перешла на шепот, хотя в этом не было никакой необходимости.
Эрида знала, что леди Харрсинг самый умный человек из ее ближнего окружения. Она была столь же расчетливой, как и любой другой придворный, но при этом ни один жрец не мог сравниться с ней в житейской мудрости. Какой бы дряхлой она ни выглядела, Эрида никогда бы не назвала ее слабоумной.
Эрида кивнула, позволяя ей продолжить.
— Вас боятся, Эрида, — прямо сказала она, — и в то же время любят. Вас любим я и лорд Торнуолл, вас любят солдаты ваших легионов. И даже ваши надоедливые придворные — ну, по крайней мере, большинство из них. На наших глазах вы выросли в великолепную королеву и сделали великолепной свою страну.
К глазам Эриды подступили слезы, и она отчаянно заморгала, стараясь их прогнать. Ей снова захотелось выбежать из комнаты. Но разум вновь одержал верх над сердцем.
— Спасибо, — с трудом проговорила она.
Леди Харрсинг наклонилась вперед и обхватила холодными пальцами запястье Эриды. Ее хватка оказалась на удивление твердой.
— А вот Таристана не любят, — прошептала пожилая женщина. Ее голос хоть и был мягким, но каждое произнесенное слово ранило Эриду, словно лезвие бритвы. — И это никогда не изменится.
Все ее тело зачесалось, противясь горькой правде этих слов. Эрида обхватила руку леди Харрсинг.
— Его люблю я, — сухо сказала она. Но это не зажгло в ее сердце огонь. Напротив, оно словно покрылось коркой льда.
Леди Харрсинг поджала губы.
— Если бы этого было достаточно, моя дорогая.
Лед распространялся по телу Эриды, лишая ее всех чувств. Она приподняла подбородок, чувствуя на голове несуществующую корону.
— Без Таристана я бы не стала возродившейся императрицей. Повелительницей четырех королевств. Мои придворные не обрели бы богатства, о которых и не мечтали, не расширили бы свои собственные владения и не получили несметные сокровища. — Слова лились из ее рта, словно кровь из раны. — Лорд Торнуолл не командовал бы армией, которая растянулась по всему континенту. А вы не прослыли бы самым могущественным человеком в мире.
Эрида рассчитывала, что Харрсинг хотя бы извинится. Но она просто пожала плечами. Затем выпустила ладонь королевы и лениво подняла руки, признавая поражение. Привычное гордое выражение слетело с ее лица, и она покачала головой. Теперь она смотрела на Эриду не с любовью, а с жалостью.
Это было хуже, чем если бы она дала пощечину.
И Харрсинг это понимала.
— Как я и говорила, — выдохнула она, прибегнув к единственному выходу, который у нее остался. — Это всего лишь бред старой, слабой женщины.
Эрида моргнула в ответ.
— Даже когда после твоей смерти пройдет много лет, Таристан из Древнего Кора по-прежнему будет восседать на троне.
Харрсинг ответила ей долгим взглядом.
— Надеюсь, вы будете восседать на троне рядом с ним, — честно сказала она. — А не под его пятой.
«Под пятой короля пепла».
Правдивость этих слов обжигала Эриду сильнее огня, воспоминания о котором еще были свежи в памяти. Эта истина была болезненнее чужого присутствия на краю ее сознания. Эрида Галландская давно перестала быть глупой девочкой. Она понимала, что такое война и что такое политика. Она умела вести переговоры как с лордами, так и с иностранными королями. Она знала, как справляться с зимним голодом и летним изобилием.
И как бы сильно она ни любила Таристана, ей было известно, что он собой представляет.
«Он подобен мечу, а не лопате. Он может только разрушать и не способен создавать».
Горячие слезы подступили к глазам, но Эрида не позволила им пролиться.
И тогда она услышала ответ на свои мысли. Но эти слова произнесла не Белла. Их прошипела тень Того, Кто Ждет.
– Цена названа, — сказал Он.
Сковавший ей сердце лед разбился на осколки, которые проткнули ее изнутри.
Эрида сжала здоровую руку в кулак, впиваясь ногтями в кожу. Боль вернула ее к реальности, и она натянула на лицо фальшивую улыбку.
— В этом мире осталось мало людей, которых я люблю, Белла, — сказала она. — Ты стала мне матерью, насколько это было возможно.
С облегчением выдохнув, Харрсинг опустила плечи. Казалось, с них свалился тяжелый груз.
— Этого желала ваша родная мама перед тем, как ее не стало, — пробормотала Белла, опуская глаза. Тем не менее Эрида успела заметить в них блеск непролитых слез. — Она хотела, чтобы кто-то присмотрел за вами и убедился, что вы идете по правильному пути.
— Иду ли я по правильному пути? — с горечью спросила Эрида.
— Я думаю, вы все еще можете на него свернуть, — ответила пожилая женщина. Когда она вновь подняла глаза, вместо слез в них отражалась стальная решительность. — И я могу вам помочь. Могу снять эту тяжесть с ваших плеч.
Эрида знала леди Харрсинг достаточно хорошо, чтобы услышать слова, которые та не произнесла вслух. «Стоит вам попросить, и я сделаю так, что Таристан исчезнет из вашей жизни».
Эрида чуть слышно втянула воздух сквозь сжатые зубы и снова почувствовала во рту привкус пепла и крови, словно вокруг нее до сих пор полыхали стены Нового дворца. Остатки сомнений, которые она испытывала, исчезли в одно мгновение. Осталась только жестокая решимость.
— Интересно, какой тебя запомнят в веках? — спросила Эрида.
Леди Харрсинг ответила, не раздумывая:
— Люди будут помнить о моей верности. О том, что я всегда была готова взять на себя любую ношу, которая вас тяготила.
Прищурив глаза, леди Харрсинг снова подалась вперед. Эрида не двигалась, позволив взять себя за запястье и притянуть ближе.
— Да, пожалуй, так и будет, — сказала Эрида. Пожилая женщина, сжимавшая ее в объятиях, выглядела невероятно хрупкой. Кости выступали под тонкой, как бумага, кожей. — Верная Белла Харрсинг.
Игнорируя пульсирующую боль в раненой руке, Эрида потянулась к подушке, на которой лежала леди Харрсинг, и выхватила ее из-под головы.
Глаза пожилой женщины округлились, и она открыла рот, чтобы закричать.
Но Эрида оказалась быстрее.
— Я снимаю груз с твоих плеч.
Она прижимала подушку к лицу Харрсинг очень долго — еще много минут после того, как советница перестала дергаться. От приложенных усилий у Эриды заболела кисть, и, когда она наконец-то расправила спину, на бинтах проступила свежая кровь. И на подушке тоже.
Несколько мгновений Эрида изучала кровавый след на наволочке, а затем отбросила подушку на пол. Она приземлилась пятном вверх, однако Эриду не заботили улики. Ситуация была проста: слово служанки против слова королевы.
Белла лежала на кровати не шевелясь. Ее глаза были закрыты, а рот распахнут. Казалось, она просто спит.
Эрида оставила ее там. И вместе с ней оставила частичку себя.
* * *
После убийства Маргерит у Эриды начались проблемы со сном. Много ночей подряд она лежала на кровати, вспоминая, как держала в руке кинжал, а из живота девушки хлестала горячая кровь. Юная принцесса упала на пол, забрызгав алыми каплями мраморный зал, который был для нее домом. Смерть добралась до ее глаз только в самом конце: их свет погас уже после того, как грудь перестала вздыматься и опускаться, а эхо последнего вздоха окончательно стихло. Эрида не планировала ее убивать, но со смертью принцессы прервался род мадрентийских королей. Она вырвала ценную пешку из руки Кониджина.
Этот поступок служил высшей цели.
«Равно как и этот», — подумала она.
Таристан спокойно спал рядом с ней, и его ровное дыхание заменяло ей любую колыбельную.
В эту же ночь Эрида уснула едва ли не сразу. Ей приснился сон — яркий, как никогда в жизни. Она видела столпы золотого яркого огня, поднимавшиеся высоко в небо. Они были подобны маякам, что объединяли весь континент. Над ее головой хлопали драконьи крылья, покрытые драгоценными камнями. Ее армия маршировала по зеленым полям и заснеженным равнинам. Пересекала реки и горы. Знамена с розой Древнего Кора и галлийским львом развевались на свирепом ветру. Нигде не было белых флагов перемирия, никто не оказывал им сопротивления. Впереди ее ждали только капитуляции врагов, только новые победы и завоевания. А в сознании раздавался знакомый шепот — тот, который звучал там всегда.
Затем сон изменился. Эрида увидела Корэйн ан-Амарат. Через ее плечо был перекинут меч, а за спиной развевалась пурпурная мантия. Она стояла на высокой скале на фоне голубого неба, покрытого клочьями облаков. Налетевший порыв ветра разметал ее черные, как вороново крыло, волосы подобно темному флагу. Она смотрела на Эриду, словно могла видеть ее даже сквозь сон.
«У нее такие же глаза, как у Таристана», — подумала Эрида. Она помнила это с их короткой встречи, случившейся давным-давно.
Шепот в сознании становился все громче, шипел что-то неразборчивое на всех языках одновременно. Эрида смотрела в глаза Корэйн и в то же время прислушивалась к Тому, Кто Ждет, пытаясь расшифровать Его послание.
Корэйн медленным, обдуманным движением достала из ножен меч. На рукояти мерцали красные и фиолетовые камни, и Эрида сразу поняла, что это было за оружие.
Корэйн подняла Веретенный клинок, решительно сжав зубы и мрачно глядя на Эриду. Казалось, ее черные глаза поглощают весь свет этого мира. Даже пламя, полыхавшее рядом с Эридой, как будто потускнело. Воздух похолодел, и королева вздрогнула, проклиная охвативший ее душу страх.
Затем меч устремился вниз по тщательно выверенной дуге. Эрида приготовилась к удару, наблюдая, как лезвие проносится в воздухе, словно падающая звезда. Оно летело к ней навстречу, заполняя пространство вокруг себя пением стали.
Внезапно Эрида увидела, что на клинке мелькнуло отражение. Это случилось очень быстро, но она все-таки успела заметить каменный замок, окруженный башнями, на гранитных зубцах которых были высечены изображения оленей. Порывистый ветер развевал серо-зеленые флаги с вышитыми на них серебристыми рогами.
Меч опустился. Эрида зажмурилась и выставила вперед руки, словно надеялась защититься от смертельного удара.
Она проснулась и одним рывком села на кровати. Из окон лился свет восходящего солнца. Легкие Эриды горели огнем, и она никак не могла отдышаться. Прижав здоровую руку к горлу, она ожидала увидеть льющуюся из открытой раны кровь. Но кожа была невредима, хоть и полыхала таким же жаром, как и свеча на другой стороне комнаты.
В ее сознании горел один-единственный образ, а на губах застыло одно-единственное слово.
— Айона, — прошептала она, все еще видя перед собой развевающиеся флаги.
У нее в мыслях шевельнулось нечто постороннее. Оно походило на тень, но обладало весом, который Эрида чувствовала в собственном сердце. Нечто хранило молчание.
Но она все равно узнала Его.

Глава 26
Сломанный щит
– Корэйн —

Корэйн открыла глаза и едва слышно выдохнула, радуясь еще одной ночи без сновидений. После случившегося в Джидаштерне она почти не видела кошмаров, но все равно внутренне напрягалась каждый раз, когда ложилась спать. Она слишком хорошо помнила красный огонь в глазах Эриды, раскинувшуюся по земле тень Того, Кто Ждет и Его шепот, звучавший у нее в голове.
С прибытием Эндри ей стало легче вставать по утрам. Вместо того чтобы валяться в кровати лишний час после пробуждения, она сразу поднималась, покидая теплое гнездышко из множества одеял. Она все еще не привыкла к царившему в замке холоду и сомневалась, что ее тело хоть когда-нибудь к нему приспособится.
Натягивая на себя одежду, Корэйн задумалась, а научился ли ее отец не обращать внимания на холод?
Когда она засовывала ноги в сапоги, у нее заурчал живот, отвлекая от назойливых мыслей. По зову желудка она спустилась из гостевой башни и направилась в пиршественный зал, которым Древние, казалось, никогда не пользовались.
С тех пор как Чарли и Гарион отправились на разведку, прошло почти две недели, но в глубине души Корэйн понимала, что с ними все в порядке. Они наверняка добрались до Ленавы, ближайшего калидонского города, и теперь прохаживались по улицам, собирая слухи и знаки, которые указали бы на то, что буря близко.
Эндри уже находился в пиршественном зале и сидел за столом, заставленным разными блюдами. Еды было слишком много — гораздо больше, чем могут съесть несколько смертных, гостивших в замке. Корэйн готова была поспорить, что бессмертный повар даже не представляет, сколько пищи им нужно, поэтому решил подстраховаться и сделать все, что было в его силах. Просто так, на всякий случай. Стол ломился от тарелок с кашей, свежеиспеченного хлеба, смазанных медом яблок, блестящей ветчины, яичницы, в которой по-прежнему шипело масло, вкуснейшего твердого сыра и кусочков сливочного масла. При виде всех этих яств в животе Корэйн снова заурчало.
Обернувшись через плечо, Эндри улыбнулся ей. Он был по-прежнему укутан в джидийские меха.
— Проголодалась?
— Немного, — ответила Корэйн и положила на тарелку всего по чуть-чуть. — Их повара, должно быть, ужасно устают. Им приходится готовить три раза в день, хотя раньше не приходилось вовсе, — добавила она и, сев за стол, откусила кусочек яблока. — Наверно, они проклинают нас за то, что мы заставляем их так много работать. Итак, какой напиток нам подали сегодня?
Кивком Корэйн указала на другой конец стола, где рядом с тарелкой Эндри стоял маленький заварочный чайник. От одной из двух одинаковых чашек, наполовину наполненной горячей жидкостью, исходил пар. Вторая пустовала, явно дожидаясь ее.
Эндри улыбнулся еще шире, явно гордясь собой.
— Я нашел имбирь, — сказал он, наливая чай во вторую чашку. От поднимающегося в воздух пара истекал сладковато-пряный запах. — Ты когда-нибудь пробовала его?
Корэйн вдруг вспомнила свой старый домик, как над огнем медленно закипал чайник. Маму, стоящую у маленького стола. Одной рукой она гладила по голове маленькую Корэйн, а другой разминала коричневатый корень в однородную массу.
— Да, — ответила она. — Мама привозила его из своих плаваний и готовила мне имбирный чай, когда я болела. — Ее голос дрогнул, и она поправила себя: — Если, конечно, была дома. Чаще всего это делал Кастио, пока у нас не заканчивались запасы имбиря.
Эндри изогнул темную бровь.
— Кастио?
В памяти Корэйн возникло еще одно воспоминание. Пожилой мужчина, загорелый и морщинистый, послушно следовал за ней по дороге в порт Лемарты. Его ярко-голубые глаза наполовину скрывались под кустистыми седыми бровями. У него была странная походка: за свою долгую жизнь он привык стоять на палубе корабля. Когда Корэйн была совсем ребенком, он даже держал ее за руку, а она хихикала, глядя на то, как он шагает рядом с ней, покачиваясь из стороны в сторону.
— Старый моряк, которого мама вынудила стать моей нянькой, — ответила Корэйн с нежностью в голосе.
От уголков темно-карих глаз Эндри побежали лучики морщинок.
— Интересно, что для него оказалось труднее: следить за тобой или пиратствовать?
— Обычно он говорил, что следить за мной тяжелее, — ответила Корэйн, почувствовав горечь от этих слов. Она сделала глоток чая и тихо добавила: — Я даже с ним не попрощалась, когда уходила из дома.
Ладонь Эндри слегка дернулась на столе. Корэйн подумала, что он сейчас потянется и возьмет ее за руку, но он лишь ласково посмотрел ей в глаза. Джидийские меха совершенно не подходили его смуглому лицу, полному тепла и доброты. А вот новые косички очень ему шли.
— Вы встретитесь снова только благодаря тому, что ты ушла из дома, — сказал он таким твердым голосом, что Корэйн не могла ему не поверить.
— Я на это надеюсь, — выдохнула она, все еще держа в руке яблоко.
Корэйн приступила к завтраку, поглощая все, что лежало у нее на тарелке. Эндри же откинулся на спинку стула и медленно отодвинул остатки своего завтрака в сторону.
— Я постоянно повторяю себе эти слова, — пробормотал он, глядя на высокие окна, из которых открывался вид на скалу и раскинувшуюся под ней долину.
Корэйн поняла, куда направлен его взгляд. «На юг, туда, где находится Кейса».
— Я уверена, твое письмо дойдет до нее.
Эндри пожал укутанными в меха плечами.
— Знаю. Я не сомневаюсь в том, что Чарли отправит его при первой же возможности.
— В глубине души я надеюсь, что он не вернется, — пробормотала Корэйн.
Эндри вопросительно приподнял бровь.
— Потому что он принесет плохие вести?
Ее сердце облилось кровью.
— Потому что если он вернется, то, возможно, встретит здесь свою смерть.
«Как и я сама», — подумала она, но не стала произносить эти слова вслух.
Но Эндри посмотрел на нее таким проницательным взглядом, словно она все-таки озвучила свои мысли.
— Тебе точно нельзя произносить речи перед решающей битвой, — резко сказал он, встав из-за стола. Он оказался выше, чем Корэйн его помнила. Широкоплечий, стройный, нечто среднее между рыцарем и налетчиком.
Уже не мальчик, а взрослый мужчина.
— Моя мама сейчас в Кейсе. Она в безопасности, — добавил он, словно говоря с самим собой. — Это большее, о чем я только мог бы просить.
Большой обеденный стол отделял их друг от друга, как стена из еды, которой предстояло испортиться. Корэйн осмотрела Эндри, раздумывая над тем, что она знала наверняка и на что от всей души надеялась.
— Ты обязательно увидишь ее снова. Я обещаю тебе это, Эндри Трелланд, — наконец проговорила она. Увидев выражение его лица, она покраснела. Несмотря на царивший в пиршественном зале холод, к ее щекам прилил жар. — Если мое обещание хотя бы чего-нибудь стоит, — добавила Корэйн, отведя взгляд в сторону.
Звук его шагов эхом отразился от каменных плит. Но Эндри шел не к ней, а к проходу, ведущему в соседний зал. Корэйн подняла удивленный взгляд и обнаружила, что он, остановившись под арочным сводом, смотрит прямо на нее.
— Пойдем, — сказал он, поманив ее рукой. — Сегодня я научу тебя пользоваться щитом.
* * *
Какой бы холодной и странной ни была Тиарма, она все еще оставалась замком, а Айона — городом. Жизнь шла своим чередом — гораздо медленнее, чем у людей, потому что Древние воспринимали ход времени совершенно иначе. Поначалу, как и в Сиранделе, жизнь бессмертных казалась Корэйн скучной. Большую часть времени они задумчиво смотрели на небо, окутанное постоянно изменяющейся дымкой тумана. Некоторые читали, занимались сочинительством или рисованием, склонившись над стопками пергамента или над чистыми холстами. Изибель же запиралась в тронном зале вместе с Вальниром, Эйдой и избранными советниками каждого из них. Корэйн никогда не присутствовала при их дискуссиях: она бы не выдержала этих многословных пустых разглагольствований.
Только стражникам, казалось, было чем заняться, хотя и они чаще всего просто расхаживали по городу туда-сюда. Каждый день из поселения выезжала небольшая группа воинов, призванных охранять Айону по периметру. Они сменяли друг друга на посту, а свободное от работы время проводили на тренировочной площадке. Каждый взмах меча и каждая выпущенная стрела выглядели элегантно. Движения Древних воинов, слишком быстрые для человеческих глаз, за долгие века тренировок были отточены до совершенства.
Туман нависал над городом, словно массивный серый потолок. Башни замка терялись в нем, превращаясь в грозные, мрачные тени.
Корэйн поежилась, прежде чем последовать за Эндри по знакомой дороге к тренировочной площадке, выложенной из каменных плит. Добравшись до лестницы, Эндри замедлил шаг, чтобы понаблюдать за солдатами. У него под мышкой был зажат массивный щит, а на поясе висели меч и джидийский топор.
Корэйн остановилась. Из-за ее спины, как и всегда, торчал Веретенный клинок. Даже здесь, в Айоне, она не могла оставить его без присмотра.
На площадке тренировался отряд из двенадцати стражей. Одна половина сражалась на копьях, другая — на мечах. Клинки пели, а шпаги танцевали. Сталь ударялась о сталь, высекая фонтаны искр. Древние двигались в идеальном балансе, словно единое целое. Бескрайний ветер, постоянно гулявший в горной долине, развевал туман и золотистые волосы бойцов.
— Они не пытаются победить, — пробормотала Корэйн. — Они просто делают упражнения, чтобы оставаться в форме.
Эндри посмотрел на нее, взмахнув темными ресницами.
— А еще они должны сохранять связь друг с другом. Солдат хорош лишь настолько, насколько хорош тот, кто стоит рядом с ним, — сказал он, осторожно пихнув ее локтем в бок. Под его меховыми одеждами виднелась кольчуга. — Доверие — тоже своего рода оружие.
Корэйн с трудом удержалась от того, чтобы не закатить глаза.
— Постараюсь не забыть об этом, когда Таристан обрушит на город всю мощь своей империи.
Шутка получилась неловкой, и Эндри нахмурился:
— Думаешь, он это сделает?
«А на что ты рассчитываешь, Эндри? — хотелось закричать ей. — Думаешь, мы будем сидеть в этом безопасном коконе всю свою жизнь, пока мир погибает в огне?»
Но ее ответ был гораздо более дипломатичным.
— Он обязательно выяснит, где я нахожусь. Это только вопрос времени, — сказала она.
Эндри последовал за Корэйн.
— Что ж, тогда нужно эффективно использовать все то время, что у нас осталось.
Ни туман, ни мрачные обстоятельства не имели власти над солнечным характером Эндри.
Это одновременно раздражало и успокаивало. Если бы не Эндри, то она бы днями напролет вглядывалась в горизонт, надеясь увидеть, как по горному перевалу маршируют солдаты галлийского легиона. Она бы сидела недвижно подобно Древним и покорно дожидалась конца света.
Стражи Айоны знали Эндри и Корэйн в лицо. Они поприветствовали их строгими взглядами, пока те шли к краю каменной площадки, где их уже ждали затупленные мечи.
Эндри расстегнул застежку, на которой держалась его меховая накидка, и отбросил ее на ближайшую скамью. На его поясе до сих пор висел топор, но без джидийской волчьей шкуры на плечах он больше походил на самого себя. Среди Древних воинов он смотрелся неуместно, но по-прежнему оставался Эндри Трелландом — образцом благородства, излучающим тепло, несмотря на то что его не освещал ни единый лучик солнца.
Не хватало лишь одного — его старой белой туники с синей звездой на груди. С тех пор как он прибыл в Айону, Корэйн ни разу ее не видела. Она лишь надеялась, что Эндри хранит эту тунику в комнате, а не просто лишился ее, как и всех других напоминаний о доме.
Прежде чем приступить к тренировке, Корэйн положила Веретенный клинок рядом с волчьей шкурой. Сирандельский клинок тоже отправился на скамейку — его она заменила на затупленный тренировочный меч.
— Если не умеешь пользоваться щитом, он тебе не поможет, — сказал Эндри, внимательно наблюдая за ней.
Эндри обхватил руками щит, сделанный из древесины и истертой красной кожи. Он был плоским сверху и постепенно сужался к низу, а его длина составляла половину роста Корэйн.
— Пока что это самый короткий урок, который ты мне преподавал, — напряженно усмехнулась Корэйн.
— Не исключено, — коротко отозвался он. — Самое главное преимущество щита — возможность самозащиты. Ты можешь наносить удары и при этом держать большую часть своего тела прикрытой.
Одной рукой он взялся за ремень на обратной стороне щита, а другой взмахнул так, словно держал меч. Затем принял боевую стойку, перенеся вес всего тела на другую ногу. Корэйн внимательно следила за ним, делая мысленные заметки по ведению боя. В остальное время она просто смотрела на молодого мужчину с добрыми глазами, отмечая каждое движение длинных пальцев и решительную сосредоточенность на лице.
Больше всего ее привлекало то, как он удерживал внимание на том, что делает.
— Кроме того, щитом можно оттолкнуть противника от себя, — продолжал Эндри и сделал шаг вперед, заслонив себя щитом. Корэйн осторожно отступила в сторону. — Или даже ударить врага по лицу. Но в первую очередь всегда полагайся на меч.
Краска схлынула с лица Корэйн, когда она взяла щит в руки. Его вес удивил ее.
Эндри приподнял бровь:
— Слишком тяжелый?
Она покачала головой и скользнула рукой под ремень на задней части щита. Хорошо промасленная кожа была мягкой, но прочной.
— Напротив, — сказала она. — Я думала, что не смогу поднять щит Древних.
— Это не щит Древних, — будничным тоном ответил Эндри. — Стражники Айоны разрешили мне позаимствовать кое-что из оружейной.
«Не щит Древних». Корэйн крепче вцепилась в ремень, пытаясь почувствовать прикосновение руки, которая когда-то сжимала его. Это было все равно что протянуть ладонь призраку.
— Раз это не щит Древних, — прошептала Корэйн, — значит, его щит.
Эндри округлил глаза, только сейчас осознав, кому именно принадлежала эта вещь.
— Ох, — запинаясь, сказал он. — Корэйн, я не подумал…
В ее груди, сдавленной кожаной жилеткой, все сжалось. Она сделала болезненный вдох, но почувствовала лишь запах дождя. «Как будто на щите мог сохраниться запах отца», — подумала она, проклиная себя за такую глупость.
— Что еще там было? — спросила Корэйн резким тоном. Ей хотелось накричать на стражей Айоны за то, что те посмели притронуться к собственности ее отца, но в то же время она хотела узнать, какие еще из его вещей по-прежнему находятся в их оружейной.
Эндри нахмурился и покачал головой.
— Они дали только щит. Ничего другого мне было не нужно, поэтому я не интересовался, — ответил Эндри. Он сглотнул, и его горло дрогнуло. — У моего отца тоже был щит.
Корэйн помнила его. Он висел на стене в покоях Трелландов и был едва ли не полностью расколот на две части. Так же, как тунику Эндри, его украшала синяя звезда.
— Это единственная его вещь, которую нам вернули, — пробормотал он с той же печалью в голосе, которую ощущала сама Корэйн. — Если хочешь, можем немного отдохнуть.
Оскалившись, Корэйн крепче схватилась за кожаный ремень, а другой рукой потянулась к ножнам у нее на поясе.
— На это у нас нет времени, — прошипела она, обнажая тренировочный меч. В следующее мгновение она задела мечом край собственного щита и поморщилась. Ее щеки залила краска. — Сораса и Сигилла меня этому не учили.
Эндри Трелланд не привык осуждать других. Он молча принял верную стойку, чтобы Корэйн попробовала ее повторить.
— Сораса и Сигилла никогда не проходили рыцарскую подготовку, — сказал он. Когда Корэйн скопировала положение его тела, Эндри одобрительно кивнул. — Если война придет в этот замок, ты не будешь скрываться в темных переулках и перерезать глотки исподтишка. Ты столкнешься с вражеской армией лицом к лицу.
«Мы столкнемся с его армией. Будем биться против его бывших соратников. Против других оруженосцев, вместе с которыми он воспитывался. Против его друзей».
В помрачневших глазах Эндри она видела тень похожих мыслей.
Корэйн снова поежилась от холодного налетевшего ветра, но снова надевать мантию не стала. Она знала, что как только они начнут тренировку, то ее лоб тут же покроется каплями пота.
— Давай сначала посмотрим, получится ли у тебя двигаться с щитом, а потом я покажу тебе, что можно исправить, — предложил Эндри. Он обнажил тренировочный меч и поднял его перед собой.
Щеки Корэйн по-прежнему горели.
— Не сомневаюсь, что это пойдет на пользу моей самооценке.
Он лишь пожал плечами и прокрутил клинок в руке. Его движения выдавали в нем смертельно опасного мечника, который скрывался за образом мягкого и добродушного Эндри. Порой Корэйн забывала, что он прошел рыцарское обучение и пережил множество сражений.
— Нет ничего страшного в том, чтобы ошибаться, — сказал он. — Только так мы учимся все делать правильно.
За следующие несколько минут Корэйн успела ошибиться очень много раз.
Эндри проворно обходил ее защиту и сбивал с ног, используя вес щита, чтобы вывести ее из равновесия. Он двигался слишком быстро и превосходил ее в ловкости. Корэйн изо всех сил пыталась нападать на него и при этом удерживать в руке щит надлежащим образом. Эндри ласково поправлял ее и спокойным голосом подсказывал, как принять правильное положение или как лучше обхватить рукой ремень щита.
В начале тренировки Корэйн думала, что будет чувствовать себя глупо и неловко, но вскоре поймала кураж, стремясь заслужить одобрительный возглас Эндри. Или его улыбку, преисполненную гордости за ее успех.
— Ты хороший учитель, — сказала она, слегка запыхавшись. Эндри тут же остановился, давая ей время на отдых. — Наверно, остальные оруженосцы страшно тебе завидовали.
Эндри печально нахмурился. Корэйн сразу пожалела о своих словах, хоть и не понимала, почему они произвели на него такой эффект.
— Я старался как мог, — ответил Эндри, и его губы растянулись в ужасно натужной улыбке. — Иногда этого было достаточно. Давай попробуем еще раз.
Они тренировались снова и снова. Корэйн понемногу осваивала новые движения, пока наконец-то не поняла, как хорошо Эндри умеет сражаться и насколько сильно ей поддается.
Быстрым движением он выхватил из-за пояса джидийский топор. Корэйн едва не пропустила это движение, поскольку была сосредоточена на мече, которым он продолжал атаковать ее. Эндри зацепил топором за край щита и дернул на себя, создавая брешь в ее защите с такой легкостью, словно открывал книгу.
Корэйн не смогла отразить атаку, и он прижал кончик тренировочного меча к ее горлу. Поддавшись инстинкту, она упала спиной на каменную плитку.
Прежде чем Эндри успел рассыпаться в извинениях, она весело рассмеялась.
— Теперь ты больше похож на налетчика, чем на оруженосца, Трелланд, — усмехнулась она, указывая на сияющее лезвие топора.
Эндри покачал головой и протянул Корэйн руку, чтобы помочь ей подняться. Она схватила его ладонь, оставив тренировочный меч лежать на каменном покрытии площадки. Широкая улыбка все еще не сходила с ее лица.
В следующий момент она прищурилась, но ее взгляд был направлен не на Эндри, а на замок позади него. Башни Тиармы, темно-серые на фоне плывущих облаков, были окутаны туманом и освещены солнечными лучами одновременно. Между их зубцами, на которых были вырезаны рога и гарцующие олени, вышагивали стражи.
— Корэйн?
Голос Эндри доносился откуда-то издалека, словно из глубин большого пруда. Это ничуть не помогло справиться с подступающей тошнотой, и Корэйн крепко стиснула зубы.
— Я все это уже видела, — выдохнула она, встав на дрожащие ноги.
Она не отводила взгляда от замка. Ее мысли отчаянно кружились, пока она сравнивала открывшийся ей вид с картиной, которая отпечаталась в памяти. То же самое освещение, те же самые тени. Точно такой же ракурс.
Эндри озадаченно нахмурился.
— Ну да, мы приходим сюда уже несколько недель.
Корэйн едва услышала его слова.
— Я видела это место во сне. — У нее перехватило дыхание, и она едва не упала на каменную площадку. Она устояла на ногах только благодаря Эндри, который по-прежнему крепко держал ее за руку. — Я видела его во сне, прежде чем мы добрались до Айоны.
Если Эндри что-то и ответил ей, она ничего не услышала.
Его голос заглушил рев, наполнивший ее уши.
— Я стояла здесь с Веретенным клинком в руках, а напротив меня была Эрида, — с трудом проговорила Корэйн, дрожа всем телом. — В ее глазах горел красный огонь.
На лице Эндри вспыхнул румянец, и он широко открыл глаза.
— Такой же, как и…
— Как у Таристана.
Снова подул холодный ветер.
— Это был не сон. Или, по крайней мере, не совсем сон. — Корэйн еще крепче сжала руку Эндри, впиваясь ногтями в кожу. Но он даже не поморщился. — Я видела ее… чувствовала ее присутствие так же отчетливо, как сейчас ощущаю твое. И она… — Корэйн осеклась. — Она видела меня. Видела меня здесь. — Приступ тошноты подкатил к ее горлу с удвоенной силой, и она испугалась, что ее сейчас стошнит прямо на тренировочную площадку.
Эндри не отпускал ее руку ни на мгновение. Мрачно нахмурившись, он смотрел на нее обеспокоенным взглядом.
— Эрида видела тебя… в твоем сне? — неуверенно переспросил он. — Корэйн…
По ее спине пробежали мурашки.
— Она не единственная, кто наблюдает за мной.
Даже бодрствуя, Корэйн чувствовала леденящее душу прикосновение демонического божества, чья тень затаилась в уголках ее глаз. Его присутствие оставалось лишь в ее воспоминаниях, но они были такими же острыми, как и зубцы возвышавшихся перед ней башен. Такими же реальными, как камни, на которых она сейчас стояла.
— Тот, Кто Ждет показал меня ей, — прошептала Корэйн и прижалась к Эндри. Зажмурившись, она увидела перед собой тень Того, Кто Ждет, которая была чернее обступившей ее темноты.
Ее рот наполнил едкий привкус.
— Теперь они знают, где меня искать, Эндри.
Корэйн неохотно открыла глаза и снова уставилась на замок. Между зубцами одной из башен виднелась маленькая фигура, облаченная в серое платье. Ее косы трепетали на ветру.
Вальтик смотрела на нее с серьезным выражением лица, и даже с такого расстояния было видно, как светятся ее голубые глаза. Впервые на памяти Корэйн ведьма выглядела такой суровой — присущая ей игривость полностью исчезла.
У Корэйн закружилась голова, дыхание перехватило, и она с трудом выдавила из себя:
— Наше время истекло.

Глава 27
Худший поступок
– Чарлон —

С того самого дня, как они покинули Айону, стояла холодная сырая погода. В узкой и длинной долине между горами царила суровая зима, установившая свой жестокий баланс. Снега не было, зато ледяной дождь шел каждый день. Порой капли подсвечивались солнечными лучами, которые внезапно пробивались сквозь мрачные тучи. После недели, проведенной в пути на юг, Чарли чувствовал себя таким же потрепанным, как древние скалы, которые были изъедены ветром и дождем. Даже Гарион не мог скрыть своего дискомфорта. Его алебастровые щеки, выглядывающие из-под воротника мантии, окрасились в розовые пятна.
Когда они въехали в Левану, было около полудня, хотя Чарли плохо ориентировался во времени. Серое небо хмурилось, а солнце упрямо скрывалось за тучами.
Левана выглядела старомодно по сравнению со столичным шиком Аскала или нежным очарованием Партепаласа. Даже в Адире, которая славилась прибежищем для преступников, было больше жизни. По мнению Чарли, столица Калидона напоминала сонное болото. Шквальный ветер трепал висевший над городскими воротами темно-синий флаг с изображением белого кабана. Левана представляла собой небольшое поселение, обнесенное каменной стеной. На холме, который возвышался над рекой Аванар, стоял замок. А в том месте, где река впадала в ледяные воды Рассветного океана, находилась гавань с несколькими кораблями.
По улицам сновали люди либо в направлении рынка, либо в сторону ферм, располагавшихся за пределами городской стены. Навстречу Чарли и Гариону медленно двигалось стадо овец, позади которого в компании пары собак шел недовольный пастух. Мимо ехали доверху груженные торфом телеги. Кругом стояла тишина; большую часть шума поглощала пелена дождя, окутывающая город серым одеялом.
Казалось, это безмолвие должно было успокоить Чарли, но он чувствовал себя все тревожнее, пока его лошадь хлюпала по лужам.
Гарион оставался настороже. Он натянул воротник повыше, чтобы спрятать татуировки. Будучи бледным и темноволосым, он не выделялся среди других горожан, чьи лица, выглядывающие из-под тяжелых шуб и меховых капюшонов, были белыми как молоко.
«В Айоне это казалось хорошей идеей», — подумал Чарли, тяжело сглотнув. Поселение Древних было отрезано ото всего остального мира, но Ленава не сильно от него отличалась.
Чарли снова огляделся по сторонам. Они шли по главной улице города. По обе стороны тянулись жилые дома и мастерские, большинство из которых представляли собой глинобитные здания с деревянным каркасом с соломенными крышами. Несмотря на дождь, на рынке Ленавы оказалось людно. Лотки торговцев располагались под деревянными навесами с открытым пространством вместо стен.
— Куда пойдем сначала? — спросил Чарли, наклонившись к Гариону.
Губы амхара изогнулись в убийственной усмешке. Он пальцем указал на соседнее здание с раскачивающейся на ветру деревянной табличкой. Чарли заметил на ней изображение кружки. Стены дома были покрыты пятнами от старости, но окна лучились теплом.
Гарион соскользнул с лошади, не выпуская поводья из рук.
— Куда же еще?
У таверны оказался такой маленький внутренний двор, что Чарли не ожидал от него многого. Вместо этого к ним тут же подбежали два конюха. Они явно горели желанием поставить их лошадей в стойла. И получить щедрую оплату.
От внимания Чарли не укрылось, как при виде монеты Древних оба конюха прищурились и потерли пальцами изображение оленя. Приветливые улыбки исчезли, и мужчины мгновенно помрачнели. Однако монету не вернули и, коротко кивнув, увели лошадей прочь.
— Я впервые в жизни расплатился настоящей монетой, а люди воротят нос, — едва слышно проворчал Чарли.
В общем зале таверны с низким потолком висел дым от полыхавшего в очаге огня, а у барной стойки сидело и стояло несколько завсегдатаев. Заведение оказалось весьма достойным, и Чарли был приятно удивлен качеством обслуживания. Всего за несколько секунд им с Гарионом предоставили комнату на несколько дней, пополнили запасы провизии и подали отличный обед. Вино немного кислило, но Чарли все равно сделал жадный глоток и позволил себе откинуться на спинку маленького стула.
Пусть Гарион уже не принадлежал Гильдии амхара, его старые привычки не изменились. Он сидел в углу, прижавшись спиной к стене, и неустанно следил за происходящим в зале. Чарли не возражал. Он был рад хоть немного передохнуть от тревог, переложив заботы на плечи Гариона.
— Что ж, — наконец произнес Гарион, приподняв бровь.
— Что ж, — фыркнул Чарли в ответ.
Выглянув в окно, он увидел, что тяжелая морось превратилась в настоящий ливень. По слегка треснутым стеклам стекали крупные дождевые капли.
Хотя Чарли изо всех сил старался расслабиться, он не мог перестать нервно постукивать ногой по полу.
Гарион склонил голову набок и прищурил блестящие темные глаза.
— Что тебя тревожит, Чарли?
— Лучше спроси, что меня не тревожит, — огрызнулся тот и тут же поморщился, осознав, что слова прозвучали резче, чем ему хотелось. В его висках запульсировала тупая боль, и он распустил тугую косу, позволив влажным волнистым волосам рассыпаться по плечам. Затем скинул с себя мантию — воздух в таверне был слишком теплым и спертым. Большую часть вещей уже отнесли наверх, в их комнаты, но Чарли оставил при себе свою котомку. Там лежало самое ценное, что у них только было: его поддельные печати и чернила, но самое главное — письмо Эндри к матери, аккуратно спрятанное между чистыми листами пергамента.
— В мире есть места похуже этого, — мягко сказал Гарион.
— Я бывал едва ли не в каждом из них, — ответил Чарли, чувствуя, как на него опускается тяжесть воспоминаний.
Драконьи крылья, солоноватое зловоние кракена, пепел на языке, несколько сотен живых трупов, копошащихся в грязи. Волна жутких видений нахлынула на него, и он не мог ее игнорировать, как бы того ни желал.
— Прости, не знаю, что со мной, — пробормотал он. — Мне трудно…
Гарион протянул руку через стол и положил ее на ладонь Чарли.
— Тебе трудно усидеть на одном месте?
— Мне трудно понять, какую роль я могу сыграть в этой истории. — Чарли не отрывал взгляда от их рук. Его покрытая чернильными пятнами кожа и чистая кожа Гариона. — Я думал, что это хорошая идея. Думал, что, добравшись сюда, я смогу сделать что-то полезное.
— Это и правда хорошая идея. Мы приехали час назад, Чарли. Сделай глубокий вдох, — сказал Гарион. — Поверь мне, королева Эрида не выскочит из кладовки, чтобы набить тебе физиономию. А если вдруг такое случится…
Под столом сверкнула смертоносная бронза. В свободной руке Гарион искусно прокрутил кинжал, да так быстро, что очертания лезвия размылись.
— …тогда все наши проблемы разрешатся, — закончил он, убирая кинжал за пояс.
— Убийство королевы решило бы только часть проблем. — Чарли отпустил руку Гариона. — Нельзя снимать Таристана со счетов. И других более опасных сущностей, которые стоят за его спиной.
Гарион снова спрятал лицо за бесстрастной маской убийцы-амхара.
— Ты говоришь о Том, Кто Ждет.
Чарли скрипнул зубами.
— Знаю, это по-прежнему звучит глупо. Даже для меня.
— Я видел драконов собственными глазами. Теперь я готов поверить во что угодно, — печально произнес Гарион. — И я последую за тобой, куда бы ты ни решил пойти.
Чарли почувствовал новый приступ боли. Он уловил скрытый подтекст в словах Гариона, и от этого у него по коже побежали мурашки.
— Я не брошу ее, Гарион, — сквозь стиснутые зубы сказал он. — Я уже говорил.
Он ожидал, что Гарион начнет с ним спорить и последовательно излагать все причины и логические доводы в пользу побега, но вместо этого он встал из-за стола, растянув губы в очаровательной улыбке. Глаза сверкали, полностью соответствуя его легкомысленному виду. Тем не менее за этой маской Чарли видел истинного Гариона, чьи плечи были напряжены, а руки слегка дрожали.
— Гарион…
— Знаю, — произнес тот и зашагал в другую часть зала.
К ужасу Чарли, Гарион совершил наихудший поступок, на какой только был способен.
Улыбаясь, он подошел к барной стойке и поприветствовал завсегдатаев. Его харизма, отточенная за время обучения в Гильдии, искрилась и сверкала. Он тут же расположил к себе и бармена, и хозяина таверны, и всех посетителей, которые оказались рядом.
Чарли хотелось обессиленно соскользнуть на пол.
Вместо этого он заставил себя допить вино и присоединился к Гариону у барной стойки.
* * *
Для жителей Ленавы Чарли был жрецом, который совершал паломничество к храму Святого Тайбера. Эта святыня располагалась в Тьюрадире — городе, возведенном среди знаменитых серебряных рудников в восточной части калидонских гор. Гарион же представлялся наемником одной из малочисленных гильдий Партепаласа, который в этом путешествии выступал телохранителем Чарли. В подобную ложь легко верилось, и они снова и снова повторяли ее.
Чарли даже благословил нескольких рыночных торговцев, обменяв молитвы на менее примечательные. Большую часть дня они с Гарионом разгуливали между рынком и гаванью под предлогом подготовки к путешествию вдоль северного побережья. На самом же деле они собирали скудные сведения, какие только могли найти: новости, слухи, рассказы старых моряков и юных фермеров.
Из них двоих Гарион обладал куда большим очарованием: во время обучения в Гильдии он научился легко сходиться с людьми. Он располагал к себе всех горожан, независимо от их возраста, пола и рода занятий. И каждый вечер таверну заполняли все новые посетители, жадно слушавшие его рассказы о великом мире.
Многие его истории противоречили друг другу, и у Чарли голова шла кругом, когда он пытался выхватить из них правдивые кусочки и сложить из них единую картину.
«Что ж, хоть одну вещь я сделал правильно», — подумал Чарли одним утром, сжимая в руке письмо Эндри.
Он передал его моряку из экипажа корабля, который отправлялся в Кейсу в поисках более теплых вод за серым горизонтом.
Чарли надеялся, что письмо застанет маму Эндри в добром здравии и в окружении любящих родственников — вдали от мрачных событий, определявших судьбу Варда. Если в их мире кто-то и заслуживал что-нибудь хорошее, то это Эндри Трелланд.
С каждым днем Чарли чувствовал себя все менее бесполезным — даже если они с Гарионом просто сидели и смотрели на дождь. Теперь, когда он просыпался по утрам, ему требовалось несколько мгновений, чтобы вспомнить о надвигающемся конце света и осознать, что тот, кто находился рядом с ним, не был плодом его фантазии. Не сном и не игрой воображения. Гарион был настоящим, уже проснувшимся и смотрящим ему в лицо. Конечно, Ленава была полной противоположностью летнего Партепаласа, но неспешные мгновения, проведенные вместе, ощущались точно так же. Приятно и беззаботно.
Чарли чувствовал, как они утекают сквозь его пальцы.
И с ужасом ожидал, когда наступит последняя секунда.
Одним утром их разбудили крики хозяина таверны. Гарион и Чарли вскочили с постели, на ходу натягивая одежду и сапоги. Гарион выскользнул из комнаты первым. С его пояса свисала рапира, а пальцы лениво сжимали рукоять кинжала. Двигаясь плавно, словно водный поток, Гарион оказался в коридоре раньше, чем Чарли успел надеть рубашку.
Бормоча ругательства себе под нос, Чарли уже собирался выскочить из комнаты, но вернулся, чтобы взять меч. Он сомневался, что сможет противостоять бандитам, пиратам или другой напасти, которая могла вызвать подобную панику, но понимал: вступать в битву без оружия — бессмысленная затея.
Когда он наконец-то скатился с лестницы и попал в общий зал таверны, Гарион уже разговаривал с хозяином. Пожилой мужчина был бледен как полотно и, запинаясь, указывал дрожащим пальцем куда-то на улицу.
Ни разу за неделю, что они провели в таверне, Чарли не видел этого мужчину таким испуганным и малословным.
— Все хорошо. Все в порядке, — говорил Гарион, утешая старого хозяина таверны, словно испуганного зверя.
Похоже, его метод сработал. Старик снова указал пальцем куда-то в сторону. Его длинная белая борода раскачивалась в такт его движениям.
— Это набег, — еле слышно выдавил он. — Набег!
Внутренности Чарли превратились в лед.
Маска доброжелательного спокойствия слетела с лица Гариона. Он нахмурил лоб, и взгляд его черных глаз стал еще более цепким, чем обычно. Не говоря ни слова, он направился к двери, распахнул ее и вышел на улицу, непривычно освещенную солнечным светом.
Дрожа всем телом, Чарли отправился за ним. Мысли у него в голове спутались. «Нужно хватать вещи, искать лошадей и скакать в горы». Но он ничего из этого не предпринял, послушно следуя за Гарионом.
Покинув таверну, они вышли на улочку, которая сворачивала за угол и поднималась на небольшой холм, откуда открывался прекрасный вид на гавань и Рассветный океан. Чарли заслонил глаза рукой и, прищурившись, уставился в прибрежные холмы, раскинувшиеся на западе — в той стороне, где пролегала граница с Мадренцией.
Он ожидал увидеть отблески солнца на стальной броне и мечах. Услышать громоподобный топот легиона солдат. У него сжалось горло при мысли, что он вот-вот заметит зеленый флаг с изображением золотого льва. Или, что еще хуже, облаченного в красного принца в сопровождении кровавого мага.
К его удивлению, он не увидел ничего, кроме гор. На поросших лесом склонах виднелись только камни и снег.
В следующее мгновение Гарион взял его за подбородок и повернул в сторону замершего океана.
Если бы не рука Гариона, рот Чарли наверняка бы распахнулся от изумления.
На горизонте виднелась целая флотилия кораблей. Флаги, подхваченные порывистым ветром, разворачивались один за другим.
Чарли по очереди рассматривал их, чувствуя, как к глазам подступают слезы. Он знал, кому они принадлежат, и ошибки быть не могло.

Глава 28
Река
– Эрида —

Она была уже почти одета, когда Таристан проснулся. Он перевернулся на бок и быстро заморгал. Взъерошенные красные волосы закрывали половину его лица. Медленно присев, он сонно осмотрел их временное жилище. Эрида наблюдала за ним из соседней комнаты, раскинув руки в стороны, пока служанки одевали ее.
Их покои в Конраде значительно уступали размером дворцовой спальне, поэтому Таристану было некуда деться от многочисленного войска королевских прислужниц. Все знали, что он относится к ним с презрением, которое едва ли можно игнорировать. Стоило ему подняться с кровати, как служанки ускорились.
На пальцы Эриды надевались кольца с драгоценными камнями, на запястье — рубиновый браслет. Выбор нарядов был невелик, и королева предпочла изумительное платье из шелка цвета голубиного крыла и бледно-серебряной парчи. Последним штрихом была прическа: служанки расчесали ей волосы и, разделив их на множество прядей, заплели длинную косу. Коса ощущалась как веревка, раскачивающаяся между лопаток.
— Еще так рано, а ты уже во всеоружии.
Таристан прислонился к дверному косяку. На нем были лишь штаны, низко сидевшие на бедрах. Если он хотел напугать служанок, то у него это получилось. Они мгновенно опустили глаза в пол. Эрида усмехнулась и вырвалась из их рук.
Приподняв бровь, она осмотрела Таристана от груди, по которой бежали белые нити вен, до босых ступней.
— Мне позвать твоих слуг?
— Это угроза? — хрипло спросил он.
— Достаточно, — обратилась она к служанкам и взмахом руки приказала им покинуть комнату.
Мгновение спустя дверь захлопнулась за их спинами, а блистательная Эрида осталась стоять посреди тесного салона. За окнами светило солнце, успевшее подняться довольно высоко над горизонтом. Оно окрашивало небо в алый цвет.
«Мои мысли принадлежат лишь мне».
Раньше Эрида повторяла эти слова, чтобы поддержать себя в минуты одиночества. Теперь она цеплялась за них, как за щит. Словно они служили тонкой границей между ней самой и тем, что скрывалось на границе сознания.
К ее удивлению, Эрида почувствовала, как что-то ласково, но настойчиво тянет ее прочь из комнаты. В глубине души ей хотелось последовать за служанками и столкнуться с тем, чему она дала начало. Достаточно было созвать совет и отдать приказ, который приведет в движение все шестеренки.
Но она лишь улыбнулась, и все ее тело затрепетало. Она проверила, заперта ли дверь, после чего бросилась к Таристану так быстро, что тот вздрогнул. Юбки взметнулись, когда Эрида схватила мужа за плечи и слишком широко улыбнулась, обнажая зубы.
— Айона, — прошептала она, едва осмелившись произнести слово вслух.
Таристан обхватил плечи Эриды, обжигая ее кожу даже сквозь рукава. Его лицо напряглось от беспокойства, а в темных глазах сверкнул красный огонь. Это был лишь слабый проблеск. Словно высеченная сталью искра. Но этой вспышки хватило, чтобы порвать тонкую завесу, отделявшую разум Таристана от чего-то иного. Но пока побеждала темная бездна его собственной души, поглощающей красное свечение.
— Айона? — эхом повторил он.
— Корэйн скрывается в поселении Древних, — сообщила Эрида, не обращая внимания на то, с какой силой Таристан сжимает ее руки. — Веретенный клинок при ней. Она жива и думает, что сможет спастись от нас внутри замшелых стен ветшающего замка.
Таристана можно было описать по-разному. Принц древней династии. Муж королевы. Орудие демона. Наемник, убийца, завистливый сирота, цепляющийся за некое подобие будущего.
И сейчас все его сущности вышли на поверхность, отразившись на лице.
— Откуда ты знаешь? — Его голос дрожал. Но в вопросе звучал упрек. — Откуда ты это знаешь? — повторил он и грубо встряхнул ее за плечи.
На этот раз Эрида не дрогнула. Она была преисполнена уверенности и гордости, а потому ей не составило труда выдержать его взгляд. Ей по-прежнему хотелось выйти из комнаты. Казалось, под ногами течет река, ласково подталкивая ее к коридору. Хотя напряжение в воздухе все росло и росло, Эрида заставила себя остаться на месте.
Продолжая буравить ее немигающим взглядом, Таристан медленно расстегнул кружевной воротник у нее на шее и отодвинул шелковую ткань в сторону, обнажая верхнюю часть ключицы. Он прижал ладонь к ее коже, и у него перехватило дыхание.
Эрида полыхала так же, как и он сам.
— Эрида, — прошептал он, и в его голосе послышались нотки отчаяния.
В ответ она лишь моргнула, трепеща от его прикосновения. У нее в горле застряло множество слов, которые не могли вырваться из клетки стучащих зубов. Эрида вглядывалась в лицо мужа, в его глаза и статную фигуру, пытаясь узнать кипящие в нем эмоции.
Она ожидала, что он будет впечатлен. Горд. Заинтригован.
«Теперь мы едины во всех смыслах, — думала она. — Ты должен встать передо мной на колени и благодарить меня за выбор, который я сделала».
Но все было не так. Сердце Эриды болезненно сжалось.
Таристан дрожал от ярости.
— Я последовала за тобой по пути, который ты избрал, — прошипела она, чувствуя, как грудь наполняется гневом. — Чтобы мы могли идти по нему вечно. Вместе.
Он не выпускал Эриду из рук, и под его пальцами начали проступать синяки. И все же эта боль почти не ощущалась, чего не сказать о полыхающих в груди страданиях. Ярость в ее душе настолько плотно переплелась с печалью, что их было не отделить друг от друга.
Наконец Таристан ослабил хватку, но не отступил назад. Он возвышался над Эридой, и от него исходила аура опасности — такая же, как и в тот день, когда она увидела его в первый раз. Белые шрамы выделялись на фоне его горящей кожи, выдавая истинную суть его натуры. Он привык выживать во что бы то ни стало.
— Я не хотел для тебя такой жизни, — прошипел он. — Ты не представляешь, что наделала.
— Ты заплатил свою цену Тому, Кто Ждет, а я заплатила свою, — резким голосом ответила Эрида, отказываясь думать о пожилой женщине, которая лежала на кровати и смотрела перед собой невидящим, мертвым взглядом. — Ты разве не доволен? — продолжила она, закипая от злости. Она чувствовала себя несущейся вперед лошадью, которая лишилась наездника, способного ее остановить. — Или тебя беспокоит, что Он считает меня равной тебе?
— Эрида. — В его низком голосе звенело предостережение.
Но ей было все равно. Ее кровь обратилась в яд, обжигающий вены. Кожа полыхала, и Эрида боялась, что ее шелковые одежды вот-вот сгорят дотла.
— Теперь я вижу, что ты не отличаешься от остальных, что бы я там себе ни надумала, — гневно произнесла Эрида, тыкая пальцем в ложбинку у него на шее. К ее глазам подступили горячие слезы. — Ты видишь во мне то, что видят они. Породистую кобылу. Бездушную вещь.
«Это неправда», — прошептал голосок в ее голове. Она помнила, как Таристан опустился перед ней на колени — так легко и просто, не испытывая никакого стыда. Как он ждал, когда она прикажет ему совершить убийство. Как отходил немного назад, всегда выдвигая ее на передний план, но все же держась рядом, словно солдат на передовой линии. Как он застыл, приставив кончик меча к горлу Домакриана и приготовившись оборвать существование Древнего — ценой жизни Эриды.
И даже несмотря на все это, она не могла остановить себя:
— Я была одинока всю свою жизнь. И я думала, что ты… — У нее перехватило дыхание. Она яростно заморгала, борясь с горячим жжением в глазах. — Но теперь я уж точно никогда не останусь одна.
Река у нее под ногами по-прежнему выманивала из комнаты. Эрида желала поддаться этому призыву и позволить ей унести себя за собой. Хоть на одно мгновение она хотела не властвовать, а подчиняться.
Таристан молча смотрел на нее, крепко стиснув зубы. Он ее осуждал. Эрида чувствовала это во взгляде, скользившем по ее фигуре. Он обжигал ее сильнее огня, которым горела ее кожа, грозясь поглотить целиком.
— Тебе нужно научиться поддерживать равновесие, — наконец сказал он, опустив плечи.
Эрида широко распахнула глаза, пылавшие огнем.
— Как ты смеешь указывать мне, что делать? — процедила она, оскалив зубы.
В ответ Таристан покачал головой и снова приблизился к ней, протянув руку к ее обнаженному горлу. Эрида отшатнулась и едва не споткнулась о собственные юбки.
— Ты должна уравновесить Его и себя. Теперь вы оба живете в одном теле. — Его голос неожиданно смягчился, и в нем прозвучала доброта, которую Эрида не ожидала услышать в таких обстоятельствах. Но она нисколько ей не доверяла. — Вы оба, — снова повторил он.
В этот раз, когда Таристан прижал руку к тому месту, где ее шея переходила в плечо, Эрида заставила себя не шевелиться. Она тяжело сглотнула, чувствуя, как ее горло дернулось под его пальцем. Его прикосновение обжигало ее, но в то же время дарило ей некую устойчивость.
«Равновесие», — произнес в голове ее собственный голос. Эрида потянулась за ним, превозмогая ярость и звериную несдержанность.
Ее глаза округлились, и она снова посмотрела в лицо Таристану из Древнего Кора. Ей казалось, что она видит его впервые в жизни. Теперь она понимала, какая битва скрывается в его груди и в глубине глаз. Чаши весов постоянно перевешивались то в одну сторону, то в другую.
Она снова почувствовала зов потока, окутывающего ее изнутри.
Вздрогнув, Эрида вдруг поняла, что мягкий зов, похожий на течение прохладной и сладковатой воды в ручейке, успел полностью измениться. Теперь это было извержение красной и неистощимой магмы, наполненное злобной энергией. Словно медленное и неотвратимое движение звезд по черному небосклону — они не могли прекратить танец, даже если бы захотели.
— Таристан, — прошептала она.
«Мои мысли принадлежат лишь мне».
Ее глаза снова обожгло изнутри. Хотя Эрида не могла увидеть их со стороны, она знала, что их сапфировая синева исчезла.
Теперь они горели красным огнем.
— Знаю, — ответил он, прикоснувшись своим горячим лбом к ее обжигающей шее. — Я знаю.
Эрида снова почувствовала запах дыма. Она не знала, откуда он исходит: от ее платья или от поселившегося в голове демона. В любом случае это не имело значения.
Дверь распахнулась, и перед ними показалась придворная дама с белым как мел лицом. Она застыла в коридоре, не решаясь переступить через порог. Позади нее стояли другие прислужницы. Все они были бледны и трепетали от ужаса, понимая, что тревожить королеву и ее супруга — серьезная провинность. Существо в сознании Эриды оскалило зубы, желая отрубить голову каждой из них. Эта мысль поглотила Эриду, ослепив таким ярко-белым светом, что ей пришлось отвернуться.
Таристан прижал ее к своей обнаженной груди. «Он готов спрятать меня, — поняла она. — Укрыть от чужих глаз то, что я совершила».
— Миледи, советники уже собрались в соборе. Но…
Эрида замера, по-прежнему стоя вплотную к Таристану. Она выпрямила спину и вцепилась пальцами в подол платья. А затем сжала здоровую руку в кулак, впившись ногтями в ладонь.
Эрида не оборачивалась. Не могла себе этого позволить, пока ее глаза полыхали огнем, окутывавшим весь мир черно-красной дымкой.
Несмотря на это, она знала, что произойдет дальше.
— Леди Харрсинг не стало, Ваше Величество.
Она с легкостью обмякла в объятиях мужа, позволив рукам и ногам обратиться в текучую воду. Придворные дамы, несомненно, решили, что их королева объята скорбью. Все они знали, что Харрсинг была для нее практически матерью и вдобавок к этому очень ценным советником.
— Ох, — проговорила Эрида, прижимаясь к плечу Таристана. Она почувствовала, как его крепкая рука ложится на спину, удерживая ее на ногах.
— Судя по всему, она ушла из жизни во сне. Она не страдала, — продолжила эта глупая женщина. — Не могу описать, как мне жаль…
— Оставьте нас, — прорычал Таристан.
Ощутив на себе всю силу гнева принца, придворная дама пискнула, словно мышь, на которую наступили в темноте. Она тут же захлопнула дверь, оставив их в тишине.
Оказавшись в одиночестве, Эрида сглотнула вставший в горле ком. Она со вздохом отошла от Таристана и посмотрела на него сухим, непреклонным взглядом. Он снова уставился на нее, и она позволила ему изучить себя с ног до головы. Если он хотел увидеть на ее лице скорбь, то его ждало разочарование.
— По крайней мере, платье похоже на траурное, — сказа-ла Эрида, жестом указывая на свой серебристо-серый наряд.
Эти слова были равноценны признанию.
— Ты знала, — пробормотал он.
— Я знала, — ответила она, возвращая на место кружевной воротник. — Что сделано, то сделано.
Таристан изогнул губы.
— Что сделано, то сделано.
Все оказалось проще, чем Эрида думала.
Она развернула одну из карт Торнуолла, испещренную отметками, которые соответствовали каждой крепости и каждому гарнизону на просторах Варда. Позиции галлийских легионов были прорисованы красными чернилами.
Королевские советники безмолвно следили за тем, как она проводит линию из Аскала через весь континент.
Калидон.
Она столкнулась с рядом возражений. Калидон был бедной страной и мог стать лишь крошечным драгоценным камешком на блистательной короне ее империи. Более того, галлийские легионы совсем недавно вернулись на родину. Стояла зима, и закупка провианта обошлась бы Галланду втридорога — при условии, что его вообще удастся разыскать. Да и чтобы прокормить армию, им пришлось бы опустошить королевскую казну, а это могло вызвать недовольство среди мелкопоместных лордов и подчинявшихся им солдат. Эрида пропустила все это мимо ушей. Ее не смущало ни плачевное состояние горных перевалов, ни перспектива опасного путешествия по морю.
Для нее не было ничего невозможного. Равно как и для Таристана.
Равно как и для демонического божества, живущего внутри их тел.
Она чувствовала Его присутствие так же отчетливо, как корону на голове и драгоценные кольца на пальцах.
Таристан был прав.
Это было все равно что стать богом в человеческой коже. По ее венам пульсировала чистейшая сила.
Теперь, когда дверь в ее разум была распахнута и для желанного гостя был подготовлен пир, который только и ждал, чтобы его поглотили, Тот, Кто Ждет не разговаривал с ней так, как она себе представляла. «Впусти меня», «Позволь мне остаться» до сих пор эхом звучали у нее в голове, но то были лишь воспоминания. Она больше не понимала Его слов: они превратились в переплетение шипящих звуков и лязганья зубов. Она чувствовала Его дыхание на затылке. Иногда оно казалось жарким и влажным, а порой — пронизывающим до самых костей. Однако темнота перед внутренним взором оставалась неизменной: черной и пустынной, словно космическое пространство между звездами. Даже более глубокой, чем бездна глаз Таристана.
К ее облегчению, она по-прежнему понимала Его. У нее в груди бушевали Его чувства, которые направляли ее туда, куда Он желал. Иногда они походили на мягкое течение реки, а иногда — на поток раскаленной лавы. Она могла сопротивляться им, если ей того хотелось, позволяя волнам разбиться о ее недвижную фигуру. Утопая ногами в грязной земле и обращая свое тело в сталь, чтобы противостоять бесконечному давлению.
Порой было легче поддаться Ему.
Прикосновения Того, Кто Ждет были ужасны и великолепны одновременно. Таристан оказался прав: важнее всего поддерживать равновесие.
Эрида оттачивала это искусство каждый день, скрываясь за изящными шелковыми вуалями, расшитыми драгоценными камнями или украшенными нежными кружевами. Это было очень удобно. Ей совершенно не хотелось, чтобы кто-нибудь из придворных убежал от нее с криками, что в их королеву вселилось чудовище, окрасившее ее глаза красным огнем.
«Пусть считают, что я горюю по Белле Харрсинг, — думала она каждый раз, когда прикрывала лицо траурной вуалью. — Пусть полагают, что я позволила себе стать мягкосердечной, хоть и ненадолго».
Новости о смерти леди Харрсинг забылись уже на следующее утро. Королевские советники и знатные лорды недолго оплакивали утрату одной-единственной пожилой женщины. Их умы занимала грядущая война.
Однако Эрида не забыла о ней и хранила ее образ в тайном уголке своего сердца, еще не затронутом чужим присутствием. «Белла хотела помочь мне, — говорила она самой себе. — И она помогла».
Когда Эрида и Таристан предстали перед толпой во всем своем великолепии, прежде чем покинуть столицу, горожане встретили их ликующими возгласами. Они оставляли позади полуразрушенный дворец и сожженную гавань, на водах которой до сих пор покачивались обугленные обломки кораблей, не переживших пиратский налет. Но простой люд как будто забыл об этом, завороженный обещанием новой победы. Их королева собиралась завоевать еще одну страну и привезти на родину очередную корону.
Она была львицей, возродившейся императрицей. Ее место было на поле боя, а не на королевском троне.
Лорд Торнуолл назначил местом сбора Рулайн. Он отправил послания легионам и фортам, разбросанным по всему королевству, а также галлийским наместникам в Сискарии, Мадренции и Тириоте. Армии, находящиеся по всей территории стремительно растущей империи Эриды, устремили свои копья в сторону Рулайна.
Во время своей первой кампании Эрида с трудом выносила долгие путешествия и жизнь в военном лагере. Ее раздражали пыль и вонь. Раздражала тупая боль, которую она испытывала после езды в карете или на лошади. Но больше всего она ненавидела палатку, где располагался военный совет. Она не выносила сборища лордов и их глупых наследников, распинавшихся о военных и стратегических планах. Но сейчас все изменилось. В основном советом руководил лично Торнуолл, и мало кто из советников осмеливался потревожить королеву и ее супруга. Эриду не волновали их обсуждения. Пока армии Галланда двигались на восток, она была довольна.
Каждая миля казалась ей роскошным яством, которое она поглощала с неизменным аппетитом. Ее кровь кипела, сердце бешено колотилось, а холодный зимний ветер, обдувавший ее разгоряченное лицо, напоминал теплый бриз. Она постоянно чувствовала силу внутри себя. Сегодня она вилась вокруг нее, подпрыгивая на месте, словно счастливый щенок. Словно неустанное напоминание о ее месте, о ее цели и о том, что ждет впереди.
Тот, Кто Ждет пугал Эриду, но в то же самое время восхищал ее.
Она чувствовала, что была создана для всего этого. Так же, как была создана восседать на троне.
Ее армия постепенно росла, словно длинная тень, протянувшаяся по деревенской местности. Одни только обозы с провиантом увеличивали их ряды практически вдвое. Здесь были и кавалерия, и пехота, и тяжеловооруженная конница, и лучники, и пикинеры, и рыцари. Профессиональные легионеры и крестьяне, сжимавшие в руках лопаты. Знатные лорды со своими бесчисленными сыновьями, разодетые в нелепые доспехи и парчовые мантии.
Армия мертвецов тоже следовала за ними. На некотором расстоянии, чтобы не вселять ужас в души живых.
Таристан следил за тем, чтобы они всегда шли с подветренной стороны.
Лорды Эриды начали понимать, какую ценность представляет это войско. Кроме того, до них дошло, что не стоит спорить с королевой, чей супруг командует армией неупокоенных трупов.
Поступали сообщения о том, что жителей нескольких деревень обобрали до нитки. Голые пашни перекапывали в поисках съедобных корней, а леса сжигали, чтобы получить топливо, или вырубали ради древесины для костров. В реках плавали отходы, остававшиеся после долгих стоянок. Поля превращались в истоптанные пустыни. Но Эрида отмахивалась от любых тревожных вестей. Такова была плата за империю.
«Весь Галланд должен принести жертву. Так же, как ее принесла я».
Дни сменялись неделями. Эрида училась сохранять равновесие, купаясь в шипящей любви Того, Кто Ждет, но никогда не ныряя в нее с головой. Тем не менее придворным дамам часто приходилось напоминать ей о том, что нужно есть и спать. Порой Эрида даже не замечала служанок, которые одевали или ухаживали за ее телом.
Теперь она понимала, почему Таристан постоянно носит маску равнодушного спокойствия — под ее неподвижной поверхностью бурлил неистовый водоворот страстей. Эрида чувствовала то же самое, пока балансировала между собственными мыслями и оплетающими их желаниями Того, Кто Ждет.
Вот уже несколько недель ее армия шествовала по полоске земли, зажатой между водами Старого льва и темной чащей Каслвуда. Ряды ее войска двигались, сжимаясь и снова растягиваясь, напоминая гусеницу. Продовольствие и прочие припасы отправили вверх по течению реки — так было проще кормить и одевать бесчисленных солдат королевских легионов. Воины оставались довольны. Вдобавок ко всему прочему королева лично пообещала повысить им жалованье. Чтобы купить их верность, достаточно было пообещать им славу и пару звонких монет.
Окружавшая их местность была хорошо знакома Эриде. Ее войска шли по той же дороге, что и во время первой военной кампании. На земле все еще виднелись их прошлые следы. Эрида наблюдала, как ее лошадь скачет по оставшимся от колес обозов рытвинам. Сбоку от нее возвышались деревья, покрытые сверкающей изморозью.
Здесь больше не пролегало никаких границ. Ни с Мадренцией, ни с Сискарией. Земля, протянувшаяся до самого горизонта, принадлежала лишь Эриде, поэтому, в отличие от прошлого раза, ее армии не приходилось опасаться врагов. Солдаты шли вперед с такой уверенностью, словно уже одержали победу.
Королевская свита ехала во главе войска вместе с кавалерией, которая передвигалась быстрее, чем медленные телеги и пешие солдаты. Они направлялись в Рулайн. Там их армия должна была объединиться с другими легиона-ми, чтобы затем на полной скорости устремиться в новый завоевательный поход.
Таристан скакал рядом с Эридой, и за его прямой спиной развевалась красная мантия. Отблески света искажали его черты, и Эриде казалось, что она смотрит на него сквозь осколок толстого стекла.
— Замок Вергон недалеко отсюда, — сказал Таристан однажды утром. Он сидел в седле, расправив плечи, однако его голова была повернута к холмам, видневшимся за речной долиной.
Эрида стиснула зубы. Конечно, отсюда она не могла разглядеть замок Вергон, но знала, что его развалины находятся всего в нескольких милях от них. Она вспомнила холм, покрытый колючими стеблями роз, которые плелись не только по земле, но и по стенам замка. Вспомнила часовню с осколками витража, сверкавшими среди мха. И горевшее там Веретено — тонкую золотую нить, шов на поверхности их мира.
Но оно погасло и уже никогда не загорится вновь.
Таристан лишился Веретенного клинка — благословленной стали, способной сорвать Веретено. Он бы не смог этого сделать, даже если бы отправился в Вергон и принялся раздирать воздух голыми руками.
Эрида протянула руку через пространство между их лошадьми и взяла Таристана за перчатку. Он сжал ее ладонь немного крепче, чем следовало. Его губы недовольно изогнулись, а на щеках загорелись красные пятна.
— Мне очень жаль, — сказала Эрида.
Это были единственные слова, которые пришли ей в голову.
Он не ответил, но прочитать его мысли было несложно.
Около месяца назад Таристан рухнул на пол Конрады, прижимая ладонь к груди. Он почувствовал потерю Веретена в тот самый момент, когда Корэйн, сжимая в руке Веретенный клинок, разрубила тонкую золотистую нить. Эрида понимала, что сейчас, когда Таристан подошел так близко к потерянному Веретену, его сердце наполнила та же неистовая боль.
И пока у них не было Веретенного клинка, ни Таристан, ни Эрида не могли ничего изменить.
Ее гнев переплетался с яростью Того, Кто Ждет у нее в сознании. Они оба кипели от злости. Никто из них не знал, каково это — не обладать властью и быть беспомощным.
«По крайней мере, в этом мы похожи», — подумала Эрида, по-прежнему держа Таристана за руку.
Она чувствовала, что их переплетенные пальцы окутывает чужое присутствие. Тот, Кто Ждет походил на ревущий голодный поток, воды которого обрушивались на них обоих.
Эрида зашипела от раздражения, когда Торнуолл объявил привал. Его лейтенанты задули в свистки, давая остальным солдатам понять, что пришла пора отдыхать. Но Эриде больше всего на свете хотелось продолжить путь. Солнце едва начало садиться, окрашивая низкие облака в красный цвет, и до наступления темноты оставалось еще несколько часов.
Эриде оставалось лишь позволить Таристану помочь ей спешиться. Конюхи поспешно занялись их лошадьми, а они направились к шатру, который уже дожидался их на гребне ближайшего холма.
К ее удивлению, лорд Торнуолл, тревожно нахмурившись, последовал за ними. Как и в прошлый раз, военный поход был ему к лицу — все-таки в первую очередь он всегда был солдатом. Но сейчас в его глазах отражалась тень беспокойства.
— В чем дело, милорд? — спросила Эрида.
Торнуолл согнул спину в поклоне.
— Вам стоит сегодня посетить совет, Ваше Величество.
Эрида растерянно моргнула.
— Есть что-то, чего я не знаю?
Торнуолл тут же отрицательно покачал головой:
— Разумеется, нет. Я предоставляю вам полные отчеты.
Это правда. Каждое утро он передавал ей тщательно составленные документы, в которых описывалось все: от подробностей передвижения ее армий до перебранок, которые лорды устраивали за костром во время привалов.
Прищурившись, Эрида посмотрела в лицо военачальника.
— Значит, случилось что-то, с чем вы не можете справиться сами, лорд Торнуолл?
Он снова яростно покачал головой:
— Нет.
Рана на ее кисти зачесалась, пульсируя после долгой езды. Эрида подавила желание сжать руку в кулак и тем самым усилить боль.
— Тогда в чем дело? — сердито спросила она.
Торнуолл перевел взгляд с Эриды на Таристана и обратно, явно собираясь с духом. Затем сделал глубокий вдох и произнес:
— Лордам будет полезно вас увидеть. Вас обоих.
Не удержавшись, Эрида расхохоталась. Обитающая в ее сознании тень презрительно ухмыльнулась.
— Разве они видят меня недостаточно часто? — поинтересовалась она. — Я лично скачу на лошади в их рядах, возглавляя кавалерию армии. Даже мой отец этого не делал, не так ли?
«Ни мой отец, ни какой-либо другой король до него. У меня одной достаточно храбрости, чтобы скакать в авангарде своего войска, подобно обычному солдату». Ее мысли крутились по спирали, с каждым мгновением становясь все острее и мрачнее. Она почувствовала, что вот-вот потеряет контроль. «Удерживай равновесие», — сказала она самой себе, стиснув зубы, а затем сжала руку в кулак. Ее тело пронзила волна острой боли, и это помогло ей прийти в себя.
«Мои мысли принадлежат лишь мне».
— Вы правы, Ваше Величество, — признал Торнуолл, опустив взгляд.
Эрида выпрямила спину.
— Я больше не стану терпеть капризы никчемных лордов. Это ниже моего достоинства, — отрезала она. Ее голос звучал еще тверже, чем раньше. — Сдувайте с них пылинки, если хотите, но я этого делать не буду.
К ее изумлению, Торнуолл вскинул голову и посмотрел ей в глаза с такой решимостью, какая появлялась у него на лице только на поле битвы.
— Эти никчемные лорды командуют тысячами солдат, — сказал он. Никогда прежде Эрида не слышала, чтобы его голос звучал так резко.
Она сжала кулак так сильно, что побелели костяшки ее пальцев. По телу прокатилась волна боли, от которой мир на периферии ее зрения окрасился в алый. Только так она могла сохранять контроль над собой.
— Нет, милорд Торнуолл, — прошипела она в ответ. — Ими командуете вы.
«И несете ответственность передо мной».
Они стояли посреди огромного военного лагеря в окружении тысяч лошадей и солдат, устраивающихся на ночлег, но Эрида слышала лишь тишину, которая заполняла пространство между ней и ее военачальником. Лорд Торнуолл не сдавался. Он молча смотрел королеве в лицо, и Эрида разглядела солдата, скрывавшегося за внешностью старика. Решительного, умного и таящего в себе смертельную угрозу.
Слова застряли у нее в горле, и Эрида никак не могла подобрать подходящий ответ.
— Вы обещали моей королеве чью-то голову, лорд Торнуолл.
Голос Таристана разрушил стену молчания. Он смотрел на военачальника, не скрывая своей ярости.
«Принесите мне голову. Сами выбирайте, чью именно. — Этот приказ королева отдала ему еще в Аскале. — Пусть это будет голова Корэйн. Или Домакриана. Или убийцы-амхара. Или Кониджина. Принесите мне мертвые тела моих врагов».
Однако лорд Торнуолл не нашел ни одного из них.
Нескольких слов Таристана оказалось достаточно, чтобы Торнуолл вспомнил свое место и опустил глаза, подчиняясь своей королеве. Щеки военачальника залила краска, и его лицо приобрело пунцовый оттенок. Эриде казалось, что даже воздух наполнился запахом его стыда. Седобородый старик стал похож на получившего выговор оруженосца.
Эрида поспешила воспользоваться благоприятной возможностью.
Торнуолл побелел, когда королева взяла его за руку. Несмотря на ярость, написанную на лице Эриды, ее прикосновение было мягким и ласковым.
— Вы не охотник по натуре, Отто, — тихо произнесла она, изо всех сил стараясь успокоить его. Она не умела этого делать. Никогда в своей жизни Эрида Галландская никого не успокаивала. — А еще вы не предатель.
Ссутулившись, военачальник сделал еще один тяжелый вдох.
— Вам сложно понять ход мысли узурпатора или хитрой змеи, — продолжила Эрида, свободной рукой приподняв вуаль. На ее лице отражалось сострадание. — Я не могу винить вас за эту неудачу.
Торнуолл тут же склонил спину — так низко, как только смог. Его колени хрустнули, но он все равно застыл в поклоне на несколько долгих секунд.
— Спасибо, Ваше Величество, — пробормотал он, подняв голову и снова посмотрев королеве в глаза.
Эрида встретилась с ним взглядом.
— Я глава этой армии, но вы — ее сердце. Продолжайте биться ради меня.
— Конечно, Ваше Величество, — ответил он, прижав руку к груди.
Эрида улыбнулась в ответ. Ее губы болезненно растянулись, и ей показалось, что уголки рта вот-вот треснут.
— Какая получилась бы война, — проговорила она, эхом повторяя слова, давным-давно сказанные лордом Торнуоллом в зале заседаний. Они тогда обсуждали Темуриджен и что бы случилось, если бы галлийские легионы столкнулись в открытом поле с бойцами Бессчетного войска.
Даже сейчас, когда Торнуолл был измучен и покрыт дорожной пылью, слова королевы немного взбодрили его.
— Какая получилась бы война, — отозвался он, и в его глазах загорелся теплый огонек воспоминаний.
Этого было достаточно. Развернувшись, Эрида вернулась в прохладную темноту и зашагала к шатру.
Полог с шуршанием опустился за спиной ее супруга, погружая их в полутьму. Таристан принялся зажигать свечи, расставленные на столе. Наконец тесное пространство окутало теплое свечение.
— Ты слишком добра к нему, — проворчал он, бросив взгляд на Эриду, которая присела на кровать, чтобы снять с ног сапоги.
Она фыркнула, взмахнув здоровой рукой.
— Я такая, какой должна быть, — устало ответила она. — Сколько бы корон ни венчало мою голову, он все равно видит во мне дочь. И если мне необходимо играть эту роль, чтобы он оставался верным и послушным, да будет так.
Темные глаза Таристана сверкнули в отблесках свечей.
— В тебе кроется страшная мощь, — сказал он, с гордостью глядя на нее. — Даже без Его силы.
— Я такая, какой должна быть, — повторила Эрида. Голос показался ей слишком мягким, и она поморщилась. «Я разговариваю как маленький ребенок».
Таристан присел рядом с ней, и под весом его тела низкая кровать прогнулась едва ли не до пола. Эрида прильнула к нему, позволяя поддержать ее за спину.
Он взял в руку ее ладонь.
— А какая ты рядом со мной?
— Просто я, — ответила она. — Что бы это ни значило.
И снова Тот, Кто Ждет обвился вокруг них, налегая с такой же силой, с какой они сжимали руки друг друга. В этот момент Эрида не могла сказать, хочет ли Он сблизить их или, наоборот, разделить.
Эрида нахмурила брови. Ее веки начали слипаться. Она слишком устала, чтобы раздумывать над этим вопросом.
«Мои мысли принадлежат лишь мне».
Плечи Таристана напряглись, и Эрида поняла, что его охватила тревога. Она повернула голову и всмотрелась в строгую линию на его лбу.
— Мне очень жаль, что мы потеряли Вергон, — повторила она. Эрида не представляла, каково это — утратить Веретено, а вместе с ним и дар Того, Кто Ждет.
— Меня беспокоит не Вергон, — проговорил он низким, хриплым голосом. По спине Эриды побежали мурашки. — Меня волнует то, что проникло в этот мир из Веретена.
Эрида вздрогнула — от липкого страха в этот раз. Дракон. Он по-прежнему летал по Варду и не подчинялся ничьим командам. Эрида закусила губу, стараясь не думать о том, что дракон может сделать с ее кавалерией. С Таристаном. И с ней самой.
«Я отказываюсь сгорать, — подумала она, крепко зажмурив глаза. — Я отказываюсь сгорать».
Текущая внутри ее река забурлила, словно пыталась смыть с ее души страх. Ее кожа запылала, а глаза защипало. Эрида яростно заморгала, жалея, что не может умыться холодной водой.
— Мы должны доверять Ронину, — наконец сказала она и поднялась на ноги.
Таристан скептически фыркнул. Эрида не могла его винить. Внезапная вера в красного мага удивила ее саму.
— Но самое главное, — скороговоркой добавила она, — мы должны доверять Ему.
На столе от малейшего движения подпрыгивало и плясало пламя свечей. Каждый язычок огня походил на маленькую золотую звездочку. Понаблюдав за ними несколько мгновений, Эрида повернулась к своим теням, видневшимся на стене шатра. Как и свечи, они колыхались и дрожали, ни на секунду не останавливаясь. Тень Таристана, отражавшая его позу, казалась маленькой и сгорбленной.
Ее собственная тень взметнулась высоко вверх, искажаясь и изгибаясь. На мгновение Эриде показалось, что она видит силуэт короны, которой на ней сейчас не было.
«Нет, это не корона», — прищурившись, поняла она.
Тень снова изменилась, заострившись кверху.
Рога.
Эрида знала, что с приходом весны холмы позеленеют и заблагоухают свежестью трав. Она представляла поля золотистой пшеницы, переливающейся на солнце. Леса, полные дичи. Реку Ривеалсор, которая, наполнившись талыми водами, выйдет из берегов. Даже рытвины на дорогах, которые оставят после себя не военные обозы, а купеческие телеги. Но пока что в этих землях царствовала зима, и до первых весенних оттепелей оставалось еще как минимум несколько недель. Сейчас Эриду окружали лишь изрытые серые поля, голые деревья и обмелевшая река, медленно текущая по гладким камешкам.
Она все равно узнавала окружавший ее пейзаж. С каждой пройденной милей воспоминания о первом походе на Рулайн становились все ярче и ярче. Перед ними расстилалась та же дорога, но теперь она была испещрена глубокими рытвинами, изъедена копытами королевской кавалерии, стремительно продвигавшейся вдоль реки. Над головами солдат великой армии развевались зеленые флаги Галланда с изображением рычащего льва. Розы Древнего Кора оплетали шею зверя, словно шипастое ожерелье из цветов и стеблей. Под его лапами виднелись серебристый жеребец, русалка и пылающий золотом факел.
«Мадренция, Тириот, Сискария, — думала Эрида. — Они объединились под властью льва. Под моей властью».
Над Рулайном не развевалось никаких флагов.
Эрида смотрела на израненую землю, на которой некогда возвышался город, зажатый между реками Ривеалсор и Риверосс. Теперь это место станет точкой сбора для ее легионов, точкой, где вся армия объединится, а потом отправится покорять Калидон. Эрида с трудом мог-ла представить, что скоро здесь соберется вся мощь Галланда, чтобы завоевать страну. Под ее кожей билось ритмичное пение силы, окутывающее ее своими теплыми объятиями.
У подножия холма виднелись полуразрушенные стены, почерневшие от огня. Они напоминали грубые очертания некогда располагавшегося здесь города. Все остальное превратилось в руины, сожженное пламенем или затопленное водой. Похороненное под слоем пепла или жидкой грязи.
«Сожгите его».
Эрида до сих пор чувствовала привкус этого приказа на языке. Перед мысленным взором до сих пор стоял лорд Торнуолл, кивающий в ответ. Он сам предложил уничтожить Рулайн, чтобы враг не смог использовать пограничный город против Галланда. Теперь граница, на которой он стоял, больше не существовала — Эрида убрала ее с карты, как фишку с игрового поля.
Но отчетливей всего Эрида помнила девочку, которой она была до осады Рулайна. Ей тогда уже исполнилось девятнадцать, но в душе она оставалась ребенком — маленькой простушкой, ничего не знавшей о большом мире. Она не понимала, что значит вести войну, не говоря уже о том, как ее выиграть.
Ни разрушение городских ворот Рулайна, ни его капитуляция не были заслугой войск Эриды. Все это случилось благодаря существам, которые добрались до крепостной стены по реке — трупам, с которых свисали куски плоти. Полусгнившим скелетам, явившимся из другого мира через Веретено. В ту ночь Эрида стояла на другом берегу реки и под покровом темноты наблюдала, как они карабкаются по каменным стенам. Она ужасно боялась, но Таристан удерживал ее, заставляя своими собственными глазами увидеть, как в действительности выглядит их захватническая война.
Эрида смотрела на происходящее широко открытыми глазами.
Именно в тот момент ее детство кончилось.

Глава 29
Корни и крылья
– Домакриан —

Древний был готов поспорить, что никогда не привыкнет к путешествиям по морю. Он всей душой проклинал ненавистные волны, которые раскачивали корабль из стороны в сторону. Ему ужасно хотелось сесть на коня и пуститься вскачь по равнинным просторам. Он предпочел бы объехать весь Вард два раза подряд, чем провести в море хоть еще одну минуту.
Они давно покинули Аскал, но он по-прежнему чувствовал себя так, словно его пытают.
Приступ морской болезни мучил его уже целый час — с тех самых пор, как их корабль отошел из очередного порта. Домакриан знал, что пираты будут смотреть на него недоуменными взглядами и скрывать за ладонями смешки, поэтому предпочел спуститься в маленькую каюту, где он мог забыться во сне. Он почувствовал, что Сораса следует за ним по пятам — бесшумно, как только может смертная.
— Если тебе нужна каюта… — начал он.
Сораса перебила его хлестким, как плеть, взглядом и поморщилась от отвращения.
— Не горю желанием сидеть у постели больного, — отрезала она.
Видимо, ее охватило не характерное для нее желание совершить добрый поступок, потому что она оставила у двери ведро и какой-то крошечный пакетик. Дом предполагал, что содержавшийся в нем порошок убьет любого смертного — да и он сам, хоть и был Древним, осторожным движением отложил его подальше.
Дом понимал, что лучше не давить на нее. Пусть Сорасу и изгнали из Гильдии, она по-прежнему была кровавой убийцей-амхара. Она не боялась спать на пиратском корабле. Это моряки опасались смотреть ей в глаза, не говоря уже о том, чтобы устраивать какие-либо неприятности.
К этому моменту Дом изучил ее повадки достаточно хорошо, чтобы понимать, когда она действительно собирается напасть, а когда просто хочет сбежать. Судя по всему, сейчас был второй случай. Через иллюминатор Сораса смотрела на полыхающую гавань Корранпорта и на практически сгоревший город за ней. Она изучала береговую линию, переводя взгляд с клубов дыма на морскую гладь и обратно. Ее мысли оставались для Дома загадкой, спрятанной за маской, которую она так виртуозно носила на лице.
Что до его мыслей, то они безостановочно крутились у него в голове, усиливая вызванную качкой тошноту.
— Возможно, каждая миля приближает нас к Корэйн. А может, и нет, — многозначительно проговорил он.
Подобные размышления давили на Дома и занимали собой все его сознание. «Если мы не знаем, где она, то не сможем понять, куда нам направляться. И как лучше всего ей помочь».
Сораса хранила молчание, хмуро поджав губы. Для убийцы-амхара это было все равно что выказать согласие.
За последние несколько недель она стала лучше выглядеть. Словно с ее плеч свалился тяжелый груз. Снаружи стоял удивительно теплый для зимы день, поэтому Сораса была одета лишь в штаны и тонкую рубашку, а ее короткие волосы собраны в маленький хвост на затылке. Иссиня-черные татуировки на бронзовой коже бросались в глаза. Здесь она могла позволить себе не скрывать свою личность — команда «Бурерожденной» и так знала ей цену. Однако ее пояс по-прежнему был при ней. На нем, как и всегда, висели мешочки с порошками, бутылочки с ядом и новый кинжал.
В маленький иллюминатор было видно лениво колыхающееся море. Дому хватило одного взгляда на волны, чтобы снова вернуться к кровати и лечь на спину в надежде переждать приступ недомогания.
Сораса усмехнулась. Ее веселил тот факт, что Дом не переносил морские путешествия.
Она пересекла узкую каюту и наклонилась к толстому стеклу иллюминатора.
— Сегодня добавилось еще три, — лениво протянула она, подсчитывая корабли, которые следовали прямо за «Бурерожденной». — Значит, за неделю к нам присоединилось десять новых судов.
Дом наблюдал за ней из-под полуприкрытых век, пытаясь прочесть ее мысли по выражению лица.
— Еще пираты?
Она ответила утвердительным мычанием.
— А еще тут есть тирийцы. Я видела их флаги. Последние несколько месяцев Мелиза провела с умом: поджигала порты и находила новых союзников. — Ее медные глаза сверкнули. — Похоже, их всех объединила ненависть к Эриде.
Дому мало что было известно о королевствах смертных, но даже он понимал, какой подвиг совершила капитан ан-Амарат. Тирийские принцы и пираты не одно столетие испытывали друг к другу взаимное презрение.
— В последнее время ненависть к ней объединяет всех нас, — пробормотал он. — Быть может, ее окажется достаточно, чтобы весь мир объединился против Эриды, прежде чем Таристан сделает ее непобедимой.
— Будем надеяться, — сказала Сораса, покачав головой.
Лежа на кровати, Дом позволил кораблю раскачивать себя, стараясь поддаться этому ощущению, даже несмотря на то что его тело отчаянно сотрясалось. Он уставился в низкий потолок, изучая текстуру деревянных досок. За время, проведенное на корабле, он успел запомнить каждую линию.
— Скоро прибудем в Оризию и там узнаем новости. Когда Эрида выступит в военный поход, нам останется лишь последовать за ней, — пробормотал Дом, повторяя этот план словно молитву.
— Ну, не совсем последовать. Надеюсь, — добавила Сораса и поморщилась. — Как же я ненавижу это слово.
Опустив на нее взгляд, Дом увидел, как ее губы изгибаются в гримасе отвращения.
— Последовать? — уточнил он.
Сораса нахмурилась еще сильнее.
— Надеюсь.
* * *
Спустя еще одну неделю, которая показалась Дому настоящей пыткой, они наконец-то приблизились к Оризии — городу, который располагался на отдельном острове. Древнему отчаянно захотелось спрыгнуть с палубы и самостоятельно проплыть последнюю милю до гавани, оставив «Бурерожденную» далеко позади. Только строгий взгляд Сорасы удержал его на борту.
К его удивлению, вход в городской порт охранялся несколькими судами. Они напомнили Дому корабли айбалийского патруля, который полностью контролировал Вардийский пролив. На большей части мачт развевались бирюзовые флаги Тириота с вышитыми на них золотистыми русалками. На остальных знамен не было вовсе.
«Пираты», — догадался Дом.
Хотя Тириот находился под контролем Эриды, мятежные принцы, заключив союз с пиратами, удерживали Оризию.
Мелиза в царственной позе стояла на носу корабля, обхватив рукой канат. Ее волосы развевались на ветру, словно еще один парус «Бурерожденной». Она улыбалась, глядя на остров и стену из судов, преграждавшую ей путь. Даже Дом чувствовал исходившую от нее гордость.
Оризия не походила на Адиру, которая представляла собой прибежище для преступников. Это был настоящий город. Он занимал большую часть острова, по форме напоминавшего клин. На западной стороне возвышались скалистые утесы, а на восточном побережье распростерлась равнина, переходящая в голубовато-зеленое мелководье. На море с высоты утесов смотрели соборы с белыми стенами и виллы с красными черепичными крышами, а рыночные кварталы и доки раскинулись на плоской части острова. Стоило им оказаться в порту, как Дом уловил аромат диких трав и кипарисовых рощ.
Хотя над водой к северу от них нависала низкая завеса тумана, над самой Оризией светило солнце, лучи которого окрашивали море и городские улицы в золотистый цвет.
— Кажется, боги улыбаются городу, который отважился на открытый мятеж, — протянула Сораса, шагая по порту.
К радости Дома, они высадились сразу, как только причалили к гавани. Он последовал за Мелизой и Сорасой вниз по трапу, сдерживая себя от того, чтобы не перейти на бег.
Оказавшись на твердой земле, Дом закачался из стороны в сторону и удержался на ногах только благодаря своей бессмертной грации. В глубине души он даже порадовался, что Сораса тоже едва сохранила равновесие. Что до Мелизы, то она раскачивалась сильнее их всех — для нее находиться на палубе привычнее, чем ходить по твердой суше. Следом за ней шли ее навигатор Кайрим и джидийский верзила Эйджер. Спустившись с корабля, они встали по обе стороны от капитана, словно ей требовалась защита рядом с бессмертным принцем Айоны.
— Если есть хоть какие-то новости о передвижениях Эрида, Морской Принц узнает о них первым, — сказала Мелиза, указывая на холм. — Я отведу вас к нему.
В доках Оризии царил хаос, а улицы кишели людьми. Здесь можно было повстречать моряков всех возможных оттенков кожи. Пираты сразу бросались в глаза, хотя тирийские моряки не слишком-то от них отличались — были такими же загорелыми и ловкими. Но, несмотря на солнечную погоду, у большинства из них было мрачное выражение лица. Над ними словно нависала туча войны, которую Эрида принесла в их родное королевство.
Сораса шла вплотную к Мелизе. Она снова распустила волосы и укуталась в плащ, чтобы спрятать свои татуировки.
— Следует ли нам опасаться охотников за головами и убийц? — спросил Дом, пригнувшись к уху Сорасы.
Дом помнил, что стены всех зданий в Алмасаде и Аскале пестрели плакатами с их лицами и его именем. Он торопливо осмотрелся по сторонам, приготовившись в очередной раз увидеть собственный портрет.
Сораса отрицательно покачала головой, но все равно натянула капюшон еще сильнее.
— Тебе нечего бояться, Древний. Оризия противостоит королеве. Здесь вряд ли найдется тот, кто захочет сдать тебя ей в руки. А если кто-то попытается, то я ему не завидую.
«Тебе нечего бояться».
Дом не сводил с нее взгляда, пока они шагали по многолюдным улицам. В его ушах звучали так и не сказанные ею слова.
«Бояться нечего только тебе».
Помимо королевы Галланда, у Сорасы Сарн было много врагов. Ее разыскивала не только Эрида, но и ее собственная Гильдия. Дом подозревал, что после того, как она расправилась с несколькими амхара, любой другой убийца при первой же возможности захочет прервать ее жизнь. Не исключено, что за ней вели охоту по всему миру.
Только подумав об этом, Дом почувствовал жжение в груди. Ему вдруг захотелось распахнуть плащ и притянуть Сорасу Сарн в свои объятия, скрыв от чужих глаз. Он хотел загородить ее собой от любого человека, который желал ей зла. «Хотя моя помощь ей, конечно, не понадобится», — с горечью подумал он и покачал головой, пытаясь избавиться от этой глупой идеи.
Словно прочитав его мысли, Сораса подняла полный отвращения взгляд.
— Беспокойся за себя, Дом, — прошипела она, шагая вперед. — И постарайся не выставить себя на посмешище перед Морским Принцем. А лучше вообще не открывай рот.
Оставив доки и корабли позади, они вышли на гористую часть острова, но на улицах по-прежнему встречалось множество моряков. Казалось, Оризия была до краев заполнена тирийскими мореплавателями и их семьями. Многие из них сбежали сюда с материка, после того как Эрида присоединила к своей империи Тириот и оставила там своих лордов в качестве наместников. Оризия напоминала военный форт. Или лагерь беженцев. Все двери и окна были распахнуты настежь, показывая, что горожане рады приютить всех своих соотечественников.
Дом, как и всегда, выделялся среди толпы. В отличие от жителей острова, он был бледным и светловолосым, да еще и возвышался над ними на целую голову. А вот Сораса с ее бронзовой кожей и проницательным взглядом, хоть и скрывала его за капюшоном, запросто могла сойти за тирийку.
И все-таки их обоих поглотила хаотичная толпа моряков, пиратов и беженцев, которые оставили за спиной свою родину, захваченную империей Эриды. Площадь недалеко от доков напоминала палаточный лагерь. К белым стенам стоявших по периметру зданий крепились длинные навесы. Люди в огромных очередях ожидали возможности подойти к переносным столам, за которыми стояли флотские офицеры. Беженцы подписывали документы и получали монеты, а также морскую форму.
Внезапно человек, находившийся под одним из навесов, выкрикнул несколько слов на тирийском, указывая пальцем на Дома.
Древний мгновенно вытянулся. Одной рукой он потянулся за мечом, а вторую положил на плечо Сорасы, притягивая ее к себе.
— Он спрашивает, моряк ли ты, — сказала Сораса, и Дом почувствовал, как под его пальцами напрягаются ее мышцы. Она помедлила несколько мгновений, прежде чем оттолкнуть его от себя.
Бросив на нее взгляд, Дом увидел, что она обнажила зубы в ироничной усмешке.
— Эриду ждет неприятный сюрприз, — пробормотала она.
— Разве Тириот ей не сдался? — озадачено спросил Дом.
Медные глаза Сорасы заблестели из-под капюшона.
— Возможно, она так считает. Но это лишь передышка перед грядущей войной. Гордость застилает глаза, поэтому Эрида этого не замечает. Тирийцам нужно лишь подобрать правильный момент, чтобы нанести удар.
Дому очень хотелось поверить в этот оптимистичный прогноз. В последнее время он все чаще доверял Сорасе Сарн — помимо своей воли. Однако у него на сердце по-прежнему лежал тяжелый груз мрачных предчувствий.
— Истинная сила Эриды и Таристана кроется в войсках, которые передвигаются по земле, — тихо произнес он. — Вы, смертные, можете заполонить просторы Долгого моря военными кораблями, но королевские легионы и армия мертвецов все равно продолжат завоевывать один город за другим.
«К тому же все это никак не приближает нас к Корэйн. Мы до сих пор не нашли ни единой подсказки, которая помогла бы нам понять, где она сейчас».
Мелиза не замедляла шаг, хотя ее не единожды окликали пираты, а некоторые из них даже аплодировали вслед. Тирийцы вели себя более сдержанно. Пираты были их давними врагами. Конечно, им пришлось объединиться друг с другом против общего врага, но лишь на некоторое время.
Капитан привела их к двери, окрашенной в бело-голубые цвета. По обе стороны от входа стояли стражники, чьи головы венчали шлемы, украшенные рыбьими чешуйками. В руках они держали золотистые копья, а с их облаченных в доспехи плеч свисали короткие мантии цвета морской волны.
Они даже не попытались остановить Мелизу ан-Амарат. Здесь ее явно знали в лицо. Капитан без проблем зашла внутрь, и остальные последовали за ней.
Внутри виллы царила прохлада. В центре находился открытый дворик, вымощенный каменной плиткой и утопающий в свежей зелени. По пути им встретилось множество офицеров и адъютантов, но никто из них даже не пытался остановить капитана. Мелиза, чьи волнистые волосы были распущены, а одежда пропахла солью, выглядела на фоне статуй как тряпичная кукла. Она вела своих спутников по коридорам, пока не добралась до центрального дворика, где возвышался фонтан.
Вдоль покрытых побелкой стен стояли стражники, оберегавшие трех мужчин. Когда Мелиза вышла на свет, сияя солнечной улыбкой, все они повернули к ней головы.
Она согнула спину в театральном поклоне и, словно танцовщица, отвела руку назад.
— Ваше Высочество, — со смешком произнесла она, словно этот титул был какой-то забавной шуткой.
Морской Принц не ответил ей тем же, но уголки его губ дрогнули, как будто приветствие капитана позабавило его. Как и у моряков, у него была бронзовая кожа и кучерявые черные волосы, которые цветом походили на локоны Мелизы. Его глаза напоминали мед, а на его голове виднелся простой венец из кованого золота, украшенный одним-единственным аквамарином.
— Капитан ан-Амарат, — сказал он, сделав шаг им навстречу. — Мы только что о вас говорили.
Мелиза взмахнула покрытой шрамами рукой.
— Лучше скажите, когда вы обсуждаете кого-то другого. — Затем она перевела взгляд на двух других мужчин, сидящих за небольшим столом. — Адмирал Кайрос. Лорд Малек, — проговорила она и дважды наклонила голову, приветствуя каждого из них.
Дом предположил, что человека в морской форме звали Кайрос. Что же до лорда Малека, то он был облачен в переливчатые пурпурные одежды. У него были бледные глаза и темная кожа теплого оттенка, характерного для жителей южных королевств.
— Согласно первым докладам, наши надежды не оправдались, — сообщил Кайрос, сверля Мелизу обжигающим взглядом. На нем была стандартная голубая форма тирийского моряка и украшенный драгоценными камнями пояс, который свидетельствовал о его высоком ранге. — Флотская гавань сгорела, но она уничтожена не полностью. К тому же большая часть галлийских кораблей не успела прийти в порт.
Мелиза рассмеялась в голос.
— Вы будете читать доклады или выслушаете тех, кто был там лично?
Сораса отвернулась, скрывая усмешку.
Лицо лорда Малека исказилось от отвращения.
— Вы слишком поспешили нанести удар, — прорычал он. — Вам не хватило терпения дождаться того момента, когда в гавань зайдет больше судов. Вы струсили.
— Струсила? — Улыбка слетела с лица Мелизы, и в ее глазах сверкнула угроза.
— Спокойно, лорд Малек, — произнес Морской Принц, вернувшись к своим соратникам.
— Мой принц. — Кайрос побледнел, глядя на своего лорда. — Не думал, что доживу до того дня, когда вы будете защищать отбросов общества, подобных Мелизе ан-Амарат.
— Когда посадим львицу в клетку, вернемся к охоте на акул, — ответил Морской Принц, улыбаясь Мелизе. Та ухмыльнулась ему в ответ.
Это было все равно что наблюдать за двумя молниями, схлестнувшимися друг с другом.
— Я поспешила поджечь гавань не из-за нетерпения, — сказала Мелиза и, покачиваясь из стороны в сторону, подошла ближе к принцу. — А из-за этих двоих.
Все взгляды устремились на Древнего и убийцу, пронзая их насквозь. Дому было наплевать на их внимание. Он уже привык к тому, что смертные вечно пялятся на него. Однако ему не понравилось, как они изучали Сорасу и разглядывали татуировки, выглядывающие из-под ее одежды.
Она выдержала тяжесть их внимания, не сдвинувшись с места, но Дом услышал, как ритм ее сердца ускорился.
Морской Принц покачал головой, словно не веря своим ушам.
— Вы испытываете мои манеры на прочность каждый раз, когда приходите ко мне в дом, Мелиза, — произнес он. — Сначала вы привели в мой город шайку пиратов, которые постоянно норовят с кем-нибудь подраться, а теперь пришли в мой двор в компании убийцы-амхара.
Голос Сорасы прозвучал ехидно:
— Даю гарантию, что я не первая амхара, которая ходит по дому Морского Принца.
— Именно это меня и беспокоит, — парировал он. — А ваш второй спутник умеет разговаривать?
Дом инстинктивно выпрямил спину и посмотрел на Морского Принца так, как смотрел бы на любого знатного человека. Древний произвел на всех неизгладимое впечатление, даже несмотря на то что у него в желудке еще не до конца унялись волны морской болезни.
— Я принц Домакриан из Айоны, сын Утраченного Глориана, — пророкотал он.
Тихое фырканье Сорасы не скрылось от его слуха.
Принц тихонько присвистнул.
— Странные у вас друзья, Мелиза.
— Не более странные, чем Морской Принц, — отозвалась она.
Казалось, эти слова позабавили принца сильнее других. Он снова осмотрел Сорасу с ног до головы и ее многочисленные кинжалы, а потом пожал плечами.
— Итак, что такого они сделали, чтобы пустить прахом несколько недель тщательной подготовки?
По изящной каменной плитке заскрипели ножки стула, когда Мелиза подтянула его ближе к столу и поставила между Кайросом и лордом Малеком. Вздохнув, она опустилась на него сверху и закинула на столешницу обутую в сапог ногу. Лица мужчин исказились от отвращения.
— Они устроили пожар во дворце, — с удовлетворением проговорила она. — И едва не убили королеву, так ведь?
— Едва ли, — холодным тоном отозвалась Сораса.
Трое мужчин обменялись взглядами. На их лицах отражалась смесь ужаса и уважения.
— После этого я поняла, что наше время истекло, — продолжила Мелиза. — Нетрудно было догадаться, что после этого происшествия Эрида перекроет выход в гавань и утроит количество дозорных. Я сделала все, что в моих силах, чтобы привести наш план в исполнение, не подвергая опасности и свой корабль, и свою команду.
— Хорошо, — выдавил Кайрос. Ему явно было непросто признать то, что пират может принять правильное решение. — Полагаю, это лучшее, на что мы могли надеяться при таких обстоятельствах.
— Кстати, каковы эти обстоятельства? — Тихий голос Сорасы эхом разнесся по двору виллы. — На чем зиждется ваш союз?
Советники хранили молчание, оробев в присутствии настоящей убийцы-амхара. Однако Морскому Принцу хватило храбрости шагнуть к ней.
— На зыбкой почве, — ответил он.
— У вас есть новости о лорде Кониджине? — спросил Малек. — Или он окончательно исчез после того, как потерпел неудачу?
Кониджин. Дом пытался вспомнить, где ему доводилось слышать это имя. Судя по тому, как округлились глаза Сорасы, она понимала гораздо больше, чем он. Сораса поджала губы, приготовившись молчаливо прислушиваться к разговору. Дом последовал ее примеру.
Морской Принц усмехнулся, глядя на Мелизу:
— О какой из неудач идет речь? О той, когда он пытался убить Таристана на придворном пиру? Или о той, когда он хотел заменить Эриду мадрентийской принцессой, за что несчастная девочка поплатилась жизнью?
Малек пожал широкими плечами:
— Даже если Кониджин не очень разумен, он единственный может отнять у Эриды власть. Прежде чем она обретет такую мощь, что ее станет невозможно сместить с престола.
— Наши шпионы в Лекорре перехватили приказ Эриды для герцога Рекцио, — сообщил Кайрос и, достав свиток пергамента, расправил его на столе. — Его доставлял военный разведчик, он на всех парах мчался из Аскала в Сискарию.
Обогнув фонтан, Морской Принц подошел к столу и склонился над ним. Пальцем одной руки принялся водить по пергаменту, а вторую заложил за спину. Сораса и Мелиза тоже прильнули к столу, вызвав тем самым смятение среди стражи.
Дом смотрел на пергамент из-за их спин. Сообщение было написано на неизвестном для него языке смертных.
— Копию сделали в спешке, — пояснил Кайрос. — Но она повторяет оригинал слово в слово.
— Она собирает свои легионы в Рулайне. — Морской Принц выпрямил спину, и на его прекрасном лице появилось жесткое выражение. — От Рулайна разве не остались одни обгоревшие руины? Эрида же лично разрушила его до основания.
— Она еще не закончила с завоеваниями севера. Эта кровожадная дуреха даже не стала дожидаться, когда растает снег, — грубым тоном проговорил лорд Малек, разглядывая документ. — Она собирается напасть на Калидон.
— Ей придется пробираться туда через горы. — Кайрос, по-прежнему сидя на стуле, гордо выпятил грудь. — Она знает, что не сможет переправить армию по морю.
Мелиза покачала головой:
— Калидон — очень маленькое королевство. Оно для нее совершенно бесполезно. Зачем вести армию через половину страны, чтобы завоевать пару покрытых снегом скал?
Калидон.
Это слово заполнило сознание Домакриана несмолкающим колокольным звоном. В нем эхом звучали пять сотен лет, которые хранились у него в памяти. Силуэты черных тисов, проступавшие сквозь туман. Суровый ветер, гнавший тучи над горной долиной, которая то золотилась от солнечных лучей, то скрывалась под мрачной тенью. Вечный снег на вершинах гор. И укрепленный город, возвышавшийся на серой скале, который ему никогда не увидеть вновь.
«Смертные называют это место Калидоном».
Он знал его под названием Айона.
«Моя родина».
На лбу Дома выступили капли пота, и он покачнулся, отступив всего на один шаг назад. Этого оказалось достаточно, чтобы к его горлу подкатила тошнота, словно он по-прежнему находился на палубе корабля.
Резко обернувшись, Сораса встретилась с ним взглядом, и в ее медных глазах отразилась не типичная для нее тревога. Она озадаченно нахмурилась и приоткрыла рот. Дом надеялся, что она поймет все по его лицу — прочитает его выражение с такой легкостью, на которую была способна.
— Корэйн, — с трудом выдавил он. Ее имя прозвучало тихо, словно вдох.
Мелиза застыла, так и склонившись над столом. С ее лица слетела маска очарования.
«Она в Айоне. С моими родичами. В целости и сохранности. Она по-прежнему жива. — Он тяжело сглотнул, пытаясь подавить волну отвращения. — Но Эрида знает об этом. Ее армии уже движутся в сторону Калидона».
Его сердце едва не остановилось. Мир перед глазами накренился.
«Таристан тоже знает».
Если бы не Сораса, он бы повалился на бок. Обхватив обеими руками, Сораса помогала ему сохранить равновесие.
— Успокойся, — пробормотала она. — Тебе надо успокоиться.
Дом сделал глубокий вдох, втягивая в себя воздух, который внезапно показался ему спертым. «Вдыхай через нос, выдыхай через рот». Сораса обучила его этой технике, когда они впервые увидели мертвецов Веретенной армии. И сейчас напоминала об этом, сверля его яростным взглядом. Она показывала ему, что нужно делать, нарочито подчеркнуто приподнимая и опуская грудь. Дом следил за движениями ее тела и пытался подстроиться под ритм ее дыхания.
— Теперь мы знаем, где она, — пробормотала Сораса. Она стояла так близко, что он чувствовал вибрацию ее голоса. — А значит, сможем что-то предпринять.
— Ты понял, где моя дочь.
Резкий тон Мелизы быстро вернул его к реальности. Капитан вскочила из-за стола и устремила взгляд на лицо Древнего.
— Да, — прохрипел он.
Дом кивнул Сорасе, и та отступила в сторону, оставив его. Он по-прежнему прижимался спиной к стене, но, по крайней мере, стоял на ногах без посторонней поддержки.
«Спасибо», — хотелось сказать ему.
Хотя это слово так и не слетело с его языка, Сораса все равно его услышала и коротко кивнула в ответ.
Теперь на Дома было направлено всеобщее внимание. Одна только Сораса смотрела на фонтан расфокусированным взглядом. Она тоже знала, где искать Корэйн, понимала, какая ноша легла на плечи Древнего, грозя раздавить под своим весом.
— Королева Эрида и Таристан направляются в Айону, в поселение Древних в Калидоне, — сказал Дом, пытаясь сохранить тон голоса спокойным. Пока он говорил, у него в голове проносились ужасающие образы сожженной и разрушенной родины, истребленных родичей. — В мой дом.
Мелиза одним прыжком преодолела разделяющее их расстояние и крепко схватила Дома за руку. На ее лице отражалось отчаяние.
— Что мы можем сделать? — спросила она.
Дом услышал в ее словах другой, истинный, смысл.
«Что я могу сделать, чтобы помочь ей?»
Сораса начала мерить шагами двор, как до этого делал Морской Принц.
— Они поведут за собой все галлийские легионы, — прошептала она. — Вся мощь ее армии обрушится на одно-единственное место.
Морской Принц поморщился.
— Мы сильны только на море, — сказал он извиняющимся тоном.
Услышав его слова, Сораса замерла на месте и резко подняла голову. Волосы упали ей на спину, обнажая татуировку на ее шее. Дом сразу понял, что это за символ.
Скорпион.
– Вы сильны на море, — произнесла она, задержав дыхание. Затем перевела многозначительный взгляд на Дома и не отводила его, пока Древнему не стало казаться, что она заглядывает прямо внутрь его сознания.
Его сердце забилось быстрее, а дыхание участилось. Он догадался, о чем сейчас думает Сораса, и у него по спине побежали мурашки.
— Армия Темуриджена тоже отправилась в поход.
Кто-то ущипнул Дома за руку, возвращая его к реальности. Он понял, что Мелиза по-прежнему сжимает его предплечье. Ее лицо сияло изнутри, освещенное огненной решимостью.
— Императору и бойцам его Бессчетного войска нужно будет быстро пересечь море, — отрывисто произнесла она, отпустив руку Дома. — Нам понадобится столько кораблей, сколько мы сможем собрать.
По сравнению с Морским Принцем и его лордами Мелиза ан-Амарат была невысокой. Ее одежда не отличалась богатством, а она по-прежнему слегка пошатывалась, словно находилась на борту «Бурерожденной». Но сейчас она выглядела бесстрашной и неумолимой великаншей.
Морской Принц отвесил Мелизе поклон и шутливо подмигнул. На его губах заиграла усмешка, обнажавшая золотой зуб.
— Будет сделано, — сказал он, явно опечалив своих советников.
И Малек, и Кайрос разразились бурей негодования, подняв страшный шум. Голос Сорасы почти потерялся в нем, но Дом все равно услышал ее слова:
— Нам тоже понадобится корабль.
* * *
— Мне стыдно, что я не могу отправиться с вами.
Зеленовато-голубые воды порта Оризии сверкали в золотистых лучах солнца, постепенно клонившегося к горизонту. Мелиза стояла рядом с Домом у перил на верхней площадке доков. Они оба напоминали недвижные статуи, обратившие взоры к морю. Капитан не смотрела ни на Древнего, ни на маленький кораблик, который поспешно снаряжали для путешествия на северо-восток. Ее мрачный взгляд был устремлен куда-то вдаль, а сердце билось тревожно и неритмично.
Дом не сразу ответил ей, осторожно подбирая слова.
— Вы будете гораздо полезнее, если останетесь с армадой. — И он говорил правду. — Как для ваших союзников, так и для Корэйн.
Мелиза сделала быстрый вдох, пытаясь успокоиться. Сораса стояла у причала и молча наблюдала, как моряки разгружают очередную лодку и поднимают провизию и запасы на борт их нового корабля. По сравнению с «Бурерожденной» он выглядел совсем крошечным. Команда включала в себя всего дюжину человек, зато все они были достаточно опытны, чтобы совершить путешествие до Калидона.
— А что, если вы не успеете вовремя? — спросила Мелиза, тряхнув головой, и у нее перехватило дыхание. — Если на ваш корабль налетит шторм или императора что-то задержит…
— От подобных мыслей один вред, — прямо сказал Дом. — Нам остается только доверять друг другу.
Эти слова прозвучали фальшиво даже для его собственных ушей, и тем не менее он искренне в них верил. Ничего другого не оставалось.
— А еще нам нужно доверять богам, где бы они ни находились, — проговорила Мелиза угрюмым тоном и печально искривила губы. Она согнула палец, словно показывая морю какой-то жест. — Если они вообще существуют.
— Мои боги молчат, но я видел достаточно, чтобы знать: в этом мире по-прежнему звучат голоса божеств, — пробормотал он. Перед его внутренним взором горели Веретена. Каждая из этих жестоких золотистых нитей вела в очередной безжалостный мир.
Мелиза подняла к небесам сердитый взгляд.
— Какой бог допустит, чтобы наступили времена, подобные нашим?
Дом вздрогнул. Все его тело похолодело, несмотря на светившее солнце и теплый южный бриз.
— Злой рок настигает мир не только по воле божеств, — сказал он. — Порой он может зародиться в сердце смертного человека.
Ветер растрепал волосы Мелизы, и прядь черных волос упала ей на лицо. Лучи солнца окрасили ее в темно-красный, так что она казалась яркой полоской посреди темной бездны. Дом знал: стоит ему прищуриться так, что лицо Мелизы потеряет четкость, и на ее месте он увидит Корэйн. Пусть это была лишь иллюзия, но он немного расслабился, с головой погрузившись в нее.
— Такого, как дядя Корэйн, — медленно отозвалась Мелиза. Ее щеки вспыхнули. — Ты говорил, это его брат-близнец.
Иллюзия разлетелась на тысячу осколков.
Дом сжал руку в кулак с такой силой, что костяшки пальцев побелели. Он не хотел, чтобы образы Таристана и Кортаэля переплелись в его сознании. Отказывался думать о них двоих одновременно. Боялся, что воспоминания о Кортаэле прогниют, соприкоснувшись с мыслями о его брате-близнеце.
— Он рассказывал о тебе. Это я хорошо помню. — В голосе Мелизы зазвучали мечтательные нотки, а взгляд подернулся дымкой, когда она погрузилась в воспоминания, которые Дом не мог с ней разделить. — Кортаэль называл тебя братом. Не по крови, а по духу.
Древние исцелялись от ран быстрее смертных — сам Дом служил доказательством этому. «Я думаю, за эту способность мы платим высокую цену. Если наши сердца разобьются, их уже невозможно исцелить». Боль до сих пор жила в его груди под шерстью рубашки, под кожей и костьми.
Ему вдруг захотелось уйти прочь и оставить Мелизу наедине с ее воспоминаниями. Но он не мог сдвинуться с места, словно ноги приросли к площадке.
Причина была очевидна даже ему самому.
В Мелизе сохранялась маленькая частичка Кортаэля — такая, какую Дому никогда раньше не доводилось видеть. Когда капитан говорила, казалось, Кортаэль оживает перед его глазами, пусть всего на мгновение.
— Ему было семнадцать, когда мы познакомились.
Дом помнил, каким Кортаэль был в том возрасте. Долговязый юноша с длинными руками и ногами. Он все еще привыкал к своему взрослеющему телу. Темно-красные волосы доставали ему до плеч, а проницательный взгляд черных глаз был неизменно направлен на далекий горизонт. Он был трудолюбивым и талантливым. Совершенным, как хорошо наточенный клинок. Уже тогда он обладал всеми задатками будущего короля.
— Кортаэль был тогда совсем мальчишкой, но все равно отличался от других мужчин. — Мелиза нахмурилась и взмахнула рукой. — Он выглядел более серьезным и взрослым. А еще никогда не мог усидеть на одном месте. Его как будто что-то преследовало.
— Таковы отличительные черты его рода, — пробормотал Дом. Он был согласен с описанием Мелизы. Когда Кортаэля отправляли ложиться спать, он неизменно хотел еще разочек взглянуть на звезды. Его душа всегда стремилась к чему-то неизведанному.
— Я думала, что смогу уберечь Корэйн от такой судьбы. — Слова застревали в горле Мелизы. — Думала, что могу заставить ее пустить корни. Но что я могу знать о подобных вещах?
Капитан махнула рукой, словно подтверждая собственную неудачу. Ее одежда пропахла солью, а кожа была обожжена солнечными лучами. Она покачивалась из стороны в сторону так же, как ее корабль покачивался на приливных волнах.
Дома охватило странное желание обнять эту женщину, но он решил этого не делать. Он готов был поспорить, что Мелиза ан-Амарат не потерпит нежностей. Особенно от него.
— Она никогда не сможет пустить корни, Мелиза, — медленно сказал он, обращаясь не только к ней, но и к самому себе. — Но, возможно, у нас получится подарить ей крылья.
На глаза Мелизы навернулись слезы, блестевшие в лучах заходящего солнца. Как и на вилле, она схватила его за предплечье, но в этот раз ее прикосновение было ласковым, а рука — легкой, как перышко.
— Защити ее вместо меня, — выдохнула она. — И вместо Кортаэля.
— Защищу.
«Даже если это будет последнее, что я сделаю. Я защищу ее каждой клеточкой своего тела».
— Я тоже его любила, хоть и по-своему. — Мелиза безвольно опустила руку, изо всех сил стараясь держать эмоции под контролем. Она явно не желала проливать слезы. — Прежде чем я отпустила его.
Глаза Дома тоже обожгло. Порт становился все более размытым, пока даже Сораса не превратилась в неясное пятно.
— Я все еще учусь это делать, — произнес он.
— Воспоминания остаются с нами навсегда, — серьезным тоном проговорила Мелиза, надевая на себя властный образ с такой же легкостью, с какой могла накинуть на плечи плащ. — Но все остальное — якорь, который тянет нас на дно. Прежде всего я говорю о скорби. Помни, Домакриан, даже ты можешь утонуть.
Хотя слова Мелизы поразили Дома до глубины души, его губы все же растянулись в горькой улыбке.
— Странное напутствие перед морским путешествием.
К удивлению Дома, Мелиза улыбнулась ему в ответ и покачала головой. Сейчас, когда солнце освещало ее волосы, а на лице играла улыбка, Дом понимал, что Кортаэль увидел в ней много лет тому назад.
— Ты необычнее, чем я ожидала, — усмехнулась она.
Дом вопросительно изогнул бровь:
— Чего же вы ожидали?
Мелиза задумалась и облизала губы.
— Думала, что ты холодный, — наконец ответила она, окинув его взглядом с головы до ног. — Что твое тело — не живая плоть, а каменное изваяние. Что ты не похож на смертных. Что ты такой, каким пытался быть Кортаэль.
Дом подставил лицо дующему с моря соленому ветру и посмотрел на доки — на маленький корабль, на котором им предстояло плыть в Калидон. По палубе носилась знакомая фигура, проверяя такелаж. Но это был вовсе не моряк. Просто Сорасе Сарн никогда не сиделось на месте.
Дом тяжело вздохнул.
— Когда-то я таким и был.
Мелиза проследила за его взглядом, и на ее губах мелькнула тень улыбки.
— Любовь на такое способна.
У Дома перехватило дыхание, и он сжал челюсти так крепко, как только мог. Он не смог бы вымолвить ни слова, даже если бы захотел.
Мелиза взмахнула рукой.
— Я говорю о своей дочери и дружеской любви, которую ты к ней испытываешь. — Она лукаво улыбнулась. — Разумеется.
— Разумеется, — выдавил Дом, оторвав глаза от корабля. Все его тело горело: то ли от негодования, то ли от стыда.
Мелиза с довольным видом скрестила руки на груди и принялась осматривать суда в гавани, как генерал оглядывает свои войска. Среди них стояла и «Бурерожденная» — великолепный корабль с пурпурными парусами, гроза всех морей и океанов. Она прищурилась, внимательно глядя на свою галеру.
— Интересно, сколько лошадей вместится на корабль, — задумчиво произнесла она.
Дом снова пожалел, что боги Древних не слышат его в этом мире. Если бы он мог достучаться до них, то попросил бы оберегать Мелизу и послать ей попутные ветра.
— Надеюсь, я доживу до того дня, когда вы ответите на этот вопрос, — ответил он, прежде чем отправиться к причалу и подняться на борт очередного треклятого корабля.

Глава 30
Пытка надеждой
– Сораса —

Голова раскалывалась от боли. Казалось, кто-то бил ее по черепу топором в такт ударам сердца. Сораса зашипела, пытаясь справиться с болью и начать думать. Несмотря на стеснение в груди, инстинкты амхара заставляли ее дышать. Это возымело эффект, и она начала понемногу приходить в себя. Открыв глаза, Сораса отчаянно заморгала — яркий белый свет едва не ослепил ее. Она снова застонала и попыталась пошевелить пальцами ног. К ее облегчению, они послушались. А еще захлюпали, поскольку сапоги были до краев заполнены водой. Сораса сжала руки в кулаки и почувствовала, как между ее пальцами струится что-то мягкое и прохладное. «Песок», — сразу поняла она. Что бы ни случилось в жизни Сорасы Сарн, она бы ни с чем не перепутала ощущение песка на коже.
Постепенно мир вокруг обретал резкость и становился менее ярким. Сораса осторожно перевернулась с живота на спину и уставилась в ослепительно-голубое небо. Почувствовала привкус соли и запах океана. Не нужно было обладать невероятными интеллектуальными способностями, чтобы сложить два и два.
В обе стороны простирался берег, усеянный грудами белых камней, которые на некотором отдалении от нее превращались в смертельно опасные утесы.
Страх грозил поглотить целиком. Он раздирал ее изнутри, словно чудовище со множеством зубов. «Не позволяй ему управлять тобой, — сказала она самой себе, повторяя древнюю мудрость амхара. — Не позволяй ему управлять тобой. Не позволяй ему управлять тобой».
Сораса сосредоточилась на окружающем ее мире, стараясь отмахнуться от мысли, что случилось нечто непоправимое. Иначе она никогда не выбралась бы из этой ямы отчаяния.
Зарычав от боли, Сораса заставила себя сесть. От резкого движения у нее закружилась голова. Поморщившись, она прижала ладонь к виску, липкому от засохшей крови, и провела пальцем по порезу над бровью. Он был длинным, но не глубоким и, похоже, уже начал покрываться коркой.
Сораса стиснула зубы и, прищурившись, обвела побережье взглядом. На нее смотрел океан, пустой и бескрайний, словно стена из голубой стали. Потом она заметила на берегу какие-то силуэты: некоторые из них наполовину зарылись в песок, другие покачивались на волнах, следуя ритму прибоя. Сораса сузила глаза еще сильнее, и фигуры наконец-то обрели четкость.
На воде виднелся обрывок паруса, вокруг которого обвивался оборванный канат. Из песка, словно пика, торчал обломок мачты. Весь берег был усыпан разломанными ящиками и другим мусором, оставшимся от их корабля. Повсюду валялись части корпуса. Остатки такелажа. Весла, переломанные пополам.
На волнах качались тела моряков.
Размеренное дыхание Сорасы сбилось с ритма. Каждый следующий вдох становился короче предыдущего, пока ей не показалось, что она вот-вот задохнется.
В голове метались мысли, и она не могла ухватиться ни за одну из них.
Кроме той, что заглушала все остальное.
— ДОМАКРИАН! — Ее отчаянный хриплый крик эхом разнесся по пустынному пляжу. — ДОМАКРИАН!
Ей отвечали лишь волны, снова и снова обрушивающиеся на берег.
Сораса забыла все, чему ее обучали в Гильдии, и заставила себя подняться на ноги. От этого движения голова закружилась так сильно, что она едва не потеряла равновесия. Игнорируя боль в руках и ногах, она бросилась к воде. Сораса снова и снова выкрикивала его имя, хоть и не слышала собственного голоса — его заглушало отчаянное биение сердца.
Сораса Сарн давно привыкла видеть мертвые тела. Она с легкостью неслась по волнам, хотя перед глазами у нее все расплывалось.
«Моряк, моряк, моряк», — думала она. Каждый раз, когда она видела очередную тирийскую форму или черноволосую голову, ее отчаяние только нарастало. Один из трупов был разорван пополам, и у него недоставало нижней части туловища. Кишки плавали в воде, словно моток выбеленной веревки.
Видимо, он попался в зубы акуле.
В следующее мгновение ее накрыла волна воспоминаний.
«Тирийский корабль. Сумерки. Поднявшийся из глубин морской змей. Разбитый фонарь. Пожар на палубе. Скользкая чешуя, скользящая по моим рукам. Взмах меча, выкованного Древними. Силуэт Дома, освещенный ударом молнии. А затем холодная, манящая на дно тьма океана».
Сораса почувствовала, как о ее тело разбивается волна, и, дрожа, побрела обратно к берегу. Вода доходила ей до талии, но лицо почему-то тоже было мокрым. По щекам струилась влага, природу которой Сораса не могла понять.
Ее колени подкосились, и она обессиленно рухнула на песок. Она сделала вдох, потом еще один.
Из ее горла вырвался крик.
Головная боль меркла по сравнению с болью в сердце, которая терзала ее, разрушая изнутри. Порыв ветра разметал по лицу просоленные волосы, и Сораса вздрогнула от холода, добравшегося до глубины ее души. Она как будто снова оказалась в лесу, в окружении трупов убийц-амхара из ее Гильдии.
«Нет, — подумала она, чувствуя, как от крика начинает першить в горле. — Сейчас все еще хуже. Я даже не могу найти его тело, чтобы попрощаться».
Сораса еще раз осмотрела пустынный пляж, волны, на которых покачивались мертвые моряки. Если прищуриться, то можно было представить, что это просто деревянные обломки корабля, а не распухшая плоть и кости.
На воде плясали солнечные блики. Сораса мысленно их проклинала.
«С тех пор как мы выплыли из Оризии, нас преследовали одни лишь тучи, а вот сейчас ты решило выглянуть».
Сораса никогда не теряла власти над собой и своим телом. Еще в детстве наставники выбили из нее умение бездумно смотреть в одну точку. Но сейчас она бездумно пялилась в воду, расхаживая по берегу взад и вперед.
Она не слышала ни шороха песка, ни треска камней под подошвами сапог. В ее ушах стояло лишь завывание ветра.
Потом в поле ее зрения промелькнула золотистая прядь волос, а на ее плечо опустилась твердая рука. Вздрогнув всем телом, Сораса стремительно повернулась и оказалась нос к носу с Домакрианом из Айоны. Его зеленые глаза блестели, а рот открывался. Он выкрикивал какое-то слово, но Сораса ничего не слышала — ее голову по-прежнему наполнял монотонный гул.
— Сораса!
Голос Дома доносился до нее словно через толщу воды, пока она наконец-то не поняла, что он снова и снова повторяет ее имя. Сораса не могла отвести от него взгляд, заблудившись в зелени его глаз. Сердце ухнуло куда-то вниз, и она подумала, что сейчас то же самое случится с ее телом.
Но Сораса не упала. Вместо этого она сжала руку в кулак и со всего маха врезала по скуле Дома.
Древнему хватило благородства отвернуться, так что костяшки ее пальцев лишь задели его щеку. Сораса была вынуждена признать, что он только что спас ее от перелома.
— Как ты посмел? — выдавила она дрожащим голосом.
Какие бы тревоги ни терзали Дома, они тут же сгорели в огне его негодования.
— Как я посмел сделать что? Спасти тебе жизнь? — прорычал он, отпустив ее плечо.
Без его поддержки Сораса покачнулась. Сильнее стиснув челюсти, она попыталась сохранить равновесие, чтобы не упасть и окончательно не развалиться на куски.
— Это еще один урок, который тебе преподавали в Гильдии? — негодовал Дом, размахивая руками. — Если перед тобой стоит выбор, умереть или принять помощь от другого, то всегда выбирай смерть?!
Зашипев от злости, Сораса перевела взгляд на то место, где несколько мгновений назад очнулась. К ее щекам прилила кровь, когда она увидела на песке след, оставшийся от ее тела, которое Дом, очевидно, вытащил из воды. Даже слепой не пропустил бы этот след. Однако Сораса, поглощенная яростью и горем, ничего не увидела.
— Ох, — только и смогла произнести она. Открыв рот, она пыталась придумать, что сказать, но ей в голову приходила только правда. Слишком постыдная, чтобы говорить ее вслух. — Я не увидела. Я…
Ее голову вновь пронзила вспышка боли, и Сораса прижала пальцы к виску. Поморщившись, она отвернулась от Дома и его строгого взгляда.
— Я почувствую себя лучше, если ты сядешь, — холодно произнес он.
Несмотря на пульсирующую боль, Сораса тихонько зарычала. Ей хотелось постоять еще немного, просто чтобы разозлить Древнего, но она решила этого не делать. Она тяжело вздохнула и села на прохладный песок, поджав под себя ноги.
Дом присоединился к ней так стремительно, что она даже не успела уследить за его движениями. У нее снова закружилась голова.
— И что, ты спас меня после кораблекрушения, только чтобы бросить одну на берегу? — спросила Сораса. Дом попытался было запротестовать, но она перебила его: — Я тебя не виню. Время — это самое ценное, что у нас сейчас есть. А в компании раненой смертной ты не сможешь двигаться достаточно быстро.
Сораса ожидала, что он солжет и снова повысит на нее голос, но Дом лишь встревоженно нахмурил лоб. Его глаза светились ярче обычного. Отблески солнца на океанской воде очень ему шли.
— Ты ранена? — мягким голосом спросил он, осматривая Сорасу с ног до головы. Его взгляд задержался на ее виске. — Помимо пореза на лице?
Впервые с того момента, как она очнулась, Сораса попыталась успокоиться. Она выровняла дыхание и осмотрела свое тело от макушки до кончиков пальцев на ногах, отмечая каждый синяк и порез, каждую вспышку острой или ноющей боли.
«Ребра ушиблены. Запястье растянуто».
Проведя языком по полости рта, Сораса поморщилась и сплюнула на песок выбитый зуб.
— Нет, я не ранена, — сказала она вслух.
Губы Дома растянулись в отчаянной улыбке. На мгновение он обмяк, а потом откинулся назад, опершись локтями о землю, и поднял лицо к небу. Его глаза закрылись всего на секунду.
Сораса знала, что его боги слишком далеко отсюда. Он сам говорил ей об этом. Божества Глориана не слышали своих детей, затерявшихся в этом мире.
И все же Сораса не сомневалась, что Дом сейчас молится. Правда, она не знала, вызвана ли эта молитва приливом благодарности или гнева.
— Хорошо, — наконец сказал он и снова выпрямился.
Ветер взъерошил его распущенные волосы, и Сораса наконец-то окинула его внимательным взглядом — впервые с того момента, как потеряла сознание. Как тирийский корабль загорелся и кто-то схватил Сорасу за талию, потянув ее за собой в темные воды океана.
Ей не нужно было предполагать, кто именно это сделал.
Изорванная одежда Дома давным-давно высохла. На нем по-прежнему были рубашка и кожаная жилетка, но чужая мантия, которую он носил в последнее время, пошла на корм морским змеям. В остальном он выглядел целым и невредимым. Только на тыльной стороне его ладоней виднелись новые шрамы, похожие на пугающие ожоги от веревки. «Их оставила змеиная чешуя», — догадалась Сораса. Перед ее мысленным взором предстал морской змей, свернувшийся кольцами. Он был больше, чем их мачта, а его чешуя сверкала, как темная радуга.
У Сорасы перехватило дыхание, когда она увидела, что на Доме нет ни пояса, ни ножен. Ни меча.
— Дом, — выдохнула она, потянувшись к нему рукой. Одни лишь инстинкты заставили ее остановиться в нескольких дюймах от его бедра.
Он обеспокоенно нахмурился.
— Твой меч.
У него на лбу пролегла глубокая морщина, и Сораса тут же обо всем догадалась. Она оплакивала потерю кинжала, который она заработала своим трудом несколько десятилетий назад, а затем принесла в жертву горящему замку. Она и представить не могла, как чувствовал себя Дом, лишившись клинка, которому было несколько сотен лет.
— Что сделано, то сделано, — наконец сказал он. А затем потянулся к рубашке и расстегнул воротник, обнажив полоску белой кожи, под которой угадывались контуры твердых мышц.
Сораса опустила взгляд, чтобы он мог привести себя в порядок.
Только когда ее виска коснулось что-то мягкое, она подняла глаза.
Ее сердце забилось быстрее.
Дом не встретился с ее взглядом. Он продолжал сосредоточенно очищать ее рану лоскутом ткани.
Когда Сораса поняла, что это за ткань, у нее перехватило дыхание.
У него в руке был зажат маленький обрывок серовато-зеленой материи — тонкой, но явно изготовленной мастером своего дела. Расшитой серебристыми оленьими рогами.
Это был клочок старой мантии Дома — последнего напоминания об Айоне, которое у него осталось. Его мантия пережила встречу с кракеном, армией мертвецов, драконом и подземельем безумной королевы.
Но не пережила встречи с Сорасой Сарн.
Она позволила ему закончить начатое, чувствуя, как ее кожа пылает под его пальцами. Наконец он стер с ее виска последние пятна засохшей крови и бросил на песок последний кусочек своей родины.
— Спасибо, — после долгого молчания сказала она.
Дом ничего не ответил.
По мере того как солнце клонилось к горизонту, ее головная боль постепенно утихала. Прищурившись, Сораса наблюдала за заходящим светилом и пыталась угадать силуэты видневшихся вдалеке гор. На их вершинах лежал снег, и они словно хмурились, глядя на неласковый берег.
Несмотря на ясную погоду, Сораса, одетая в одни лишь изорванные лохмотья, поежилась от холода.
— Мы в Калидоне, — пробормотала она, снова осмотрев горы. Весна еще не пришла, но на склоне холма уже виднелись фиолетовые цветы. — В твоей стране.
Дом покачал головой.
— Едва ли ее можно назвать моей. Большинство калидонцев не верят в наше существование, а те, кто верит, предпочли бы стереть нас из памяти.
— Я разделяю их чувства, — сухо произнесла Сораса.
Дом рядом с ней широко улыбнулся.
— Юмор смертных. Теперь я хорошо в нем разбираюсь.
Сораса попыталась улыбнуться, но потерпела неудачу. Вместо этого она прищурилась и снова начала рассматривать окружавшую их местность.
Дом принял серьезный вид.
— В чем дело?
— Я плохо знаю это место, — ответила она, скрипнув зубами. Виски тут же снова запульсировали от боли.
Дом ухмыльнулся еще шире и окинул ее нехарактерным для него хитрым взглядом. Он выглядел как ребенок, узнавший очень важный секрет.
— Ты просишь о помощи, Сораса Сарн? — поддразнил он ее.
Сорасе захотелось вскочить на ноги, но она сомневалась, что у нее получится сделать это хоть сколь-нибудь грациозно. Поэтому она осталась на месте и сжала руками песок, пока крошечные камешки не впились в кожу между пальцами.
— Если ты кому-нибудь расскажешь, я буду все отрицать, — прошипела она и тут же пожалела об этих словах.
Ухмылка Дома стала только шире. Сораса понимала, что совершила ужасную ошибку. Допустила серьезный промах в своих расчетах. Дом знал больше, чем ей казалось. Знал ее настолько хорошо, что в это было сложно поверить.
Дом обхватил пальцами ее запястье и помог ей подняться на ноги. Сорасе казалось, что она вот-вот выпрыгнет из собственной кожи или издаст пронзительный визг.
К счастью, ей удалось сохранить на лице маску спокойствия.
— Я думал, ты его ненавидишь, — сказал Дом, не переставая ухмыляться.
Сорасе захотелось ударить его еще разок.
— О чем ты? — хмуро уточнила она.
Дом отпустил ее запястье.
— О слове «надеяться».
* * *
Шагая по каменистому берегу, Сораса снова и снова проклинала это чувство. Надежда тяжелым грузом свисала с ее плеч, лежала камнем на сердце и металлической цепью опутывала лодыжки. Сораса чувствовала, как надежда тащит ее за собой, словно взбесившаяся лошадь, что тянет привязанного к ней человека в противоположном направлении. Все ее инстинкты неистовствовали, взывая к голосу разума, холодной логике и тщательному расчету.
«Увидев меня сейчас, лорд Меркьюри бы разрыдался. А может быть, расхохотался».
От мысли о главе бывшей Гильдии у нее скрутило желудок. Сораса надеялась, что он по-прежнему проводит дни, уютно устроившись в цитадели по другую сторону Долгого моря, и просто наблюдает за тем, как мир медленно поглощает самого себя.
Надеялась.
Сораса скрипнула зубами, подавляя желание зарычать. Ей нельзя показывать, что Домакриан раздражает ее, иначе это только улучшит его настроение, которое и так было до безобразия хорошим.
— Перестань насвистывать, — прошипела она, а потом подобрала с пляжа какую-то палку и бросила ее в спину Древнего.
Сораса сомневалась, что он почувствовал хоть что-нибудь. Не замедляя шага, Дом уверенно лавировал между линией побережья и стеной из утесов. Они уже целую неделю огибали побережье Калидона, двигаясь на восток по указаниям Дома. Сораса лишь в общих чертах представляла, куда они направляются. Накануне они пересекли Эарду, а когда речная долина осталась далеко позади, снова начали взбираться наверх. К северу от них виднелись скалистые вершины Монариана, так называемых Солнечных гор.
Вздрогнув, Сораса подняла взгляд, пытаясь рассмотреть объект, в честь которого горы получили свое название. Однако небо было плотно затянуто тучами.
— Мне говорили, что я неплохо умею свистеть, — через несколько мгновений проговорил Дом, обернувшись на нее через плечо. Его заплетенные в косу волосы еще не высохли после обрушившегося на них дождя и сейчас отливали темно-золотым цветом.
Сораса поджала губы.
— Не знала, что у Древних проблемы со слухом.
Вместо ответа он снова засвистел. Тихий, западающий в душу звук эхом отразился от скал и, возможно, долетел даже до горных вершин. Он больше напоминал не мелодию, а уханье совы, но был более глубоким и насыщенным. Сорасе казалось, что она никогда не слышала ничего подобного.
— Так видэры находят друг друга в землях смертных, — пояснил он и снова засвистел. Потом замер, склонив голову набок и обратив взгляд к горным вершинам. Эхо его голоса затихло, и, когда никакого ответа не последовало, Дом зашагал вперед.
Они продолжали путь. Домакриан то и дело останавливался, прикасался к покрытым мхом булыжникам или окунал руку в водоемы, оставленные приливом. Сораса изо всех сил старалась не поскользнуться на мокрых камнях, в то время как Дом с легкостью прыгал по ним, даже не глядя под ноги. Ему помогала присущая Древним грация, но дело было не только в ней.
Он знал эти земли как свои пять пальцев. Сораса никогда прежде не видела, чтобы Дом чувствовал себя таким свободным. Словно давно пойманный ястреб, который наконец-то смог подняться в небеса.
— В юности я патрулировал южное побережье, — сказал он, угадывая ее мысли, а затем провел пальцем по веточке фиолетового вереска, упрямо цеплявшуюся за жизнь среди камней.
Сораса попыталась представить его молодым. Не таким высоким, более очарованным этим миром. Но это казалось невозможным.
— А что конкретно ты понимаешь под «юностью»? — поинтересовалась она, поравнявшись с ним.
Дом пожал широкими плечами.
— Кажется, мне тогда было где-то полторы сотни лет.
«Юнец, которому полторы сотни лет», — подумала Сораса, не веря своим ушам. Она никак не могла осознать то, сколько времени Древние проводят на этой земле и на какие циклы делят свою жизнь. Кроме того, ее по-прежнему удивляло относительное безразличие видэров к миру, который проплывал мимо них, постоянно меняясь, преобразовываясь и распадаясь на части.
«И это при том, что Дом — лучший из всех них. Он первым отправился в бой, и он будет последним, кто потеряет надежду».
— Сложно поверить, что твои сородичи невыносимее тебя, — пробормотала она.
Налетел очередной порыв ветра, и Сораса пожалела, что может укутаться лишь в просоленное морской водой одеяло, которое они нашли среди обломков кораблекрушения.
Дом посмотрел на нее странным потускневшим взглядом. Выражение его лица стало холодным. Казалось, что освещавшая его изнутри искра погасла.
— Наверное, так и есть. Теперь, когда Рии не стало.
Сораса почувствовала, как в горле образуется ком, и мысленно отругала себя за неудачную попытку сделать ему комплимент.
— Я не имела в виду Рию, — сказала она, но Дом лишь ускорил шаг.
Через несколько секунд он обернулся, растянув губы в неестественной улыбке, и продолжил идти по каменистой земле спиной вперед.
— Что вы, смертные, говорите, когда испытываете невыносимую боль, но не хотите в этом признаваться? — Его раскатистый голос эхом отразился от утесов, перекрывая рокот волн. — Ах да. У меня все в порядке.
На языке Сорасы крутилась дюжина саркастичных ответов, но она стиснула зубы, не позволяя вырваться ни одному из них. Дом по-прежнему горевал по своей кузине, и Сораса не могла его винить. Она хорошо помнила, как в последний раз выглядела принцесса Древних. Высокая, облаченная в зеленую броню, с черными волосами, развевающимися словно знамя, и с мечом в руке. Бессмертная бросилась в бой, прикрывая отступление Сорасы. Дом последовал за кузиной, и они вместе принялись отбиваться от жутких существ, явившихся из Веретена. Над головами ревел дракон, а вокруг них рычали полыхающие огнем гончие Инфирны. Наступали мертвые воины, рядам которых не было видно конца. А посреди всего этого хаоса скакал черный рыцарь, чей меч походил на безжалостную тень.
Дому чудом удалось выжить.
— Хорошо, — пробормотала Сораса. — Я все равно не умею вести такие разговоры.
Древний не успокаивался.
— Я знаю, — ответил он. — В прошлый раз, когда в твоей душе проснулись хоть какие-то чувства, ты два месяца ничего не говорила.
Внезапно Сораса почувствовала его боль как свою собственную. Мучительная вспышка прокатилась по ее позвоночнику, и мир на периферии зрения окрасился в ярко-белый. Хотя место кораблекрушения осталось далеко позади, перед ее внутренним взором снова возникли мертвые тела. Вот только они были облачены не в тирийскую форму, а в кожаные одеяния амхара. Из их ран по-прежнему сочилась кровь. И она знала каждого из них в лицо.
Сорасу затошнило.
— У меня все в порядке, — выдавила она.
Дом привычно нахмурился, опустив уголки губ. Затем повернулся к Сорасе спиной, и они молча продолжили путь.
Прилив медленно наступал на берег, заставляя их забираться все выше на крутой склон утеса, пока это не стало слишком опасно даже для ловкой Сорасы. Им пришлось дожидаться, когда вода отступит, освободив им путь. Волны разбивались всего в нескольких ярдах от них, и Сораса немного беспокоилась, что одна из них может подхватить ее и ударить об утес. Судя по виду Дома, он ни о чем не волновался, и Сораса решила последовать его примеру.
Дом остановился на краю утеса, выступающего над ревущим океаном. Из-за туч выглядывали лучи заходящего солнца, освещая мир кроваво-красными полосами. Воздух над морем подернулся странной алой дымкой.
«Я видела похожее в Аскале», — подумала Сораса, вспомнив странный цвет неба, нависшего над городом Эриды. У нее сжался желудок. По мере того как Эрида увеличивала свою империю, зло Таристана распространялось на все новые земли. Как пламя лесного пожара. Как эпидемия лихорадки.
Прищурив глаза, Дом смотрел на красное солнце.
— Как думаешь, Сигилле удастся убедить императора вступить в войну? — спросил он так тихо, что Сораса едва услышала его слова. — Как думаешь, Мелиза успеет доплыть до них вовремя?
Взобравшись на край утеса, Сораса встала рядом с Домом и поплотнее укуталась в дырявое одеяло, висевшее у нее на плечах. Она тоже повернулась к западной стороне, однако ее взгляд был направлен не на закат и не на бушующий прилив. Она смотрела туда, где протянулись земли, которые ни она, ни Древний не смогли бы отсюда разглядеть. Она представила путь до Аскала, затем дорогу, которая уходила дальше — вглубь континента. По полям и лесам, между холмами и извилистыми реками, мимо болот и городов. Прямо через Вардийские горы, которые разделяли континент пополам и охраняли границу подобно зорким часовым.
Ее мысли пронеслись над горными вершинами и устремились в золотистую степь — туда, где небо встречалось с бескрайними травянистыми просторами. В Темуриджен. На родину Сигиллы.
— Я просто радуюсь тому, что Сигилла в безопасности, — ответила Сораса. К сожалению, она не знала, какое решение примет император и выступит ли Бессчетное войско в военный поход. — Насколько это возможно.
Дом мрачно кивнул.
— Мы встретимся, когда все закончится.
«Когда все закончится». У Сорасы снова свело желудок, и она в очередной раз мысленно прокляла надежду, опустившуюся ей на плечи как неподъемная ноша. Она знала, сколько разочарований таит в себе это чувство.
— Ага, — прохрипела она.
Дом искоса посмотрел на нее, пытаясь разгадать выражение ее лица.
— В хорошем или плохом смысле? — уточнил он.
Сораса втянула холодный воздух сквозь зубы.
— Не знаю, — ответила она.
Это было правдой вне зависимости от того, нравилось ей это или нет.
— Когда все закончится, я хочу отправиться домой, — выпалила Сораса прежде, чем успела себя остановить. Несмотря на стоящий кругом холод, к ее лицу прилил жар.
Дом повернулся к ней. На его лице отражалось недоумение и нечто очень похожее на гнев.
— К другим амхара?
Сораса едва не расхохоталась от нелепости его предположения.
— Нет, — резко ответила она. Ей непросто было выразить свою мысль четко. Она сама с трудом понимала, что именно хочет сказать. Она перевела взгляд на океан и едва слышно проговорила: — В тот дом, который ждет меня.
Дом продолжал буравить ее взглядом, пытаясь прочесть ее мысли.
— А ты? — перевела тему Сораса. — Что будешь делать ты, когда все закончится?
Его вечно нахмуренный лоб разгладился, а суровое выражение лица исчезло. Как и Сораса, он смотрел в сторону океана, раздумывая над ответом.
— Наверное, мне тоже нужно попытаться найти свой дом, — наконец произнес он. Казалось, эти слова удивили его самого.
Как бы ей ни хотелось узнать подробности, Сораса понимала, что вопросы здесь неуместны. У Древнего уже был дом — целое поселение, полное родственников и друзей, вместе с которыми он провел много-много лет. Она не знала, каково это, зато хорошо представляла, что такое предательство. Сораса видела, как эта боль терзает Дома изо дня в день. Когда он пошел в бой, остальные предпочли отсидеться в безопасности. Их решение было для него равноценно изгнанию.
А Сораса отлично понимала, что значит быть изгнанником.
— Я отправлюсь в Кейсу, — продолжил он.
Сораса закусила губу.
— К матери Эндри, — догадалась она.
Дом кивнул. Заходящее солнце осветило его силуэт, и он отбросил на каменную поверхность скалы длинную тень. Казалось, от золотистых волос Древнего исходит красное сияние. Раньше Сорасе не доводилось встречать божество, но она подумала, что Домакриан из Айоны запросто мог сойти за него.
— Она заслуживает узнать, что ее сын был героем, — сказал он. — Более доблестным, чем любой из рыцарей.
Сорасу никогда не заботили ни благородные деяния, ни рыцарские добродетели, но даже она не могла с этим поспорить. Если из ныне живущих кто-то и заслуживал титул рыцаря, то только Эндри Трелланд.
Конечно, если бы он был жив.
— Я отправлюсь туда с тобой, — пробормотала она, зная, что этому никогда не случиться.
Вздрогнув, Сораса улеглась на камни, желая поскорее провалиться в сон, несмотря на то что ледяной холод просачивался сквозь одежду. Она замерзла так сильно, что ее зубы застучали помимо воли. Закрыв глаза, она слушала, как Дом пытается развести огонь, но ветер затушил разгоравшееся пламя полдюжины раз подряд.
Когда он наконец-то лег рядом, согрев ее теплом своего тела, подобно солнцу, Сораса не сдвинулась с места. Ее глаза оставались закрытыми, и она притворилась, что спит.
И все же она понимала, что собственное сердце выдает ее. Его медленное и ритмичное биение сбивалось на отчаянный стук каждый раз, когда шевелился Древний или она сама.

Глава 31
Первая армия
– Эндри —

Несмотря на все усилия, айонские стражники не пустили его внутрь. Двери тронного зала оставались для него закрыты, и Эндри был вынужден мерить шагами коридор. Конечно, он не мог услышать, что происходит за стеной, но это не мешало ему напряженно прислушиваться. До него доносился приглушенный ропот, среди которого ясно выделялся тонкий голосок Корэйн. Она говорила быстро и отчаянно.
«Наше время истекло», — сказала она всего несколько минут назад, когда они еще находились на тренировочной площадке у замковых стен. Эндри лишь надеялся, что Изибель поверит Корэйн. Голос правительницы звучал тихо и серьезно и напоминал звон тяжелого колокола.
Эндри хоть и не мог различить голоса правителей других поселений, но не сомневался, что они сидят рядом с Изибель. Лорд Вальнир и леди Эйда провели много дней, пытаясь убедить ее вступить в войну. И их явно расстраивало ее нежелание что-то предпринимать.
Эндри жалел, что рядом не было Гариона. Он бы, возможно, сумел проникнуть в тронный зал. Однако они с Чарли по-прежнему оставались в Ленаве в ожидании новостей.
«Корэйн там совсем одна, — подумал Эндри, поморщившись. — С другой стороны, я вряд ли смог бы ей помочь».
Эхо голосов зазвучало громче. В тронном зале явно о чем-то спорили.
Сердце облилось кровью, и Эндри замер на месте, повернувшись лицом к стражникам.
«Я не могу оставить ее бороться в одиночку».
— Дайте мне пройти! — сказал он. Это была не просьба, а приказ, который шел прямо из глубины его души. Эндри и не думал, что способен говорить подобным тоном.
Стражники лишь моргнули, но не сказали ни слова и не сдвинулись с места.
Из Эндри как будто выкачали весь воздух.
— Хорошо, — прорычал он. — Тогда я буду и дальше протирать дыры в сапогах.
Он снова принялся ходить туда-сюда, но, услышав эхо приближающихся шагов, тут же остановился. Стражники позади него вытянули спины и приподняли подбородки.
Из-за угла показался правитель Ковалинна. Юный монарх шел по коридору быстрым шагом в сопровождении собственных стражников. Ручного медведя при нем не было. Он остался в конюшнях Тиармы.
— Ваше Высочество, — сказал Эндри, отточенным движением сгибая спину в поклоне.
Дириан перевел на него взгляд серых глаз. Серьезное выражение, присущее всем Древним, смотрелось на его юном лице весьма странно.
— Эндри Трелланд, — отозвался Дириан, коротко кивнув. Затем его взгляд скользнул за спину оруженосцу — к дверям тронного зала, возле которых стояли стражники. — Похоже, у нас с вами есть что-то общее, сэр.
Сэр. Услышав подобное обращение, Эндри едва не подпрыгнул на месте. По всей видимости, юный лорд еще не понимал вес этого короткого слова.
— Не сомневаюсь, что стражники пропустят вас, милорд, — сказал Эндри, взглянув на двери тронного зала.
Дириан покрутил в пальцах серебряную цепочку, скреплявшую его соболиную мантию.
— Конечно, пропустят. Тем не менее у меня достаточно ума, чтобы не ходить туда, где я буду только мешать.
Ответ юного правителя поразил Эндри. Он тяжело вздохнул, соглашаясь с его словами.
— Если бы я только выучил этот урок несколько месяцев назад.
— Судя по тому, что мне известно, конец света уже наступил бы, — произнес Дириан, пронзая его внимательным взглядом. — Если бы не отвага Эндри Трелланда.
Лицо Эндри вспыхнуло.
— Не думаю, что это так, милорд.
— Да? — Дириан приподнял светлую бровь, окруженную веснушками. — Значит, я ошибаюсь? Значит, это не вы спасли Веретенный клинок, украв его из-под носа Таристана из Древнего Кора?
— Да, но… — Эндри запнулся и сжал руку в кулак, чтобы отогнать от себя новую волну болезненных воспоминаний. — Мне кажется, все это случилось очень давно.
— Возможно, в вашем понимании прошло много времени, — задумчиво произнес Дириан, не отводя от него взгляда.
Эндри покраснел еще сильнее.
— Вы правы, — пробормотал он, не найдя других слов. «Для него один год — все равно что пара дней».
Он еще раз взглянул на дверь. Стражники делали вид, что не замечают их обоих.
— Вы слышите, что они говорят?
— Конечно, — сказал Дириан таким тоном, словно ответ на этот вопрос был совершенно очевиден. Затем наступил его черед покраснеть: щеки залились не типичным для Древнего румянцем. — Ой, а вы не слышите?
Подавив смешок, Эндри покачал головой:
— Нет, милорд.
Глаза Дириана округлились от изумления. Пусть он и был Древним, прожившим в этом мире несколько дюжин лет, его реакция показывала, насколько он на самом деле молод.
— Как странно, — произнес он, скрестив руки на груди. — Мне рассказать вам?
Эндри было стыдно манипулировать ребенком, но он постарался отмахнуться от неприятного чувства.
— Я бы очень этого хотел.
Дириан широко ухмыльнулся, обнажив щербинку между зубами, идеальными во всех остальных отношениях.
— Изибель злится на дядю Вальнира, — сообщил он, прислушавшись к происходящему в тронном зале. — Она говорит, что им руководит чувство вины, а не здравый смысл.
Корэйн рассказывала Эндри об этом, когда он только прибыл в Айону. Кроме того, что Вальнир приходился братом леди Эйде, его также изгнали в Оллвард прежде, чем Древние утратили доступ к Глориану. Это случилось потому, что он боялся Веретен и создал оружие, способное их уничтожить.
«Он выковал Веретенные клинки, а теперь все мы вынуждены расплачиваться за это».
— Изибель говорит… — Голос Дириана дрогнул, и его заговорщицкая улыбка угасла. Он помрачнел. — Она говорит, что Вальнир и моя мать на своем собственном примере доказали, что война чересчур опасна. Они пролили слишком много крови Древних, и она не собирается повторять их ошибку.
Повелитель Ковалинна был слишком юн, чтобы уметь хорошо скрывать эмоции. В его глазах заблестели слезы, лицо и шея покрылись красными пятнами, и он весь напрягся, чтобы не расплакаться. Рука Эндри дернулась, и он едва не обнял Дириана, на мгновение позабыв, что тот является Древним лордом, а не скучающим по дому мальчиком-оруженосцем, который разревелся в дворцовых казармах.
— Соболезную, — пробормотал Эндри и присел на корточки, чтобы оказаться на одном уровне с Дирианом. — Я горюю о ваших погибших родичах. И о вашем доме.
Дириан наморщил нос, как будто это могло помочь ему сдержать слезы, а потом смущенно провел по глазам тыльной стороной ладони.
— Ковалинн никогда не был нам домом. По крайней мере, не в полной мере. Мы дети Глориана, — сухо сказал он, словно повторяя слова молитвы, которые тем не менее совершенно не помогали ему справиться с тоской. — Однако Ковалинн был единственной родиной, которую я знал, — полушепотом добавил он.
«Да плевать на эти условности и титулы».
Не удержавшись, Эндри положил руку на плечо юному бессмертному. Стоявшие позади него ковалиннские стражники напряглись, но Дириан прильнул к ладони оруженосца и даже позволил себе всхлипнуть.
— У меня тоже не осталось дома, — произнес Эндри дрожащим голосом, вспоминая Аскал, дворец, рыцарей и оруженосцев, с которыми он прожил всю свою жизнь бок о бок. Он даже подумал о королеве, предавшей всех. Он горевал обо всем этом, равно как и о себе. И о своей судьбе, которой уже никогда не предстоит исполниться. — «Сожги свою жизнь», — пробормотал он, вспомнив слова Вальтик. Казалось, с тех пор как она произнесла их, минула целая жизнь.
Дириан бросил на него непонимающий взгляд:
— О чем это вы?
— Эти слова когда-то произнесла женщина, которая приходится мне другом, — ответил Эндри. — Она сказала, что я должен сжечь свою жизнь, чтобы спасти мир. Что ж, от моей жизни не осталось ничего, кроме пепла.
— Моя жизнь тоже сгорела, — проговорил Дириан, шмыгнув носом.
В этот момент айонские стражники выпрямили спины и потянулись к дверям в тронный зал. Эндри обернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как тяжелые створки распахиваются и на пороге появляются повелители Древних во всем своем великолепии.
Впереди шагала Изибель, по-прежнему облаченная в белые одежды. Серебристо-золотые волосы струились по ее спине, а серые, как луна, глаза смотрели сквозь Эндри, словно он был лишь сгустком тумана. Она решительно ступала по коридору, а ясеневая ветвь в ее руке дрожала и поблескивала. Вальнир с леди Эйдой, одинаково белокожие и рыжеволосые, следовали за ней вплотную.
На некотором отдалении шла Корэйн. Она выглядела растерянно, но старалась не отставать от трех грозных Древних.
— Пойдем, Дириан, — резко сказала Эйда.
Юный лорд бросил на Эндри ласковый взгляд, а затем подчинился приказу матери. Эндри, в свою очередь, торопливо поравнялся с Корэйн.
— Ну что? — спросил он, подстраиваясь под ее шаг.
Корэйн нахмурилась, и в ее черных глазах вспыхнул огонь.
— Мне позволили сказать всего несколько слов и не дали толком ничего объяснить, — прошипела она. — Они только и делают, что переговариваются между собой. Время для них ничего не значит.
Эндри знал, что Древние отлично слышат их разговор. Он готов был поспорить, что именно на это и рассчитывает Корэйн.
— Таристан и Эрида скоро будут здесь. Они захотят убить меня и забрать Веретенный клинок, — продолжила она, шагая по коридору. — Единственный вопрос состоит в том, сколько времени нам осталось. И что мы можем сделать, прежде чем Эрида обрушит на нас всю мощь своей короны.
Эндри, как никто из ныне присутствующих в Айоне, представлял силу войска Эриды. В ее многотысячных легионах служили профессиональные солдаты, которых всю жизнь учили воевать и покорять новые территории. В распоряжении королевы были не только кавалерия и пехота, но и осадные орудия. Эндри покачал головой, чтобы отогнать возникшую перед его взглядом картину того, как катапульты осыпают снарядами городские стены Айоны.
— Хорошо, что хоть Чарли проявил благоразумие, — горько проговорила Корэйн.
Эндри кивнул. Какой бы маленькой ни была Левана, Чарли и Гарион могли узнавать там новости, в отличие от кокона Айоны, полностью отрезанного от мира смертных.
Изибель стояла у настежь распахнутой входной двери. Снаружи дул промозглый ветер, а клочья разорванных им облаков напоминали длинные ленты. Сквозь них проглядывало солнце, лучи которого оставляли на мраморном полу лужицы света.
Изибель вышла на крыльцо первой, и ее волосы засияли на солнце подобно лезвию клинка. Ей даже не нужно было надевать броню, чтобы производить впечатление яростной воительницы, или брать в руки меч, чтобы внушать всем страх. И того и другого она могла добиться одним лишь взглядом.
Все остальные последовали за правительницей и ступили на площадку перед воротами, с которой открывался вид на весь город и на долину за его пределами. Холмы по-прежнему окутывал туман, сокращая видимость всего до нескольких миль.
Внезапно ворота распахнулись, и в них ворвались двое стражников. Они бежали так быстро, что человеческому глазу было тяжело отследить их движения. В то же мгновение по городу пронесся рев охотничьего рога. Эндри и Корэйн подпрыгнули на месте и, не раздумывая, бросились друг к другу.
Их руки соприкоснулись, и Эндри вздрогнул еще раз, превратившись в комок нервов.
— Миледи, разведчики, — сказал один из новоприбывших стражников, упав на одно колено перед правительницей Айоны.
Изибель взмахнула ветвью, приказывая ему молчать. Она осмотрела долину, находившуюся за пределами серых стен и башен Айоны, а затем устремила взгляд на юг — туда, где среди тумана виднелась зеркальная поверхность Лохлары, Рассветного озера.
Она прищурила глаза и нахмурилась.
Ни Эндри, ни Корэйн не знали, что она пытается рассмотреть: их смертные глаза были бессильны против завесы тумана. Эндри взглянул на Вальнира, потом на Эйду и Дириана. Хотя они тоже выглядели бесстрастными, их лица были не столь непроницаемы, как у Изибель, которая всегда оставалась отстраненой и бесчувственной, словно звезда.
Эйда выпрямилась во весь свой грозный рост и сжала рукой плечо сына. Глаза Дириана округлились, но на этот раз от страха.
По спине Эндри пробежали мурашки.
Похожий на ястреба Вальнир всматривался в туман, мрачно поджав губы. Он потянулся рукой к луку, висевшему за плечом, и коснулся его древка, словно это была икона или божественная реликвия.
— Может быть, кто-нибудь скажет нам, что происходит? — взорвалась Корэйн. — Или мы должны угадать?
На лице Изибель промелькнула тень раздражения. Она посмотрела на Корэйн с таким видом, словно только что заметила ее присутствие.
— Армия смертных движется на север, — мягко сказала она. Ее голос не звенел от страха, но в нем также не слышалось ноток храбрости. На лице застыло каменное выражение. — В сторону Айоны.
Эндри почувствовал, как его ужас отступает, резко сменяясь гневом. Он сжал руку в кулак, отчетливо ощущая вес меча и топора, висевших на поясе. Он мысленно порадовался тому, что оружие было при нем — особенно в такой момент. «Древние понапрасну потратили тот крошечный запас времени, который у нас был для подготовки, и теперь нам придется расплачиваться за это», — подумал он, кипя от гнева.
Лицо Корэйн рядом с ним раскраснелось от ярости. Ее губа дрожала.
Эндри повернулся спиной к Изибель и взял Корэйн за руку.
— Мы успеем убежать, — сказал он со всей твердостью, на которую был способен. — Я вытащу тебя отсюда, обещаю.
К его удивлению, Корэйн не сдвинулась с места. Она смотрела прямо Изибель в глаза. Повисла тишина — напряженная, словно натянутая струна.
— Сколько солдат в армии? — наконец спросила Корэйн хриплым голосом.
— Нам нужно бежать, — прошипел Эндри. Черные волосы Корэйн пошевелились от его дыхания.
Однако Корэйн лишь отмахнулась от него.
— Сколько там солдат, Изибель из Айоны? — прорычала она. — Сколько нужно смертных, чтобы Древние испугались настолько, чтобы отказаться вступить в войну?
Глаза правительницы широко распахнулись, но она ничего не ответила.
— Могу предположить, что их около десяти тысяч, — раздался низкий голос Вальнира.
«Десять тысяч, — растерянно подумал Эндри, пытаясь сделать какие-то выводы. — Слишком мало для великой армии Эриды. Возможно, это только авангард. Или первая волна».
— Большинство из них пехота, но я вижу около тысячи всадников. — Вальнир прищурился, вглядываясь в туман, стиснув зубы. — И где-то около двадцати слонов.
— Слонов?! — воскликнула Корэйн, обернувшись к Эндри. Казалось, она боится поверить охватившей ее радости.
Эндри испытывал то же самое. Когда он посмотрел на Корэйн, его голова закружилась, а стук сердца стал походить на барабанную дробь.
— В галлийской армии нет слонов, — выдохнул он.
Корэйн расплылась в улыбке. А потом рассмеялась — да так заразительно, что вскоре к ней присоединился и Эндри. Они обмякли в объятиях друг друга, дрожа от облегчения.
Дириан, все еще прижимающийся к матери, удивленно ахнул.
— Слоны, — очарованно прошептал он.
— Что за армия приближается к моему поселению? — сквозь их смех прорезался голос Изибель.
Корэйн устремила на нее пронзительный взгляд.
— Вам придется выйти наружу, чтобы это выяснить.
* * *
Склоны гор терялись в мутно-серой пелене дождя, однако дно долины сияло от солнечных лучей, предвещавших скорую весну. Лошадь Эндри неслась по золотистым полям бок о бок со скакуном Корэйн. Скала, на которой располагалась Айона, разрезала небо за их спинами, словно нож, и отбрасывала длинную черную тень.
Они были не одни. Хотя Изибель отказалась покинуть поселение, советники сделали это за нее. Рядом с ними скакали Вальнир, Эйда и отряд Древних солдат, которых хватило бы, чтобы захватить какую-нибудь крепость. Копыта стучали о землю, в воздух взлетали комья грязи, пока все они двигались по течению реки Аванар. Ее темные воды впадали в Лохлару, заполняя дно долины, как неглубокую чашу.
Армия шла им навстречу. Копья сверкали на солнце, флаги развевались на холодном ветру.
Синие знамена с золотым драконом.
Пурпурные стяги с белым орлом.
Айбал. Кейса.
Эндри показалось, что у него выросли крылья, способные посоперничать даже с орлом, изображенным на флаге. Разглядев армию получше, он испугался, что может взлететь прямо со спины своей лошади.
Зрение не подвело Вальнира. Вдоль озера шествовали тысячи солдат, многие из которых были вооруженными до зубов кавалеристами. В этом войске двигались и слоны, показавшиеся Эндри чудесными существами. Они шли, раскачиваясь из стороны в сторону, словно огромные серые булыжники, а звук их шагов походил на тихие раскаты грома.
Несколько наездников отделились от войска и поскакали вперед, чтобы встретить айонскую делегацию. За ними последовали знаменосцы, подняв флаги высоко в воздух, несмотря на то что их лошади мчались во весь опор.
Эндри чувствовал себя так, словно оказался на гребне волны, в которую вот-вот врежется другой водный поток.
Оба отряда замедлились, чтобы не врезаться друг в друга, и, наконец, остановились.
Спрыгнув с лошади, Эндри едва ощутил почву под ногами. Корэйн присоединилась к нему, а потом стремительно зашагала вперед. Улыбка на ее губах сияла ярче солнца.
Под айбалийскими флагами Эндри заметил много знакомых лиц. Воины этой страны были облачены в золотые одеяния, под которыми виднелась позолоченная броня, украшенная сапфирами. Наследник Айбала подняли голову в знак приветствия. Их брат Сибрез пристально осмотрел отряд из Айоны. Рядом на лошади восседал командир лин-Лира; у него над головой развевалось знамя с гербом Соколов Короны. Эндри едва не расплакался от счастья, увидев их. Все они заметно дрожали, явно не привыкшие к холоду и сырости Калидона. Их тела были созданы для раскаленных пустынь Айбала.
Позади них ехали трое рыцарей в белой броне, над которыми развевалось другое знамя. «Орлиные рыцари», — подумал Эндри. Его радость омрачилась воспоминаниями о лорде Окране, который отдал жизнь в битве при храме. Рыцари, в свою очередь, наблюдали за Эндри. Под их белоснежными шлемами и покрытой аметистами броней виднелась темная кожа: у некоторых из воинов она была немного светлее, а других едва ли не черной.
Хотя Эндри хотелось услышать последние новости из Кейсы, сначала он должен был сделать кое-что другое.
— Рад, что вы по-прежнему неразлейвода, — выкрикнул Чарли, восседавший на лошади среди всех остальных. Спустившись на землю, он даже не потерял равновесия — благодаря тому, что его поддержал Гарион, вовремя оказавшийся позади.
Чарли широко улыбнулся и, хлюпая сапогами по грязи, зашагал в сторону Эндри и Корэйн. Эндри никогда не видел, чтобы человек был так счастлив и невероятно горд собой.
Остановившись, Чарли стряхнул с одежды несуществующую пылинку. Затем обернулся к армии, стоявшей за его спиной, и упер руки в бедра.
— Думаю, человеку, нашедшему такое войско, полагается вознаграждение!

Глава 32
Дар, достойный королевы
– Эрида —

Военный лагерь рос по мере того, как к нему присоединялись новые роты и легионы. Как бы Эриду ни нервировали утомительные королевские обязанности, она больше не могла их игнорировать. К облегчению Торнуолла — и к ее собственному великому раздражению, — она снова начала посещать палатку, где собирался военный совет, и ужинать с разношерстной компанией, состоявшей из офицеров и знатных особ.
Эрида по-прежнему носила вуали, хотя у нее все лучше и лучше получалось сохранять равновесие между своей личностью и зверем, таившимся у нее внутри. «Мои мысли принадлежат лишь мне», — мысленно повторяла она эти слова снова и снова, будто молитву. Чаще всего это помогало, и вуали переставали быть необходимостью, превращаясь лишь в меру предосторожности.
И все же время от времени дворяне выводили ее из себя, и тогда вуаль становилась маской, за которой она могла легко спрятаться.
К примеру, сейчас вуаль дала Эриде возможность закатить глаза. Пререкавшиеся за столом лорды ужасно раздражали. Находясь в военном лагере, они вели те же самые разговоры, что и во дворце, и бесконечно обсуждали мелкие дрязги и деньги. Спорили, под чей контроль перейдет тот или другой серебряный рудник и кто станет управлять очередным портовым городом. Они снова и снова делили сферы влияния, как будто судьба королевства хоть как-то зависела от их воли.
Эрида позволяла им жить в этой иллюзии.
Предметы их споров нисколько не интересовали ее.
К сожалению, у Таристана не было вуали, за которой он мог бы спрятаться. Бледный, как сама смерть, он сидел на стуле и буравил взглядом столешницу. Эриде казалось, что вылетавшие из глаз ее мужа молнии вот-вот пробьют древесину насквозь.
— За королеву! — воскликнул один из дворян. Его слова прорезались сквозь тихий гул голосов.
Эрида встрепенулась и, не раздумывая, подняла бокал. Красное вино плескалось о стенки резного хрусталя, сверкающего в отблесках свечей, и напоминало свежую кровь.
Увидев, как еще один бокал взмывает в воздух, Эрида опустила голову в знак благодарности.
— За возродившуюся императрицу! — закричал второй лорд еще громче первого, словно это имело какое-то значение.
Кулаки стучали по столам, а вино плескалось в бокалах лишь сильнее по мере того, как звучали все новые и новые тосты. И так заканчивался каждый ужин: лорды уже покачивались на стульях, а воздух становился туманным от дыма множества свечей.
Таристан, как и обычно, лишь вежливо пригубил вино в бокале. Теперь Эрида понимала, почему он никогда не пьет. Его разум всегда оставался ясным, и ему легче было сохранять над собой контроль и поддерживать равновесие.
Эрида следовала его примеру. Вино окатило ее сжатые губы, так и не коснувшись языка.
— За леди Харрсинг, — пробормотал один из ее лордов по имени Морли, и все голоса разом затихли.
Почти все собравшиеся начали переводить взгляды с пьяного Морли на королеву и обратно. Даже слуги, стоявшие по углам палатки, застыли от ужаса.
Лорд Торнуолл сидел по левую руку от Эриды. Уголки его рта, скрытые бородой, еле заметно дернулись, выдавая недовольство. Он предостерегающе взглянул на Морли, но тот лишь пожал плечами в ответ и сделал еще один шумный глоток вина. Цвет его лица стал почти таким же бордовым, как вино.
«Он напился едва ли не до бесчувствия, — подумала Эрида, не переставая улыбаться, поскольку ее губы были видны за кружевами вуали. Она продолжала поднимать бокал, тщательно скрывая гнев, растекавшийся под кожей. — В его словах нет скрытого смысла».
И все же голос ее разума звучал все тише, постепенно теряя свою силу. Эрида скрипнула зубами, пытаясь удержаться за него, хотя мир на периферии зрения уже начинал гореть красным пламенем. Второй рукой она нащупала под столом руку Таристана и впилась в нее ногтями с такой силой, что костяшки ее пальцев побелели.
Таристан сжал ее ладонь в ответ, став для нее якорем посреди бушующего моря ярости.
— За леди Харрсинг, — выдавила Эрида. Ее голос прозвучал более хрипло, чем она этого хотела.
Над столом, за которым сидели лорды, пронесся вздох облегчения. Торнуолл бросил на Эриду благодарный взгляд, который она приняла как нечто само собой разумеющееся. Она хоть и была королевой, но не могла позволить себе рубить головы лордов налево и направо. Особенно сейчас, когда на горизонте маячила битва, которая решит судьбу этого мира.
«Даже если они этого заслуживают, — мрачно подумала Эрида. — Даже если от них нет никакого толка. Даже если эти жалкие шакалы пируют, поглощая объедки моей победы».
Снаружи сгустилась темнота, срывая с королевы оковы обязательств. Наконец-то наступил тот час, когда она могла выбраться на свободу, и Эрида с готовностью воспользовалась этой возможностью. Она поднялась из-за стола, и Таристан последовал ее примеру. Знатные сотрапезники поспешно встали. И даже Морли, едва державшийся на ногах.
— Милорды, — сказала она, вежливо опустив голову.
Они поклонились ей в ответ.
Будучи под защитой вуали, Эрида еще раз обвела взглядом каждое лицо, раскрасневшееся от еды и избытка алкоголя. Все эти люди напоминали ей глупых раскормленных павлинов, которые жили в ее королевском саду. Или медленно жиреющих индеек, которых растили на убой.
Большинство из них смотрело на королеву с почтением, граничащим со страхом. Никто не осмелился сдвинуться с места, пока она не вышла из палатки. За ней последовал Таристан, а за ними обоими — рыцари Львиной гвардии.
Сейчас королевские покои представляли собой несколько шатров, раскрашенных под парчу и объединенных в цельное пространство. Получившиеся комнаты блистали роскошью — насколько это вообще было возможно в походе. Несмотря на то что покои охранялись стражей, рыцари все равно предпринимали повышенные меры предосторожности. Половина из них окружила королеву плотным кольцом, а остальные принялись методично обыскивать шатры.
Эрида не возражала. Она хорошо помнила о нападении, случившемся в Аскале. По-прежнему чувствовала, как амхара прижимает к ее горлу лезвие кинжала, чувствовала, как этот самый кинжал вонзается в ее зудящую ладонь.
Закончив осмотр, рыцари Львиной гвардии покинули шатер и заняли места по периметру.
Войдя в шатер, Эрида бросила взгляд на свою ладонь и проследовала в салон. Твердая земля под ногами была укрыта шикарными и искусными коврами. Здесь стояла пара кресел с мягкими сиденьями и горело множество свечей — слишком ярких для ее глаз. Эрида прищурилась и задула несколько из них, ощущая жгучую боль в руке. Рана заживала медленно из-за того, что вот уже несколько недель ей приходилось сжимать в ладонях поводья лошади.
— Позвать доктора Бэйхи? — спросил Таристан, увидев, как она рассматривает повязку на руке. Он стоял рядом с деревянной ширмой, разделявшей салон и спальню. — Если в рану попала инфекция…
Эрида отрицательно покачала головой, а затем сбросила с плеч мантию, уронив ее на застеленную ковром землю. Она знала, что служанки разберутся с этим, когда наступит утро.
— Все в порядке, — ответила она. — Повезло, что рука еще при мне.
В этот момент из-за ширмы показалась чья-то тень, и ее силуэт озарил слабый свет, исходивший от свечей.
— Сораса Сарн теряет хватку, — произнес мужчина, скривив рот в едва заметной усмешке.
Таристан отреагировал первым и быстро схватился за меч, висевший у него на поясе. Эрида вздрогнула и сделала шаг назад, врезавшись в одно из кресел и опустившись на него. Спутанные мысли с ревом проносились у нее в голове, а сердце подпрыгивало от ярости и страха.
Мужчина, прятавший лицо за капюшоном, с легкостью уклонился как от первого удара клинком Таристана, так и от второго. Он был быстрым, словно ветер.
В груди зашевелился Тот, Кто Ждет, словно хотел заставить ее броситься от незнакомца прочь и попытаться добежать до выхода из шатра, но Эрида застыла на месте. Она прищурила горящие огнем глаза, чувствуя пульсацию в висках. Пусть все внутренние инстинкты кричали ей спасаться бегством, она не могла бросить Таристана на произвол судьбы.
Таристан снова взмахнул клинком, но тени в капюшоне не составило труда отскочить в сторону, словно принц Древнего Кора был маленьким мальчиком, играющим с деревянным мечом. Движения незнакомца были быстрыми и текучими, как вода.
Внезапно Эрида поняла, что он похож на змею, и кусочки картинки сложились в единое целое.
— Лорд Меркьюри, — выдохнула она.
Незнакомец отбросил капюшон, обнажив худощавое лицо с убийственно высокими скулами, плотно обтянутыми загорелой кожей. Его серебристые волосы казались полупрозрачными, а бледно-зеленые глаза напоминали нефрит.
Такого же цвета была круглая печать, которую Эрида получила в обмен на гору золота, которой она оплатила контракт амхара. Это случилось еще в Аскале, но изображение змеи, вырезанное на нефрите, отпечаталось у нее в памяти.
Эрида почувствовала, как Тот, Кто Ждет внутри ее успокаивается, но ее горло болезненно сжалось. Она сглотнула ком, пытаясь оценить стоявшего перед ней человека.
«Это лорд амхара, в подчинении которого находятся самые опасные убийцы во всем Варде. И он находится в моем шатре».
Она стиснула зубы и перевела взгляд на Таристана. Он тоже посмотрел на нее, пытаясь восстановить дыхание. В его глазах читался вопрос. Эрида медленно покачала головой, и он опустил меч, на несколько шагов отступая от короля убийц.
«Какую цену мне придется заплатить за это?»
— Не знала, что глава Гильдии амхара покидает цитадель, — произнесла Эрида, выпрямив спину со всей грацией, на какую только была способна. — Чему мы обязаны такой великой чести?
Лорд Меркьюри сделал несколько шагов к Эриде. Ей в голову снова пришло сравнение со скользящей ядовитой змеей. Несмотря на возраст, этот мужчина оставался все таким же красивым и обладал определенным очарованием.
— Распространеное заблуждение, — смеясь, ответил Меркьюри. — Я покидаю цитадель когда захочу. Просто люди редко меня замечают.
Призвав на помощь все свои актерские способности, Эрида выдавила холодный смешок.
— Могу представить.
К ее удивлению, амхара опустился на одно колено, повернувшись спиной к Таристану так, словно он не представлял совершенно никакой угрозы. Судя по тому, как свирепо раздулись ноздри Таристана, это сильно разозлило его.
Меркьюри наклонил голову.
— Я пришел принести извинения. Моя Гильдия не сумела выполнить контракт, который вы столь щедро оплатили. — Он слегка поменял положение тела, и полы его мантии взметнулись вверх, обнажив целый набор кинжалов, висящих по обе стороны пояса. Их бронзовые лезвия блеснули в отблесках свечей. — Мы, амхара, не привыкли к такому позору.
Эрида вспомнила о горе золота, которую она отправила в пустыню, заплатив за жизнь одной-единственной дурацкой девчонки. Ее щеки вспыхнули.
— Убить Корэйн ан-Амарат оказалось сложнее, чем любой из нас мог предположить, — пробормотала она.
— Действительно. — Меркьюри поднялся на ноги. — Я отправил на это задание дюжину амхара и потерял их всех.
«Вот и славно», — со злостью подумала Эрида. Она считала справедливым, что ему тоже пришлось хорошо заплатить за свой провал.
— Сораса Сарн. — Она произнесла эти слова так, как будто они были названием какой-то многообещающей книги. Перед ее мысленным взором снова возникли тигриные глаза и острая, как нож, улыбка убийцы, которая больше напоминала тень, чем человека. — Так вот как ее зовут. Эта убийца сбилась с пути, не так ли?
— Она изгнана из Гильдии, — сообщил Меркьюри. — Когда-то я думал, что это худшее наказание для нее. Думал, что убить ее милосерднее, чем оставить гнить в одиночестве.
Его манера речи была легкомысленной, но взгляд заострился. Жестокие и опасные глаза Меркьюри ярко выделялись на его приятном с виду лице. Хотя внутри Эриды жил демон, она не смогла сдержать дрожь.
— Обещаю, что исправлю эту ошибку, Ваше Величество. — Его голос звучал тихо, но Эриде показалось, что от его звука пошатнулся весь шатер.
Таристан, стоявший за его спиной, убрал меч в ножны, но Меркьюри снова не обратил на него внимания. Он был стариком, но Эрида видела очертания мышц на его запястьях и шее, а также мозоли на пальцах. Она не сомневалась, что смотрит на одного из самых опасных людей в этом мире.
— Вы пришли, чтобы вернуть мне плату за невыполненный контракт? — поинтересовалась Эрида, склонив голову набок.
Его лицо снова озарила улыбка, обнажившая зубастый рот.
— Я думаю, мой дар покажется вам более ценным, чем золото.
Взмахнув рукой, он пригласил их выйти из шатра в ночную тьму.
Таристан поравнялся с Эридой, и они вместе последовали за лордом Меркьюри. Стоило им выйти на площадку перед шатром, как рот Эриды распахнулся, а с ее губ сорвался полный ужаса вздох. Таристан прижал ее к себе, защищая своим телом.
В центре горел костер, отблески которого освещали золотистую броню рыцарей Эриды. Все они стояли на коленях в грязи, а к их горлам были приставлены ножи, которые сжимали в руках нависавших над ними убийцы-амхара. Еще двое убийц стояли в стороне и удерживали между собой нечто темное и похожее на мешок.
— Не переживайте за своих рыцарей, Ваше Величество, — сказал Меркьюри, взмахнув рукой. Словно его жест мог развеять шок Эриды или беспокойство Таристана.
— Лорд Меркьюри… — начала Эрида, но ее прервал чей-то крик.
На дальнем краю круга, образованного палатками, засверкали факелы и зазвенели мечи. Послышались крики стражников, за которыми последовал громкий топот. Быстрее всех бежал лорд Торнуолл, облаченный в одну лишь ночную пижаму, из-под которой в отблесках костра виднелись голые ноги. Наконец его красное лицо показалось на краю площадки. Позади него шествовал целый отряд солдат.
— Постойте! — крикнула Эрида и подняла руку, чтобы не дать Торнуоллу угодить в змеиное логово убийц.
Раскрасневшийся военачальник замер на месте. Солдаты последовали его примеру.
— Ваше Величество, — выдохнул он, широко распахнув глаза от страха.
— Постойте, — повторила Эрида. Ее голос прозвучал мягко, но властно. — Хорошо, лорд Меркьюри. Покажите мне ваш дар.
Амхара не заставил себя ждать.
— Ведите его сюда, — сказал Меркьюри, вскинув руку.
Двое убийц выступили вперед, по-прежнему сжимая с двух сторон какую-то фигуру.
«Ведите его».
Эрида почувствовала, как у нее сжимается желудок. Фигура пошатнулась и повалилась вперед. У этого человека, облаченного в изорванную и запачканную грязью одежду, были связаны руки, а на голову накинут мешок.
Она бы никогда не узнала этого мужчину, если бы не его сюрко, украшенное изображением зеленого льва — гербом Галланда с измененными цветами.
Гербом лорда Кониджина.
Львица внутри ее ликующе зарычала. Казалось, Эрида совершила еще одно завоевание, добавила очередной драгоценный камень на свою корону. «Нет, — вдруг поняла она, мысленно рассмеявшись. — Это приятнее, чем новые владения».
Один из убийц толкнул Кониджина, и тот упал на колени. Из мешковины донесся приглушенный скулеж.
Эрида смотрела на него, приоткрыв рот. Ночной воздух, холодивший кончик ее языка, на вкус напоминал победу.
— Милорд, это и правда весьма щедрый дар. — Ее руки дрожали, а кожа полыхала огнем. — Какую цену я должна за него заплатить?
К ее восторгу, Меркьюри снова поклонился. Из-под его одеяния выскользнула цепочка, блеснувшая в отблесках факелов. На ней висел нефритовый кулон с изображением змеи.
— Цена уже заплачена, — сказал убийца.
Эрида почувствовала взгляд Торнуолла у себя на лице. Солдаты, стоявшие позади него, сосредоточили внимание как на королеве, так и на рыцарях Львиной гвардии, к чьим шеям по-прежнему были прижаты кинжалы.
Она приподняла подбородок, вспомнив про свой долг.
— Мои рыцари.
Меркьюри еще раз взмахнул пальцами, и амхара отступили, двигаясь слаженно, как косяк смертоносных рыб.
Вскочив на ноги, рыцари Львиной гвардии поспешили отступить от убийц как можно дальше.
— Что насчет Корэйн? — спросила Эрида, снова переводя взгляд на Меркьюри.
Тот бросил на нее мрачный взгляд.
— Гильдия амхара никогда не терпит неудач, — прошипел он. — И не прощает предательства.
Душу Эриды наполнило радостное удовлетворение. В глубине ее сознания одобрительно заурчал Тот, Кто Ждет. «Он охотится за Корэйн и Сарн, — с восторгом подумала королева. — Он убьет их обеих».
— Лорд Торнуолл, подготовьте палатку для лорда Меркьюри и его спутников, — сказала она, а затем посмотрела на Кониджина.
В ее воспоминаниях кузен выглядел гораздо внушительнее. Раньше он носил отороченные мехом бархатные одежды и всегда — даже когда она восседала на троне — смотрел на нее сверху вниз.
Но теперь он, без сомнений, больше никогда не посмотрит на нее свысока.
Эрида схватилась за мешок, накинутый ему на голову, и почувствовала под пальцами грубую ткань. Медленным движением стащила его и уставилась в лицо сломленного человека, представшего перед ней. А Кониджин в самом деле был сломлен.
Уголки его рта покраснели от кляпа, зажатого между зубами. От роскошной светлой бороды и усов остались лишь воспоминания: красные щеки и подбородок были побриты. Некогда золотистые волосы полностью поседели. Он выглядел худее и старше, чем Эрида его помнила. Слезящиеся, налитые кровью глаза под покрасневшими веками трусливо смотрели на нее. В последний раз, когда Эрида видела этого мужчину, он подсыпал в чашу ее мужа яд. Однако попытка отравления провалилась, и он быстро сбежал из дворца.
Когда-то Кониджин был точной копией ее отца, и, глядя ему в лицо, Эрида испытывала боль. Она страдала от одной только мысли, что ее жадный до власти кузен жив, в то время как отца давно нет в этом мире. Теперь же бледный, тощий и обессилевший лорд Кониджин походил, скорее, на мертвецов из войска Таристана. От человека, который пытался захватить трон Эриды и убить ее мужа, ничего не осталось. Ничего не осталось от того, на кого возлагали последние надежды лорды-предатели — самодовольные мужчины, которым претила сама мысль о том, что ими командует женщина.
В голубых глазах Кониджина горела крошечная искра. Последняя капля его мятежного, непокорного духа.
— Ну, здравствуй, кузен, — прошептала Эрида.
Кониджин задрожал, и искра в его глазах угасла.
* * *
Рыцари затащили Кониджина в королевский шатер. Эрида услышала, как тело кузена тяжело ударилось о пол и из его рта вырвался еще один стон. Таристан зашел внутрь первым и обжег пленника жадным взглядом. Эрида разделяла чувства супруга. Ее губы растянулись в дьявольской усмешке. Мысленно сжимая сердце Кониджина в зубах, она повернулась к шатру, чтобы последовать за Таристаном.
Но у самого входа ее остановил лорд Торнуолл, и Эрида едва не зарычала. Она тут же опустила глаза, чувствуя, как к лицу подступает знакомый жар.
— Чего вы этим добьетесь, Ваше Величество? — торопливо спросил Торнуолл, заламывая руки. На нем по-прежнему была только ночная пижама, и он представлял собой странное зрелище. Особенно при сложившихся обстоятельствах.
— Вы шутите, милорд? — прошипела Эрида и зажмурилась, чтобы спрятать свою ярость. — Если при моем дворе есть предатели, мне непременно станет о них известно. И я поступлю с ними так, как посчитаю нужным.
Где-то в глубине сознания появилось болезненное жжение. Эрида задумалась, почему Торнуолл не хочет, чтобы она допрашивала этого вероломного лорда.
— При обычных обстоятельствах я бы согласился с вами, — пробормотал военачальник, оглянувшись на освещенные факелами палатки.
— Но? — Эрида быстро заморгала, чувствуя, как проясняется зрение. Как раз вовремя. У нее появилась возможность вглядеться в лицо лорда, чтобы распознать на нем признаки лжи. — Вы хотите в чем-то признаться, лорд Торнуолл?
Ее серобородый военачальник будто обратился в камень и стиснул зубы. Его глаза сверкнули, и Эрида увидела, что галлийский лев живет и внутри его тоже.
— Я командую армиями Галланда, — коротко сказал Торнуолл. Эрида поняла, что именно таким его видели солдаты: решительным и непреклонным. — Будь я виновен в измене, вы бы уже знали об этом.
Эрида едва не подавилась собственными словами.
К ее досаде, Торнуолл принял ее молчание за позволение продолжить.
— Лорд Кониджин примет казнь. Он знает это и понимает, что ваше справедливое наказание неотвратимо. Ничто в этом мире не сможет его спасти, — сказал Торнуолл. — Поэтому он разобьет вам сердце. Он назовет имя каждого благородного лорда, который хоть раз в жизни улыбнулся ему или выслушал его планы по захвату трона. Прежде чем Кониджин сделает последний вдох, он отравит вас.
«Так же, как когда-то пытался отравить Таристана. Так же, как пытался отравить умы всех дворян, настраивая их против меня». Эрида сжала руку в кулак, и ее ладонь пронзила волна боли. Это помогло ей удержать равновесие, хотя в ее крови клокотала обжигающая злость.
— Убейте его и покончите с этим, — произнес Торнуолл умоляющим тоном. Его строгое лицо смягчилось, а глаза округлились от отчаяния. — И позвольте его измене умереть вместе с ним.
Логика и здравомыслие Торнуолла раздражали Эриду. Она прекрасно понимала, что он прав насчет Кониджина, однако искушение было слишком велико, чтобы ему не поддаться.
— Вы дали мне хороший совет, лорд Торнуолл, — сказала она и вошла в палатку, оставив военачальника наедине с факелами, рыцарями и мерцающими звездами.
Таристан сидел на стуле, дожидаясь ее. На столике рядом с ним лежал нож. Он наблюдал, как Эрида ступает по коврам и останавливается в ярде от лежавшего на полу Кониджина. Когда она кивнула, Таристан полоснул ножом по кляпу. Кузен закашлялся и сплюнул на пол. Его руки по-прежнему были связаны за спиной, поэтому он мог лишь беспомощно лежать, прижимаясь щекой к ковру, и двигать глазами.
Старик выглядел так несчастно, что мог бы вызвать сочувствие. Только не у Эриды.
«Ты сам навлек на себя такую участь, милорд».
— Ты расскажешь мне все, — сказала она, жестом указав на нож.
Таристан мгновение мешкал. Выражение его лица оставалось отстраненым и непроницаемым, пока он смотрел на Эриду. Королева стиснула зубы и протянула вперед здоровую руку.
Сомкнув пальцы на рукояти, она почувствовала, что все делает правильно. Небольшое, хорошо сбалансированное лезвие идеально подходило для тонкой работы. Его острие сверкало в отблесках свечей.
Кониджин переводил взгляд с лица Эриды на нож в ее руке.
— Ты выросла, Эрида, — проговорил он хриплым, глухим голосом. — И превратилась в нечто ужасное.
— Я такая, какой ты меня сделал, — отозвалась Эрида, приблизившись к нему на шаг. — Я — заслуженное тобой наказание. Я — женщина, занимающая место, которое ты пытался захватить. Та, в чьих руках находится все, чем ты когда-то хотел обладать. Та, кто превосходит тебя во всем и наделена величием, о котором ты и не смел мечтать. Ты пытался возвести меня на костер, милорд. Но сгореть суждено тебе самому.
Улыбнувшись, Эрида наклонилась к Кониджину, чтобы их глаза оказались на одном уровне. Ее кровь пела, а внутри пульсировала река. Тот, Кто Ждет не подталкивал ее, но отчетливо напоминал о Своем присутствии. Всем своим существом Эрида обратилась к Нему, прижимаясь так, словно Он был стеной за ее спиной.
Ее глаза вспыхнули огнем, и весь мир перед ней окрасился в алый. Она не смогла сдержать улыбку, представляя, какой сейчас Кониджин видит ее.
Старик в ужасе распахнул рот и побледнел.
— Я такая, какой ты меня сделал, — повторила Эрида.
* * *
Следующим утром двенадцать лордов встретили на виселице свою смерть. Дождь, который принес ароматы ранней весны, струился по мертвым телам, смывая с них грех измены. Труп Кониджина висел выше остальных. Эрида не позволила ему взойти на эшафот в сюрко с изображением льва, поэтому он был одет как простолюдин — в обычные штаны и нижнюю рубашку. На нем не осталось ни бархата, ни цепочек с драгоценными камнями. Ни золотого венца.
Эрида смотрела на трупы, не двигаясь с места, пока знатные особы вокруг нее потихоньку расходились. Бледные, мрачные люди перешептывались между собой и глазели на нее. Торнуолл был среди них. Он хранил молчание, подчинившись решению королевы.
Эриду мало заботили мысли этих знатных овец. Она была львицей и больше не держала ответа ни перед кем из них.
Рядом с ней остался только Таристан. Он ничем не укрывался от дождя, и его мокрые красные волосы, налипшие на лицо, казались едва ли не черными.
По-прежнему было холодно, но не настолько, как раньше.
— Зима подходит к концу, — сказала Эрида, обращаясь к пространству перед собой. В воздухе пахло дождем, землей и растениями, готовыми уже прорасти.
«Весна».
Таристан встретился с ней взглядом, и в его темных глазах сверкнул красный огонь.
Эрида чувствовала, что ее разум обвивают переплетенные корни того же демонического древа.
— Я больше не стану медлить, — добавила она. Тот, Кто Ждет обвил ее запястья, лодыжки и шею. — Оставшиеся отряды догонят нас. Мы выступаем сегодня.
Таристан положил руку на ее разгоряченную щеку. Его ладонь была такой же горячей, как и ее кожа. Затем он провел большим пальцем по скуле Эриды, словно прослеживая линии ее лица.
Его поцелуй тоже полыхал огнем.
— Я последую за тобой, — прошептал он, прижимаясь к ней. — Куда бы ты ни пошла.
Ее сердце забилось чаще.
— Когда-то мы пообещали друг другу весь мир.
Таристан посмотрел ей в лицо. Совсем недавно она боялась черной бездны, скрывавшейся в глубине его глаз. Сейчас эта тьма приносила ей успокоение. В этот момент в его зрачках мелькнула какая-то тень, отвлекая внимание.
— Да, пообещали, — наконец ответил он хриплым голосом.
Он не моргал, пытаясь выдержать ее взгляд. Эхо его слов звучало у нее в голове, пока Эрида анализировала каждую сказанную им букву. Как и прежде, ей казалось, что Таристан ждет, когда она сделает первый шаг, чтобы последовать за ней.
— Весь мир, — повторила она.
— Весь мир, — эхом отозвался он.
На этот раз слова Таристана прозвучали так, словно он проиграл сражение. Будто чему-то наступил конец.
Но она поглотила их целиком.

Глава 33
Сон наяву
– Корэйн —

— Я Айсадере, Наследник Айбала.
Голос мелодичным эхом отразился от сводчатого мраморного потолка тронного зала. Хотя Айсадере были лишь человеком, они уместно смотрелись в величественных комнатах замка Древних. Позолоченные доспехи, украшенные драгоценными камнями, блестели в солнечном свете, лившемся из окон, а длинные черные волосы струились по плечам Айсадере, словно шелковый занавес. По левую руку стоял незаконнорожденный брат Сибрез, а по правую — командир лин-Лира. Все трое производили внушительное впечатление. Они были столь же величественны, как их родное королевство.
Не в силах сдержать радостное волнение, Корэйн поерзала на стуле. Она поудобнее перехватила рукоять Веретенного клинка, держа его так, словно это был посох. По бокам от нее сидели Эндри и Чарли, которые наблюдали за Айсадере округлившимися глазами.
Они были не единственными.
По обе стороны от возвышения, на котором стоял трон Изибель, были расставлены ряды стульев, чтобы правительница Айоны могла принять гостей должным образом. Справа и слева от нее сидели Вальнир и Дириан. Леди Эйда стояла за спиной своего сына, а рядом с ней посапывал медведь.
— Добро пожаловать, Айсадере, — ответила Изибель, но в ее голосе не слышалось ни нотки гостеприимства.
Айсадере склонили голову и взмахнули рукой, при-сев в легком грациозном поклоне. Их спина оставалась идеально прямой.
— В легендах, которые сложили о вашем народе, восхваляется храбрость и сила, но не доброта, — произнесли Айсадере, растянув губы в своей акульей улыбке.
Корэйн поморщилась, прижав ладонь ко лбу. Как бы ей ни хотелось, чтобы в словесной перепалке с повелительницей Древних Наследнику удалось превзойти ее в остроумии, она бы предпочла, чтобы это произошло уже после того, как минует угроза, нависшая над всем миром. Чарли, сидящий рядом с ней, едва слышно цыкнул себе под нос. Он не испытывал особой нежности к Айсадере, однако Изибель нравилась ему еще меньше.
Айсадере, командир лин-Лира и Сибрез отступили назад, освобождая место для трех рыцарей из Кейсы. Они быстрым шагом вышли на середину зала и опустились на одно колено, звякнув белыми доспехами и опершись о свои копья, стальные наконечники которых поблескивали, устремившись к потолку.
Изибель наблюдала за ними холодным взглядом.
Один из рыцарей — невысокий мускулистый мужчина — поднялся на ноги и снял шлем, чтобы лучше видеть всех собравшихся в зале. Его кожа была черной — темнее, чем у Эндри и его матери, — а над бархатисто-карими глазами нависали густые брови.
— Я сэр Гамон из рода Кин Дэбес, — представился рыцарь, ударив кулаком по нагруднику из белой стали, украшенной изображением орла. — А это мои кузены, сэр Инеис и леди Фарра.
Его спутники, по-прежнему стоявшие на коленях, сняли шлемы. Инеис был высоким и более светлокожим, чем его кузен, а Фарра настолько похожа на сэра Гамона, что могла бы быть его сестрой-близнецом.
— Мы прибыли по распоряжению нашей королевы, которая протягивает руку дружбы и союзничества, — проговорил он, снова склонив голову. Затем обернулся и пробежал теплым взглядом по всем присутствующим в зале. — Она протягивает руку и вам, Корэйн ан-Амарат, Надежда этого мира.
Корэйн сильнее сжала рукоять Веретенного клинка, ощущая, как кровь приливает к щекам.
— Спасибо, — сказала она таким тонким голоском, что ей тут же стало за себя стыдно. Едва слышимое эхо ее слов мгновенно угасло.
— Я также хочу поприветствовать вас, Эндри Трелланд, — добавил сэр Гамон, переводя взгляд на бывшего оруженосца, сидевшего рядом с Корэйн.
Эндри тихо охнул и выпрямил спину, яростно моргая.
Губы сэра Гамона расплылись в полуулыбке.
— У вашей матери все хорошо.
Корэйн без раздумий потянулась к Эндри и крепко сжала его ладонь в своей. Бывший оруженосец обмяк на стуле, не в силах выдавить ни единого слова. Он смог лишь кивнуть в знак благодарности, и сэр Гамон склонил голову, принимая его ответ.
Изибель скривила губы.
— Возможно, у меня сложилось неверное впечатление о королевствах смертных, — произнесла она резким голосом, возвращая к себе внимание, — но я думала, что земли Кейсы и Айбала обширны, что в них множество больших городов. И что их войска могучи и многочисленны.
Ее обвинение пролетело по залу, словно стрела. По шее Корэйн пробежали мурашки. Она нахмурилась и выпустила руку Эндри.
— За этой армией последуют и другие, — выпалила она, чтобы не дать кому-либо другому сказать что-то более резкое. — Это только первый отряд, который пришел к нам на помощь.
Айсадере, стоящие на другом конце зала, коротко кивнули с недовольным прищуром.
— За этой армией последуют и другие, — повторили они, подтверждая слова Корэйн. — Однако наши берега отделены от вашего города многими милями. К тому же благодаря усилиям нашего общего врага Долгое море кишит опасностями.
Сибрез рядом с Айсадере помрачнел. У него был более взрывной характер, чем у брата, и Корэйн мысленно взмолилась, чтобы он удержал эмоции под контролем.
— Во время этого путешествия мы потеряли множество кораблей, — с горечью добавили Наследник.
Вальнир, сидя на возвышении, сверкнул глазами.
— В скором времени вы понесете еще более серьезные утраты. Будьте готовы к этому.
Корэйн захотелось закричать и провалиться сквозь землю. Она заметила, что Эндри сжал руку в кулак так сильно, что побелевшие костяшки пальцев выделились на его смуглой коже, и поняла, что он разделяет ее чувства.
Гамон, по-прежнему сжимавший шлем под мышкой, устало качнул головой и обвел Древних посуровевшим взглядом.
— Возможно, это у меня сложилось неверное впечатление о бессмертных, — сказал он, аккуратно подбирая слова. — Разве каждый ваш воин не стоит сотни наших бойцов или сотни солдат из войска Эриды? Если даже не больше?
Ответом ему послужила звенящая тишина. Айсадере приняли ее за приглашение. Взметнув полами золотой мантии, они стремительным шагом подошли к Гамону и остановились рядом. На золотистых щеках Наследника загорелись красные пятна гнева.
— Вы трое правите поселениями Древних, — прорычали Айсадере, посмотрев на каждого из повелителей по очереди. Дириан побледнел и вжался в спинку стула. — Трое монархов. Где же ваши армии, милорды и миледи? — Наследник щелкнули зубами. — И где были вы, когда все это началось?
«Они бездействовали, спрятав головы в песок», — подумала Корэйн, ощущая ту же ярость, какую она видела на лице Айсадере.
Изибель отвернулась, глядя куда угодно, но только не на собравшихся в зале людей, сверливших ее взглядами.
— Я не стану отчитываться перед смертными, — сухо произнесла она.
По залу побежали шепотки. Люди переговаривались между собой на языках, неизвестных Древним, но Корэйн их понимала. Она стиснула зубы, надеясь, что Изибель не отпугнет их единственных союзников перед лицом грядущего шторма.
Голос Айсадере дрожал от ярости:
— Мы прольем свою кровь, чтобы спасти этот мир, но вы отказались сделать это, когда могли. Если бы тогда вы отправились в бой, то спасли бы тысячи жизней. Мы видели это.
Вальнир с неприязнью посмотрел на Изибель. Он наклонился вперед и обвел остальных более дружелюбным взглядом.
— Я отправил весть в свое поселение, — сообщил он. — Мои сородичи оставят в Каслвуде небольшое войско, достаточное для того, чтобы замедлить продвижение легионов Эриды, если она решит идти по нашей территории.
Корэйн благодарно посмотрела на него.
— Древние Ковалинна храбро сражались с драконом из Ирридаса, — сказала она.
Леди Эйда мрачно кивнула, и Дириан снова приободрился.
— Дважды, — добавил юный лорд, показав два пальца.
На плечах Эндри, стоящего рядом с Корэйн, лежала шкура волка, челюсти которого были приоткрыты, словно он собирался кого-то укусить. Бывший оруженосец едва заметно выставил вперед грудь и поднялся на ноги, чтобы обратиться к залу. Со стороны он выглядел уверенным и спокойным, но Корэйн видела, что за маской невозмутимости скрывается тревога. Ей хотелось схватить дрожащую руку Эндри и посильнее сжать ее, чтобы хоть как-нибудь поддержать его. Вместо этого она крепче стиснула Веретенный клинок.
— Джидийцы будут охранять Зоркое море, а трекийцы — северные земли, — сказал Эндри. — Они атакуют легионы Эриды, которые встанут у них на пути, и, как мы надеемся, замедлят их продвижение. — На его щеке дернулась мышца. — Ее армии многочисленны, но, чтобы собрать всю мощь Галланда, нужно время. Им придется передвигаться по земле и переходить через горы. Это дает нам преимущество.
Корэйн тоже встала — хотя бы для того, чтобы не оставлять Эндри одного. Их руки соприкоснулись, и она почувствовала, как под кожей вспыхивают крошечные искры.
— Тем не менее, когда Эрида преодолеет путь, — произнесла Корэйн, — кулак, которым она ударит по нам, будет невероятно мощным.
«Галлийские легионы, солдаты Пепельных земель, да и мало ли что еще. Мы не знаем, какие существа находятся во власти Таристана».
Ее сердце замерло. Корэйн особенно остро ощутила холодную и тягостную тень, постоянно нависавшую над ней. «Или же Тот, Кто Ждет перестанет ждать и предстанет перед нами собственной персоной».
— Эрида и Таристан действительно нанесут удар по Айоне, — глухо проговорили Айсадере. — Мы это видели.
— Ты видишь лишь то, что находится у тебя перед носом, смертный. В остальном же ты все равно что слеп, — ответила Изибель, пренебрежительно взмахнув рукой. Ее белый рукав замерцал, словно озаренный холодным солнцем снег.
Наследник Айбала с трудом сдерживали ярость. Их лицо полыхало огнем.
— Мы видим то, что боги Варда решают нам показать, — прорычали Айсадере, забыв обо всех нормах этикета. — Мы видим благодаря свету и тьме Благословенной Лашрин.
— Боги Варда. — Изибель обвела взглядом зал. Дождавшись, когда отзвучит эхо ее голоса, она покачала головой, и ветвь ясеня затрепетала у нее на коленях. — Боги Варда молчат. Они позволят этому миру разлететься на осколки. Может, это и есть ваша судьба?
– Наша судьба, — парировала Корэйн, закипая от злости. Она ударила острием меча по мраморному полу, и зал наполнился громким лязгом. — Если вы ничего не предпримете.
Эндри, непоколебимый как стена, подвинулся всего на дюйм, прижавшись к ней рукой. Это был знак поддержки, но в то же время и предостережение.
В следующее мгновение Изибель поднялась с трона — да так быстро, что глаза Корэйн даже не уловили движения. Правительница опустила взгляд на ветвь, которую держала в руке, словно что-то обдумывала, и у Корэйн перехватило дыхание. Она вспомнила, как Вальнир сломал серебристую тополиную ветку с золотыми листьями, сменив ее на тисовый лук. Знак того, что его поселение вступает в войну.
Однако Изибель не стала этого делать. Она лишь сильнее сжала ясеневую ветвь в руке.
— Если вашим армиям что-то понадобится, сообщите, — сказала она, указав в сторону одного из своих советников. — Мы разместим в стенах города всех, кого сможем. Однако, боюсь, в Айоне не хватит места для всех ваших солдат… и слонов, — добавила она едва ли не извиняющимся тоном.
Сэр Гамон и его рыцари снова поклонились.
— Мы благодарны за ваше гостеприимство, — сказал он.
Айсадере слегка опустили голову — единственная благодарность, которую они выказали.
С губ Корэйн сорвался длинный медленный вздох. Она наблюдала за Изибель, пока та в сопровождении своих советников выходила из тронного зала.
— Все прошло просто замечательно, — проворчал Чарли, встав со стула.
* * *
После долгих недель, проведенных в холодных залах Тиармы, присутствие других смертных казалось Корэйн таким непривычным, что едва ли не резало глаз. Замок Древних, раньше напоминавший могилу, теперь походил на городской рынок — к великой печали самих Древних, которых явно тревожил созданный смертными хаос. Несмотря на обещания Изибель, ее советники мало чем помогали в организации жизни во дворце. К счастью, за эту работу охотно взялся Эндри. Он где-то раздобыл тюфяки и постельное белье, превратив коридоры замка в выставку спальных принадлежностей. Убедившись, что всем хватает мест для сна, Эндри направил свое внимание на конюшни и оружейную.
Даже Чарли смог помочь общему делу. Он поспешно написал несколько писем — королю Калидона в Ленаве и дворянам в Тьюрадире, — где просил предоставить им провизию и обещал за это щедрую оплату. Впервые в жизни ему не пришлось подделывать официальные подписи. И Айсадере, и сэр Гамон подписали письма не задумываясь, желая обеспечить свои войска достаточным количеством еды.
Город трещал по швам в той же мере, что и королевский замок. Они разместили в стенах Айоны столько солдат, сколько смогли, но большинству все равно пришлось разбить лагерь у подножия скалы, рядом с городскими воротами, на фоне которых виднелись заснеженные вершины гор.
На следующее утро Корэйн увидела, как вокруг военного лагеря возводят частокол и вырывают ров. За пределами укреплений распростерлось поле, усеянное заостренными пиками. Конечно, Корэйн понимала, что подобных ухищрений не хватит, чтобы задержать войско Эриды надолго, но это было лучше, чем ничего.
Зима еще не отступила, но Корэйн чувствовала, что воздух становится теплее. Она вздрогнула, глядя на пробивающиеся сквозь тучи солнечные лучи. Весна медленно вступала в свои права, готовясь принести с собой таянье снегов. А значит, переход через горы станет легче. Всех тех, кто стремился разрушить мир, ждал более безопасный путь.
Страх сдавил укрытую мантией грудь так, что Корэйн показалось: ребра вот-вот прогнутся внутрь ее тела.
Она стояла на площадке перед замком. Конечно, она была здесь не одна, но большинство людей обходили ее стороной, позволяя Корэйн ан-Амарат побыть наедине со своими мыслями.
Айсадере ан-Амдирас отличались от большинства.
Корэйн чувствовала на себе взгляд, как приставленный к шее нож. Обернувшись, она увидела, что наследник Айбала стоят немного поодаль и наблюдают за ней.
— Ваше Высочество, — пробормотала Корэйн, сгибая спину в низком поклоне. — Вам предоставили все необходимое?
— Насколько это возможно в нынешних условиях, да-да, — ответили Айсадере, подходя к Корэйн, стоявшей на краю площадки. — Если оруженосец и дальше будет выполнять свою работу так же хорошо, он, несомненно, станет сенешалем.
Корэйн улыбнулась и подставила лицо солнечным лучам. Несмотря на опасения по поводу наступающей весны, она позволила себе на мгновение насладиться ее теплом. «Эндри заслуживает жить в уютном замке, полном смеха, а не страдать в ожидании неизбежной войны».
— Признаюсь, зеркало не предупредило о том, как тут холодно, — проворчали Айсадере, плотнее кутаясь в золотистую меховую мантию.
— Ваша богиня показала вам Айону, — сказала Корэйн.
Айсадере едва заметно кивнули.
— Мы получили благословение отца и собрали все войска, какие только могли.
Будучи пиратской дочерью, Корэйн хорошо представляла расстановку сил в Долгом море. Знала, какую опасность мог нести в себе айбалийский флот, стоит ему вступить в войну. «У Эриды нет ни единого шанса добраться до Калидона по морю».
— А что насчет кейсанцев? — спросила Корэйн, вспомнив о слонах. За пределами городских стен для них был сооружен специальный загон.
— Королева Бэрин обеспокоена происходящим в мире. В последнее время она не единожды получала просьбы о помощи и письма с предостережениями со всех уголков Варда, — ответили Айсадере. — Сначала мы приплыли в Нконабо, чтобы подготовиться к пути до Калидона. Королева не колеблясь согласилась отправить своих солдат на север, несмотря на опасность.
Корэйн попыталась вспомнить чувство облегчения и радости, которое она испытала, впервые увидев объединенную армию. Теперь, когда она знала все реалии и обстоятельства, ей было сложно снова его почувствовать.
— Такое ощущение, что боги решили сыграть с нами злую шутку, — сказала Корэйн. — Они привели нас всех сюда и позволили поверить, что у нас есть шанс.
Айсадере лишь моргнули.
— А разве у нас нет шанса, Корэйн? — прямо спросили они. — Неважно, во что верит Изибель из Айоны и какие приказы она отдает. Таристан и Эрида придут сюда вне зависимости от того, решит она сражаться или бездействовать.
По позвоночнику Корэйн прокатилось жаркое, злобное пламя.
— И что потом? Мы отдадим свои жизни, пока она будет наблюдать за нами и оплакивать мир, который никогда больше не сможет увидеть?
— Повелительница Айоны вольна поступать, как пожелает. Но остальным не обязательно следовать ее примеру. По крайней мере, пока мир не обрушится под их ногами, — сказали Айсадере с безмятежным видом. — Когда дело дойдет до реального боя, они будут сражаться вместе с нами. Даже Древние боятся смерти.
— Какое утешение, — сердито выпалила Корэйн, и они оба погрузились в неловкое молчание.
Как и при разговоре в пустыне, Корэйн нервировало, насколько слепо Айсадере верили в свою богиню. Несмотря на все, что Корэйн довелось увидеть за свою жизнь, она все равно не понимала этих чувств. Сораса служила тому же божеству, но даже она была не столь фанатична. От воспоминания об убийце-амхара сердце Корэйн пронзила боль.
— Вы не можете его сломать, так ведь? — тихим голосом спросили Айсадере. Черные глаза метнулись к Веретенному клинку, по-прежнему висевшему за спиной Корэйн.
Она почувствовала, как меч прижимается к телу, и краем глаза заметила мерцание драгоценных камней на рукояти. Казалось, они дразнят ее.
— Если бы только мы могли, — ответила она. — Но в Джидаштерне по-прежнему горит Веретено. Если мы сломаем последний клинок, тогда надежда и впрямь будет потеряна. И мир тоже.
Она по-прежнему ощущала запах гари, видела, как посреди полыхающего города блестит золотая нить Веретена. Корэйн и не надеялась однажды добраться до него, но знала: если она этого не сделает, то все они будут обречены. Даже если Таристан падет, оставшееся Веретено рано или поздно разорвет этот мир на части.
— Даже Древние боятся смерти, — повторили Айсадере, пристально глядя Корэйн в глаза. Голос звучал глубже, а в словах крылся особый смысл.
Язык Корэйн будто потяжелел. Она хотела рассказать Айсадере о своих опасениях, хотела попросить совета и поделиться переживаниями насчет того, что где-то в замке звучит эхо еще оного Веретена. С каждым днем оно раздавалось все громче, и Корэйн опасалась, что в один из дней по дороге на завтрак случайно забредет в портал.
Однако ее голос оборвался, а слова превратились в пепел, так и не сорвавшись с уст. Корэйн лишь заставила себя поклониться и повернулась, чтобы уйти.
— Мы не видели убийцу-амхара. И твоего Древнего телохранителя, — сказали Айсадере ей вслед. — Соболезную твоей потере.
Корэйн вздрогнула, но не остановилась. Не хотела, чтобы Наследник увидел ее печаль или усталость, которая грозила расколоть ее пополам.
Ей хотелось спрятаться в комнате, где теперь жила еще и леди Фарра, но вместо этого ноги принесли ее в приемный зал. Корэйн прошла мимо длинных столов, за которыми сидели солдаты, а затем направилась в пустой тронный зал и поднялась на возвышение — к резному трону Изибель. Он стоял поодаль от остальных стульев и выделялся на их фоне. Как и его хозяйка, трон казался холодным и отчужденным.
Корэйн смерила его раздраженным взглядом и пошла дальше — в коридор, видневшийся за возвышением. Он вел в крыло замка, где располагались личные комнаты правительницы. В отличие от прочих залов, в которых теперь кипела жизнь, эта часть Тиармы оставалась тихой и безлюдной.
В коридоре царил лютый холод. По одну его сторону находились открытые всем ветрам арочные своды, которые выходили на долину. Корэйн вздрогнула, представив, каково здесь было зимой.
Она ожидала, что ее остановит какой-нибудь стражник, но так никого и не встретила.
Добравшись до конца коридора, она оказалась в галерее. Из окон открывался вид на окутанный туманом север, а на стенах висели гобелены и карты, совершенно не похожие на те, что когда-либо доводилось видеть Корэйн. На двух столах, расположенных рядом друг с другом, лежал огромный пергамент, исчерченный линиями и заметками. Он напомнил Корэйн о ее морских картах и схемах, предназначенных для того, чтобы находить путь по звездам. Но все эти созвездия были ей незнакомы, а подписи сделаны на языке, который она не могла расшифровать.
Прищурившись, Корэйн еще раз посмотрела на одну из карт, висевших на стене.
«Это Глориан», — поняла она, разглядывая странные очертания материков мира Древних. Как и в подземном зале, она почувствовала на коже легкое давление. Оно пульсировало в ее плоти, добираясь до самых костей.
Веретенный клинок тоже едва заметно вибрировал.
По спине Корэйн пробежал холодок. Она снова подумала о Веретене, горящем где-то неподалеку. Куда оно вело, было известно лишь богам, и от этой мысли у нее сжался желудок.
«Знает ли об этом Изибель?» — вздрогнув, подумала она. Ее пальцы, касавшиеся пергамента, слегка дрожали. Почувствовав прилив тошноты, она отвернулась от стола.
И оказалась лицом к лицу с правительницей Айоны — безмолвной, словно призрак. Сердце Корэйн подпрыгнуло в груди, и все ее тело загудело, как будто в него ударила молния.
— Проклятые Древние, — выругалась Корэйн, пытаясь успокоиться.
Изибель склонила голову набок, и водопад серебристо-золотых волос заструился по ее плечам. От ее жемчужных глаз и бледной кожи исходило сияние. Правительница обладала жестокой красотой, напоминавшей изморозь на цветке.
— Корэйн из Древнего Кора, — произнесла она, голосом выделяя каждую букву.
По спине Корэйн побежали мурашки. «Это не мое имя», — хотелось сказать ей.
— Ты заблудилась, — продолжила Изибель, — или же хотела вторгнуться в мои личные покои?
Сглотнув комок, Корэйн сильнее уперлась ногами в пол. Когда-то давно — еще в прошлой жизни — она испытала бы стыд за то, что ее поймали там, где ей не подобает находиться. Но теперь все было иначе. Слишком многое стояло на кону, чтобы заботиться о подобных вещах. Слишком много препятствий преграждало ей путь, и Изибель была одним из них.
— Вы говорили, что видите во мне надежду, — сказала Корэйн, уставившись в лицо Изибель. Она наблюдала за правительницей в ожидании, что та моргнет или поморщится, позволив Корэйн прочитать ее эмоции. — Надежду на что?
Изибель перевела взгляд на полки, заставленные книгами, а затем на окна, сквозь которые лился золотистый свет. Солнце в долине садилось рано, прячась за высокие пики Монариана, и тени на полу уже начинали сгущаться.
— Боюсь, я не знаю ответа на этот вопрос, — пробормотала Изибель, покачав головой. — Мне бы хотелось, чтобы я могла ответить тебе. Мне жаль… жаль, что я не могу дать тебе того, о чем ты просишь.
Корэйн стиснула зубы.
— Что вам мешает?
От ее внимания не ускользнуло, как Изибель бросила взгляд на стену всего на мгновение, а потом снова на Корэйн.
«Она смотрела на карту», — догадалась Корэйн, чувствуя, как сжимаются внутренности.
— Цена слишком высока, — сокрушенно проговорила Древняя и сцепила руки на груди, переплетая пальцы между собой. — Кроме того, у меня не осталось наследников, которым я смогла бы передать Айону. У моего народа нет будущего в этом мире.
Голос Изибель оборвался. Корэйн ни капли не сочувствовала ей, пусть даже они скорбели по одним и тем же умершим.
Живот Корэйн снова сжался, но на этот раз от ужасного осознания правды, которая гудела на коже подобно магии. Подобно прикосновению Веретена, находившегося где-то неподалеку.
«Веретена, которое посмел бы открыть один лишь Таристан».
— Судьба Варда еще не предрешена, — хриплым голосом произнесла Корэйн.
Изибель ответила ей меланхоличным взглядом.
— Она уже высечена на камне.
Усилием воли Корэйн заставила себя отвернуться от Древней правительницы и уйти из галереи.
— Тогда я разрушу его.
Корэйн не знала, кто убедил Изибель снова созвать общий совет, но подозревала, что к этому приложили руку Вальнир и Эйда.
В этот раз их было меньше. Из новоприбывших к ним присоединились всего несколько человек, включая Айсадере и сэра Гамона. Предназначенные для смертных стулья были расставлены полукругом перед возвышением, на котором стоял трон. Заняв свое место, Корэйн стиснула зубы: от нее не укрылось, что Древние возвышались над остальными, в то время как людям приходилось смотреть на них снизу вверх. Она надеялась, что Айсадере и сэр Гамон не восприняли это как личную обиду.
— У меня такое чувство, что я снова предстал перед судом, — пробормотал Чарли, присев рядом с Корэйн. По крайней мере, он выглядел соответствующе случаю: он надел мягкие серые одежды и вымыл каштановые волосы, которые теперь спадали ему на плечи аккуратными локонами.
Несмотря на раздражение, Корэйн немного расслабилась.
— И какой это был бы раз?
Чарли пожал плечами и неопределенно взмахнул рукой.
— Я уже сбился по счета.
— Седьмой, — пробормотал Гарион, устроившийся рядом с ним. Амхара по-прежнему носил свои кожаные доспехи, но поверх них была накинута длинная черная соболиная шуба, которая помогала внутри этих ледяных стен сохранять тепло.
Она была ему к лицу в той же степени, что и волчья шкура Эндри. Бывший оруженосец не спешил садиться и просто барабанил пальцами по спинке стула, выдавая свою тревогу.
— В чем дело? — спросила Корэйн и ласково положила руку ему на запястье.
Его пальцы тут же замерли.
— Пусть Изибель говорит что хочет, — ответил он. Его голос звучал более резко, чем раньше. — Это не имеет значения. Мы здесь, и мы выстраиваем линию обороны. Мы будем сражаться независимо от того, какая опасность нас поджидает. Древние Айоны могут пополнить наши ряды, если захотят. Хотя им, скорее всего, придется вступить в бой. Не думаю, что Таристан заметит разницу между телами смертных и Древних.
— Айсадере сказали то же самое, — пробормотала Корэйн. Как бы печально это ни было, она понимала, что Эндри прав.
Восседавшие на возвышении Древние напряглись: они прекрасно слышали их диалог. Одна лишь Изибель никак не отреагировала, глядя на них сверху вниз своими холодными серебристыми глазами.
— Я получил сообщение из своего поселения в Каслвуде, — прогремел Вальнир, прерывая все перешептывания. — Мои сородичи подтвердили, что в Рулайн стекаются легионы Эриды со всех уголков Галлийской империи.
Все присутствующие на совете обменялись мрачными взглядами. Корэйн почувствовала, как к горлу подступает тошнота. Если Эрида решилась оставить свое королевство незащищенным, то их действительно ждал конец света.
«И все это ради меня».
Тихонько выругавшись, Эндри стал подсчитывать что-то на пальцах. Наконец он покачал головой, и его глаза потемнели от отчаяния.
— Сколько солдат может призвать королева Галланда? — Корэйн услышала свой напряженный голос будто со стороны.
Эндри продолжал свои подсчеты. Каждый раз, когда он загибал или разгибал палец, сердце Корэйн обрывалось.
— Сколько бы людей ни насчитывала армия Галланда, мы также должны учитывать то, на что способен Таристан, — проговорила леди Эйда, сидевшая на возвышении. Ее губы дернулись. — И каким войском он командует.
Когда Изибель услышала эти слова, с ее лица слетела маска безразличия. Она опустила глаза, и ее горло дернулось над воротником платья. Она сжала ясеневую ветвь так сильно, что костяшки пальцев побелели.
— Я не стану смотреть, как труп моей дочери движется к этим стенам, — прошипела она, сверкая глазами.
Корэйн почувствовала острую боль, словно ее ударили ножом в живот. Она попыталась прогнать из головы образы, порожденные ее сознанием. Рия в зеленых доспехах. Дом, облаченный в айонскую мантию. Сораса. Сигилла. Их силуэты были хорошо знакомы, но глаза казались странными, а тела уже начинали гнить.
— Когда они прибудут сюда, мы в первую очередь атакуем Таристана. И уничтожим его. Я обещаю тебе это, Изибель, — сказал Вальнир с таким жаром, словно произносил молитву. Он положил ладонь поверх ее свободной руки, сжимавшей подлокотник.
К его смятению, Изибель отстранилась.
— Никто, кроме Корэйн, не способен причинить ему вред. Никто, кроме одной-единственной смертной.
Корэйн поморщилась, хотя слова правительницы были правдивы. Она помнила, что даже Дом не мог ранить Таристана. Только зачарованное оружие в ее руке было способно оставить царапины на коже ее демонического дяди. Драконьи когти. Джидийские амулеты. И Веретенный клинок.
— Никто, кроме Корэйн, — эхом повторил Вальнир, стиснув зубы, и посмотрел ей в лицо. — Значит, так тому и быть.
Затем Древний лорд склонил голову набок, прищурив желтые глаза и прислушиваясь к какому-то звуку, недоступному слуху Корэйн.
— Кто-то скачет на лошади?
Его прервал раздавшийся позади них грохот дверей. Вслед за ним прозвучал громоподобный цокот копыт по мраморному полу. Пока Древние вскакивали на ноги, разинув рты от изумления, Корэйн спокойно повернулась на стуле. Эндри потянулся к топору, висевшему на поясе.
В середине тронного зала остановились две лошади. Одна из них встала на дыбы, молотя воздух передними копытами, и на мгновение заслонила всадника от глаз Корэйн.
Грозные статуи Древних богов за их спинами следили за происходящим мраморными глазами.
С седла соскользнул призрак. Он выглядел грязным и измученным, его широкие плечи были укрыты старой запачканной мантией, а светлые волосы потемнели от дождя.
Корэйн вскочила, уронив стул на пол, и бросилась к нему.
«Это сон. Это сон, — повторяла она самой себе. Слезы жгли глаза. Мысль о том, что она скоро проснется, казалась невыносимой. — Это всего лишь сон».
Другая наездница спрыгнула с лошади и с убийственной грацией приземлилась на мрамор. Она выглядела хуже, чем когда-либо. Ее кожаные доспехи были разорваны и сшиты заново, на поясе не хватало кинжала. Скулы заострились, а под глазами залегли темные круги, напоминавшие следы от ушибов.
Но татуировки сложно было не узнать.
Корэйн упала на колени, ударившись о мраморный пол, и по ее телу прокатилась волна тупой боли. Но она ничего не почувствовала. В этот момент она едва ли ощущала хоть что-то.
— Это сон, — проговорила Корэйн вслух. Она ожидала, что ее глаза вот-вот откроются, а сердце защемит от привычной тоски.
Но она почувствовала прикосновение теплых сильных рук и запах лошадиной кожи. Она забыла о совете, забыла о войне, об Эриде, Таристане и всех связанных с ними кошмарах.
Кто-то осторожно обхватил Корэйн и поднял с пола. Ее голова кружилась, а сердце рвалось во все стороны одновременно.
— Это сон, — повторила она, когда ее сапоги твердо встали на пол. Все ее тело дрожало.
Домакриан из Айоны, возвышавшийся над ней, широко ухмыльнулся. Его улыбка была подобна ослепительному солнцу.
— Это не сон, — произнес он. — Клянусь, это вовсе не сон.

Глава 34
Выбор, который ты делаешь
– Домакриан —

— Это сон.
Голос Корэйн вернул его в реальный мир. Он осторожно поставил ее на мраморный пол. Она смотрела на него, слишком широко распахнув глаза — так, словно боялась моргнуть. По ее фигуре струилась красивая одежда: вышитый бархат, шелк и меха. Ее чистые блестящие волосы были заплетены в косу, перекинутую через плечо. Она выглядела здоровой, несмотря на залегшие под глазами тени.
— Это не сон, — сказал он дрожащим голосом. — Клянусь, это вовсе не сон.
Она смотрела на него, приподняв голову, а в ее глазах блестели слезы. У Дома перехватило дыхание, когда он осознал, что взгляд Корэйн точь-в-точь походит на взгляд ее отца в молодости. Дом видел такой же восторг на лице Кортаэля, когда тот убил своего первого оленя или овладевал новым боевым приемом.
Хотя сердце Древнего переполняло счастье, оно все-таки продолжало кровоточить.
Он неохотно оторвал взгляд от Корэйн и осмотрел тронный зал. Увиденное поразило его до глубины души. Перед ним находились не только холодные и отрешенные правители Древних поселений, восседавшие на возвышении, но и целый совет смертных внизу.
Чарли смотрел на него круглыми, как блюдца, глазами. Он открыл рот от изумления и схватился за спинку стула, чтобы не упасть.
Рядом с ним стоял Эндри. Дом бы его ни с кем не перепутал, хотя он выглядел более высоким, чем его образ, хранившийся в памяти Древнего. Его плечи покрывала волчья шкура, благодаря которой он напоминал скорее налетчика, чем оруженосца. Эндри держал в руке топор и явно был готов в любое мгновение броситься на защиту Корэйн. Дом не ожидал от него меньшего.
Эндри опустил топор и застенчиво улыбнулся. Счастливый смех едва ли не срывался с его губ.
Дом опасался, что у него сейчас подкосятся колени, но изо всех сил продолжал держаться. Сораса бы осмеяла его, если бы он проделал весь этот путь только для того, чтобы потерять сознание.
Убийца держалась в стороне ото всех, натянув на себя привычную бесстрастную маску. Она напряглась всем телом, когда Корэйн сжала ее в крепких объятиях и положила голову ей на плечо. Дом не удержался от ухмылки, встретившись с Сорасой взглядами. Та лишь устало посмотрела на него в ответ и осторожно высвободилась из рук Корэйн.
— Кажется, ты доломала мне ребро, — буркнула она, схватившись рукой за бок. Ее слова были шуткой лишь отчасти.
Корэйн сразу изменилась в лице.
— О боги, Сораса!
Амхара пренебрежительно взмахнула рукой, оборвав ее прежде, чем Корэйн успела поднять суету по этому поводу.
— Это мелочи, — пробормотала убийца. — Мы пережили испытания куда хуже.
К ним подошел Чарли. Его руки были сложены на животе, а на губах играла широкая улыбка. Он обвел Дома и Сорасу внимательным взглядом художника.
— Судя по вашему виду, все так и есть, — усмехнулся он.
Сораса прервала его резким взглядом, после чего сурово посмотрела на стоящего рядом с ним Эндри.
— Только, пожалуйста, не нужно меня обнимать.
Чарли снова усмехнулся, а Эндри вежливо склонил голову и обернулся к Дому. Его светло-карие глаза цветом напоминали свежезаваренный чай. Дому казалось, что он стоит перед теплым очагом, от которого истекает упоительное тепло и ощущение безопасности.
Широко улыбнувшись, Дом протянул руку, и Эндри радостно ее пожал.
— Мы думали, вы погибли, милорд, — пробормотал он.
— Оруженосец Трелланд, — сказал Дом, крепче сжимая его ладонь. Затем, понизив голос, добавил: — Спасибо, что позаботился о ней.
Губы Эндри изогнулись в печальной улыбке.
— Она позаботилась о себе сама, — ответил он.
Дом кивнул в ответ.
Следующий вопрос Эндри задал почти шепотом:
— А где Сигилла?
Корэйн тут же приняла серьезный вид и напряглась. Лицо Эндри исказилось от боли, пронзившей сердце. Даже Чарли насупил брови, и в его глазах на мгновение промелькнуло сожаление.
Сораса снова взмахнула ладонью, на которой было вытатуировано солнце Лашрин.
— Она в порядке, — сказала она, ко всеобщему облегчению. — По крайней мере, в большей безопасности, чем все мы. — Взглядом медных глаз она обвела тронный зал и всех собравшихся в нем смертных и бессмертных. — Полагаю, у ведьмы все в порядке?
— Она где-то в замке, — ответил Эндри, пожав плечами, покрытыми странной волчьей шкурой. — Ты же знаешь Вальтик.
— Знаю, — фыркнула Сораса. — Она была единственной, за кого я не боялась.
Стоявшая рядом Корэйн хитро улыбнулась.
— Будь осторожнее! Ты приоткрываешь нам свое сердце, которое так тщательно пыталась скрывать.
Выражение лица Сорасы не изменилось, но на ее бронзовых щеках появились розовые пятна. Дом услышал, как она скрипнула зубами, изо всех сил стиснув челюсти.
— Хорошо, что ты присоединилась к нам, амхара, — сказал один из людей, по-прежнему сидевших на стульях. Мгновение спустя Дом понял, что это Айсадере, Наследник Айбала.
Ухмыльнувшись, Сораса склонила голову, чтобы поприветствовать Наследника и их вспыльчивого брата Сибреза. Они оба кутались в густые меха, а кончики их носов покраснели от холода.
— Хорошо, что вы наконец-то к нам прислушались, — съязвила Сораса в ответ. — А теперь постарайтесь не замерзнуть.
Корэйн закатила глаза и с решительным видом встала перед Сорасой.
— Расскажите нам обо всем, что произошло, — потребовала она.
Дом устало вздохнул, вспоминая все те испытания, что выпали на их долю за время долгой дороги до Айоны. Он знал, что Сораса тоже едва держится на ногах. Дом посмотрел на убийцу и увидел, как та оскалилась, сделав глубокий вдох, который явно причинил ей боль.
— Расскажем, но в более подходящее время, — сказал он. Несмотря на усталость, ему нужно было закончить несколько важных дел.
Дом повернулся к возвышению, и вся радость уступила место накопившейся за долгие месяцы злости. Восседавшая на троне Изибель выдержала его яростный взгляд и ответила ему не менее ледяным взором. Дому казалось, что она испытывает его, бросает вызов, но с их последней встречи он пережил слишком многое, чтобы это могло испугать его.
— Городские ворота охраняют всего несколько стражей. Я не заметил на стенах ни лучников, ни катапульт, ни баллист. Айона и замок совершенно не готовы к обороне. И я уже не говорю о том, что ни на границе, ни на побережье нет ни одного разведчика. Вы хотя бы отправили кого-нибудь охранять горный перевал? — прорычал он, засыпая тетю обвинениями. «Вы изменница!» — хотел прокричать он, но вместо этого продолжил: — Вы что, уже сдались врагу, Изибель? Неужели вы настолько трусливы, что собираетесь обречь этот мир на погибель?
В зале воцарилась тишина. Сидевшие рядом с троном почтенные видэры в изумлении уставились на Дома. Вальнир, с которым он не виделся уже несколько столетий, отчаянно покраснел. Леди Эйда сохраняла невозмутимость, однако ее глаза удовлетворенно блестели. Даже медведь Дириана проснулся от раскатистого голоса Дома и теперь сонно моргал, лежа подле хозяина.
— Рада видеть тебя живым, мой любимый племянник, — медленно проговорила Изибель, словно речь шла о погоде.
Ее ответ лишь сильнее разозлил Дома.
— Вы даже ни разу не попытались отправить мне послание, — прошипел он, раскрасневшись от гнева. — А я бы многое отдал за то, чтобы увидеть хоть искру вашего света в королевской темнице.
Дом ожидал, что она снова ответит ему привычной холодностью, но его словам все-таки удалось расшевелить какие-то чувства у нее в душе. Даже за складками платья было видно, как часто поднимается и опускается грудь Изибель. Более того, в ее глазах загорелись не свойственные ей эмоции.
Дом стиснул зубы, мысленно приготовившись к ледяному прикосновению магии Изибель. Он знал силу ее посланий: она могла проникнуть в его сознание и прошептать то, чего не могла сказать вслух.
Однако правительница Айоны заговорила прерывающимся голосом:
— Я не смогла себя заставить, Домакриан. Мне была невыносима мысль, что я прикоснусь к тебе своей магией и почувствую, что ты стал ожившим мертвецом.
«Как Рия».
Дом услышал слова, которые Изибель не произнесла, и почувствовал ее боль в своей груди.
— Отложите ветвь, Изибель, — сказал он, жестом указывая на ясеневую ветвь у нее на коленях. — Война настигнет вас вне зависимости от того, возьметесь вы за оружие или нет. Ничто в мире не спасет вас от нее.
— Принц Айоны вернулся домой, — проговорила Изибель звенящим от эмоций голосом. — И он говорит правду. Ничто в мире не сможет спасти нас от Таристана из Древнего Кора. Не сейчас.
Дому казалось, что он стоит на краю пропасти. Он сделал еще один шаг к возвышению, надеясь воззвать к разуму тети.
— Отложите ветвь, — с мольбой в голосе повторил он. — Отложите ветвь и отправьте послания во все поселения. Попросите видэров о помощи. Подарите нам шанс на спасение, миледи.
От ее молчания кровь Дома закипала все сильнее. Он скрипнул зубами, едва сдерживая себя от того, чтобы не осыпать ее резкими словами, крутившимися на кончике языка. Он хотел бросить к ногам Изибель все ужасы, которые ему довелось увидеть. Рассказать ей о смерти Рии, Кортаэля и несметного множества невинных людей по всему Варду.
— Теперь у вас снова есть наследник, Изибель, — сказала Корэйн, стоя позади него. Ее высокий голос прозвучал ясно и уверенно, и в нем слышалось королевское величие. — У вас и вашего народа все еще есть будущее.
Изибель из Айоны изменилась в лице. Казалось, в ней что-то надломилось. В жемчужно-серых глазах вспыхнуло пламя, и она опустила взгляд на колени — на лежавшую на них ясеневую ветвь.
Сердце Дома бешено билось о грудную клетку. Он не сводил взгляда с ветви и белых пальцев Изибель, наполовину скрытых за листьями ясеня. Они были по-зимнему серебристыми, но в их глубине скрывалась первая зелень весны.
В следующее мгновение по залу прокатился хруст, который, казалось, потряс весь замок до основания. Изибель переломила ветвь пополам. Дом почувствовал, как от трона исходит древняя магия и разбегается волнами по всему залу. Она пронзала его кожу, словно молния. Не колеблясь ни секунды, он опустился на колено и почтительно склонил голову.
Изибель поднялась на ноги, возвышаясь над всеми собравшимися в зале, и отбросила обломки ясеневой ветви. Листья разлетелись по ступеням, которые вели к ее трону.
— Я откладываю ветвь, — произнесла она древние слова, наполненные скрытым смыслом.
Дом вздрогнул. Эту фразу ему доводилось слышать лишь раз в жизни — множество столетий назад, когда в Варде бесчинствовал последний дракон.
Из двери в углу зала вышел айонский страж. Он был облачен в церемониальные позолоченные доспехи, а его шлем украшали оленьи рога из серебра и золота. На его направленных вверх ладонях лежал меч без ножен. Его лезвие было толщиной с кисть Дома.
Этот клинок не отличался красотой: ни драгоценных камней на рукояти, ни гравировок на стали. Казалось, он больше подходил для мясника, чем для правительницы Древних. Однако при виде его Дом почувствовал в груди холодок. Это был меч Глориана — свидетель тех битв, которые произошли, когда Варда еще не существовало.
Изибель взяла клинок одной рукой и без труда его подняла. Она сделала пробный выпад, и в воздухе раздалось пение стали.
— Я беру в руки меч, — прошептала она. — Я беру в руки меч.
В ее серых глазах заплясали лучики белого света. Дом тяжело сглотнул, желая, чтобы ее голос звучал громче. Он хотел, чтобы ее магия достигла каждого уголка Варда.
Дом попытался представить, как ее голос призывает правителей других поселений вступить в войну.
Кариас из Тиракриона отложил трепещущий цветок гиацинта и взял в руки копье.
Рамия из Салахэ опустила на пол пальмовый лист, протянув руку к кинжалу.
Шан из Бараса переломил ветвь эбенового дерева и достал боевой молот.
Азаро из Хизира отбросил веточку можжевельника, заменив ее на пику.
Эмпир из Сайрина выронил сучковатую ветвь кипариса, чтобы развернуть свою плеть.
Джида из Тарима раскидала по полу колосья пшеницы и подняла в воздух косу.
Анарим из Гишана сожгла веточку жасмина, которую сменила на булаву.
Хотя битва была только впереди, Дому казалось, что они уже одержали победу. В глазах Древних и смертных, собравшихся в зале, зажглась решительность. Эндри и Корэйн взялись за руки, словно пара чемпионов на каком-то соревновании. Их лица сияли ярче всех остальных.
Дом хотел разделить их заслуженный триумф, но он лишь перевел взгляд на Сорасу, которая держалась поодаль, скрывая лицо в тени. Она смотрела на него своими медными глазами.
Ее сердце билось размеренно и неспешно.
В этот момент Дом понял, почему Сораса так сильно ненавидела надежду. Это чувство оплелось вокруг его горла и сжало, словно петля.
* * *
После стольких дней и недель, проведенных в подземельях и диких землях, с приставленным к горлу мечом или на свободе под усеянным звездами куполом неба, Дому было непривычно находиться в окружении людей. Сидеть за столом, уставленным яствами, и слышать знакомые голоса, переговаривающиеся между собой. Дом осмотрел собравшихся в салоне Соратников. Эндри и Корэйн, склонившись над картой гор, ели пряный торт. Чарли болтал ногой и наслаждался бокалом вина. Даже Вальтик сидела в углу, напевая что-то себе под нос. Они наконец-то собрались все вместе — за исключением Сигиллы, но и она, по крайней мере, была в безопасности.
По оконным стеклам барабанили капли дождя, хотя на небе светило яркое солнце, заливающее пол блестящими лужицами света. Оно неторопливо двигалось по небосклону, зависнув над замком. Дому тоже хотелось задержаться в этом мгновении — настолько приятно было сидеть, откинувшись на спинку мягкого кресла, переплетя пальцы на груди, и слушать чужие разговоры. Он вырос в Тиарме, провел в замке не одно столетие, но никогда не слышал, чтобы в этих залах звучал такой звонкий смех — даже когда здесь жили Рия и Кортаэль.
Он чувствовал светлую грусть, вспоминая о них. А потом позволил себе забыть обо всем — хотя бы на мгновение.
Эндри, Корэйн и Чарли поочередно рассказывали о том, какой путь преодолели, сплетая из фрагментов единую историю. Кто-то из них побывал в Каслвуде, кто-то — на замерзших берегах Джида, но они все равно оказались здесь, в Айоне. Дом и Сораса, в свою очередь, поведали им обо всем, что выпало на их долю после Джидаштерна. По крайней мере, за исключением некоторых деталей. Дом не стал упоминать, как сильно запаниковал на вилле Морского Принца — настолько, что одно лишь прикосновение надежных рук Сорасы удержало его в сознании. А Сораса не рассказала, как рыдала и кричала на побережье Калидона, искренне поверив в то, что осталась совсем одна.
Она снова стояла в углу, каким-то образом обнаружив тень даже в ярко освещенном зале. Рядом с ней находился Гарион и что-то тихо ей говорил. Это был еще один убийца — тот, о котором Чарли так много рассказывал. Дом быстро понял, что Гарион тоже перестал быть амхара. И теперь они перешептывались о лорде Меркьюри, Гильдии и прочих проблемах, которые оставили далеко позади.
— Значит, с каждым закрытым Веретеном он чего-то лишается. — Корэйн широко улыбнулась и смахнула с карты несколько крошек. Новости заряжали ее оптимизмом. — Теперь любой из нас может его ранить. Он снова стал смертным и уязвимым, правильно?
— Но он по-прежнему опасен, — вставила Сораса, отвлекшись от беседы с Гарионом. — Как и Эрида. Я или Дом будем сопровождать тебя, куда бы ты ни пошла. И ни в коем случае не выпускай из виду Веретенный клинок.
Почувствовав прилив злости, Дом мрачно кивнул.
— Один раз Таристан уже выкрал меч из этих стен. Он может попытаться сделать это еще раз.
— Я понимаю, как ему это удалось. Я была в сокровищнице, — фыркнула Корэйн. — Вы, Древние, явно недооцениваете замки`.
«Мы, видэры, никогда раньше не испытывали в них нужды», — с горечью подумал Дом, а затем, приподняв бровь, спросил:
— Ты ходила в подземные залы?
— Изибель показала их мне, — ответила Корэйн. В ее глазах отражались слова, которые она не произнесла вслух. А еще там виднелась тоска.
Дом хорошо знал это чувство. Ему даже не пришлось спрашивать, какой именно зал она посетила и какие реликвии там увидела. Разумеется, это были изготовленные в Древнем Коре орудия, а также вещи ее отца, которые теперь пылились в сокровищнице.
Разговор перешел к более легкомысленным темам — никто не хотел омрачать радость встречи дурными мыслями. Дом лишь молча наблюдал за тем, как его друзья улыбаются и беседуют друг с другом, а в их сияющих глазах отражаются отблески свечей. В камине потрескивал огонь, и даже Чарли скинул меховую шубу, наконец-то по-настоящему согревшись. Тепло пульсировало в коже Дома, медленно овладевая им, пока веки не потяжелели. Голоса стали доноситься будто бы издалека, а стук дождя по стеклу постепенно затихал.
Плечо Дома сжали ловкие пальцы, и по его руке прокатилась волна мурашек. Подскочив в кресле, он поднял голову и увидел, что над ним возвышается Сораса. Она озабоченно хмурилась, буравя его внимательным взглядом.
— Ты уснул, — сказала она, как будто не веря собственным словам.
Дом моргнул и выпрямил спину, обнаружив, что все остальные тоже озадаченно смотрят на него.
— Конечно, вы оба ужасно устали, — проговорила Корэйн, переводя взгляд с Дома на Сорасу и обратно. — Вам надо отдохнуть. У нас еще будет время на разговоры.
«Время».
Дом увидел, как это слово врезается в разум Сорасы, как и в его собственный. Она снова посмотрела ему в глаза, безмолвно передавая свои мысли. Дом слышал их так же ясно, как и биение ее сердца. Теперь он без труда понимал эмоции Сорасы, мелькавшие на ее лице: они были ясны как день, стоило только взглянуть на изгиб ее губ или вену на шее — туда, где виднелась татуировка змеи.
Корэйн вглядывалась в их лица проницательным взглядом. Наконец она поднялась с кресла, внезапно приняв серьезный вид.
— У нас же еще будет время? — мягко уточнила она.
Эндри, сидевший рядом с ней, тоже перестал улыбаться.
— Эриде понадобится пару недель, чтобы собрать войска в Рулайне. А затем еще несколько, чтобы перебраться через горы. — Эндри говорил твердо, но в его голосе не было слышно уверенности. В нем сквозило одно лишь отчаяние.
— Так и есть, — сухо подтвердила Сораса. — У нас будет три недели с того момента, как армия покинет Рулайн. Возможно, три недели.
Воздух в зале как будто похолодел. Солнце скрылось за тучами, и теперь только серый дождь стучал по окнам.
В глубине души Дом жалел, что Сораса разбудила его и не дала насладиться покоем еще немного. Теперь остатки сна окончательно развеялись, и Дом поднялся на ноги. Ему хотелось принять ванну, или прогуляться под холодным дождем, или пойти на тренировочную площадку. Сделать хоть что-нибудь, чтобы отвлечься от мыслей.
Вместо этого он встретился взглядом с Корэйн.
— Пойдем со мной, — сказал он, жестом указывая на дверь.
Она с готовностью последовала за ним.
* * *
За спиной Корэйн висели ножны с Веретенным клинком. Со стороны казалось, что меч доставляет ей неудобство, но Дом знал: она уже давно привыкла к нему. Пока они шагали по замку, Древний сердито рассматривал клинок, изучая крошечные несовершенства и отличия от того меча, что был сломан в Джидаштерне.
— Я тоже его ненавижу, — пробормотала Корэйн, проследив за его взглядом. — Рукоять ощущается как-то не так. Ее неудобно держать. — Она потянулась к мечу и дотронулась до эфеса. — Такое ощущение, что она подстроилась под его руку.
— Утром сходим к оружейному мастеру и посмотрим, что он может с этим сделать, — проговорил Дом, заставив себя отвести глаза от клинка. Он не мог не думать обо всех жизнях, которые забрал этот меч.
Включая жизнь Кортаэля.
В его ушах до сих пор стоял звук стали, пробивающей броню и вонзающейся в живую плоть.
Домакриану не нравились подземные залы Айоны. Когда он был молод, высеченные в скале спиральные коридоры пугали его. Даже сейчас они все еще побуждали в сердце тревогу. Воздух здесь был слишком затхлым и спертым, и Дому казалось, словно на них давит вся тяжесть Тиармы. Он не знал, насколько глубоко уходят эти коридоры. Возможно, они добираются до самых корней этого мира.
Он внимательно осматривал каждую дверь. Некоторые из них были приоткрыты, а другие никто не тревожил вот уже несколько веков. За каждой из них хранились как сокровища, так и никому не нужный хлам. Наконец Дом остановился перед знакомой дверью и сделал глубокий вдох, собираясь с силами. Он буравил дверь взглядом, словно сквозь древесину мог видеть маленькую комнату, которая за ней скрывалась.
Корэйн остановилась рядом с ним, и на ее лице появилось озадаченное выражение.
— Зал с сокровищами Древнего Кора находится ниже, — сказала она, указывая на коридор, уходящий вглубь скалы. — Вещи моего отца…
— Память о твоем отце заключена не в доспехах, украшенных драгоценными камнями, — горько проговорил Дом и положил ладонь на дверь. Его бледная кожа резко выделялась на фоне черного дерева.
Когда он толкнул дверь, та незамедлительно распахнулась. В комнате перед ними царила тьма, которую нарушал лившийся из коридора свет.
Ни мгновения не колеблясь, Дом шагнул во мрак. Его глазам не требовалось много света, но он зажег несколько свечей для Корэйн.
Она застыла в дверном проеме, уставившись в каменный пол. Как будто ей была невыносима мысль о том, чтобы сделать шаг вперед.
Дом разделял ее чувства, но все-таки заставил себя осмотреться.
Он знал, каково это, когда тебя пронзает нож или обжигает огонь. Знал, каково это — быть скованным цепями во мраке подземелья, тонуть или задыхаться. Он не раз смотрел смерти в глаза.
Но жизнь была куда страшнее.
Перед ними находилась вся жизнь Кортаэля, застывшая в предметах, которые остались после него. Затупленные тренировочные мечи, не превосходящие по длине предплечье Дома — слишком маленькие для мужчины, но идеально подходящие для смертного мальчика. Стопки пергамента и аккуратно написанные письма. Тексты на верховном языке, переведенные на высший видэрийский и снова на верховный.
Кортаэль практиковался в изучении видэрийского даже больше, чем в сражениях на мечах. Он отчаянно желал выучить язык бессмертных, рядом с которыми рос. И ему удалось овладеть им гораздо лучше, чем предполагал Дом. Его произношение было почти идеальным.
От этого воспоминания горло Дома сжалось. Он оторвал взгляд от пергамента и посмотрел на стопки одежды: штаны, туники, мантии и жилетки. Некоторые из них были детского размера, другие же предназначались для взрослого мужчины. Все они были аккуратно сложены на полках и в сундуках, но ничто из этого больше никогда не увидит солнечный свет.
— Здесь нет пыли, — едва слышно проговорила Ко-рэйн, медленно заходя в зал. Ее глаза блестели от непролитых слез.
— За этими комнатами хорошо следят, — хриплым голосом ответил Дом и провел рукой по идеально отшлифованной деревянной лошадке, у которой не хватало одной ноги. — Я помню, когда он сломал ее, — пробормотал он, взяв игрушку в руки и скользнув пальцем по неровному слому. — Всего через два дня после того, как я сделал ее для него.
Корэйн подошла поближе, тяжело дыша. Она зачарованно смотрела на лошадку, но не прикасалась к ней.
— Каким он был? — шепотом спросила она. — В детстве?
— Неукротимым, — ответил Дом, ни на мгновение не задумавшись. — Неукротимым и любопытным.
— А когда вырос?
— Благородным. Серьезным. Гордым. — Дом осекся. — А еще Кортаэля преследовало его предназначение. Которое он не мог исполнить.
Лицо Корэйн осунулось, а уголки губ поползли вниз. Она изо всех сил зажмурилась, но с ее губ все равно сорвался один-единственный всхлип.
Дом обнял Корэйн, крепче прижимая ее к своей груди. Ровно настолько, чтобы она смогла побороть слезы и позаимствовать у него хоть немного силы.
— Он бы тобой гордился, — сказал Дом и немного отстранился, чтобы заглянуть ей в лицо.
Корэйн в недоумении подняла голову и посмотрела на него полными слез глазами. Отблески света плясали на ее лице, заостряя линии щек и носа. При мягком освещении все ее незначительное сходство с матерью растворилось, и в какой-то момент Дому показалось, что из ее черных глаз на него смотрит Кортаэль.
Затем Корэйн покачала головой и вернулась к полкам с одеждой.
— Кто знает, что бы он обо мне подумал, — хрипло сказала она.
Корэйн провела руками по стопке сложенной одежды и вытащила старую красную мантию. Она была пыльной, но в остальном хорошо сохранилась. Когда Корэйн приложила ее к себе, подол едва достал до пола. Мантия идеально подходила ей по размеру.
— Это была его мантия, — проговорила Корэйн, расправляя мягкую ткань. По краям подола виднелись вышитые розы, переливающиеся на свету. — Когда он был совсем юным.
«Мне так жаль, что он не успел с тобой познакомиться, — подумал Дом, и его сердце оборвалось. — Как бы я хотел, чтобы он узнал тебя так же хорошо, как я».
— Я тоже горжусь тобой, — сказал он, хотя считал этот факт слишком очевидным, чтобы проговаривать его вслух.
Услышав его слова, Корэйн просияла. Она торопливо вытерла слезы с лица и перекинула мантию через руку.
— Когда я вспоминаю ту маленькую девочку, которая стояла на крыльце своего домика, то понимаю, что действительно прошла долгий путь, — сказала она, посмеиваясь над собой.
Дом бросил на нее строгий взгляд.
— Я горжусь не тем, чего тебе удалось добиться, Корэйн, — быстро произнес он. — Меня восхищает выбор, который ты делаешь снова и снова. Ты храбрее любого из нас. Без тебя… — Он осекся, тщательно подбирая слова. — Если бы ты решила сбежать, то мы бы сбежали вслед за тобой. Все мы.
Корэйн снова поникла, и Дом поморщился. «Я не-правильно выразил свою мысль. Будь проклята моя видэрийская манера речи», — подумал он, злясь на самого себя.
Но в этот раз она не расплакалась. Ее лицо посуровело, тонкие губы сжались в едва заметную полоску, и она посмотрела на него. В ее глазах, обрамленных темными ресницами, больше не осталось слез.
— Я думаю, твоя правительница именно так и собирается поступить, — прошипела Корэйн так тихо, что даже Дом едва расслышал ее слова.
Он отступил на шаг назад, недоуменно склонив голову набок.
— Изибель не сбежит из Айоны, — с жаром прошептал он. — Она труслива, но ей некуда бежать. Она будет сражаться, потому что у нее нет другого выбора, и этого достаточно.
Однако его слова не убедили Корэйн.
— У нее есть место, куда она может сбежать, Дом, — выпалила Корэйн, оскалившись от тревоги. — Возможно, она еще об этом не знает, но…
Ее голос зазвучал слишком громко, и она оборвала себя на полуслове, бросив взгляд на открытую дверь. Дом быстро догадался о причине ее беспокойства, отразившегося у нее на лице.
— Рядом никого нет, — мягко проговорил он, внимательно прислушиваясь. До него доносился стук лишь двух сердец: Корэйн и его собственного. Их биение становилось все быстрее.
Она тяжело сглотнула, так что ее горло дернулось, а затем кивнула, собираясь с духом.
— Мне кажется, в Айоне есть Веретено. Я не уверена, где именно, но точно знаю: здесь что-то есть.
У Дома отвисла челюсть. Замешательство, которое он испытывал, сменилось шоком. Как бы ему ни хотелось положиться на Корэйн, он не мог поверить своим ушам.
Она схватила его за руку и полным мольбы голосом добавила:
— Я ощущаю его эхо в своих костях, Дом.
Он моргнул, чувствуя, как комната начинает вращаться перед глазами.
— Но ведь Кортаэль тоже бы ощутил его.
Корэйн покачала головой.
— Веретена перемещаются, так ведь? С годами они меняют свое положение. — Она не отпускала его руку, сжимая ее так крепко, что Дом начал беспокоиться за сохранность костей. — Возможно, оно вернулось в то место, куда прибыл твой народ, впервые оказавшись в этом мире.
Смысл ее слов был слишком серьезным, чтобы его осознать. У Дома защемило сердце.
— Изибель бы не посмела, — пробормотал он, качая головой. — Если сорвать еще одно Веретено, мир может треснуть.
«Мы и так стоим на краю пропасти. В Джидаштерне по-прежнему горит Веретено, с каждой секундой приближая нас к катастрофе».
Его сердце стучало все громче и быстрее.
Корэйн посмотрела на него взглядом, полным грусти и…
«Жалости», — понял он.
— Ее беспокоит судьба лишь одного мира, Дом, — прошептала Корэйн. — И речь не о Варде.
«О Глориане».
Зал снова закружился у него перед глазами, а вместе с ним и весь мир.
Дом схватил ее за руку — порывисто, но очень осторожно, чтобы случайно не сломать.
— Кому еще ты об этом рассказала? — прошипел он, склонившись ближе к ней.
Корэйн смотрела на него, нахмурив лоб и широко распахнув черные глаза.
— Только своим.
Он испытал облегчение, однако оно длилось недолго. В следующую секунду ему снова показалось, что на него давит тяжесть замка — и всего мира тоже.
— Пусть так и остается.

Глава 35
Ослепленная
– Эрида —

От ее дыхания шел пар, выделяясь на фоне рассветного неба.
Изморозь покрывала палатки, телеги, повозки, лошадей и даже часовых, ожидавших смены караула. Они стояли у сугробов, которые возвышались над копьями, крепко сжатыми в их руках. Рабочие замедляли продвижение кавалерии, зато они значительно расширили проход, расчищая его от снега так, что по нему могли проехать даже обозы с требушетами.
Теперь Эрида не чувствовала холода так, как раньше. В ее плоти полыхал огонь, согревающий лучше, чем любые меха. Пока остальные дрожали от холода, она сидела не шевелясь — заледеневшая, словно горы, которые их окружали. Она и сама ощущала себя скалой, возвышавшейся над всеми.
Пока солдаты сворачивали лагерь, Эрида поднялась на вершину горного перевала, который уходил вниз по обе стороны от нее. Она не двигалась, оставшись наедине с собой — и с демоном внутри.
Позади нее, на западе, виднелось подножие гор, за пределами которых находились ее королевства, где уже успела расцвести весна. Но Эрида смотрела на восток. Там, на дальней стороне Монариона, простиралась протяженная долина. Землю укрывала завеса тумана. Королева не считала это серьезным препятствием, она знала, что они пересекут долину без каких-либо трудностей и окажутся в сердце Калидона, где начнут переход через следующую горную цепь.
Взгляд Эриды был направлен на Монариан, чьи зазубренные вершины выделялись на фоне розоватого рассвета. Горная цепь тянулась вдоль дальней стороны долины, за много миль от того места, где они сейчас находились. Пики Монариана выглядывали из серого моря облаков, словно цепочка островов. Это было последнее препятствие между войском Эриды и Айоной. Между Таристаном и Корэйн.
Между Эридой и ее империей.
Тот, Кто Ждет взирал на Монариан ее глазами и тянул за юбку, призывая отправляться в путь. Эрида разделяла Его чувства, но некоторые вещи были неподвластны даже королеве Галланда. Армия продвигалась вперед на пределе своих возможностей, и Эрида не могла заставить ее ускориться. Как бы ни пыталась, она была не в силах растопить снега или сровнять горы с землей.
До Эриды доносилось эхо криков и скрип сапог, топчущих снег. Лошади и быки с фырканьем бродили по загонам, сооруженным из веревок. Вздохнув, Эрида развернулась и пошла к лагерю по своим собственным следам.
На ней были отороченные мехом сапоги, стеганое шерстяное платье и плотная мантия — одежда, больше подходящая служанкам, чем королеве. Но в горах не было места для роскоши. Это понимали даже ее лорды, которые тем не менее по-прежнему надевали изящные доспехи и шелковые наряды, украшенные искусной вышивкой.
Что до Эриды, то корону ей заменяли королевские манеры.
Таристан ждал ее у входа в шатер. Его глаза казались стеклянными от нехватки сна, но он уже успел облачиться в дорожную одежду, накинуть на плечо красную мантию и повесить на пояс меч. Как и Эриде, ему не терпелось снова пуститься в путь.
— Не уходи из лагеря без охраны, — сказал он недовольным тоном.
Эрида пожала плечами и подняла взгляд на небо, которое медленно сменяло нежный пурпурный оттенок на насыщенный розовый цвет. На нем не было ни облачка, которое стало бы предвестником грядущего снегопада.
— Нам повезло. Начнись метель, мы не смогли бы закончить переход и застряли бы здесь еще на несколько дней. — Она изогнула губы в усмешке. — Хорошая погода — это настоящее благословение.
— Не уходи из лагеря без охраны, — повторил Таристан. На этот раз его голос прозвучал более резко.
— Меня постоянно окружают рыцари, не говоря уже о многотысячной армии солдат, каждый из которых готов умереть за меня, если представится такая возможность, — ответила она, покачав головой.
«А некоторые из них уже умерли», — подумала она, вспомнив о тех воинах, которые замерзли в своих палатках или разбились о камни, поскользнувшись при подъеме на гору. Прошло уже несколько недель с тех пор, как они покинули Рулайн, и Эрида торопила войско, задавая ему жестокий темп. Она была готова заплатить любую цену.
— К тому же у меня есть ты, — добавила она, взяв супруга под руку.
Таристан переступил с ноги на ногу.
— Чем ближе мы подходим к Айоне, тем осторожнее должны быть. Всего одна стрела, выпущенная из лука Древнего, может положить конец всему, — сказал он, указав пальцем на грудь Эриды — в то место, где билось ее сердце.
Ласково улыбнувшись, Эрида переплела его пальцы со своими.
— Ты выбрал странное время, чтобы бояться за меня, — проговорила она с веселым изумлением в голосе. — Мы уже зашли слишком далеко.
— Я всегда боюсь за тебя, — пробормотал Таристан, словно сознаваясь в преступлении. — Всегда, Эрида.
Она улыбнулась еще шире и сильнее сжала его руку.
В следующее мгновение шатер пошатнулся от порыва ветра — сильного и внезапного, как ураган. Эрида сильнее прильнула к Таристану, и его мантия всколыхнулась вокруг них подобно алому занавесу. Палатки и флаги по всему лагерю затрепетали, а солдаты пригнулись, пытаясь схватиться за что-нибудь крепкое, чтобы удержаться на ногах.
Высоко в горах часто дули суровые ветры. Эрида нахмурилась и напряглась, по-прежнему прижимаясь к телу Таристана, надежному, словно стена.
Ветер показался ей удивительно теплым. А еще от него пахло…
— Дымом? — вслух спросила Эрида, растерянно хмурясь.
С лица Таристана схлынула вся кровь, и он стал похож на призрака. Он сжал Эриду так крепко, что едва не сломал ей кости.
— Что происходит? — резким тоном спросила она, прижимаясь к нему. Ее сердце забилось быстрее.
В небе раздался грохот, гулкий и резкий, как будто кто-то ударил по огромному барабану. Воздух содрогнулся, и над лагерем снова пронесся порыв ветра. В этот раз многие воины из армии Эриды прижались к земле. Раздались крики. Некоторые солдаты схватились за оружие, а другие бросились во все стороны, словно перепуганные мыши, за которыми гнался кот.
Таристан выругался себе под нос, и звук его голоса эхом отдался в груди Эриды. Подняв взгляд, она увидела, как лагерь накрыла тень.
На небе по-прежнему не было ни облачка.
Эрида хотела бы испугаться. Разум подсказывал ей, что она должна бояться за свою жизнь. Но она чувствовала лишь мрачное удовлетворение, рожденное вовсе не ее собственным сознанием.
Дракон грозовой тучей навис над горными пиками. Он был настолько велик, что Эрида не могла до конца постичь увиденное. Чудовище пронеслось по холодному воздуху, будто хищная птица. У него были перепончатые, как у летучей мыши, крылья, а на четырех лапах, прижатых к массивному телу, виднелись когти — огромные, словно колеса повозок. Лучи восходящего солнца отражались от рубиновой и агатовой чешуи, от которой исходил пар.
Он приземлился на горный пик, возвышавшийся над перевалом, и на военный лагерь обрушилась лавина из камней и снега. Чудовище, размером походившее на еще одну гору, обернуло хвост вокруг зазубренного камня. Солдаты Эриды продолжали разбегаться по склону. Они скулили и кричали, вознося отчаянные молитвы своим богам.
Эрида знала лишь одного бога, и Он смеялся внутри ее, упиваясь их страхом.
Дракон взревел, изогнув змеиную шею и подняв разверзнутую пасть к небесам. Эриде казалось, что от его рева горы вот-вот расколются пополам. В глубине драконьего горла светились раскаленные угли, а изо рта вырывались волны жара.
Какая-то сила тянула ее вперед, умоляя сдвинуться с места. Эрида, не раздумывая, подчинилась и вырвалась из объятий Таристана. Он закричал, но она не обратила на него никакого внимания. Она уже неслась через весь лагерь, чтобы оказаться лицом к лицу с драконом.
«Он не испытывает страха, а значит, и мне не стоит бояться», — подумала она, прислушиваясь к пению собственного сердца.
Дракон расправил крылья, и Эрида заметила на их кончиках маленькие изогнутые шипы. Теперь, находясь вблизи чудовища, она увидела, что мембрана между сочленениями была очень тонкой, и на ней остались шрамы и отверстия от стрел. Края крыльев были истрепаны и изорваны.
Эрида вспомнила следы, которые появились на коже ее мужа после битвы при Джидаштерне. Дракона постигла та же участь.
Чудовище смотрело на нее единственным глазом. Красно-золотой зрачок походил на сердцевину пламени. Эрида не смогла сдержать улыбку.
Она узнала этот взгляд.
Видела его, когда встречалась глазами с мужем.
Чувствовала его внутри себя.
Двигаясь мучительно медленно, дракон сделал шаг вниз по склону, а затем и еще один. Он направлялся к перевалу. Горная порода дрожала под его весом, грозясь обрушиться на лагерь.
Эрида стояла на месте, хотя инстинкты кричали ей спасаться бегством. В последнее время она не очень-то доверяла им.
Солдаты ее войска продолжали отступать, в то время как рыцари Львиной гвардии призывали ее бежать. Один только Таристан осмелился последовать за своей королевой. Он мчался по снегу, преодолевая разделявшее их расстояние.
Мгновение спустя Эрида почувствовала жар его тела. В глазах Таристана горело то же всепоглощающее пламя, что и в ее.
Затем дракон сжал челюсти и пригнул голову перед ними обоими. Его брюхо царапало землю. Снег с шипением плавился под телом чудовища, накрывая перевал завесой горячего пара.
С его спины соскользнула фигура в красной мантии. Белое лицо мужчины цветом напоминало призрачную луну, а на его губах играла улыбка.
А его глаза… они были ужасны.
Эрида замерла на месте, едва не рухнув в сугроб. По ее телу пробежала волна отвращения, голова закружилась, и лицо мага начало расплываться перед глазами.
Раньше она ненавидела его бледные слезящиеся глаза, постоянно окаймленные красным, словно он проплакал несколько часов подряд. Никогда в своей жизни она не видела, чтобы чьи-то глаза были настолько налиты кровью.
К своему ужасу, Эрида не обнаружила таких глаз на лице мага.
На нем остались лишь две зияющие дыры. Веки Ронина были изранены и покрыты засохшей кровью, а глазницы впали в череп. По его лицу расходилась паутина белых и более темных вен, которые превращали его кожу в жуткую маску. Ступив на снег, маг покачнулся и вытянул руку вперед, чтобы опереться на нее, если вдруг начнет падать. В другой руке он по-прежнему сжимал трость, но теперь использовал ее, чтобы нащупывать путь.
— Ронин, — прошептала Эрида, упав на колени.
Она услышала, как Таристан за ее спиной с шипением втянул в себя воздух.
— Цена, — пробормотал он. Снег под его сапогами захрустел.
Несмотря на увечья, Ронин продолжал ухмыляться. Его гордость никуда не исчезла.
— Я сделал это, — рассмеялся он себе под нос, двигаясь в сторону их голосов. — Все готово… — Красный маг осекся, вытянув шею.
К горлу Эриды подступила тошнота, когда он повернул голову, каким-то образом обнаружив ее своими невидящими глазами. Его губы шевелились, но с них не слетало ни единого звука.
Ронин побледнел, став белым как снег. Он медленно опустился на одно колено с таким почтением, какого Эрида никогда в нем не видела. Полы его мантии струились по снегу, словно лужа свежей крови.
— Все готово, — повторил он, склонив голову, и Эрида поняла, что он говорит не о драконе.
Помимо своей воли она испытала прилив мрачного удовлетворения. Понимала, чье присутствие он ощущает в ее теле. Знала, что именно он видит своими незрячими глазами.
— Моя королева, — пробормотал он, протягивая ладони к ним обоим. — Мой король.
* * *
— Сначала армия мертвецов, теперь дракон.
Эрида закатила глаза за вуалью, глядя на одного из своих лордов. Невидимое пламя обжигало ее веки изнутри.
За столом в зале совета пустовали места, которые раньше занимали лорды, приговоренные Эридой к смерти. Ей бы хотелось, чтобы оставшиеся дворяне заняли свободные стулья — ради ее же блага. Создавалось впечатление, что они пытаются наказать королеву, вынуждая смотреть на результат ее собственных деяний.
«Я поступила справедливо, — напомнила она самой себе, восседая во главе стола. Таристан находился рядом с ней и буравил присутствующих яростным взглядом. Казалось, он вот-вот взорвется. — Каждый лорд, казненный вместе с Кониджином, заслужил смерть. Все они были предателями».
Один из выживших лордов смотрел на нее с другого конца стола. Его мясистое лицо сморщилось от тревоги. Он был слабым человеком с едва заметным, впалым подбородком.
— Дракон! — воскликнул он во второй раз.
— Спасибо за ваше ценное наблюдение, лорд Буллен, — съязвила Эрида. — Что именно вы хотите этим сказать?
Лорд Торнуолл, сидевший слева от нее, поджал губы, но благоразумно промолчал. Лорд Буллен последовал его примеру и опустил взгляд.
Ронин захихикал, прикрыв рот ладонью, явно насмехаясь над трусливым лордом. Раньше Эрида наверняка одернула бы его, но не сейчас. Жуткая внешность Ронина нервировала всех советников без исключения. Большинство из них изо всех сил пыталось не смотреть на уродливого тощего мага.
— Мы представляем величие возрожденного Древнего Кора. Нет никаких сомнений в том, что наши завоевания и победы — это воля богов, — сказала Эрида, указав рукой на длинный ряд стульев, простиравшийся до самого выхода из палатки. — Разве вам мало доказательств? У нас есть мощное войско. У нас есть дракон.
Эрида намеренно подняла раненую руку. Она по-прежнему была перевязана бинтами, поскольку глубокий порез все еще не затянулся. Лорды, несомненно, обратили на это внимание и вспомнили о жертве, принесенной их королевой.
— Нет сейчас такого королевства, которое могло бы нам противостоять, — продолжила Эрида, поднявшись со своего стула. Все присутствующие, и даже незрячий Ронин, следили за ее движениями. — Включая Темуриджен. Император и его Бессчетное войско бессильны перед нами.
За столом воцарилась тишина, которая нарушалась лишь свистом ветра, проносившегося по подножию холмов. Лагерь напоминал пустынное кладбище. Ее солдаты были измотаны после долгого спуска и страхом перед парившим над их головами драконом.
Торнуолл откинулся на спинку стула.
— Я получил донесения от разведчиков, Ваше Величество, — сообщил он, изогнув губы.
— Донесения? — язвительно повторила она, передразнивая его серьезный тон.
Несколько лордов поморщились, но на лице ее военачальника не дернулась ни одна мышца.
— Донесения, — проговорил он еще раз, выделяя каждую букву. — Темурийцы выступили в военный поход. Бессчетное войско пересекло горы, вероятно, несколько месяцев назад.
Эрида мысленно выпустила череду ругательств, и Тот, Кто Ждет проклял темурийцев вместе с ней. Ей захотелось выбежать из палатки, но она подавила это желание и сохранила невозмутимое выражение лица.
Лорды тем временем разразились жалобами и причитаниями.
— Они пересекли горы?
— Это объявление войны!
— Но мы оставили Аскал без защиты!
— Если они нападут на Галланд, то могут разорить все королевство, — сказал один из лордов. — Они сровняют с землей Аскал прежде, чем мы вернемся к своим границам.
Лицо Торнуолла приобрело землистый оттенок. Он выглядел мрачным и измученным.
— Нам неизвестна их цель. Ходят слухи, в их распоряжении целая армада, готовая перевезти через море Бессчетное войско.
Все заговорили одновременно, заглушая мысли Эриды. Она оперлась лбом на руку, желая лишь одного: чтобы все замолчали и подчинились ей.
«Если темурийцы захватят Аскал, я просто отвоюю его обратно, — подумала она, мысленно рассмеявшись. — Императору неведома ни моя ярость, ни моя мощь».
— Отправьте послание в Ленаву, — взмолился Торнуолл. — Поставьте короля Калидона перед выбором: либо он преклонит колено, либо падет.
Эрида внимательно посмотрела на него. Завеса вуали и размытое освещение смягчали выражение его лица. Королева мысленно взвесила все варианты, которые у нее были.
— Хорошо. Отправьте необходимые письма, — наконец пробормотала она, вращая запястьем.
Один из лордов, широко округлив глаза, фыркнул:
— Надо поворачивать назад. Мы вернемся в Аскал и дадим бой Бессчетному войску.
За столом послышались перешептывания. На бледных лицах лордов появились робкие улыбки. Эрида смерила их рассерженным взглядом.
— Нет, — отрезала она. — Нам предстоит сражение с Айоной.
Торнуолл прищурился. Его замешательство было почти осязаемым.
— Вы имеете в виду поселение Древних?
Эрида почувствовала пульсацию в висках, переходящую в тупую боль. Она уже начинала жалеть, что не оставила лордов в горах, чтобы они замерзли там насмерть.
— Сначала драконы, теперь Древние. Что за безумие? — прошипел один из них себе под нос.
Таристан пронзил его острым, как копье, взглядом.
— Безумие, милорд? — проревел он, и перешептывания разом затихли. — Вы хотите высказать обвинение в адрес королевы?
— Разумеется, нет, — в ужасе пробормотал лорд. — Просто… ваша империя — это государство смертных. У нас нет причин возиться с бессмертными, которые прячутся по своим древним норам. Их народ не велик числом и не имеет для нас никакого значения. Особенно в такое время, как сейчас, когда нашей столице грозит опасность. Жемчужине в вашей короне.
Эрида с размаха ударила забинтованным кулаком по столу. Звонкий хлопок разнесся по всей палатке, а руку Эриды пронзила волна острой, колючей боли. С ее губ сорвался тихий стон. Лорды за столом поморщились и послушно погрузились в молчание.
— Верно. Речь идет о моей короне. — Дрожа всем телом, Эрида снова подняла кулак в воздух. Ее посыл был очевиден. — Древние из Айоны наняли убийц, чтобы лишить меня жизни, — продолжила она, поднимая забинтованную руку еще выше, чтобы все могли ее увидеть. Оскаленные зубы Эриды сверкали за завесой вуали. — Они уничтожили мой дворец и подожгли Аскал. Можете не сомневаться: за всеми беспорядками последних месяцев стоят они. Именно они препятствуют нашей победе. Мы должны искоренить их род, чтобы они не разрушили то, что мы пытаемся построить.
Эрида обвела взглядом всех лордов, изучая выражения их лиц. Они смотрели на нее в ответ. Некоторые были мрачными, другие же трепетали от страха. Кто-то заразился ее решительностью, а кто-то слепо подчинился ее воле. Но ни один из них не решился ни заговорить, ни подняться на ноги.
Этого было достаточно.
— Мы продолжаем наш поход, милорды, — проговорила она, расправляя плечи. — Он приведет нас к славе.

Глава 36
Несколько слов о незначительных вещах
– Чарлон —

После полуночи над Айоной разразилась гроза, и город Древних накрыло стеной ливня. Чарли подскочил на кровати, проснувшись от страшного сна. Прислушиваясь к стуку дождя и вою ветра, он попытался уцепиться за обрывки кошмара. Но сон ускользнул и оставил после себя лишь смутное эхо ощущений. Тень дракона на снегу. Запах смерти в пустынных залах замка. Вздрогнув, Чарли повернулся на бок и посмотрел на спавшего рядом Гариона.
Убийца сразу распахнул глаза.
Взмахом руки Чарли поспешил успокоить его.
— Все хорошо, — сказал он, перекинув ноги через край кровати. — Просто приснился кошмар.
Натянув на себя теплый халат и тапочки из кроличьей шерсти, Чарли вышел из комнаты. Он не боялся ни замка Древних, ни стражей, стоящих в коридоре. Он был всего лишь смертным — причем одним из самых бесполезных. Даже их враги наверняка не обратили бы на него внимания.
В залах горели очаги, а проходы между ними освещались свечами, создающими в темноте островки света. На окнах не было ни ставень, ни стекол, которые могли бы защитить коридоры от буйства стихий, поэтому ливень грохотал здесь еще громче.
Запахнув халат плотнее, Чарли выругался и мысленно обвинил Древних в излишней терпимости к дискомфорту.
— Добрый вечер, — эхом разнесся по коридору чей-то голос.
Говоривший стоял в одной из открытых галерей. Несмотря на холод, Чарли отправился на голос, осторожно обходя лужицы дождевой воды на каменном полу.
Наконец он вышел на длинную террасу, с которой открывался вид на поселение Древних. Даже сквозь завесу дождя Чарли разглядел темные силуэты катапульт на улицах и очертания пращей на городских стенах.
Айсадере из Айбала, кутавшиеся в золотистую шубу, смотрели на него из арочного проема. Кучерявые черные волосы были затянуты в аккуратный хвост.
— Ищешь алтарь, жрец? — произнесли они, ухмыляясь в меховой воротник.
Чарли подхватил их интонацию:
— А вы разыскиваете зеркало?
Айсадере мягко взмахнули рукой.
— Оно в моих покоях.
«Разумеется», — с горечью подумал Чарли.
— Видели что-нибудь интересное в последнее время? — язвительно поинтересовался он.
— Только тени и тьму. Лашрин с каждым днем показывает мне все меньше и меньше. — На щеке Айсадере дернулась мышца, и они прищурились. — Чем ближе я к этому месту, тем сильнее богиня от меня отдаляется.
— Как удобно, — фыркнул Чарли.
— Ты веруешь, Чарлон Армонт, — отозвались Айсадере, пронзив его взглядом черных глаз. — Как бы ты ни пытался это скрывать.
— Я верю в некоторые вещи, — пожал плечами Чарли. — И в некоторых людей тоже.
Лицо Наследника немного расслабилось.
— Надо признать, мы удивились, что нашу армию в Ленаве дожидался именно ты.
Помимо своей воли Чарли изогнул губы в легкой улыбке.
— Я удивился, что вы вообще решили сюда приплыть.
Айсадере не стали отвечать на любезность любезностью.
— Для жреца у тебя слишком мало веры.
— У меня? О нет, у меня этой веры целое ведро. — Чарли улыбнулся шире, радуясь возможности позлить Наследника. — Просто я отдаю ее тому, кто этого заслуживает.
Пурпурно-белая молния пронзила грозовые тучи над скалой, где располагалась Айона. На мгновение яркая вспышка озарила собеседников, подсветив их тени на стене замка.
— Ты говоришь о Корэйн? — тихо спросили Айсадере после того, как раскат грома стих.
— Она единственная надежда, что осталась у этого мира, — ответил Чарли не таясь. — Я был бы дураком, если бы не верил в нее.
Простая логика его слов застала Айсадере врасплох.
— Нам ясна твоя точка зрения, — проговорили они, нахмурившись. — В целом мы чувствуем то же самое.
Они оба погрузились в тишину, наблюдая за тем, как гроза обрушивается на долину. Молнии сверкали все дальше и дальше от поселения, но рокот грома все равно доносился до их ушей, демонстрируя ни с чем не сравнимую мощь стихии.
— Думаете, боги следят за нами? — спросил Чарли, глядя на небо круглыми глазами. Он пытался не моргать, чтобы не пропустить очередную вспышку в небесах.
Он рассчитывал услышать пылкую речь о богине Лашрин, о ее всеведении и присутствии во всем, что только существует в этом мире. Он бы даже не удивился, если бы под конец Наследник обвинили его в богохульстве.
Вместо этого Айсадере прошептали:
— Мы не знаем.
Не поверив собственным ушам, Чарли оторвал взгляд от неба.
— Но как они могут смотреть куда-то еще? — спросил он, повысив голос от гнева. — Если Оллварду может прийти конец?
Айсадере лишь озадаченно посмотрели на него, что еще сильнее разозлило Чарли. Бывший жрец стиснул зубы, мысленно проклиная богов на каждом из известных ему языков.
— Как они могут хранить молчание? — прошипел он, сжимая руку в кулак.
«Как они могут все это допустить? Если они действительно существуют, то как могут позволить нам пасть?»
— Мы не знаем, — снова повторили Айсадере. К удивлению Чарли, они положили руку ему на плечо. Прикосновение оказалось мягким и добрым. — Возможно, тебе стоит достать из своего ведра немного веры и отдать ее богам.
Чарли нахмурился, вспоминая храмы и алтари, витражи и монеты на блюдах для подаяний. Чернила на пергаменте и молитвенные песнопения. Священные писания. Тишину. Он никогда не получал ответа. Ни разу в жизни не услышал тихого шепота и не почувствовал хоть самого легчайшего касания.
— Обязательно это сделаю, когда они ее заслужат, — пробормотал Чарли со злостью, которой не ожидал от себя.
Айсадере сжали его плечо немного сильнее.
— Тогда это уже не будет верой.
К щекам Чарли прилила волна жара. Он закусил губу, не желая ни на дюйм уступать Айсадере. Со всей возможной вежливостью он отстранился от руки Наследника.
— Мне ясна ваша точка зрения, — наконец процедил он, эхом повторяя слова, сказанные Наследником несколько секунд назад. — Мы с вами не воины, — добавил он, осмотрев шикарные меха Наследника и их нежные, гладкие руки.
Наследник издали звук, приходившийся смеху дальним родственником.
— И все же мы оказались посреди величайшей войны, которую когда-либо видел этот мир. Наверняка это что-то да значит, как думаешь?
— Я обязан так думать, — отозвался Чарли. — Я обязан верить, что в моем присутствии есть какой-то смысл. Что я способен что-то изменить, пусть даже это будет что-нибудь совсем незначительное.
— А быть может, мы уже выполнили наше предназначение и сыграли свою роль, — безмятежно проговорили Наследник, переведя взгляд на долину и на далекое буйство грозы.
Чарли последовал примеру. Небо приобретало пурпурный оттенок по мере того, как ночь неторопливо клонилась к рассвету. Первые солнечные лучи покажутся только через несколько часов, если, конечно, смогут пробиться сквозь тучи.
— Зеркало и правда ничего вам не показало? — недоверчиво прошептал он.
Айсадере едва слышно вздохнули, позволив себе выказать недовольство, что случалось крайне редко.
— Мы не говорили, что оно ничего нам не показало, — ответили они. — Мы сказали, что оно показало нам тени и тьму. — Наследник озабоченно нахмурили брови, и в их глазах сверкнула какая-то эмоция. — И глубокую пропасть, спиралью прорезающую черноту, на дне которой светится тусклый красный свет.
Чарли вздрогнул, представив себе образ.
— А что еще? — выдохнул он.
У Айсадере перехватило дыхание.
— Мы не смогли… не захотели смотреть, — пристыженно сказали они. — Какая-то часть нашего существа знала, что нельзя заглядывать дальше, иначе можно упасть в пропасть, из которой не сбежать.
Чарли сглотнул ком в горле и почувствовал, как сердце сжимается от страха.
— Похоже, тень Того, Кто Ждет нависает над всеми нами, — добавили Наследник, покачав головой.
— Особенно над Корэйн. — Мысленно проклиная весь мир, Чарли пожал плечами, укрытыми меховым воротником халата. — Это несправедливо.
Айсадере из Айбала, благородные и священные от рождения, смерили его ледяным взглядом, в котором угадывалась жалость.
— Когда на твоей памяти этот мир был справедлив, жрец?
— Вы правы, — только и смог сказать Чарли, продолжая наблюдать за утихающей грозой и последними вспышками треклятых молний.
* * *
Через несколько дней во дворе замка расцвели первые розы. На зеленых стеблях появились красные, как кровь, бутоны.
Чарли сидел среди них, вдыхая сладкий аромат распустившихся цветов и наполненный свежестью дождя воздух. Сад был залит солнечным светом, от которого он уже успел отвыкнуть. Чарли знал, что пройдет совсем немного времени, прежде чем солнце скроется за стенами Тиармы, но пока он наслаждался редкими мгновениями тепла. Тогда как в остальной части замка кипели приготовления к войне, здесь царила полная тишина. Досюда не доносился ни стук молотков, бьющих по дереву, ни скрип повозок, что безостановочно поднимались и спускались по склону скалы. Здесь не было ничего, кроме роз и голубого неба.
Гарион лежал рядом, растянувшись на одном из одеял, которые они раздобыли за зиму в Айоне. Он наблюдал за летевшими по небу облаками и сжимал в руке наполовину съеденное яблоко из остатков урожая прошлой осени. Его отяжелевшие веки медленно опускались.
— Я удивлен, что ты не пошел на тренировочную площадку вместе с остальными, — сказал Чарли, радостно улыбаясь убийце.
Большую часть времени Сораса проводила на площадке недалеко от бараков, где под чутким наблюдением Дома и Эндри тренировала Корэйн. Они так быстро вернулись в привычный ритм, словно проведенных врозь месяцев не было вовсе. Корэйн и галлийский оруженосец, ставший ее верным телохранителем. Домакриан и ворчливая убийца, вечно осыпающая его язвительными комментариями.
«Хотя в последнее время она язвит гораздо реже», — усмехнувшись, подумал Чарли.
Гарион выгнул шею и встретился взглядом с Чарли. Его темные красновато-каштановые локоны разметались по одеялу.
— Корэйн хватает нянек, — со вздохом сказал амхара и молча передал остаток яблока Чарли, который тут же вгрызся в него зубами. — А у меня есть свой подопечный, требующий внимания.
— Уверяю тебя, я могу о себе позаботиться, — ответил Чарли и выбросил огрызок в траву.
— Склонен с тобой не согласиться. — Гарион присел, чтобы лучше видеть его, и сосредоточенно прищурился. — Кроме того, я и так провел слишком много времени вдали от тебя. Больше я не собираюсь терять ни минуты.
Чарли почувствовал, как его желудок сжимается от чувства вины.
— Гарион… — начал он, но убийца прервал его резким взглядом.
— Я сожалею, Чарли, — с жаром сказал Гарион. Его слова звучали и как признание, и как молитва одновременно. — Я сожалею о выборе, который сделал. Позволь мне, по крайней мере, извиниться за него перед тобой.
Чарли очень долго мечтал услышать именно эти слова именно от этого человека. Он мечтал о них днем и ночью, когда сидел за столом в своей подвальной мастерской и лежал, свернувшись калачиком на матрасе, провонявшем плесенью. Представляя этот момент, Чарли думал, что почувствует триумф или, быть может, некоторое злорадство. Но сейчас он ощущал лишь опустошение и нечто похожее на стыд.
Эти слова не стоили той боли, которая отражалась на лице Гариона. Равно как и сожалений, поселившихся в сердцах обоих.
— Амхара не должны привязываться ни к кому и ни к чему, кроме Гильдии. Чувства являются источником слабости и душевных волнений… — Гарион осекся и покачал головой. — Мы должны быть верны только одному человеку. Всегда и везде.
«Лорду Меркьюри», — понял Чарли и представил тень лидера Гильдии амхара. Бывший жрец не имел ни малейшего понятия о его внешности, но страха Гариона и Сорасы было достаточно, чтобы Чарли мог ярко ее вообразить.
— Думаю, в некотором роде я соблюдаю этот завет, — пробормотал Гарион, и его лицо расслабилось. — Я по-прежнему ценю только одного человека в этом мире.
В груди Чарли разлилось тепло. Эти слова были бальзамом на его еще не зажившую рану. Он положил ладонь на руку Гариона.
— Я тоже повел себя как трус, — сказал Чарли. — Я спрятался за стенами храма, потому что мне было слишком страшно выйти из укрытия в реальный мир.
Гарион окинул его взглядом.
— У тебя были на это основания.
«За мою голову была назначена дюжина наград, — подумал Чарли, подсчитывая свои провинности. — А одна высокая и очень умелая темурийка намеревалась их получить».
— Я собственноручно заточил себя в Адире, чтобы спасти свою шкуру, — вслух сказал он, и к его лицу прилила кровь. — Я мог бы покинуть эту тюрьму ради тебя. Мог бы последовать…
— Хватит, — оборвал его Гарион, едва сдерживаясь, чтобы не закатить глаза. Быстрым движением он положил руку ему на плечо, копируя позу Чарли. — Я сожалею. Пожалуйста, прими этот факт.
— Хорошо, — сказал Чарли, продолжая улыбаться. — Но Меркьюри убил бы тебя, если бы ты покинул Гильдию.
Гарион пожал плечами и покрутил шеей.
— Наверное, я мог бы сделать так, чтобы меня изгнали, как Сорасу.
— Пожалуй.
— Правда, она всегда была его любимицей, — печально добавил Гарион. В его глазах сверкнула зависть, которая так и не развеялась до конца. — Он бы убил любого из нас за непокорность. Только не ее.
Вот уже много лет Чарли испытывал ненависть к лорду Меркьюри. И это чувство становилось лишь сильнее от осознания того, как идеально он насаживал на крючок людей, подобных Гариону и Сорасе. Он делал так, чтобы у них не оставалось никого, кроме Гильдии, и умело манипулировал ими, создавая из них настоящее оружие, которым легко управлять. А когда они приходили в негодность, без труда отбрасывал их в сторону.
— Какой бы путь мы ни избрали, в итоге мы все оказались здесь, — выдохнул Чарли, отбрасывая локон с лица Гариона.
— В итоге мы все оказались здесь, — эхом отозвался Гарион. — А под словом «здесь» мы понимаем конец света.
Чарли цокнул языком.
– Возможный конец света.
— Хорошо. — Гарион снова улегся на одеяло. Если бы не кинжал амхара на поясе, его можно было бы принять за поэта, который просто рассматривает небеса. — Не то чтобы я понимаю все эти разговоры о Веретенах. Другие миры и демонические божества. Принцы, в чьих жилах течет кровь Древнего Кора. Волшебные мечи. Ты затянул нас в славную передрягу, ничего не скажешь.
Еще раз цокнув языком, Чарли тоже опустился на одеяло и устроился рядом с Гарионом.
— Если помнишь, меня втянули в эту передрягу против моей воли, — пробормотал он.
Гарион искоса посмотрел на него.
— Но потом ты решил остаться.
— Да, — отозвался Чарли, подумав и о себе, и о Гарионе. Его голос смягчился. — Я решил поменять что-то в себе, пусть даже совсем незначительное.
Он думал, что Гарион посмеется над ним, но тот лишь посмотрел ему в глаза. Его взгляд становился все теплее и теплее. Их руки коснулись друг друга.
— Незначительные вещи тоже важны, — пробормотал Гарион, снова переводя взгляд на небо.
Чарли продолжил разглядывать амхара, запоминая черты его лица и ощущение солнечного тепла, исходящего от него. Запах роз и дождя, которому еще только предстояло пролиться.
— Пожалуй, так оно и есть.

Глава 37
За мной
– Эндри —

Оруженосцы не только прислуживали рыцарям, но и проходили обучение, чтобы однажды стать одним из них. Их учили, как вести себя, как говорить, как сражаться на мечах и чистить оружие, как ухаживать за лошадьми и разбивать лагерь. Они запоминали географию земель, которые будут защищать уже после того, как принесут клятву верности своему правителю. Учеба проходила не только на тренировочной площадке или у походных костров, но и за партами. Прежде чем увидеть мир своими глазами, Эндри изучил земли Варда по книгам и словам учителей.
Он учил и историю тоже.
Древний Кор и империя. Зарождение Галланда, его первые скромные шаги на мировой арене, затем — кровавый расцвет королевства, когда благодаря череде завоеваний его границы значительно расширились. Эндри изучал войну во всех ее формах: от мелких вооруженных стычек до величайших сражений. Ему были знакомы все возможные тактики: засады, ложные отступления, захват в клещи, кавалерийские атаки. Осады городов.
«Нам предстоит пережить осаду, — понимал он, и эта перспектива вселяла в его душу ужас. — Независимо от того, что будет происходить на поле боя, рано или поздно им удастся нас окружить. А затем они станут нас изматывать, и так день за днем».
Каждое утро Эндри Трелланд бродил по Айоне и изучал город, словно карту. Он узнал, где крепостная стена была наиболее толстой (у подножия скалы, по обе стороны от ворот) и насколько вершина скалы выступала над дном долины (более чем на четыреста футов, если считать от поверхности земли, — или еще больше, если брать в расчет высоту стен). Эндри думал о том, сколько зерна вмещается в хранилища замка и на какую глубину уходят расположенные в городе колодцы. Куда лучше всего поставить катапульты. Какая провизия понадобится армии смертных и как долго смогут продержаться бессмертные после того, как люди погибнут от голода.
Он рассматривал Айону как со стороны защиты, так и со стороны нападения. Смотрел на нее глазами сына Галланда, взращенного, чтобы сражаться на стороне льва. И глазами предателя, который собирался принести галлийским легионам поражение, какова бы ни была цена.
Его сердце разрывалось от боли, но он упорно изучал крепостную стену.
К осаде готовился не он один. Корэйн часто присоединялась к нему после своих тренировок. Двое убийц-амхара следовали за ней. Айсадере и их лейтенанты хмурились, изучая окружавший их ландшафт. Орлиные рыцари Кейсы были дружелюбны, но явно чувствовали себя в Айоне неуютно. И Эндри понимал почему. Это было все равно что стоять на скале посреди океана и наблюдать, как на горизонте поднимается приливная волна. Древние вели себя более отстранено и молчаливо выполняли приказы своих правителей. Сирандельцы носили пурпурные доспехи, Древние Ковалинна предпочитали кольчуги, в то время как бессмертные Айоны выбирали зеленые мантии и стальные нагрудники.
Эндри нередко вспоминал хаотичные приготовления к войне, которые он наблюдал в Гальде. В Айоне происходило то же самое. Город походил на клеща, надувающегося от крови и готового лопнуть, когда придет время.
Но больше всего Эндри пугало небо над их головами.
Ливень закончился, оставив после себя лишь белые облака на голубом небосклоне. С каждым днем солнце становилось немного краснее и немного слабее. Долину окутывала дымка, грозившая задушить их всех. Эндри казалось, что он смотрит на солнце сквозь завесу дыма или знойное марево середины лета.
Вот и сейчас Эндри наблюдал, как за восточными горами поднимается солнце. Вершины Монасторма напоминали оборонительную стену.
— Точно такое же небо я видел в Аскале.
Дом рядом с ним хмурился, глядя на рассвет.
Даже будучи Древним, Дом выглядел ужасно. Конечно, он по-прежнему следил за собой. Его волосы были вымыты, причесаны и заплетены в косы, а светлая бородка — аккуратно подстрижена. С плеча ниспадала новая мантия, под которой виднелись добротные кожаные доспехи. Но при первом же взгляде на него становилось понятно, что он изможден. Его лицо осунулось и посерело, а зеленые глаза потеряли прежний яркий блеск.
Пока правительница Айоны скрывалась от жителей своего города в стенах замка, Дом подобрал мантию лидера, которую она отбросила в сторону. Сейчас он был таким, каким Эндри впервые увидел его — готовым исполнить свой долг, несгибаемым и отстраненым.
Дом бродил по крепостным стенам вместе с Эндри, напоминая и хранителя города, и бесплотное привидение одновременно.
— Они приближаются.
— Хорошо, что вчера прибыли сирандэльцы, — сказал Эндри, вспомнив величественную процессию Древних воинов. Накануне к ним присоединилась еще сотня бессмертных, которые привезли с собой несколько обозов, нагруженных едой и оружием. — Помогут ли нам другие поселения?
Сирандельцы были не единственными бессмертными, которые пришли на помощь Айоне. Неделю назад к ним прибыло войско из Тиракриона. Хотя оно не поражало своей многочисленностью, это было лучше, чем совсем ничего. Воины Тиракриона отличались золотистым оттенком кожи. Они прожили много веков на уединенном острове, скрытом от посторонних глаз среди теплых вод Долгого моря. Пусть они чувствовали себя на воде более уверенно, все они были умелыми воинами.
— Не знаю. Многие из моих сородичей живут на другом конце этого мира. К сожалению, даже бессмертные не умеют летать, — ответил Дом и тихо выругался себе под нос.
Эндри хорошо знал, чем именно вызваны переживания Домакриана.
— Это не ваша вина.
Древний пропустил его слова мимо ушей.
— Если бы я пришел сюда раньше… Если бы был здесь, то переубедил бы Изибель. Тогда у нас появилось бы больше времени. Мы смогли бы созвать сюда весь мир, все поселения без исключения…
— Вы сбежали из темницы Аскала, — с напором произнес Эндри, перебив его. Он положил ладонь на широкое плечо Древнего. — Вы выжили и добрались сюда. Этого достаточно, Дом.
— Я надеюсь, что этого будет достаточно, — пробормотал Дом, хотя его зеленые глаза по-прежнему застилала пелена печали.
Эндри разделял его чувства, но хорошо понимал: нельзя концентрироваться на том, чего уже не изменить. Он повернулся спиной к горам и решительно стиснул зубы.
— Работы над оборонительным рвом окончены? — спросил Эндри, меняя тему разговора. — Его уже огородили кольями?
— Да, насколько это возможно, — ответил Дом.
Эндри сжал челюсти. Древние зря времени не теряли, они вырыли длинный ров по обе стороны от скалы, на которой располагалась Айона, и окружили его острыми кольями, высеченными из стволов деревьев. Таким образом они лишали войско Эриды возможности атаковать город по нескольким направлениям сразу, что должно было сократить их преимущество при нападении на городские ворота. Однако рыть новые окопы было уже слишком поздно, поэтому со стороны более высоких скал город оставался уязвим.
— Десять тысяч солдат из Айбала и Кейсы. Кавалерия, пехота, лучники и даже слоны, — пробормотал Дом, мысленным взглядом охватывая всю их воинскую мощь. — А за их спинами крепостные стены города Древних.
В их распоряжении было мощное войско. Но даже оно не могло сравниться с легионами, которые шли на них войной. Эндри мысленно поморщился. «Пройдет совсем немного времени, и нам придется поедать своих же лошадей».
Хотя утро только наступало, глаза Эндри уже горели от усталости. Дни он проводил, изучая поле боя или тренируясь во дворе, а вечерами посещал военные советы. Древние и смертные командиры, а также Сораса и Гарион разработали некое подобие стратегии. Многие из пунктов Эндри предложил лично.
— Если нам повезет, — проговорил Эндри, — мы сможем отразить первую волну. А потом начнутся настоящие проблемы.
Осада.
Эндри содрогался при мысли о том, что будет сидеть в Айоне, словно попавшаяся в мышеловку крыса. Он был обречен медленно умирать от голода и издалека наблюдать за Эридой и Таристаном.
Судя по виду Дома, его тоже терзала подобная тревога.
— Нужно помнить, что мы надеемся спасти не город, а Корэйн.
— Корэйн, — эхом повторил Эндри. Их план по ее спасению был гораздо более тщательным. — Какая-то часть меня жалеет, что у нас так мало времени.
Дом посмотрел на него строгим взглядом:
— А другая?
— А другая половина хочет, чтобы все это побыстрее кончилось. — Эндри оперся на ограду и наклонился вперед. — Какая бы судьба нас ни ждала. Я просто хочу узнать, что произойдет дальше, и наконец-то разделаться со всем этим.
Несмотря на холодный ветер, его щеки горели от стыда. Прижав подбородок к груди, Эндри посмотрел на гранитную скалу и простиравшуюся под ней долину. Она находилась так далеко внизу, что у него закружилась голова.
На плечо Эндри опустилась теплая ладонь. Он почувствовал ее тяжесть даже через меха и плотную ткань мантии. Обернувшись, он увидел, что Дом задумчиво рассматривает его, однако на лице бессмертного не было ни тени осуждения. Это придало Эндри сил.
— Подумай о том, что будет после битвы, — сказал Дом. — Представь, что будешь делать ты. Куда пойдешь и чем займешься. Подумай обо всем, за что ты сражаешься, будь то что-то важное или совсем незначительное.
Эндри хотелось забыться в мыслях о прекрасном будущем, но он понимал: одно дело — мечтать и думать о желанном, но прятаться в иллюзорном мире своих фантазий — совсем другое. Он не мог позволить себе такую роскошь. Не тогда, когда над миром висело красное солнце, а их время было на исходе.
— А чем займетесь вы? — пробормотал Эндри, адресуя Древнему его же вопрос.
Дом ответил мгновенно, не задумавшись ни на секунду:
— Сораса хочет вернуться в Айбал. Если у нее будет такая возможность. — Он пожал плечами, как будто этот ответ лежал на поверхности.
Брови Эндри поползли вверх, едва не скрывшись среди его волос. Изумленно моргнув, он уставился на Дома в ожидании того, когда до Древнего дойдет смысл сказанных им слов.
— А вы… отправитесь туда вместе с ней? — запинаясь, спросил Эндри.
Внезапно он вспомнил рассказ Дома и Сорасы об их путешествии и попытался прочитать между строк те детали, которые они решили опустить.
Осознание сказанного накрыло Дома постепенно, и выражение его лица менялось дюйм за дюймом. Его привычная хмурость испарилась, и он, широко округлив глаза, яростно заморгал.
— Не знаю, почему я это сказал, — пробормотал Дом.
Несмотря на обстоятельства, Эндри широко улыбнулся.
«Зато я знаю», — подумал он.
Дом не ответил на его улыбку. Он помрачнел так, что стал напоминать грозовую тучу, и перевел сердитый взгляд на долину.
В следующее мгновение Эндри перегнулся через ограду, вцепившись в нее руками, и громогласно расхохотался. Лавина эмоций накрыла его с головой.
Стоявшие на крепостной стене солдаты смотрели на него так, словно он сошел с ума. Дом кипел от гнева, скрежеща зубами.
— Я устал, Трелланд, — сказал он. Его лицо приобрело такой же алый оттенок, как и небо над их головами. — Я просто оговорился.
— Не сомневаюсь, что так оно и было, — поддразнил его Эндри.
Домакриан был бессмертным, который прожил на этой земле пять сотен лет. Все знали, что он бесстрашный воин и истинный герой. Эндри своими собственными глазами видел, как в его плоть вонзается острое лезвие и как его охватывает огонь. Дом не единожды смотрел в глаза смерти. Но никогда раньше он не выглядел таким ранимым, как сейчас. Он повернул раскрасневшееся лицо к долине и начал часто моргать, вглядываясь в нее с тем же вниманием, с каким ученый читает серьезный научный труд.
Эндри снова не удержался от смеха. Дом прежде всего был бойцом, и сейчас он, словно тигр, сражался против собственного сердца.
Однако радости Эндри не суждено было продлиться хоть еще немного.
С востока до них донеслось тихое, протяжное эхо сигнального рога. Эндри и Дом одновременно повернулись на звук, и краска схлынула с их лиц. На крепостной стене и на улицах города люди и Древние чувствовали себя точно так же. Ужас накрыл всех: от смертных солдат в лагере за пределами городских ворот до Изибель, восседавшей на троне с мечом на коленях.
Хотя приказ отправить отряд разведчиков в горы от-дал Дом, идея с сигнальными рожками принадлежала Эндри.
Снова раздался гул, а затем его подхватил еще один рог. В этот раз звук звучал ближе. Через несколько мгновений до них долетел следующий, еще более громкий сигнал. Гудение охотничьих рожков огласило долину от горного перевала до самой Айоны. Страж, охранявший городские ворота, поднес спиральный рог ко рту и подул в него. Прозвучавший рев потряс город до основания.
Смысл послания был очевиден.
— Они спускаются по Божественному перевалу, — выдохнул Дом и медленно провел рукой по усталому лицу. Он вперил взгляд в горную цепь, словно мог разглядеть ее каменистые склоны.
«Не исключено, что он и правда на это способен», — мрачно подумал Эндри.
Где-то в центре города раздался стук копыт по каменной мостовой. Из конюшен выехали два всадника и понеслись, как хищные птицы, к городским воротам. Сердце Эндри колотилось в такт их бешеному галопу.
«Один из них поскачет на север, другой — на юг. — Эндри знал это наверняка. Идея тоже принадлежала ему. — Чтобы поведать миру о том, что здесь произошло. Чтобы рассказать, за что мы сражались и какая судьба нас всех постигла».
Бородатое лицо Дома скривилось в болезненной гримасе.
— У нас есть время до наступления ночи.
Эндри медленно покачал головой, представляя, как великая кавалерия Галланда движется по долине, подгоняемая яростью Таристана и голодом Эриды.
— До наступления ночи, — повторил Эндри прерывающимся голосом.
* * *
Некогда тихая и холодная Тиарма преобразилась до неузнаваемости. Теперь мраморные залы были наполнены шумом и гвалтом, а на полах виднелись грязные отпечатки сапог, оставленные как Древними лордами, так и смертными солдатами. Отныне замок походил на оборонительную крепость, в которой царствовала неряшливая госпожа война.
Эндри знал много способов укрепления замка. По залам до сих пор разносился стук молотков, пока Древние забивали досками изящные стеклянные окна и арочные проемы. Они заполнили подземные залы провизией, которой должно было хватить на несколько долгих недель осады. Все выходы из замка, кроме одного, были забаррикадированы пиршественными столами, чтобы в случае нападения им пришлось защищать только одни двери. Наряду с этим Эндри оставил в стратегически важных местах тайники с оружием, которое могло пригодиться при медленном отступлении. Луки и колчаны со стрелами, копья, острые мечи, кинжалы и щиты. Еще там имелись еда и вода, бинты, травы и немногочисленные лекарства, которые нашлись у Древних.
«Последняя линия обороны», — мрачно подумал Эндри, входя в замок вслед за Домом. Внутри царила тьма, которую озаряли лишь слабые лучи солнца, проникавшие в щели между досками.
Айбалийцы спорили с командирами Древних по поводу боевых построений. Айсадере, на чьей груди сияла золотистая кольчуга, внимательно следили за ними, в то время как орлиные рыцари застыли в ожидании. Они были облачены в блестящие белые доспехи и сжимали в руках копья.
Когда Эндри проходил мимо них, у него сжалось сердце. Он не знал, суждено ли ему увидеть этих людей живыми после того, как наступит закат.
Никто не смел стоять на пути у Дома. Собравшиеся в зале безмолвно расступались перед принцем Айоны. Эндри следовал за ним по пятам, опустив глаза в пол. По обе стороны от них виднелось слишком много лиц. Эндри боялся, что больше никогда не увидит их.
По сравнению с творившейся в залах дворца неразберихой оружейная была образцом упорядоченности — благодаря тщательной подготовке, которую обеспечил Эндри. Соратники собрались здесь, следуя разработанным за последние дни инструкциям.
Сораса стояла в середине зала и изучала имевшиеся мечи. Несмотря на то что сталь Древних отличалась отменным качеством, убийца недовольно морщила нос. Она отметала один вариант за другим, но даже маска презрения не могла скрыть переполнявший ее страх.
— Гонцы в пути? — спросила она, встретившись взглядом с Домом.
Древний безмолвно кивнул и скинул с плеч серо-зеленую мантию. Его бледно-зеленые доспехи, отполированные до зеркального блеска, лежали в углу. «Они похожи на броню его кузины», — подумал Эндри, вспомнив принцессу Древних, погибшую в Джидаштерне.
Корэйн уже надела кольчугу и кованую броню, которая была легче обычных доспехов. Ее предплечья были обтянуты наручами с чешуйчатым рисунком и острыми шипами. Как и Дом, она решила обойтись без мантии. На спине висели ножны с Веретенным клинком. Она поймала взгляд Эндри и пожала плечами, указывая на шлем, который зажимала под мышкой.
— Я выгляжу нелепо, — пробормотала Корэйн, проверяя, насколько сильно доспехи ограничивают ее движения. Когда она потянулась за мечом, висевшим на поясе, оружейную наполнил оглушительный лязг.
— А вот я выгляжу великолепно, — сказал Чарли, стоявший на другом конце зала. Доспехи не подходили ему так же, как и Корэйн. Беглый жрец успел надеть только латный воротник, а его лицо уже успело раскраснеться и покрыться потом.
Сораса бросила на них обоих испепеляющий взгляд и принялась копаться в оружии, проводя руками по древкам копий.
— Что-то ты не спешишь засовывать себя в стальной гроб, — огрызнулся Чарли.
Гарион позади него прыснул в кулак. Он выбрал легкие добротные доспехи, которые надел поверх своих кожаных одежд.
Покачав головой, Сораса подошла к другому столу, на котором были разложены кинжалы. От внимания Эндри не укрылось, что она намеренно повернулась спиной к Дому и глядела куда угодно, но только не на него.
— Мне легче передвигаться без брони, — бросила она через плечо. Ее пальцы плясали среди кинжалов, пока она проверяла, насколько качественно заточены их лезвия, и крутила некоторые из них в руке, чтобы узнать, хорошо ли они сбалансированы.
Дом, стоявший в углу, фыркнул так тихо, что звук больше походил на рычание.
— Кожаные доспехи не спасут тебя от стрелы, Сарн.
— Сам знаешь, что я не стану приближаться к лучникам, — с жаром ответила она.
Пока Древний и амхара пререкались друг с другом, Эндри подошел к Корэйн. Она едва заметно улыбнулась ему, слегка приподняв уголки губ. Этого было достаточно.
— А где Вальтик? — спросил Эндри, снова осмотрев зал. Лучи солнца проникали сквозь щели между досками, наполняя оружейную кроваво-красным сиянием.
Пожилой ведьмы нигде не было видно.
— Прошлой ночью она спала вместе с нами, — изумленно ответила Корэйн. — Улеглась на пол прямо рядом с Сорасой.
Эндри приподнял бровь.
— Храбрый поступок.
— Она хихикает во сне. Мы чуть ее не убили, — добавила она. А затем ее глаза потемнели. Стали настолько черными, что, казалось, поглощали весь свет, который в них попадал. — Полагаю, этой ночью свершится немало убийств.
— Корэйн, — пробормотал он, поморщившись.
Ее щеки порозовели.
— Прости.
Между ними воцарилась неловкая тишина, лишь изредка прерываемая язвительными фразами Дома и Сорасы. Древний и амхара продолжали перебрасываться колкостями, поддевая друг друга по любому поводу. Одновременно с этим Дом снял роскошные одежды, оставшись в одних тонких штанах, а потом начал натягивать на себя доспехи — да так медленно, что Сораса пришла в ярость.
Эндри взял свои вещи, аккуратно сложенные в углу. Вместе они смотрелись странно. Доспехи, изготовленные Древними, его собственный меч, джидийский топор и волчья шкура. А также его старая туника. Эндри казалось, что после тщательной стирки синяя звезда на ней стала ярче, чем он помнил. Он разложил тунику на столе, бережно расправляя ткань, и провел пальцами по шву, который был сделан еще до его рождения.
Корэйн тоже положила ладонь на тунику, всего в нескольких дюймах от его руки. Ее палец скользнул по краю звезды — очень осторожно, чтобы ни в коем случае не порвать.
— Они будут гордиться тем, что мы совершим сегодня, — тихо сказала она. — Наши отцы.
— Так и будет, — ответил Эндри.
«Я надеюсь».
После того как он, скрывшись в углу комнаты, надел доспехи, все было готово. Тем не менее никто не спешил покидать оружейную, чтобы столкнуться лицом к лицу с надвигающимся штормом.
Дом, облаченный в зеленые доспехи, возвышался над всеми остальными. За его спиной висел двуручный меч так же, как за спиной Корэйн висел Веретенный клинок. Стоявшая напротив Сораса гневно взирала на руку, которой ковыряла кольчугу, скрытую под кожаными одеяниями. Это был хороший компромисс между настоящими доспехами и полным их отсутствием, который явно до безумия раздражал убийцу-амхара. Чарли продолжал крутиться на месте. Его каштановые волосы были напомажены и заплетены в косы, что придавало ему сходство со знатным лордом, явившимся на военный парад. Как и Корэйн, он должен оставаться вдали от сражения так долго, как только возможно.
Корэйн стояла поодаль ото всех, прямо напротив заколоченного досками окна, кровоточащего красным светом. Казалось, ее силуэт полыхает огнем.
Эндри медленно обвел Соратников взглядом. Он видел в них как незнакомцев, с которыми когда-то познакомился, так и друзей, в которых они превратились за прошедшее время. Он вглядывался в их лица, стараясь запомнить каждую мелочь, и чувствовал, как в горле встает комок.
До оружейной доносились отзвуки того, что происходило снаружи. Но Соратники не шевелились, не желая нарушать магию, удерживающую их на месте.
«Но нам уже пора», — знал Эндри.
Он на мгновение зажмурился, а затем открыл глаза, стиснул зубы и, набравшись решимости, сделал первый шаг.
— За мной, — прорычал он и шагнул к двери.
Остальные последовали за ним, не колеблясь ни секунды.
— За мной, — эхом повторили они один за другим.
* * *
Замок расплывался перед глазами, и Эндри казалось, что каменные стены и мраморные полы обратились в речной поток. К их отряду присоединялись все новые и новые люди, пока Древние стражи и смертные воины не окружили Соратников. Кровь кипела в жилах Эндри, мешая ему видеть или расслышать хоть один голос. Он следил за одной лишь Корэйн, на чьей броне были выгравированы розы. На рукояти Веретенного клинка сверкали драгоценные камни. Они переливались красным и пурпурным, напоминая жуткое рассветное солнце.
Эндри вышел на площадку перед замком вслед за остальными. Туман рассеялся, и над их головами раскинулось кровавое небо, которое с каждой секундой становилось все краснее. Ничто больше не скрывало горные склоны, и теперь даже смертные могли рассмотреть темную вереницу солдат Эриды, спускавшихся с горы. Их стальная броня и оружие блестели на солнце.
— На днях Дом спросил меня, что я буду делать после, — сказал Эндри так тихо, что его голос едва не потонул среди бряцанья брони. — После того как все это кончится.
Корэйн остановилась рядом с ним, в то время как их спутники продолжили путь. Даже Сораса не стала мешать их уединению и отошла в сторону — пусть всего лишь на несколько ярдов.
— Ты веришь, что будет какое-то «после», — прошептала Корэйн.
Порыв холодного пронзительного ветра налетел на них, как будто хотел позволить им в последний раз насладиться свободой. Эндри подставил ему лицо и сделал глубокий вдох.
— У меня нет выбора, — ответил Эндри, чувствуя, как к глазам подступают слезы. Он знал, что его следующие слова прозвучат глупо, но все равно собирался произнести их вслух. Как будто таким образом мог претворить их в жизнь. — Я отправлюсь в Нконабо, к своей матери. В дом с фонтанами и фиолетовыми рыбками. Когда-то она рассказывала мне о своих родственниках и их жизни. О нашей семье.
Он думал, что Корэйн начнет жалеть его. Вместо этого она положила руку на его латную перчатку и крепко ее сжала.
— Это чудесно, — проговорила она, глядя ему прямо в глаза. Ее лицо было так близко, что он видел россыпь веснушек на переносице. — Я всегда мечтала побывать в Кейсе.
«Поехали со мной. — Ему почти до боли хотелось произнести эти слова вслух. — Давай отправимся туда вместе. Даже если в мечтах».
Ветер подул еще сильнее, подняв в воздух ее длинную черную косу. Не отпуская руки Эндри, Корэйн подставила ветру лицо, и ее взгляд наполнился тоской. Она смотрела не на армию, спускавшуюся по склону, а куда-то на юг.
Туда, где простирались воды Долгого моря.
— Благосклонны ли нынче ветра? — пробормотала она так тихо, что Эндри едва расслышал ее слова. Шея Корэйн была почти полностью скрыта воротом кольчуги, но он все равно заметил, как дернулось ее горло.
Корэйн медленно повернулась к нему лицом.
— Хотела бы я знать, суждено ли мне снова встретиться с матерью.
— Ты обязательно увидишь ее, Корэйн. — Он сжал ее руку в ответ. — Я обещаю.
Как и когда-то в Джидаштерне, на Эндри Трелланда что-то нашло. Не успел он опомниться, как поднес стянутую перчаткой руку Корэйн к своему лицу и прижался губами к костяшкам ее пальцев.
Она не отстранилась и не отвела взгляд. На мгновение весь мир Эндри сжался до одних ее глаз, похожих на черное небо. Ему ужасно захотелось заполнить этот небосвод яркими звездами.
— Верь в будущее, — прошептал он, не отпуская ее. — Каким бы оно ни было, обязательно в него верь.
Корэйн высвободила руку, но лишь для того, чтобы положить обе ладони на его щеки. Кожа Эндри полыхала огнем от ее прикосновения, а его сердце грозило вырываться из груди.
— Я попытаюсь, — сказала она. — Обещаю, что попытаюсь.
Ее дыхание скользнуло по его лицу, и Эндри почувствовал, как падает на землю шлем, который он только что держал под мышкой. Ему было все равно. Он осторожно обхватил руками талию Корэйн, хоть и не мог почувствовать ее тепло сквозь доспехи. Но это не имело значения. Ему достаточно было ощущать контуры ее тела. Ему было достаточно ее глаз.
И он знал, что она испытывает то же самое.
Где-то вдалеке раздался рев дракона, и они оба вздрогнули, мгновенно узнав этот пугающий звук. Эндри выставил руку вперед и спрятал Корэйн за своей спиной. Окружавшие их люди тоже застыли на месте, и все взгляды обратились в ту сторону, откуда доносился рев.
Черная вереница солдат Эриды по-прежнему двигалась к Айоне. Над их головами парил огромный жуткий дракон.
Эндри прищурился в надежде увидеть, как из пасти чудовища вырываются языки пламени. В Джидаштерне дракон нападал на всех подряд и не служил ни одной из сторон. Тогда он не подчинялся ни Таристану, ни кому бы то ни было еще.
Дракон снова взревел, и сердце Эндри сжалось от ужаса.
Чудовище не нападало и просто лениво кружило над армией Эриды. Следовало за галлийскими легионами, словно пес за своим хозяином.
Стоявшая позади него Корэйн побледнела от страха, но, несмотря на это, храбро приподняла подбородок. Она была готова принять бой.
— За мной, — пробормотала она.
— За мной, — отозвался он.

Глава 38
Боги ответят
– Корэйн —

Грядущая битва отличалась от того, что они пережили в затопленном Нэзрае, или в лесном храме, или даже в Джидаштерне. Тогда у них не было времени на раздумья — они просто неслись вперед навстречу чудовищам и горящим Веретенам.
Корэйн и сейчас предпочла бы сразиться с монстром или закрыть очередное Веретено, лишь бы избежать мучительного ожидания. Однако ей оставалось только наблюдать за бесконечным потоком солдат, напоминающим змею, которая медленно сползала с горы в долину. Корэйн не знала, насколько многочисленны легионы Эриды, и по-прежнему не осмеливалась спросить. Как и все остальные, она могла только следить за тем, как огромная черная змея постепенно приближается к Айоне. В какой-то момент освещение изменилось, и Корэйн увидела, что эта змея на самом деле вовсе не черная: она лоснилась зеленью Галланда и омерзительно сверкала оружейной сталью.
Над армией парил дракон, словно его держали на поводке.
Ее дрожащие руки все еще горели от прикосновения к лицу Эндри. Он стоял перед ней, защищая своим телом, как будто надеялся в одиночку спасти ее от все возможных армий Варда. И в глубине души Корэйн не сомневалась, что он и правда попытается это сделать.
Дом и Сораса замерли на ступенях подобно двум островам, возвышающимся посреди бурлящего шторма. Ни один из них не двигался с места; они молча наблюдали за армией и драконом, пока толпы солдат огибали их с двух сторон, спеша на свои посты.
Затем Дом вздрогнул и расправил широкие плечи. Стальные доспехи, защищавшие его спину, сверкнули в лучах красного солнца. Время пришло. Корэйн понимала это так же отчетливо, как и он сам, как и все остальные Соратники. Дом ни за что бы не остался в замке. Он собирался принять бой вместе со своими сородичами — отразить первую волну нападения, которая могла стать последней в его жизни.
Он едва успел сделать один шаг, когда Корэйн бросилась к нему и схватила за руку.
Дом остановился, позволив ей удержать себя.
— Древние могут сражаться и без тебя, — проговорила Корэйн. Ее глаза застилала пелена слез. Она проиграла этот бой еще во время общего совета, и, судя по лицу Дома, сейчас ее тоже ждало поражение.
Но она не могла не попытаться.
Он склонил голову, и Корэйн на мгновение показалось, что он вот-вот заплачет.
— Я принц Айоны, — сказал Домакриан напряженным голосом. — Это мой долг.
— Но у тебя есть долг и передо мной, — выпалила она, оскалив зубы. Это был единственный козырь, который у нее оставался. — Перед моим отцом.
Дом мягко высвободился из ее хватки.
— Сораса будет охранять тебя, пока я не вернусь.
Убийца-амхара рядом с ним смотрела в землю, отказываясь поднимать подведенные черным глаза. Ее макияж походил на боевую раскраску, благодаря чему медный взгляд сиял как расплавленное стекло. Сораса поджала пухлые губы и стиснула зубы, словно пыталась удержать в себе слова, которые рвались наружу.
— Дом. — Корэйн снова потянулась к его руке.
На этот раз он не позволил ей схватить себя, уклонившись с такой легкостью, словно она была ребенком, неумело стоящим на ногах.
— Это мой долг, — повторил он. В его зеленых глазах бурлил бушующий поток сожаления.
— И мой тоже, — произнес холодный, отстраненый голос.
Корэйн обернулась и едва не ослепла от сияния серебряных доспехов. На броне Изибель мерцали отблески странного красного солнца. Как и у Дома, у нее на нагруднике были выгравированы оленьи рога, каждый кончик которых венчал драгоценный камень. Правительница Айоны напоминала видение. За всю свою жизнь Корэйн не видела никого, кто настолько бы походил на божество во плоти.
Изибель держала перед собой двуручный айонский меч — тяжелый древний клинок, не знавший жалости. Она повернула его в одной руке с такой легкостью, словно он был сделан не из стали, а из невесомых перьев.
Корэйн смотрела на нее, не говоря ни слова, хотя в голове крутился ворох мыслей. Ее душа разрывалась между чувствами благодарности и гнева.
Изибель не улыбнулась и не извинилась. Молча спустившись по лестнице в сопровождении личной стражи, она присоединилась к племяннику. Ее появление развеяло последние сомнения Дома, и он повернулся спиной к замку, встав плечом к плечу с правительницей Айоны. Они зашагали в едином темпе, оглушительно звеня доспехами.
Сораса прошла рядом с Домом несколько ярдов, как будто тоже собиралась покинуть город. Но Корэйн знала, что она этого не сделает. Таков был план. Сорасе Сарн не место на поле боя. И все же она шла следом, надеясь попрощаться с Домом еще раз и сказать то, что предназначалось ему одному.
Сердце Корэйн сжалось от этого зрелища. Убийца и бессмертный обменялись парой фраз, но их взгляды говорили гораздо красноречивее слов. Потом на лице Сорасы проступило отчаяние, и она замерла на месте, позволяя Дому идти дальше — без нее.
Как и Изибель, Дом заплел золотистые волосы в косу. Корэйн не отрывала от нее взгляда, пока он шел вниз по склону. Обычно Дом выделялся среди толпы, но сейчас он был лишь одним из Древних воинов — светловолосых, высоких и смертельно опасных. К глазам подступили слезы, и Корэйн пришлось моргнуть, чтобы справиться с ними. Когда она снова открыла глаза, то уже не смогла различить его фигуру. Домакриан слился с другими солдатами, которые спускались по скале, словно спешившая навстречу приливу волна.
Дыхание гулко отдавалось во всем теле, а доспехи слишком сильно стягивали грудь. Корэйн вдруг показалось, что она не может сделать ни вдоха, словно что-то вытеснило весь воздух из легких.
Она знала планы битвы. Она каждый вечер слушала, как ее друзья шепотом обсуждают их за пиршественным столом и громогласно спорят в тронном зале. Еще один ров здесь, катапульта там. Столько-то солдат в резерве, столько-то времени на отступление. Около тысячи айонских солдат вышли на поле боя вместе с армиями Айсадере и кейсанцев, а Древние Сиранделя и Тиракриона защищали городские стены. Эйда и Древние Ковалинна остались в замке в качестве личной гвардии Корэйн. А Дом повел войско своих сородичей противостоять бесконечной волне галлийских легионов, пока те не оттеснят их назад.
Все эти стратегии были известны Корэйн. И они разбивали ей сердце.
Сораса еще долго смотрела на ворота замка, пока от идущей в бой армии не осталось одно лишь эхо. На мгновение ее плечи опустились — единственное проявление терзавшей ее боли, которое она себе позволила.
Корэйн знала, что Сораса не заплачет. Когда та наконец-то обернулась, ее глаза были сухими, а на лице застыла привычная маска, выражавшая гордость и презрение. Амхара подошла к Корэйн и Эндри, а затем снова повернулась лицом к полю боя.
Солнце над их головами источало тяжелый алый свет, погружая мир в багровое марево.
Желудок Корэйн сжался. Кожа привычно зудела от близости Веретена. Внезапно ее накрыли воспоминания о Пепельных землях — разоренном мире, в котором остались лишь ожившие трупы и пыль. «То небо тоже было красным», — с дрожью подумала она.
— Нам предстоит долгая ночь, — сказала Сораса себе под нос.
* * *
Они не знали, куда себя деть. Все разговоры обрывались на полуслове, потому что им было слишком страшно что-либо обсуждать. Даже побледневший Чарли хранил молчание, стоя рядом с Гарионом. Сораса изо всех сил старалась заполнить тишину, перечисляя все возможные способы убийства человека. Некоторые из них она даже продемонстрировала: сначала указала на особое место на шее Корэйн, а затем — на точку между определенными ребрами на ее же спине. Корэйн и так уже все это знала. Она хорошо выучила уроки Сорасы. Но все равно внимательно слушала, потому что в глазах убийцы-амхара отражались отчаяние и страх. Эти разговоры были нужны ей больше, чем Корэйн.
Они слышали, как армия Эриды приближается к Айоне. Воздух сотрясал громоподобный топот многотысячного войска, сопровождаемый боем барабанов и хлопаньем драконьих крыльев. Корэйн чувствовала себя так, словно ее снова и снова бьют молотом по груди.
— Это какая-то пытка, — пробормотала Корэйн.
Сораса стиснула зубы, как будто наделась, что это поможет заглушить неумолимое эхо.
— Нет, это хуже пытки, — ответила она.
С каждой минутой тревога все нарастала и нарастала, пока Корэйн не стало казаться, что ее вот-вот стошнит. Затем черная змея преодолела последнюю милю. К топоту ног добавились стук лошадиных копыт и крики солдат, численность которых была слишком велика, чтобы ее представить. Когда на поле битвы зазвучали сигнальные рожки, призывавшие галлийцев наступать на Айону, Корэйн пошатнулась на месте, теряя равновесие. Но Эндри не позволил ей упасть. Он мгновенно придвинулся ближе, и она оперлась на него, как на надежную стену.
— Одно Веретено в мир огненный вело, другое в мир воды дорогу открывало.
Резко обернувшись, Корэйн оказалась нос к носу с Вальтик, одетой в простое светлое платье. Она выглядела слабой и маленькой на фоне остальных Соратников, закованных в доспехи. Но Вальтик бесстрашно смотрела прямо перед собой — на дракона, кружившего над огромным войском.
Сораса перевела взгляд со старой ведьмы на дракона.
— Тебе лучше зайти в замок, Вальтик, — сказала она, однако ведьма лишь подняла белую руку и отмахнулась от ее слов.
— Одно вело к богатствам, а другое — в мир, что реки крови омывали.
Огонь. Вода. Золото. Кровь. Перед внутренним взором Корэйн предстало каждое из этих Веретен, а также миры, в которые они вели. Инфирна. Миэр. Ирридас. Пепельные земли. Корэйн вздрогнула, задумавшись о том, какое из Веретен сейчас находилось в Айоне.
Вальтик не сводила взгляда с дракона, который, ощерив пасть, кружился над полем боя. Корэйн готова была поспорить, что Таристан скачет прямо под ним, равно как и красный маг Ронин. Хотя ее дядя потерял как свою великую силу, так и способность исцелять раны, ему удалось приобрести внушительного телохранителя.
— Боги Ирридаса заговорили, среди сокровищ их мира существ пробудили, — прошептала Вальтик, сунув шишковатые пальцы в мешочек с костями, по-прежнему висевший у нее на поясе.
Сердце Корэйн замерло. Вальтик практически слово в слово повторила заклинание, с помощью которого когда-то заставила кракена вернуться в свое Веретено. Глядя, как ведьма покачивается из стороны в сторону, Корэйн позволила себе испытать безумную надежду вопреки голосу разума. Она ласково коснулась руки Вальтик, призывая ее не останавливаться.
Ведьма обернулась к ней, широко распахнув глаза. Они сохраняли свое невероятное голубое сияние, несмотря на красный солнечный свет. При этом Вальтик все равно не слишком-то отличалась от любой другой старой женщины: вены проступали сквозь тонкую, как бумага, кожу, испещренную морщинами и пигментными пятнами. От нее исходил запах лаванды. На мгновение Корэйн показалось, что этот аромат заполнил все пространство вокруг них.
— Враг скоро к воротам прибудет, — сказала джидийская ведьма. От ее привычного безумного смеха не осталось ни следа.
Корэйн наклонилась так, чтобы их глаза оказались на одном уровне.
— Я знаю, Вальтик. Помоги нам победить их. Скажи, что нам делать.
Вальтик лишь положила ледяную ладонь на ее разгоряченную щеку.
— Береги себя, разрушительница судеб.
Паривший над полем боя дракон издал жуткий вой. Никогда в жизни Корэйн не слышала такого звука. Она вздрогнула и пригнулась, когда чудовище внезапно взмыло в высоту и яростно заколотило крыльями, обрушив на замок поток жаркого, полного пепла ветра.
— Все внутрь! — услышала она крик Сорасы. Амхара схватилась за одно из креплений на броне Корэйн и потянула ее ко входу в замок.
Корэйн попыталась бежать, но ноги ее не слушались. Она повалилась на бок и потянула Эндри вслед за собой. Они упали на землю, болезненно ударившись о каменные плиты. У нее в голове загудело, словно кто-то позвонил в колокол, и Корэйн пожалела, что не надела шлем, как бы глупо он ни выглядел. Мир перед ее глазами кружился, но она заставила себя поднять взгляд. Вальтик не сдвинулась с места; ее волосы развевались на поднятом драконом ветру, словно серебряный занавес.
Корэйн снова почувствовала запах лаванды. И снега.
— Вальтик! — крикнула она, пытаясь подняться на ноги. — Вальтик, беги!
Дракон пролетел над городом по жуткой дуге, изрыгая языки пламени. Стены охватила лента огня, не щадившая ни камень, ни Древних воинов. Воздух наполнился криками и свистом стрел — это сотня защитников города натянула тетиву луков и выстрелила, пытаясь отогнать прочь кружившее над Айоной чудовище. Большинство стрел отскочило от драгоценной чешуи. Их явно было недостаточно, чтобы справиться с обезумевшим от ярости драконом, который к тому же находился во власти Того, Кто Ждет.
Затем монстр повернулся к Тиарме.
Несмотря на поток неистового ветра, старая ведьма стояла не шевелясь. Корэйн даже показалось, что Вальтик стала выше, чем обычно. Она прищурила невероятные голубые глаза, которые тем не менее не потеряли ни своей яркости, ни силы.
Наоборот, их сияние стало еще более ослепительным и устрашающим.
— Вальтик, — снова позвала Корэйн, но ее слабый голос затерялся в хаосе звуков.
«Лаванда. Снег».
Мысли Корэйн путались, но она не отводила взгляда от маленькой ведьмы, напоминавшей одинокое дерево перед лицом губительного шторма.
«Мне знакомы эти глаза», — внезапно поняла она, и у нее в голове пронеслась череда образов. На нее обрушились воспоминания о Вальтик: ее хихиканье, рифмованные ответы, рассыпанные у босых ног кости. Затем в сознании всплыли другие глаза, которые ничем не отличались от глаз Вальтик и сияли тем же невероятным голубым огнем.
Эти глаза принадлежали пожилому мужчине с неровной походкой и добрым сердцем. Старому, незаметному, усталому моряку, обреченному гоняться за пиратской дочерью.
— Кастио, — сказала она так тихо, что ее слова невозможно было уловить.
И все же Вальтик их услышала.
Ее волосы по-прежнему развевались на ветру, но она перевела взгляд на Корэйн. И подмигнула ей.
Взмахнув гигантскими крыльями, дракон поднялся еще на сотню футов, и его тень накрыла площадку перед замком. Он ударил крыльями еще раз, обрушив на них очередной поток жаркого воздуха. Корэйн повалилась на спину, как черепаха на панцирь. Тяжелая броня придавливала ее к земле и не давала подняться на ноги. Она закашлялась, изо всех сил стараясь удерживать глаза открытыми.
Над ее головой расстилалось красное небо, по которому кружил дракон.
Корэйн не нужно было проходить через Веретено, чтобы увидеть кромешный ад, созданный Тем, Кто Ждет.
«Я уже и так здесь».
В следующее мгновение ее тело заскользило по каменным плитам. Кто-то тащил ее к замку, словно мешок с грязным бельем.
Вальтик не сдвинулась с места, и ее силуэт выделялся на фоне клубов дыма.
— Боги Асандера свои слова сказали, и отзвук их утих, — пропела старая ведьма, подняв руку к дракону.
Чудовище издало душераздирающий крик. Корэйн показалось, что от этого оглушительного звука вот-вот треснут даже каменные плиты площадки. Она из последних сил потянулась к старой женщине, как будто хотела схватить Вальтик. Или Кастио. Или того, кем на самом деле была эта костяная ведьма.
Но ее пальцы сжали лишь задымленный воздух из-за раскаленных углей, которые сыпались дождем с драгоценной чешуи дракона.
Монстр разверзнул челюсти, и из его пасти вырывались волны безжалостного пламени. Корэйн знала, что случится дальше.
Вальтик твердо стояла на месте.
— Теперь боги Варда ответят на них.
Весь мир замер, и в пасти дракона расцвел цветок пламени. Чудовище расправило крылья и бросилось вниз. Старая ведьма, подняв голову к небу, уже поджидала его. Она вытянула руки по сторонам, повернув их ладонями вверх, словно собиралась просто-напросто взять и поймать драконий огонь.
Корэйн хотела зажмуриться, но не могла. Вместо этого она прищурилась, чтобы сквозь завесу дыма разглядеть происходящее.
Первый язык пламени лизнул лицо Вальтик. Затем огонь поглотил ее целиком, и Корэйн закричала.
Дракон взревел вместе с ней и резко изменил направление, хлопая крыльями, словно испуганная птица. Его глаза округлились, а языки пламени увеличились в размерах и засветились еще ярче. Красное сияние уступило место ослепительно-желтому, которое спустя мгновение стало обжигающе-белым.
А потом сделалось голубым, словно лед.
Из пламени, где еще недавно стояла Вальтик, вырвался второй дракон — бирюзово-голубого цвета, словно ледниковая вода. Его тело было покрыто не драгоценными камнями, а небольшими пластинами, напоминавшими рыбью чешую. Он изящно расправил крылья, кожа на которых походила на холодное зимнее небо. Они были красивы. И несли в себе смерть. Дракон согнул короткую шею и обнажил клыки. Он уступал Веретенному монстру размером, но превосходил его по маневренности, двигаясь со скоростью зимнего ветра.
Когда второй дракон распахнул глаза, Корэйн увидела, что его зрачки окружает знакомая яркая голубизна.
Демонический дракон издал пронзительный крик и прокрутился в воздухе, уклоняясь от челюстей голубого дракона. Тот тоже взревел и выплюнул стрелу кобальтового пламени, от которого исходил не жар, а обжигающий холод.
Корэйн, по-прежнему лежавшая на земле, могла лишь наблюдать за происходящим, распахнув рот от изумления. Голубой дракон загонял Веретенного монстра все выше и выше в небо. Они изгибали тела и хлопали крыльями, стучали зубами и пытались впиться друг в друга когтями. Красное пламя сливалось с льдисто-голубым огнем на фоне жуткого алого неба. Так продолжалось, пока оба существа не удалились настолько, что стали напоминать лишь двух маленьких птиц.
Голова Корэйн шла кругом. Затем перед ней сомкнулись парадные двери, и она почувствовала под спиной мраморные плиты, когда ее втащили в замок.

Глава 39
Призраки
– Домакриан —

Стоя перед замком плечом к плечу с сородичами, Дом ожидал, что его душу охватит чувство единения. Он знал солдат, которые шли в бой вместе с ним: все они были видэрами Айоны, его бессмертными собратьями. Он подумал о Рие, обо всем, что отдал бы, только бы она стояла сейчас рядом, готовая сражаться за выживание собственного народа и спасение мира. Однако он ощущал лишь пустоту и отстраненость. Он не хотел умирать на поле битвы вместе с тысячей других воинов, но и в одиночестве — тоже.
У него перехватило дыхание. Он хотел умереть прямо здесь, на ступенях замка, рядом со своими Соратниками.
«Если нельзя выжить, мы можем хотя бы умереть вместе».
Тем не менее Дом знал, что должен сделать другой выбор. Он был принцем Айоны, и долг требовал последовать на поле битвы за своими сородичами. Стать частью армии, которая будет удерживать Таристана так долго, как только сможет. Любым возможным способом.
Он осторожно высвободился из хватки Корэйн и спустился на одну ступень, следуя за другими воинами Айоны, среди которых была и его тетя.
К его удивлению, Сораса отправилась за ним. Она смотрела прямо перед собой, отказываясь встречаться с ним взглядом, и ковыряла пальцами кольчугу под курткой в попытках выровнять металлические кольца. Броня явно выводила ее из себя, лишив привычной ей легкости и плавности движений.
Он открыл рот, чтобы поддразнить ее, сказать хоть что-нибудь, лишь бы провести рядом с ней еще одно лишнее мгновение.
— Спасибо, что надела броню, — проворчал он единственное, что пришло ему в голову.
Он ожидал услышать в ответ хлесткий, язвительный комментарий. Но Сораса только подняла на него взгляд. Ее медные глаза заблестели, наполнившись эмоциями, которые она больше не пыталась скрывать.
— Железо и сталь не спасут нас от драконьего огня, — произнесла она, едва шевеля губами. Ее голос звенел от сожаления.
Дому снова захотелось остаться. Он на мгновение замер и встретился с Сорасой взглядами.
— Я знаю, что ты не веришь в призраков, — прошептала Сораса. Она не подходила ближе, да и вообще не двигалась, по правде говоря, позволяя потоку Древних огибать ее с двух сторон.
«Если видэр умирает в этом мире, он погибает навсегда». Внезапно старое поверье показалось ему проклятием.
Глаза Сорасы блестели от слез, которые она никогда бы не позволила себе пролить. Дом вспомнил, как она, разрываемая на части горем и отчаянием, звала его на пляже после кораблекрушения. Сейчас она выглядела так же.
— Но я в них верю, — продолжала она.
Его грудь наполнилась незнакомым чувством. Это была гложущая боль, природу которой он не мог определить.
— Сораса, — начал Дом, но толпа вокруг них становилась все плотнее, и на нее было сложно не обращать внимания. Все его существо хотело остаться здесь, хотя он прекрасно знал, что не может так поступить.
Сораса не потянулась к нему. Она просто стояла, прижав руки к бокам и упрямо приподняв напряженный подбородок. Слезы, которым она так и не позволила пролиться, отступили, скрывшись в бесчувственном колодце сердца амхара.
— Пусть твой призрак преследует меня, Домакриан.
Прежде чем он успел придумать ответ, поток воинов нахлынул на него. Сораса успешно противостояла ему, но Дом позволил унести себя прочь. Его тело хоть и двигалось вперед, разбитое, пылающее огнем сердце осталось на лестнице.
Пока Дом шел к городским воротам, ее последние слова преследовали его, эхом отзываясь в голове. Перед внутренним взором стояли тигриные глаза Сорасы и лицо Корэйн. Он пытался поглубже спрятать чувства, как это делала амхара, но не смог забыть ни голос Сорасы, ни тревогу Эндри. Ни маленькую фигуру Чарли, потевшего в доспехах. И ничто в мире не могло стереть из его памяти боль, отразившуюся в глазах Корэйн, когда он отвернулся от нее, чтобы уйти прочь, хотя все инстинкты призывали остаться.
«Она в безопасности, — снова и снова повторял он, словно таким образом мог превратить эти слова в реальность. Рядом с Корэйн были Сораса и Эндри, не говоря уже о Древних из Ковалинна. — Она в безопасности».
Дом поднял взгляд и увидел, как черная змея легионов Эриды спускается по склону горы в сопровождении огромного дракона. От этого зрелища его вера разлетелась вдребезги, а надежда рассеялась так же, как листья на жестоком ветру.
«Она будет в безопасности до определенного момента. До той секунды, пока вся эта мощь не обрушится на нас и мы не умрем порознь, потеряв друг друга в самый последний раз».
Даже вонзившаяся в грудь стрела не причинила бы столько боли.
Его окружала тысяча видэров из Айоны, чья броня звенела громче тысячи колоколов. Все они были вооружены мечами, стрелами и таким количеством кинжалов, какое они только могли унести. Их шествие замыкали груженные длинными пиками повозки. В бой шли как мужчины, так и женщины; в городе осталось лишь несколько видэров, слишком юных для того, чтобы сражаться, а также тех, кто защищал городские стены. Видэры из Сиранделя и Тиракриона, силуэты которых виднелись на фоне красного неба, салютовали своим родичам, глядя, как те идут на смерть.
Их войско походило на похоронную процессию, а Домакриан был одним из мертвецов.
Видэры, окутанные пеленой дурных предчувствий, добрались до городских ворот у подножия скалы. Каменные челюсти распахнулись, и солдаты зашагали к долине, которой вскоре предстоит стать полем битвы. По обе стороны от ворот тянулись оборонительные рвы, призванные защищать стены города. Их дно было усеяно заостренными кольями, наконечники которых блестели в лучах жуткого красного солнца. Они напоминали неестественно длинную изогнутую пасть, готовую поглотить любого, кто подойдет к ней слишком близко.
Дом старался не думать, во что это поле превратится в ближайшем будущем, но перед его внутренним взором все равно предстали мертвые тела и изрытая земля, сожженная трава и болота крови.
Он отогнал от себя эти мысли и сосредоточился на Изибель, которая молча шла рядом, сияя, словно звезда. Конечно, его гнев по отношению к ней еще не рассеялся, но теперь Дом, по крайней мере, понимал природу этого чувства. Как и Изибель, он был облачен в мантию военачальника. С каждым мгновением она давила на его плечи все сильнее и сильнее.
У него сжался желудок. Тысяча бессмертных Айоны шагала вперед плечо к плечу. «Сколько из них не доживут до утра? Возможно ли вообще горевать по такому несметному числу погибших?»
Он презирал трусость Изибель, но не мог винить ее за это чувство.
— Выступаем к переднему краю поля, — крикнул Дом на высшем видэрийском, подняв меч высоко в воздух.
Сородичи ответили ему громогласным криком и выстроились в плотные ряды. Несколько мгновений спустя Дом встал во главе колонны бессмертных — по левую руку от Изибель. Земля задрожала, когда они все вместе замаршировали, продвигаясь между оскаленными рвами к огромной равнине, раскинувшейся перед ними.
Дом вспомнил военный совет и планы битвы, начертанные на пергаменте пером Эндри. Каждая армия была отмечена своим флагом. Стрелки, защитные стены, пехота, пикинеры. Копейщики и мечники. Дистанция, на которую выстреливали катапульты. Все это было изображено черными чернилами на золотистой бумаге. Эндри учел даже слонов.
Теперь планы, до этого существовавшие лишь на бумаге, предстали перед глазами Дома, словно жуткий кошмар, ставший явью.
Слева от них стройными рядами стояли кейсанцы. Их войско возглавляли три орлиных рыцаря в сияющих белых доспехах. Справа расположились айбалийцы под командованием Сибреза и командира лин-Лира. Позади их армии стояли слоны, готовые броситься на врага по первой же команде. На фоне красного неба развевались флаги с изображениями белого орла и золотистого дракона.
Бессмертные Айоны занимали центральную позицию, на которую должен был прийтись самый серьезный удар.
Шагая по полю, Дом чувствовал, как его сердце наполняется благодарностью по отношению к королевствам смертных. Не только к Кейсе и Айбалу, но и ко всем другим странам, давшим отпор Галланду. Если бы не джидийцы и пираты, защищавшие моря, воины Айоны столкнулись бы с еще большей мощью и у них было бы еще меньше времени на подготовку. По крайней мере, благодаря их объединенным усилиям легионам Эриды пришлось пробираться через горы, где их ждали смертельно опасные перевалы и лютый холод.
Дом перевел взгляд к подножию гор. Его сердце забилось быстрее, когда он увидел галлийских солдат, торопливо спускавшихся в долину. Дракон кружился над их головами, сотрясая воздух биением крыльев.
Даже с такого расстояния Дом разглядел лошадей во главе войска.
Все, как и предполагал Эндри.
— Стена из пик, — крикнул Дом, и видэры мгновенно подчинились приказу.
Тысячное войско бессмертных двигалось плавно, словно волна. Солдаты распределились по передней линии фронта, становясь на защиту объединенной армии. В руке каждого стремительно появились длинные смертоносные копья, железные наконечники которых блестели на солнце. Воины встали в три ряда, расположив пики под разными углами. Передовая линия больше не представляла собой сборище солдат — она превратилась в стену из остроконечного оружия. Позади них, держа стрелы наготове, выстроились лучники, готовые стрелять по первому приказу. А за ними — остальная часть объединенной армии.
«Пикинеры, лучники, пехота».
Дом встал на колени в самом центре передней линии и воткнул пику, погрузив ее в землю на целый фут и установив острие под верным углом.
Изибель, облаченная в сияющую жемчужную броню, не побоялась занять место на передовой. Она встала за спиной Дома, держа пику параллельно земле.
— Ты похож на отца, — внезапно сказала она, отвлекая Дома от мыслей о предстоящем бое.
Он озадаченно моргнул, не решаясь обернуться к ней и тем самым нарушить построение.
Правительница Айоны приняла его молчание как знак того, что можно продолжить.
— Он вел сородичей на битву с Древним Драконом так же, как ты ведешь войско сегодня.
«И он погиб», — подумал Дом, чувствуя, как сжимается сердце.
Топот копыт становился все громче, и Изибель понизила голос:
— Он бы гордился тобой. И твоя мать тоже.
Как бы Дом ни пытался, он не мог представить родителей. Воспоминание было слишком туманным, а нынешняя ситуация — слишком напряженной. У него в сознании мелькали лишь золотистые волосы, зеленые глаза, и ничего больше.
Изибель по-прежнему твердо держала пику, но позволила себе на мгновение опустить свободную руку и дотронуться до его плеча.
— Я тоже тобой горжусь. Независимо от того, что случится сегодня.
Дом почувствовал, как капля какой-то влаги скользнула по щеке и задержалась на подбородке, щекоча кожу. И все же он не сдвинулся с места, заставив себя не думать об этом ощущении.
Глубоко в душе он не мог простить Изибель. Ее бездействие стоило им жизни Рии и бесчисленного множества других невинных жертв. Ее нерешительность сделала их уязвимыми. Ее трусость могла обречь весь Вард на погибель. Гнев Дома полыхал, служа топливом для боевого духа, в котором он так отчаянно нуждался, но его ярость тем не менее потихоньку теряла свою силу.
— За Рию, — прошептал он. Это единственный ответ, который он мог дать Изибель.
Хотя он не видел лица правительницы Айоны, он услышал, как у нее перехватило дыхание от боли.
У них не оставалось больше времени на скорбь и сожаления. Весь их мир сжался до поля боя, галлийских легионов и красного неба.
Авангард галлийской армии на противоположном конце поля разрастался все сильнее по мере того, как новые отряды добирались до дна долины. Легионы Эриды были настоящим войском, а не сборищем мертвецов или кучкой ленивых городских стражников. Они состояли из хорошо обученных солдат, прошедших суровые тренировки и готовых к сражениям, и представляли собой самое грозное оружие, какое только мог создать Галланд. Чтобы это понять, Дому достаточно было увидеть их движения и плотный, ровный строй кавалерийских лошадей.
Галлийцы все продвигались вперед, и через некоторое время Дом смог рассмотреть каждого коня по отдельности. Они скакали рысью, чтобы сохранить силы для последнего рывка. Потом Древний окинул взглядом линию зеленых флагов и стальных доспехов, пытаясь различить среди них кроваво-красное пятно. Но на передней линии войска стояли лишь тяжеловооруженные рыцари с зажатыми под мышками копьями.
Дом мысленно выругался и снова взглянул на дракона, парившего над основной частью войска Эриды.
«Разумеется, они не станут рисковать жизнями, выходя на передовую, — с горечью подумал он, представляя Таристана и Ронина. — Они останутся в тылу, под защитой дракона, пока смертные солдаты Эриды примут основной удар на себя».
Хотя галлийские солдаты, надвигавшиеся на него стальной стеной, были врагами, Дом все-таки испытывал к ним жалость. Они не знали, зачем идут в бой, не понимали, что сражаются только для того, чтобы обречь свой собственный мир на гибель.
«А быть может, — мрачно подумал Дом, — у них изначально не было выбора».
— Держите строй, — выкрикнул Дом. — Мы сломим их быстрее, чем они нас.
Он вспомнил, как Эндри рассказывал ему о тактике сражения. «Галлийские военачальники делают ставку на быструю атаку, рассчитывая, что кавалерия сметет переднюю линию вражеской армии, — говорил он, водя пальцем по карте, разложенной на библиотечном столе. — Мы можем задержать их с помощью заграждения из пик, но для этого понадобится мощь Древних воинов. Тогда галлийцы врежутся в преграду, как в крепостную стену».
Дом сжал пику в руке, уперев ее в плечо так, чтобы еще больше усилить хватку. Он надеялся, что Эндри не ошибся.
Галлийские боевые рога взревели, призывая воинов к действию. Рыцари отреагировали мгновенно и тут же пришпорили лошадей. Каждый из них взял копье наперевес, второй рукой сжимая поводья.
Бесконечные ряды войска Галланда озарял красный свет.
Они были все ближе. Дом чувствовал, как земля под его ногами дрожит из-за веса многих сотен лошадей. Он слышал боевой клич рыцарей, фырканье их коней, звон сбруи, рев боевых рогов и бряцанье оружия. А также непрекращающееся, назойливое хлопанье драконьих крыльев.
Воздух раскалился и наполнился запахом дыма.
Солнце клонилось к закату, постепенно скрываясь за горами. На долину спускались первые тени, которые казались еще одной армией.
— Мы сломим их быстрее, чем они нас, — снова прорычал он.
Видэры издали победный клич на древнем языке давно утраченного мира. Даже Изибель закричала вместе с ними, и воздух запульсировал от ее силы.
Дом услышал, как тысяча стрелков за их спинами натягивает тетиву луков. Он взмолился всем богам Варда и Утраченного Глориана, чтобы все эти стрелы нашли свою цель.
Каким-то образом ему удалось забыть и о драконе, и о красном небе, и о городе, оставшемся позади. И даже о Таристане. И даже о Корэйн. Сейчас для Дома существовали лишь упиравшаяся в плечо пика, приближавшийся авангард галлийской кавалерии и его собственное дыхание. Весь мир сузился до одного этого места, а течение времени — до одного этого мгновения. Сейчас он особенно остро ощущал каждый звук и запах. Чувствовал себя так, словно о его тело вот-вот разобьется приливная волна.
«Мы сломим их быстрее, чем они нас».
Стрелы изогнулись и на мгновение замерли, прежде чем устремиться в цель.
Комья земли и грязи вылетали из-под копыт многочисленных лошадей и окутывали приближавшуюся кавалерию мутной пеленой. Галлийцы кричали, обнажив скрытые шлемом зубы, а над их головами по-прежнему реяли флаги. Кони и их всадники внушали ужас. В следующую секунду в некоторых из них вонзились видэрийские стрелы. Лошади и люди повалились на землю, нелепо дергая конечностями.
Дом собрался с силами. Каждая мышца в его теле напряглась, чтобы нанести сокрушительный удар. Все его сородичи на передней линии сделали то же самое.
«Мы сломим их быстрее, чем они нас», — взмолился он.
Потом галлийские легионы разбились о стену из видэров.
Рыцари, достигшие заграждения первыми, в ужасе округлили глаза, а их кони отчаянно заржали. Удерживая позиции, видэры вонзили пики в человеческую и звериную плоть. Жаркая кровь потекла рекой, превращая землю в красное месиво. Лошади вставали на дыбы, а рыцари в отчаянии молотили ногами в попытке удержаться в седлах. Передние линии двух армий встретились, наполнив воздух треском ломающихся костей. Галлийские кавалеристы, формирующие следующий ряд, были вынуждены повернуть назад, чтобы не быть пронзенными подобно их товарищам. Флаги опустились, барабаны сбились с ритма, а смертные командиры закричали, пытаясь перестроить разбитую линию своего войска.
Дом увидел в этой ситуации возможность для наступления.
— ВПЕРЕД! — проревел он.
Видэры сдвинулись с места единой волной. С поднятыми окровавленными пиками они зашагали прямо по груде трупов. Лучники следовали за ними, осыпая галлийцев дождем из смертоносных стрел.
Часть кавалеристов попыталась обогнуть стену из видэров, чтобы атаковать с фланга, но вместо этого встретила защитные рвы. Кони барахтались в грязи, в то время как их всадники, пронзенные острыми кольями, истекали кровью. Тактика сработала — кавалерия уперлась в ощеренную пиками стену Древних.
Тем не менее наступление галлийцев не закончилось. Длинная колонна кавалерии снова выстроилась в ровные ряды. Рыцари Эриды были подобны реке, а Домакриан походил на плотину, удерживающую бурный поток.
— Вперед, — снова прокричал он. Линия видэров осторожно продвигалась навстречу рыцарям.
Боковым зрением Дом следил за краем оборонительного рва. Им нельзя было сильно выходить вперед, чтобы не оставить фланги без защиты. Они не могли допустить, чтобы кавалерия обогнула их с двух сторон и напала со спины.
В следующее мгновение паривший позади кавалерии дракон взревел, напугав галлийских лошадей. Дом похолодел от ужаса. Он знал, что Таристан не колеблясь предаст огню тысячу собственных солдат, только бы завоевать Айону. Сердце Древнего замерло в груди, и он приготовился сгореть заживо.
Однако дракон взмыл в красное небо — словно еще одна выпущенная из лука стрела. Дом озадаченно наблюдал за его полетом.
Когда он осознал, что происходит, новая волна ужаса охватила его. Он отчаянно желал, чтобы чудовище вернулось и спалило их всех.
Дракон парил над войском Айоны, совершенно не обращая на них внимания, словно они были слишком незначительной добычей. Несколько стрел отскочило от его драгоценной чешуи, но чудовище даже этого не заметило. Раскрыв пасть, оно устремилось к Айоне — и к возвышавшемуся в ее сердце замку.
— Держать строй! — крикнула Изибель за спиной Дома, заставив его вздрогнуть.
Дом быстро заморгал, обнаружив, что успел обернуться. Как будто уже собирался бросить сородичей и кинуться обратно в город. Он с трудом сглотнул ком, всей душой жалея, что не может так поступить. Он отдал бы все что угодно, только бы снова оказаться в замке рядом с остальными Соратниками.
Но он лишь повернулся лицом к полю битвы.
У него не было выбора. Как бы ему ни хотелось, он не мог просто развернуться и убежать.
Оставалось верить, что стены замка выдержат огненную мощь дракона. На собственное спасение Дом уже перестал надеяться, и он думал только о Корэйн и Сорасе. Он должен сделать все возможное, чтобы они обе выжили.
Внезапно к реву дракона присоединился другой, более пронзительный крик, напоминавший клекот орла. Дом вздрогнул и, обернувшись, сквозь частокол пик увидел, как дракон из Джидаштерна кружит над Айоной, изрыгая поток пламени.
Дом прищурился, не веря своим глазам, и почувствовал, как у него отвисает челюсть. И в своем удивлении он был не одинок. Воины обеих армий замедлились и подняли глаза к алому небу, в котором яростно носились уже не один, а два дракона.
Тело второго дракона было покрыто голубой чешуей, а его невероятно широкие крылья переливались серо-лавандовым оттенком. Дом наблюдал, как новое чудовище выпускает из пасти языки голубого, как лед, пламени. Он словно источал собой морозный воздух, в то время как черный дракон наполнял пространство вокруг себя невыносимым жаром.
Каким бы невероятным все это ни казалось, у Дома не было времени раздумывать, откуда взялся другой дракон. Пока оба чудовища парили в воздухе, на земле кипела битва.
Бой продолжался по той же схеме. Новая атака кавалерии. Стена из пик. Плечо Дома уже болело, а по древку его пики пошла трещина. Он начал всерьез опасаться, что вскоре оно и вовсе треснет пополам. Лучники позади него продолжали осыпать врагов стрелами, однако их запасы должны были рано или поздно закончиться. Они не могли атаковать врагов вечно.
Поле было усеяно телами павших. Они образовывали небольшие горки рядом с грудами мертвых лошадей. Рыцари умирали медленно, тихими голосами зовя на помощь. Дом запретил себе прислушиваться к стонам умирающих, иначе его сердце разорвалось бы на части.
На холме, видневшемся за полем битвы, снова загудел галлийский сигнальный рожок. Дом бросил взгляд в его сторону и заметил группу пожилых мужчин, восседавших на коренастых лошадях, над которыми реял целый лес флагов. Вероятно, Таристан находился среди них, трусливо избегая гущи сражения. Командующий галлийской армией наконец-то оставил надежды пробить линию обороны и еще одним сигналом рожка отозвал рыцарей. Отступая, они оставили после себя истерзанное поле, покрытое лужами крови.
— Возвращаемся на изначальные позиции, — приказал Дом.
Пока воины Айоны отходили к первоначальной линии обороны, галлийские кавалеристы спешились и присоединились к пехоте. Они отбросили копья и достали мечи, в то время как за их спинами начали выстраиваться лучники. Дом заскрежетал зубами, опустив взгляд на собственные доспехи. Еще недавно они были зелеными, но теперь на них алела кровь его врагов.
«Если они не смогут пробить нашу оборону силой, значит, захотят победить за счет своей многочисленности и взять нас измором, — прозвучал в голове Дома голос Эндри — такой же мрачный, как и смысл произносимых им слов. Древний снова взглянул на горы, видневшиеся за спинами галлийских воинов. По извилистому склону продолжали спускаться все новые и новые отряды. — Эрида может выставить тысячу воинов против каждого из нас и глазом не моргнув».
Дом и другие видэры воткнули пики в землю, установив их под одинаковым углом. Эта защитная стена выдержит новую атаку, но всего несколько секунд. Затем воины Айоны достали мечи и присоединились к айбалийцам и кейсанцам.
Дом еще раз обвел внимательным взглядом лица галлийских солдат, а потом посмотрел в сторону невысокого холма. Командиры вражеского войска по-прежнему стояли там, вне зоны досягаемости стрел. Однако нигде не было видно ни единого алого пятна. Никаких следов красного мага. Никаких следов сына Древнего Кора. Один из флагов слегка колыхнулся на ветру, обвис, и Дом заметил под ним королеву, одетую в роскошную броню. Но Таристана рядом с ней не было.
Над головой Дома раздался свист, и он пригнулся, решив, что на него несется один из драконов. Через мгновение он увидел, как на ряды галлийской пехоты обрушивается огромный камень. «Катапульты», — догадался Дом, вспомнив осадные орудия на стенах Айоны. За первым снарядом последовали следующие, все состоявшие из камней и цемента. Они падали на галлийцев, замедляя их наступление.
Осененный страшной догадкой, Дом едва ли замечал происходящее вокруг него. Он почти не ощущал рукояти меча, которую сжимал в руке, и не чувствовал запаха крови, засыхавшей у него на коже и доспехах. В голове крутились совершенно другие мысли.
Он вспоминал пожар во дворце Эриды. Перед его мысленным взором предстал Таристан, стоящий в дверном проеме горящей башни, — по-прежнему опасный, но сражающийся с осмотрительностью, которой Дом от него не ожидал. Принц не столько нападал на Домакриана, сколько защищал королеву, пытаясь не подпустить его к ней. Когда Таристану представилась возможность убить Дома, пожертвовав жизнью Эриды, он выбрал ее. В тот момент, когда ставки были как нельзя высоки, он предпочел Эриду всему остальному.
Дому казалось, что его вот-вот затошнит.
«Таристан не оставил бы ее одну на поле боя, — подумал он, борясь с подступающей тошнотой. — Разве что по какой-то причине он находится в другом месте».
Галлийцы мчались вперед сквозь град камней, бряцая броней и размахивая мечами. Стена из пик лишь замедлила их продвижение и заставила солдат маневрировать среди окровавленного частокола. Однако Дом почти их не видел.
«Таристана здесь нет».
Объединенная армия встретила первую волну галлийских легионов, осыпав ее дождем из стрел. Мечи скрестились, щиты зазвенели, а копья пустились в пляс, разбивая строй солдат, видавших на своем веку немало битв. Краем глаза Дом увидел Изибель. Ее двуручный меч походил на красное зеркало, омытое кровью.
«Его здесь нет».
Дом инстинктивно отреагировал на атаку и отразил ее мечом так, что галлийский рыцарь пронесся мимо него. Сапоги Дома увязли в грязи, замедляя его движения.
«Его здесь нет».
Битва кипела, и Дом продолжал кружиться в смертоносном танце. Он двигался и дышал — все еще оставался в живых. Его сердце стучало так громко, что заглушало крики умирающих солдат и рев драконов.
Когда-то в другой жизни Дом влачил в Айоне тихое существование. Почти каждый день проводил со своей кузиной и Кортаэлем, охотясь и оттачивая военное искусство. Они втроем бродили всюду, где хотели: взбирались на горы и гуляли вдоль побережья. И так было до тех пор, пока однажды Изибель с помощью послания не призвала их в город. Ее лицо было строгим, а голос звучал по-особенному серьезно.
«Из сокровищницы Айоны украден один из Веретенных клинков».
Вернувшись, они обнаружили, что все артефакты Древнего Кора по-прежнему лежат в подземном зале. Помимо меча, который мог разрушить целый мир.
Таристан и Ронин не могли проникнуть в Айону незамеченными. Даже им было не под силу проскочить мимо видэрийских стражей, охранявших городские ворота и замок правительницы.
«Они попали в сокровищницу не через город», — догадался Дом, обернувшись к скале, на которой раскинулась Айона, точно гранитный монолит под темнеющим алым небом. На вершине располагалась Тиарма, чьи башни стремились к облакам. Казалось, замок наблюдал за городом и долиной.
Подземелья Тиармы были необъятны. Они спускались по спирали и уходили настолько глубоко в сердце скалы, что даже Дом не знал, где они заканчиваются. Если вообще заканчивались.
«А быть может, они выходят на поверхность, представляя собой страшную уязвимость в защите замка, на которую вот уже много сотен лет никто не обращает внимания».
И хотя Дом сражался в самом эпицентре битвы, он обернулся к Тиарме.
Кто-то схватил его за плечо крепкой хваткой, из которой невозможно было вырваться.
— Отпустите меня, — прорычал Дом, пытаясь сбросить с себя руку правительницы Айоны.
Изибель стояла рядом, не давая ему сдвинуться с места. На ней уже не было шлема, и полог серебряных волос струился по плечам.
— Ты что, бежишь с поля боя, Домакриан? — прошипела она. В ее серых глазах читалось изумление, граничащее с шоком. — Больше не видишь надежды на победу?
— Дело не в этом, — ответил он, отталкивая ее. — Я ясно вижу, что происходит. Ни Таристана, ни мага нет на поле сражения. Это отвлекающий маневр. Все это отвлекающий маневр.
Шок Изибель сменился ужасом, и, осознав смысл его слов, она отпустила его плечо.
Дом молниеносно повернулся в сторону замка. Последовав его примеру, Изибель обратила взор на Тиарму, хмуро взиравшую на сражение.
— Отвлекающий маневр, — завороженно прошептала она, не выпуская из руки древний меч, лезвие которого было омыто алой кровью. — Нужно поспешить.
Это единственное разрешение, в котором Дом нуждался. Он бросил несколько слов лейтенанту и покинул передовую. Оставшуюся на его месте прореху тут же заполнили другие видэры. У Дома не было времени размышлять, испугает ли армию его отсутствие. Он знал: если Корэйн погибнет, все они обречены.
Его тело словно взорвалось, и он бросился бежать со всех ног, несмотря на тяжесть брони.
В небе над головой продолжалась битва драконов. Вихри красного пламени снова и снова сталкивались с потоком синего огня. Казалось, бой идет на равных, пока вдруг оба существа не понеслись к земле, вцепившись друг в друга лапами и когтями. Их истерзанные крылья переплелись между собой.
Дом успел отпрыгнуть от сражавшихся драконов, тела которых источали волны жара и холода. Они обрушились на поле, словно метеориты, подняв в воздух фонтан из пыли и комьев земли. Падение никак не навредило им, и они, окутанные мутной пеленой, продолжили бороться, терзая и царапая друг друга. Дом поднялся на пошатывающиеся ноги. Древние воины и смертные солдаты разбежались в разные стороны, чтобы оказаться как можно дальше от чудовищных существ.
Внезапно Дом услышал шипение стали и едва успел пригнуться. Там, где мгновение назад была его голова, воздух прорезал стремительный удар меча.
Он моргнул, не веря своим глазам. Мимо него пронесся высокий всадник, источающий настоящий ужас. Его силуэт походил на тень, превращенную в сталь.
«Черный рыцарь», — осознал Дом, вспомнив Джидаштерн, то, как проклятый воин уничтожал все на своем пути. Чарли дал ему имя. «Драконья Погибель Морван. Еще одно чудовище Ирридаса, обреченное охотиться на драконов до скончания времен».
«Так или иначе, отпущенный ему срок скоро истечет», — подумал Дом, хотя мир перед его глазами плыл.
Морван. Само это имя звучало жутко и как-то неправильно.
Дом вспомнил Рию, облаченную в зеленую броню. Вспомнил, как она размахивала мечом, а ее черные волосы развевались на ветру. Его кузина была бесстрашной и прекрасной — пока ее не обрекла на смерть рука черного рыцаря.
«Нет, — с дрожью подумал Дом. — Ее постигла худшая доля, чем обычная смерть».
Рыцарь резко развернулся и поднял меч. Хотя Дом не видел скрытого забралом лица, он чувствовал его взгляд, пронзавший подобно копью. Но Морван смотрел сквозь него, сосредоточившись лишь на сражавшихся драконах. Чудовища заревели друг на друга, и Дом спиной ощутил волну жара, за которой последовал порыв ледяного холода.
Конь Морвана, казалось, был готов нести хозяина к цели, несмотря ни на какие преграды. Топча копытами мертвые тела солдат, он описал полукруг, чтобы разогнаться для решающего броска.
Дому хотелось остаться на месте и скрестить с Морваном мечи. Возможно, так он смог бы хоть немного отомстить за гибель Рии. Быть может, тогда одна из его многочисленных ран начала наконец-то затягиваться.
Он изо всех сил сжал рукоять меча и, расправив плечи, повернулся лицом к Морвану. Затаившийся в душе зверь зарычал от удовольствия, отчаянно желая, чтобы его выпустили против черного рыцаря.
Но в потаенных уголках разума зазвучал другой голос, эхом отдаваясь в сознании.
«Корэйн».
Ее имя звенело в его голове, словно колокол.
Морван опустил меч, и его конь встал на дыбы.
Дому пришлось призвать на помощь всю свою силу воли, чтобы отвернуться и оставить черного рыцаря наедине с его молчанием.
Он знал, что смерть Рии останется неотмщенной.
Однако Домакриан все равно отвернулся.

Глава 40
Между молотом и наковальней
– Сораса —

Она чувствовала смесь благоговения и раздражения. Дракон, в которого превратилась Вальтик, взлетел ввысь и сцепился в воздушном бою с красным чудовищем Ирридаса, раздирая его тело когтями.
Сораса не верила собственным глазам.
В ее голове совершенно не укладывалось, что все это время Вальтик была способна на такую невероятную магию.
Тем не менее она быстро поняла, в чем тут дело. «Это не просто магия, — подумала она, чувствуя, как в душе стихает злость. — Обычная ведьма не способна на подобное чудо. Это явление божества».
Сораса побежала следом за Эндри, который тащил Корэйн через порог замка. Чарли и Гарион, побледневшие от шока, уже находились внутри. Древние Ковалинна обступили Корэйн, помогая ей подняться на ноги. Айсадере в сопровождении двух Соколов тоже стояли рядом. Они остались в замке, поскольку не были искусны в военном ремесле.
Сораса задержалась в дверном проеме, чтобы еще немного понаблюдать за драконами, сражавшимися в кроваво-красном небе. Увидев, как голубой дракон расправляет лавандовые крылья, она изогнула губы в усмешке. Затем подняла ладонь, на которой был вытатуирован полумесяц — символ Лашрин, богини смерти.
— Спасибо тебе, — прошептала она ветру, прежде чем присоединиться к остальным.
Приемный зал превратился в подобие военных казарм. Он был завален коробками с провизией и оружием, а также высокими стопками бинтов. «Как оптимистично, — подумала Сораса, разглядывая медицинские припасы. — Но чтобы позаботиться о раненых, кто-то из нас должен выжить».
Корэйн, округлив глаза от шока, стояла у открытой двери.
— Вальтик… — выдохнула она, лишившись дара речи от переполнявших ее эмоций.
Сораса положила руку ей на плечо, увлекая Надежду этого мира вглубь зала.
— Она вышла за пределы этого мира. Теперь она выше нас всех.
Чарли, стоявший в тени, нервно покусывал губу. Он выглядел нелепо в своем новом подлатнике, обильно набитом ватой.
— Еще не пора баррикадировать замок? — спросил он, бросив взгляд на раскрытую дверь, через которую виднелось красное небо и доносились звуки битвы, начинавшейся в долине. — Мне кажется, что пора. На всякий случай.
Сораса покачала головой и снова поправила кольчугу, скрывавшуюся под кожаной курткой. Ей казалось, что массивные плиты медленно сплющивают ее тело.
— Еще нет, — фыркнула она. Соратники обсудили этот план тысячу раз, и она помнила его наизусть. — Сначала надо дождаться сигнала. Если галлийцы прорвутся в город, мы запечатаем ворота замка и отступим в сторону цитадели. — Она подумала о подземных залах, которые уходили в такую глубь, что там можно было укрыться даже от драконьего огня. — Мы продержимся дольше, чем они.
Амхара почувствовала на языке горький привкус лжи. Судя по тому, как потемнели глаза Корэйн, она тоже знала, что Сораса кривит душой.
— Мы продержимся дольше чем они, — глухим голосом отозвалась Корэйн.
Так они и сидели в приемном зале, ожидая новостей. Древние Сиранделя, регулярно сменяющие друг друга на крепостной стене, приносили в замок отчеты о происходящем. Каждый раз, когда в дверном проеме появлялся один из бессмертных, сердце Сорасы грозилось выпрыгнуть из груди. Она едва дышала, готовясь узнать о том, что их воины потерпели неудачу, или попали в плен, или погибли. Каждый раз она мысленно прощалась с Домакрианом и той крохотной надеждой, что по-прежнему жила в ее иссушенном сердце.
Это было похоже на пытку. И спустя несколько часов Сораса почувствовала, что у нее просто не осталось сил.
На пороге появился очередной сиранделец и сообщил им о новом наступлении галлийской армии. Судя по всему, там кипело кровавое побоище. Напряженная, как струна, Сораса наклонилась вперед и прислушалась к каждому слову.
— Принц Айоны не передавал никаких сообщений? — пробормотала она, мысленно приготовившись к худшему.
— Нет, — ответил сиранделец. — Но он сражается плечом к плечу с правительницей. Перед тем как покинуть пост, я видел их обоих среди видэров, образующих стену из пик.
Сораса медленно выдохнула и на мгновение прикрыла глаза.
— Хорошо.
Ее тело зудело. Будучи амхара, она не привыкла бездумно бросаться в битву, предпочитая бесшумно атаковать из тени. И все же каждая клеточка ее существа кричала о том, что она не должна отсиживаться в замке, — не тогда, когда Дом сражается на поле боя. «Рядом с ним сотни Древних, а значит, он в безопасности», — убеждала она саму себя. Как бы Домакриан ни раздражал ее, Сораса не знала более искусного воина, чем он. А сейчас вокруг него была целая армия таких же опытных бойцов.
Если удача улыбнется им, то они смогут прорваться сквозь войско Эриды и своей бессмертной стойкостью деморализовать ее командиров, заставив спасаться бегством.
Сораса отвернулась, пока леди Эйда продолжала разговор с сирандельским разведчиком. Бессмертная воительница сменила привычную мантию на кольчужное платье, а у нее на спине висел боевой топор. Ее сородичи, число которых теперь не доходило даже до двадцати, стояли на равном расстоянии друг от друга, охраняя приемный зал.
Косматый медведь, лениво позевывая, бродил среди них. Сораса старалась держаться от него подальше, несмотря на все заверения, что зверь приручен и хорошо выдрессирован.
Корэйн почесала его за ухом, словно это был всего лишь щенок, а не громадный зверь. Он тряхнул головой и, высунув язык, прижался головой к ее ладони.
— Ты, наверно, скучаешь по своему мальчику? — спросила Корэйн у медведя. Дириан и остальные юные Древние остались в подземных залах замка, вдали от кровавой резни. — Скоро он вернется к тебе.
Эндри отошел на несколько шагов, явно почувствовав себя неуютно.
Несмотря на царившую в зале мрачную атмосферу, Айсадере не могли сдержать улыбку. Слабые отблески свечей и тонкие лучи, проникавшие в замок сквозь забитые окна, освещали их бронзовое лицо и белоснежные зубы.
— Мы должны воздать благодарности богине Лашрин, — взволнованно проговорили Айсадере, жестом указав на драконов. — Она ответила на наши молитвы.
Чарли, стоящий на другом конце зала, недоверчиво фыркнул.
— Думаете, богиня смерти отправила нам Вальтик?
Сораса не стала прислушиваться к их разговору и выглянула из дверного проема, чтобы найти взглядом голубого дракона. Вальтик сражалась отчаянно, скрежеща челюстями и выплевывая в небо клубы ледяного пламени. Второй дракон не уступал ей ни дюйма воздушного пространства.
«Это Амавар? — размышляла она, вспомнив имя верного спутника Лашрин. — Или сама богиня?»
«Теперь боги Варда ответят на них», — произнесла Вальтик, прежде чем обратиться в дракона.
Сорасе оставалось лишь надеяться, что этого достаточно. Ее тело охватила холодная дрожь, пока она наблюдала за битвами, развернувшимися и на земле, и в небесах. Она поморщилась, когда дракон Таристана прорвался сквозь оборону Вальтик и провел когтем вдоль ее шеи. Струйки переливчатой крови засияли в воздухе и дождем пролились на город.
Айсадере рядом с ней вздрогнули и побледнели.
— Она не сможет победить в одиночку, — пробормотали Наследник. — Мы должны взглянуть в свое зеркало. Несомненно, богиня заговорит — теперь, когда ее взор обращен на всех нас.
«Боги слишком далеки от нас, чтобы к ним обращать-ся», — хотела сказать Сораса, но вместо этого мрачно кивнула в ответ, решив придержать язык за зубами.
Взмахнув полами мантии, Айсадере в сопровождении охранников ушли прочь. Они устремились к подземным залам Айоны, где находились все ценные вещи.
— Может, они заблудятся, — мрачно усмехнулся Чарли, заставив Сорасу коротко рассмеяться.
Однако мгновению веселья не суждено было продлиться.
Внезапно по залам Тиармы эхом пронесся пронзительный вопль, электрическим импульсом прокатившийся по позвоночнику Сорасы. Она обернулась на звук и увидела, как Айсадере, покачиваясь, возвращаются в приемный зал. Соколы поддерживали Наследника под руки, едва ли не неся на себе.
Айсадере бросили взгляд на Чарли. В их черных глазах плескался ужас.
— Вот что богиня показала мне, — простонали они прерывающимся голосом.
Не колеблясь ни на мгновение, Чарли бросился к Айсадере.
— Что же она показала вам?
— Представший перед нами путь уходил все ниже и ниже во тьму… — Округлив глаза от ужаса, Айсадере указали рукой на коридор, ведущий к подземным залам. — Там пролегали тени, а под ними сиял красный свет. Это путь, по которому мы не сможем пройти.
— О чем они говорят, Чарли? — с жаром спросила Сораса, подойдя к ним обоим. Страх обжигал ее изнутри, но она старалась не обращать на него внимания.
Чарли окинул лицо Айсадере странным взглядом. Несмотря на неприязнь, которую они испытывали к друг другу, падший жрец явно поверил словам Айсадере, что бы те ни значили. Сораса выругалась себе под нос. Массовый припадок религиозной истерии был им ни к чему.
Древние растерянно смотрели на Наследника. Внезапно леди Эйда подняла голову и перевела взгляд с Айсадере на уходивший во тьму коридор.
— Вы слышите? — выдохнула она, потянувшись за боевым топором, висевшим за спиной.
Страх в сердце Сорасы запылал еще сильнее, становясь похожим на клубы драконьего пламени.
— Что слышим? — тихо спросила она.
Стоящие в зале Древние округлили глаза.
Они сосредоточились на звуках, неуловимых для смертных ушей Сорасы. Пока они напрягали слух, все остальные молчали. Замок погрузился в могильную тишину, нарушаемую лишь отголосками отдаленной битвы и их собственным тяжелым дыханием.
Однако Сорасу беспокоила не тишина, а появляющийся на лицах бессмертных ужас — и даже на лице Эйды, которая славилась своей воинской отвагой.
Не отдавая отчета своим действиям, Сораса схватила Корэйн за воротник и притянула к себе. Эндри встал за их спинами — надежный, как стена.
— Что слышим? — повторила вопрос Сораса, но в этот раз ее голос прозвучал резче. Свободной рукой она потянулась за кинжалом и услышала звон меча Эндри, когда тот достал его из ножен.
Гарион на другом конце зала поймал ее взгляд и обнажил свою рапиру.
Однако Эйда по-прежнему не отвечала. Топор качнулся в ее руке, а лицо стало белым, как молоко.
— Дириан, — прошептала она и выбежала из зала.
У Сорасы сжался желудок. «Дириан. Он сидит в подземных залах вместе с другими детьми Древних».
— Подождите, — крикнула она, пытаясь остановить Древних Ковалинна, которые бросились прочь из зала. Они неуверенно замерли на месте, не зная, бежать им вслед за Эйдой или остаться в комнате, чтобы защищать Корэйн.
Сораса обернулась к разведчику, стоявшему в дверном проеме.
— Возвращайся на крепостную стену, — гаркнула она. — Приведи помощь. В замке что-то не так.
Сиранделец развернулся, и в следующее мгновение его пурпурные кожаные доспехи растворились в наступающих сумерках. Сорасе вдруг захотелось последовать за ним и вывести Корэйн на открытый воздух. Замок начал казаться ей ловушкой. Она уже чувствовала, как стены вокруг них сжимаются, грозясь обрушиться и похоронить всех заживо.
Залы Тиармы огласил еще один вопль, эхом отразившийся от мрамора и камня. Последние Древние Ковалинна, оставшиеся с Корэйн, бросились на звук отчаянного плача Эйды.
Сораса заскрежетала зубами, сражаясь с собственными инстинктами. Ей снова захотелось убежать, но она потянула Корэйн вслед за Древними, которые должны были охранять ее, а не бросать при первых же признаках беды. Чарли и Гарион тоже последовали за ними. Они могли лишь держаться рядом с Древними, чтобы оставаться под их защитой.
Пробежав всего несколько футов, Древние остановились в соседней комнате. Эйда стояла в длинном коридоре в паре ярдов от них и смотрела на спиральную лестницу, уходившую вглубь замка — туда, где находились подземные залы.
Леди Ковалинна стояла под заколоченным окном. Последние лучи заходящего солнца слабо пробивались сквозь щели между досками, окрашивая ее кольчужное платье в красные тона. Она как будто обратилась в лед, застыв на месте.
Сораса держалась рядом с Корэйн, пряча ее за своей спиной. Все инстинкты — врожденные и приобретенные за годы обучения в Гильдии — разом взорвались в ее теле.
Сначала она почувствовала запах. И сразу же узнала его.
Сораса ни с чем бы не спутала вонь разлагающейся плоти.
К ним приближалась армия мертвецов.
Первые из них уже показались из темноты, двигаясь неестественными рывками. Их руки и ноги едва держались на полусгнивших сухожилиях и крошащихся костях. Лучи красного солнца окрашивали в алый цвет силуэты мертвецов и без того покрытых запекшейся кровью.
— Беги, — прошипела Сораса, толкая Корэйн назад.
Амхара представила, как она выбегает из замка и, добравшись до конюшен, закидывает Корэйн в седло, а потом они скачут прочь из Айоны со всей скоростью, на какую только способны местные лошади.
На самом же деле они сделали всего несколько шагов.
Прижимая Корэйн к своему телу, Сораса повернулась к приемному залу, за пределами которого маячила свобода.
По ее спине снова пробежал электрический разряд.
В зале стояли тринадцать фигур. Они резко выделялись на фоне тусклого света, лившегося на мраморный пол. Пока мертвецы поднимались из подземелья, с другой стороны в замок проникли убийцы-амхара.
«Мы окружены».
— Беги, — повторила Сораса, но на этот раз не так громко. Она выпустила Корэйн из хватки и подтолкнула ее в сторону разветвлявшихся коридоров. — Беги.
Корэйн посмотрела на нее, широко распахнув глаза. Ее губы шевелились, выкрикивая слова, но они не достигали ушей Сорасы. Все ее внимание было сосредоточено на стоящих впереди амхара и на мертвецах, приближающихся сзади.
Гарион вел себя так же. Как и Сораса, он без предупреждения оттолкнул от себя Чарли. Падший жрец повалился на пол, но быстро поднялся на ноги.
— Беги, Церковный Мышонок, — эхом повторил Гарион. От его очаровательных манер не осталось ни следа.
Эндри притянул ближе к себе их обоих: Корэйн и Чарли, пиратскую дочь и жреца. Теперь он был их защитником — не оруженосцем, а настоящим рыцарем, облаченным в доспехи и вооруженным мечом. Сораса бросила на него один-единственный взгляд. Его теплые глаза почернели от страха, но он лишь кивнул. Двигаясь медленно и осторожно, он повел Корэйн и Чарли в один из коридоров — прочь от скопления мертвецов и убийц.
— Спаси их, Эндри, — прошептала Сораса.
— Следуйте за мной, — произнес холодный и спокойный голос.
Сораса ахнула, и в ее сердце загорелась крошечная искра облегчения.
— Изибель.
Сораса понятия не имела, как правительнице Айоны удалось пробраться мимо убийц, но времени на вопросы уже не оставалось. Тем более они находились в личной крепости Изибель, в ее личном замке. Разумеется, она знала его лучше, чем кто бы то ни было.
Изибель стояла в глубине коридора, и ее броня светилась, словно зеркало. Правительница Айоны была с ног до головы покрыта кровью, но серебристые волосы по-прежнему ниспадали по плечам, отчего ее лицо, освещенное лучами закатного солнца, выглядело еще бледнее. Древний меч, от которого так и веяло безжалостностью и жестокостью, выглядел еще хуже, чем ее доспехи.
— Идемте, — сказала Изибель, подзывая к себе Корэйн и ее Соратников. — Я знаю путь.
У них не было времени ни на споры, ни на сомнения.
Корэйн бросила последний взгляд на Сорасу, прежде чем Эндри потащил ее за собой. Чарли попытался вырваться из хватки оруженосца, но его сил для этого оказалось недостаточно. Вскоре они исчезли вслед за Изибель, убегая прочь от пересечения коридоров и двух грозных армий, атаковавших замок с двух сторон.
Мгновение спустя Сораса выбросила из головы мысли о них и очистила разум. Она чувствовала лишь кинжал в руке и биение собственного сердца.
Гарион лениво взмахнул рапирой, со свистом рассекая воздух. Он принял боевую стойку и расслабил тело — гибкое и изящное, как у танцора. Его обрамленное красновато-каштановыми кудрями лицо было белым, словно кость. Как и Сораса, он прекрасно понимал, в какой опасности они находились.
За их спинами раздался лязг оружия, когда древние Ковалинна приняли бой против армии мертвецов, поднимавшейся из подземных залов замка. Их напряженное дыхание и возгласы эхом отражались от каменных стен и потолка, наполняя замок жутким гулом, похожим на колокольный звон. С каждым взмахом мечей и топоров на пол падали отрубленные конечности и головы, но по лестнице карабкалось все больше и больше мертвецов. Они накатывали на Древних как серая приливная волна, поднимавшаяся из глубин Тиармы.
Сораса сглотнула ком.
Она понимала, что Древние не смогут спасти их от убийц-амхара. Все внимание бессмертных было сосредоточено на мертвецах Пепельных земель.
Сорасе оставалось только молиться за воинов Ковалинна, сражавшихся позади нее, и надеяться, что они смогут удержать позиции. Надеяться, что кто-нибудь подоспеет вовремя, чтобы их спасти.
«Надеюсь, Изибель хватит ума вывести из замка Корэйн, даже если ради этого ей придется спускаться со скалы, неся ее на руках».
Сораса и Гарион оказались в ловушке, застряв между входом в подземелья и приемным залом. Их единственным преимуществом было то, что они стояли на возвышении, пусть и совсем крошечном.
На мраморные плиты падали последние лучи закатного солнца. Битва в долине продолжалась: Сораса слышала вдалеке выстрелы катапульт и пение стрел. Ее сердце сжалось в груди, и она снова вознесла небесам молитву. Но на этот раз она просила их, чтобы в дверном проеме замка показался знакомый силуэт. Широкоплечий золотоволосый мужчина с вечно недовольным лицом. И диким нравом.
В следующее мгновение она отмахнулась от бесполезной надежды и сосредоточила внимание на убийцах-амхара.
Они смотрели на нее в ответ, выжидая, чтобы их изгнанная сестрица ударила первой.
Сораса была готова воспользоваться любой возможностью. Она всматривалась в каждое лицо и вспоминала все, что только знала об этих людях: имена, слабости, сильные стороны. За одну секунду она извлекла из памяти всю необходимую информацию. Любые сведения, которые могли дать ей преимущество.
И позволить продержаться хотя бы одно лишнее мгновение.
Один из амхара отчетливо выделялся. Не ростом или весом, а возрастом. Он был старше остальных убийц на несколько десятилетий. За полвека, проведенных в пустынях Айбала, его кожа стала бронзовой и морщинистой. И сейчас в уголках его бледно-зеленых глаз собрались хитрые лучики — самое близкое подобие улыбки, которое ей доводилось видеть на его лице.
— Я польщена, лорд Меркьюри, — проговорила Сораса, шагнув в приемный зал. За ее спиной раздавались рев и крики живых мертвецов.
Гарион, сжав губы в тонкую линию, последовал за ней.
Лорд Меркьюри переводил взгляд с Сорасы на Гариона и обратно, словно никуда не торопясь. Сораса знала, что он оценивает их точно так же, как она только что оценивала других амхара, считывая по телам произошедшие с ними события. В то время как стоящие по обе стороны от него убийцы сжимали в ладонях мечи, кинжалы, топоры и плети, Меркьюри был безоружен. Облаченный в длинные черные одежды, он просто стоял на месте, скрестив руки на груди.
И все же Сораса прекрасно знала, что его нельзя недооценивать. Она помнила о ножах, которые он носил в складках одежд.
Ей до сих пор с трудом верилось, что он стоит напротив, словно кошмар, воплотившийся наяву.
«По прошествии такого количества лет я убедила себя, что он был всего лишь призраком».
— Какую же кашу ты заварила, Сораса Сарн, — выдохнул он, пожав плечами.
Его голос разрывал ее изнутри. Он пробуждал в ее памяти слишком много воспоминаний, начиная с самого раннего детства. Сораса помнила каждый урок и каждую пытку. Каждое доброе слово, как бы их мало ни было. Когда-то в другой жизни она считала Меркьюри своим отцом. Однако та жизнь давным-давно закончилась.
«Нет, — знала Сораса наверняка. Она отдавала себе отчет в том, что всегда была для него не более чем орудием. — Той жизни не существовало вовсе».
Меркьюри долго смотрел на нее так, словно она по-прежнему была маленькой девочкой, рыдавшей среди пустыни при свете луны.
— Как жаль, что разбираться со всем этим придется именно мне.
Оскалив зубы, Сораса сделала еще один шаг вперед, сокращая расстояние между ними.
— Как жаль, что ты не сделал этого несколько лет назад, — сказала она.
— Да, согласен, — отозвался Меркьюри ровным голосом. — Теперь я это понимаю. Я проявил слабость, когда оставил в живых такую неудачницу, как ты. — Он склонил голову набок и пронзил Гариона взглядом бледных глаз. — Вижу, ты успела отравить и Гариона тоже.
Сораса мрачно рассмеялась.
— Увы, тут я совершенно ни при чем.
— Если ты убьешь Корэйн ан-Амарат, наступит конец света, — сказал Гарион таким беззаботным тоном, будто они обсуждали погоду. — Эрида только этого и добивается, старый ты дурак.
Меркьюри улыбнулся, и морщины на его лице стали еще глубже. В лучах странного солнца его зубы казались красными. Они были такими же острыми, какими Сораса их помнила.
— Гарион, я дам тебе возможность уйти отсюда целым и невредимым, — сказал он, махнув рукой в сторону двери. — Но у тебя, Сарн, такого шанса не будет. Как и было предречено с того дня, как ты появилась на свет.
Сердце в груди Сорасы бешено колотилось. Она мысленно выругалась, проклиная себя за то, что согласилась надеть кольчугу. Конечно, броня спасла бы ее от шальной стрелы на поле боя, но во время поединка с амхара лишь замедляла движения. «Проклятый Домакриан, ты причиняешь мне неприятности даже в начале конца».
Сораса медленно покачала головой, позволив отчаянию отразиться на лице. Она нахмурилась и издала один-единственный судорожный вздох. Чувствовала, что Меркьюри внимательно наблюдает за ней, наслаждаясь ее болью.
И она с радостью отдавала ему свои эмоции, пользуясь представившейся возможностью потянуть время. Каждая следующая секунда была честно ею заработана.
Когда она снова подняла глаза, Меркьюри ухмылялся. Сораса же, напротив, усилием воли стерла со своего лица все чувства. Посмотрев поверх плеча амхара, она заметила, что во дворе бесшумно перемещаются фигуры. Они были быстры, как ветер, а их пурпурные одеяния напоминали тени.
— Сверши же мою судьбу, — сказала Сораса, отпрыгивая в сторону.
Как только ее ноги оттолкнулись от пола, в замок ворвались сирандельские разведчики — бесшумные и смертельно опасные даже для амхара.
Убийцы резко обернулись, оказавшись лицом к лицу с Древними воинами — рыжеволосыми, желтоглазыми, грозными и хитрыми, как и вышитые на их мантиях лисицы. Отряд возглавлял лорд Вальнир, тетива лука которого уже была натянута до предела. Первая стрела пронзила одну из амхара, и она повалилась на колени.
Сораса тяжело приземлилась на ноги и провела кинжалом по горлу одного из убийц. В этот же момент Гарион развернулся и отразил удар меча другого амхара.
Послушники Гильдии сражались друг с другом так же часто, как принимали пищу. Они проводили поединки как на тренировочных площадках, так и в залах и спальнях цитадели. За проведенное вместе время они заводили врагов и образовывали союзы. Истории их жизней тесно переплелись между собой. Сораса знала каждое лицо, которое видела сейчас в зале Тиармы. Кто-то старше, кто-то младше, но все эти люди когда-то были послушниками. Они были близки, как любимые или ненавистные братья и сестры. Сораса использовала все эти знания в свою пользу, и ее оппоненты поступали так же.
Меркьюри довольно ухмылялся. Отступив к стене, он наблюдал, как его питомцы уничтожают друг друга.
Как и на Волчьей тропе, Сораса запретила себе испытывать чувства и думать о том, чью кровь она проливает, пока задача не будет выполнена.
Замок напоминал берег, о который разбилось сразу две приливные волны. Сирандельцы сражались с амхара, в то время как Древние Ковалинна противостояли ожившим мертвецам, которые постепенно отвоевывали все больше и больше приемного зала. Сораса и Гарион оказались в эпицентре бушующей битвы, зажатые между молотом и наковальней. Инстинкты взяли верх над разумом, и Сораса начала двигаться, даже не думая, что делает. Она отступала в сторону, уклонялась, парировала и наносила удары. Снова, и снова, и снова. Ее за лодыжку схватил мертвец, а вокруг руки обвилась плеть амхара. «Нанести удар, разрезать плеть кинжалом». Битва затягивала ее, как бушующий поток, заставляя мир расплываться перед глазами.
Сораса потеряла из виду Гариона, но заметила медведя Дириана, который держал в челюстях голову амхара и тряс его из стороны в сторону, словно тряпичную куклу.
Эйда сидела на полу, рыдая над сломленным телом сына. Юный лорд лежал неподвижно, и на его лице не было ни кровинки. Рядом с ним валялся его маленький меч. По крайней мере, Дириан пал в бою.
У Сорасы сжался живот, когда она осознала, что Дириана постигла не настолько страшная участь, как других детей Древних.
Юные бессмертные поднимались по ступеням, покачиваясь из стороны в сторону и волоча ноги. Их челюсти отвисли, а глаза застыли, уставившись в одну точку. Все они превратились в оживших мертвецов.
Подземные залы не стали для них безопасной гаванью. Напротив, оказались местом, где свершился злой рок.
Сораса вдруг осознала, что это значит. По коридорам Тиармы разгуливали мертвецы, только что восставшие из мертвых.
«Их воскресил…»
— Таристан в замке, — выдохнула она, ни к кому конкретно не обращаясь. Ее сердце отчаянно колотилось.
Потом чей-то сапог ударил ее в челюсть. Она подчинилась инстинкту и заставила тело обмякнуть, зная, что напряжение только усилит боль от удара. Сораса проходила этот урок не одну сотню раз. Она упала на пол и перекатилась на бок, чувствуя, как проклятая кольчуга впивается в тело.
Но Меркьюри настиг ее одним прыжком, двигаясь с такой скоростью, на какую, как казалось Сорасе, не был способен ни один из смертных. Одной рукой он схватил ее за горло, а другой прижал кинжал к ребрам.
— Я говорил серьезно, Сарн. — На лице Меркьюри появилась ухмылка. Сораса чувствовала его дыхание на своей коже. — Ты стала главным разочарованием в моей жизни. Но ты изначально была не без изъяна. Только я виноват в том, что случилось. Надеюсь, тебя это утешит.
С этими словами он пронзил ее кинжалом.
Точнее, попытался.
Кольчуга выдержала удар и спасла легкое Сорасы, хотя она ощутила такую боль, словно по ее телу изо всех сил ударил молотом.
— Броня? — Меркьюри рассмеялся ей в лицо. Он продолжал сжимать ее горло. — А ты изменилась.
Сораса провела ногтями по его лицу, оставив на коже неровные кровавые царапины. Но он не обратил на это никакого внимания и поднес кинжал ближе к ее лицу. Сораса почувствовала холод лезвия на щеке — прямо у кончика глаза.
Внезапно в лорда амхара врезалось чье-то гигантское тело, повалив на землю. Над ним возвышался демон в залитой кровью броне. Его грудь поднималась и опускалась в такт неровному тяжелому дыханию. Если бы Сораса не увидела золотистые волосы и зеленые доспехи, то подумала бы, что на Меркьюри напал медведь Дириана.
Дом и правда сражался как дикий зверь.
Меркьюри вскочил на ноги, но Дом одной рукой перехватил его за шею, а другой за бедро. Он поднял старика высоко над головой, словно охапку сухих веток, а потом изо всех сил бросил на пол. Когда его тело ударилось о мраморные плиты на другом конце зала, раздался омерзительный хруст.
Сорасе хотелось в изнеможении повалиться на пол. И обнять Дома, поблагодарив за то, что он спас ей жизнь.
Но она лишь обернулась к следующему врагу.
— Спасибо. — Она кинула ему через плечо, а потом взмахнула мечом. Она не стала спрашивать, что случилось на поле боя и почему Дом решил вернуться.
— Не за что, — отозвался Дом, повернувшись к ней спиной.
На мгновение она прижалась к доспехам Древнего, чувствуя его присутствие. Ей хватило этого времени, чтобы привести мысли в порядок.
Сораса оценила обстановку, окинув взглядом кровавые лужи и сцепившиеся между собой тела бойцов, которые кружились по залу. Бесконечные ряды мертвецов продолжали наступать и заполнять замок изнутри. Древние изо всех сил старались сдерживать их поток. По ступенькам катилось все больше отрубленных голов и тел, которые по-прежнему пытались вцепиться ногтями в чье-нибудь горло. Большинство мертвецов все-таки преодолело образованную Древними преграду и разбрелось в разных направлениях.
Шестеро выживших убийц бросились к телу Меркьюри, оставив в покое тяжело дышавшего Гариона. Один из амхара схватил своего лорда и перекинул его через плечо.
Сораса хотела броситься за ними, хотела перерезать горло Меркьюри и увидеть, как свет покидает его глаза навеки. Ее пальцы, по-прежнему сжимавшие кинжал, дернулись, а сердце сбилось с ритма. В памяти начали проноситься воспоминания, каждое из которых было болезненнее предыдущего. Вот она, совсем еще малышка, бродит по пустыне, брошенная на произвол судьбы. Вот она корчится от боли, сломленная мучительными тренировками. Вот она совершает свое первое убийство и ужасается содеянному. Вот Меркьюри улыбается и одаривает ее похвалой, которую вскоре с легкостью забирает назад. А вот ее лицо прижимается к холодному камню цитадели. Она обнажена, а на ее ребрах горит жуткая татуировка. Лорд Меркьюри уже не улыбается, пока лишает ее всего, что она когда-либо пыталась построить.
В ее голове снова зазвучали его слова. «Ты стала главным разочарованием моей жизни».
Сораса застыла на месте.
Фигуры амхара — а вместе с ними и лорд Меркьюри — становились все меньше и меньше. Они убегали, но Сораса не могла заставить себя броситься следом. Наконец они вышли за городские ворота. Ее губа дернулась. Сораса мысленно обратилась к Лашрин:
«Сделай так, чтобы он умер».
Убийцы скрылись из виду, отступив, словно воспоминания. Они исчезли, как и та амхара, которой когда-то была Сораса.
— Где Таристан? — прорычал Дом, крутя головой по сторонам.
— Я не знаю, — ответила Сораса полным отчаяния голосом. Она надеялась, что он не проскочил мимо, пока она сражалась с амхара.
Дом обернулся к ней и схватил за шею — там же, где недавно держал ее лорд Меркьюри. Но прикосновение бессмертного было гораздо мягче. Его большой палец едва касался ее горла. Помимо своей воли Сораса прильнула к нему, наслаждаясь прикосновением его прохладной кожи к своему разгоряченному телу.
В зеленых глазах Дома плясал огонь, а лицо было запачкано кровью.
— А где Корэйн?
— С Изибель, — ответила Сораса. — Она вернулась раньше тебя. Эндри и Чарли ушли вместе с ними.
Тело Дома немного расслабилось. Он глубоко вздохнул, подняв и опустив плечи. И этого стало достаточно, чтобы в груди Сорасы разлилась волна облегчения. Она склонила голову и уперлась горячим лбом в холодную броню.
«Вдыхай через нос, выдыхай через рот», — сказала она самой себе, пытаясь замедлить биение сердца и превратить безумный страх в нечто такое, что можно держать под контролем.
«Теперь Дом здесь».
— Вот дерьмо, — с языка Дома сорвалось смертное ругательство, что происходило крайне редко.
Сораса приподняла голову и проследила за его взглядом. Мир на периферии ее зрения снова потемнел, а звуки затихли.
Сначала она заметила Ронина, чьи красные одежды сияли на фоне бесконечного потока полусгнивших мертвецов. Его лицо выделялось еще сильнее. Он качал головой взад и вперед и цеплялся рукой за шагавшую рядом фигуру. Ему было нужно, чтобы кто-то показывал ему путь.
Потому что у мага не было глаз.
Вместо них — лишь две израненые глазницы, из которых до сих пор лились кровавые слезы, словно эта рана была совсем свежей. Красные потоки струились по бледным щекам Ронина.
Сораса почувствовала, как у нее подкашиваются ноги, и оперлась на Дома. Время замедлило свой ход для них обоих.
Среди волны оживших мертвецов показалась еще одна фигура, которая с каждым новым шагом становилась все заметнее. Голова, шея, плечи. Красные волосы, черные глаза, белые вены, молниями выступавшие на коже. Как и Ронин, этот человек был облачен в алую мантию. Но его кожаные доспехи выглядели старыми, изношенными и грязными. Они были свидетельством трудностей, через которые пришлось пройти их обладателю.
Таристану из Древнего Кора.
Хотя у него на пути по-прежнему стояли Древние Ковалинна, его взгляд был устремлен куда-то мимо них. Сораса ожидала, что губы Таристана растянутся в жуткой и жестокой ухмылке, но он смотрел прямо перед собой, пока поднимался по ступеням Тиармы. Его походка была неторопливой — даже ленивой. Словно он уже победил.
Сораса инстинктивно выставила руку, преграждая путь Дому. Она помнила, как он бросился в горящий дворец только потому, что представилась возможно убить Таристана. Но Древний застыл на месте. К изумлению Сорасы, он даже отошел на один шаг назад, потянув ее за собой.
— Куда отправилась Изибель? — прошептал он ей на ухо, сильнее прижимая к своей груди.
Сораса обхватила его в ответ, не отводя взгляда от приближавшегося Таристана.
— Давай это выясним.

Глава 41
Столкновение империй
– Эрида —

Стоявшая перед ними задача казалась элементарной.
Когда они преодолевали последние мили перевала, туман рассеялся под лучами восходящего солнца, и перед их глазами предстала Айона. Город Древних располагался на гранитной скале, выступавшей над горной долиной. Он не показался Эриде особенным — всего лишь небольшое поселение, которое меркло на фоне великих городов ее империи. К тому же Айона была совсем крошечной по сравнению с огромной армией, следовавшей за Эридой.
«Мои легионы поглотят это место целиком», — подумала она, рассматривая Айону.
Эрида почувствовала жжение в глазах. Она вглядывалась в город Древних так пристально, что даже перестала моргать.
Кожа ее лица, скрытого за вуалью, и затянутого в доспехи тела отчаянно зудела. Ей казалось, что в плоть впивается тысяча крошечных крючков, каждый из которых едва ощутимо обжигал ее, призывая спускаться по каменистому склону все быстрее и быстрее. И по мере того, как она приближалась к Айоне, они становились все настойчивее. Эрида пришпорила лошадь, вынуждая ее ускорить шаг.
Кобыла вела себя на удивление беспокойно. И Эрида не знала, в чем дело. Возможно, животное чуяло в ней демоническое присутствие или, быть может, просто ощущало запах парившего над горами дракона.
Таристан оставил ее в обществе военных командиров. Под покровом ночи он ускакал прочь в сопровождении Ронина и армии мертвецов, следуя собственному тщательно продуманному плану. Раньше она бы испугалась за него или с недоверием отнеслась к выбранному им пути, но Тот, Кто Ждет ничего не боялся. Его присутствие успокаивало и внушало уверенность. Поэтому Эрида тоже ни о чем не волновалась.
Кроме того, уже совсем скоро им предстоит воссоединиться и вместе отпраздновать победу.
К радости Эриды, лорд Торнуолл с ней не разговаривал. Лорды вообще предпочитали держаться от нее на расстоянии, поэтому она скакала в окружении рыцарей Львиной гвардии и наслаждалась приятным коконом тишины. Она была довольна своим одиночеством, потому что устала возиться с этими знатными слабаками, готовыми в любой момент обмочиться от страха.
Эрида презирала их. «Мы командуем самой огромной армией во всем Варде. Мы больше никогда ничего не должны бояться».
Лорды перешептывались об Аскале, но она их не слушала. Все ее внимание было сосредоточено на том, что ждало их впереди.
Этим утром разведчики доложили об оборонительных сооружениях, защищавших Айону. И сейчас, спускаясь по склону горы, Эрида видела их собственными глазами. Она едва не рассмеялась, пока разглядывала узкие рвы, тянущиеся по обе стороны от городских ворот. Она сомневалась, что им удастся хотя бы замедлить продвижение ее армии, не говоря уже о том, чтобы радикально изменить ход битвы.
Несмотря на то что за плечами Эриды были война с Мадренцией и завоевание южных королевств, ей никогда прежде не доводилось видеть поле боя, подобное этому. Двум армиям предстояло занять места на противоположных его концах, отделенных друг от друга огромным пространством бесплодной земли. Пока ее солдаты маршировали вперед, следуя за капитанами и офицерами, один из стражников отвел лошадь Эриды на возвышение, с которого хорошо просматривалась вся долина.
Над холмом уже реяли флаги Галланда. Под ними собрались все военные командиры под предводительством лорда Торнуолла. Он выглядел совсем не примечательным по сравнению с дородными лейтенантами и знатными лордами в тяжелых доспехах, но Эрида знала, что ее военачальника нельзя недооценивать.
Никто не спешивался, поэтому Эрида тоже осталась в седле, пристроив лошадь рядом с Торнуоллом. Зеленая мантия, украшенная по подолу узором из роз, струилась по ее спине и лошадиному крупу. Ее доспехи были менее изящными и гораздо более тяжелыми, чем она привыкла. Тускло мерцавшая сталь сковывала тело, но Эрида была вынуждена заплатить эту цену, если хотела следить за битвой вблизи. В подобных условиях роскошная позолота и изящная корона были бесполезны и неуместны.
— Всем встать в строй, — скомандовал лорд Тор-нуолл.
Солдаты тут же выстроились в бесконечные ряды. Пехотинцы отступили назад, позволив тяжелой кавалерии занять места в авангарде.
Это было величественное зрелище, и у Эриды на мгновение перехватило дыхание.
— Великолепно, — выдохнула она.
Торнуолл, восседавший на лошади рядом с ней, не мог не согласиться. В его глазах зажглось пламя войны.
Над их головами пролетел дракон, и его покрытое драгоценной чешуей тело окатило их волной жара, словно из огромной печи. Он издал пронзительный крик, похожий на клекот хищной птицы, и образовал поток зловонного ветра. Флаги отчаянно затрепетали, а командиры в седлах пригнулись. Вздрогнули даже рыцари Львиной гвардии. Одна лишь Эрида не согнула спины, нисколько не испугавшись Веретенного чудовища.
Отныне дракон подчинялся ее мужу.
«А Таристан подчиняется мне».
Хотя Эрида твердо верила в супруга и Того, Кто Ждет, ее вдруг охватил приступ тоски. Она прищурилась и снова обвела глазами ту часть долины, которая граничила с озером, пытаясь разглядеть хоть небольшое темное пятнышко. Но все ее попытки были тщетны. Либо Таристан и Ронин очень хорошо спрятались, либо они уже спустились в туннели, которые пролегали под городом, словно черви, поедавшие труп изнутри.
Она вздохнула, всем сердцем желая успеха супругу.
Айона показалась ей еще меньше, чем несколько часов назад. Она выглядела слишком неприметной, чтобы стать трофеем для возродившейся императрицы.
«Дело не в городе, — знала Эрида. — А в девчонке, которая скрывается внутри его. Корэйн сейчас в Айоне, а значит, и Веретенный клинок тоже».
Городские ворота открылись, изрыгая поток воинов, которым предстояло защищать Айону. Их армия была более внушительной, чем само поселение. Эрида хотела бы им посочувствовать, но она не испытывала ничего, кроме отвращения к солдатам, выступавшим против нее. Исход боя был предрешен заранее, и они собирались отдать свои жизни впустую.
— Не меньше десяти тысяч, — пробормотал Торнуолл, отвечая на вопрос одного из лейтенантов, который Эрида не расслышала. Она перевела взгляд на военачальника и внимательно изучила его хмурое лицо.
Торнуолл не излучал привычного энтузиазма, и свет в его глазах слегка потускнел. Вид военачальника озадачил Эриду. Поле битвы было единственным местом, где Торнуолл чувствовал себя в своей тарелке, и к каждому сражению он подходил с упрямой решительностью. И все же сейчас его взгляд был мрачен, а губы сжаты в жесткую линию.
— Десять тысяч солдат. — Эрида рассмеялась за своей вуалью. «Это меньше двух легионов». — Мы сокрушим их.
Большинство командиров усмехнулись, соглашаясь с королевой, хотя их улыбки выглядели несколько фальшиво.
Торнуолл сохранял серьезность.
— Десять тысяч воинов под флагами Айбала и Кейсы, — проговорил он резким тоном, указывая на выстраивающиеся на поле армии.
— Ни Айбал, ни Кейса не пугают меня, милорд, — холодно сказала Эрида.
Ответ королевы ничуть не смутил его. Лицо военачальника приобрело почти такой же алый оттенок, как и небо над их головами.
— Не говоря уже о том, что среди них есть некоторое количество Древних. Они будут укреплять центральную линию обороны.
Королева Галланда потянула лошадь за поводья, заставив ее сделать несколько шагов — так, чтобы посмотреть Торнуоллу прямо в глаза. Он ответил ей решительным взглядом. Хотя он был довольно щуплым человеком, Эрида никогда не обращала на это внимания.
До настоящего момента.
— Древние тоже не внушают мне ужаса, — прошипела она. — Неужели они страшат вас, лорд Торнуолл?
Эрида нацелила это оскорбление, словно метательное копье, прямо в его сердце. Командиры переводили изумленные взгляды с королевы на ее военачальника. С тем же успехом Эрида могла пронзить его грудь стальным лезвием.
Торнуолл изогнул губы, и Эрида подумала, что он вот-вот произнесет слова, которые можно будет расценить как государственную измену. Вместо этого он поклонился — насколько это было возможно, не спешиваясь с коня.
— Нет, Ваше Величество, — пробормотал он.
— Вот и хорошо, — отрывисто произнесла она. — В таком случае продолжайте. Отдайте войску приказ начинать атаку.
* * *
Эриде понадобилась вся ее сила воли, чтобы усидеть в седле. Она была рада, что перчатки скрывают костяшки ее пальцев, побелевшие от усилия, с которым она сжимала поводья. Кольчуга и стальная броня душили ее и казались якорем, который удерживает на месте. Ей было непривычно носить броню вместо юбок и платьев и выглядеть настоящей воительницей, а не королевой. Невидимые крючки снова впились в кожу, а под ногами разлился незримый речной поток. Они подталкивали ее вперед, выражая вечное нетерпение Того, Кто Ждет.
Однако Эрида не двигалась с места. Она наблюдала за танцем двух драконов, сцепившихся в поединке. Ничего подобного не случалось уже многие сотни лет — с тех пор как минула эпоха Веретен. Если Тот, Кто Ждет и знал, откуда явился второй дракон, Он не передал это знание ей. Хотя Эрида отчетливо чувствовала Его ненависть. Она сочилась из ее пор всякий раз, когда голубой дракон взмахивал крыльями.
Эрида не знала, куда обратить взор: на драконов, извергавших друг на друга потоки пламени, или на поле боя, где разворачивалось сражение. Ее армия была подобна приливной волне, разбивавшейся о безжалостный берег.
Каждый раз, когда новые кавалеристы заполняли бреши в линии наступления, начиная новую атаку, горло Эриды сжималось. В какой-то момент она даже испугалась, что вот-вот задохнется. Снова и снова она молилась, чтобы ее солдатам удалось прорвать оборону Древних. Чтобы хотя бы один из бессмертных допустил ошибку и отступил.
Но этого не происходило.
Эрида оскалила зубы. Тот, Кто Ждет шевелился в теле, наполняя вены ядом и еще больше распаляя своим гневом ее ярость.
«Равновесие, — повторяла она самой себе, сжимая поводья. — Сохраняй равновесие».
— Линию их обороны не прорвать, — пробормотал Торнуолл, а затем наклонился к одному из лейтенантов: — Отдайте кавалерии приказ возвращаться на исходные позиции. Пусть лучники прикроют отступление.
Эрида вспыхнула от гнева.
— Отступление? — резким тоном переспросила она. — Лев никогда не отступает.
— Я имел в виду, что нам нужна перегруппировка, — быстро исправился Торнуолл. — Мы пустим в ход пехоту.
Галлийская армия пришла в движение, следуя приказам Торнуолла, и войско Айоны ответило тем же. Древние, которые явно превосходили смертных по силе, отошли назад, унося пики с собой. Казалось, что стальной лес пришел в движение. Отодвинувшись на несколько ярдов, они снова заняли позиции.
Невидимые крючки впивались в кожу Эриды едва заметно, но неустанно, продолжая тянуть ее вперед.
«Уже совсем скоро», — сказала она самой себе и существу внутри ее.
В ее глазах загорелся красный огонь. Она снова забыла, что время от времени нужно моргать.
В этот раз она была не одинока. Все лорды и командиры, собравшиеся на возвышении, затаили дыхание, не смея отвести взгляд от поля боя.
Пехота двинулась вперед по окровавленной долине и через несколько минут столкнулась со стеной, которую образовали Древние и смертные. Раздался лязг металла о металл, скрежет стали о сталь и звон железного и бронзового оружия, пронзающего медные кольца брони. Какими бы сильными ни были Древние, они безнадежно уступали противникам в численности. Армия Эриды съедала оборону с краев — там, где стояли смертные солдаты, не обладавшие силой Древних. Сначала пали флаги Айбала: полотна с изображением золотистого дракона сгинули под ногами львиных воинов. Орлиные рыцари Кейсы выделялись среди остальных солдат, их белоснежные доспехи сияли под последними лучами заходящего красного солнца. Но с каждой новой волной нападения их становилось все меньше и меньше.
Линия обороны медленно, но неуклонно сдвигалась назад, теряла позиции минута за минутой, дюйм за дюймом.
— Вот это война, — пробормотала она и с улыбкой обернулась к Торнуоллу, показывая, что не держит на него зла и готова объявить перемирие.
Она ожидала, что его глаза озарятся гордостью, что в них, по крайней мере, сверкнет вспышка триумфа. Но Торнуолл смотрел на поле боя пустым взглядом, а на его лице сохранялось каменное выражение. Все командиры выглядели точно так же. Даже рыцари королевской Львиной гвардии не стали исключением.
— Это не война, — пробормотал Торнуолл, переведя взгляд с поля на возвышавшийся над ним замок. — Это кровавая резня, в которой нет никакого смысла.
— Галланд одерживает верх. В этом и есть смысл, — усмехнулась Эрида. Невидимые крючки и незримый поток под ногами увлекали ее вперед, прямо к городу Древних. Она должна была добраться туда любой ценой.
Казалось, нетерпение Эриды передалось ее лошади, и та начала беспокойно рыть землю копытом.
— Прикажите кавалерии начать новое наступление, милорд, — сказала королева.
Торнуолл побелел.
— Рыцарям нужно время, чтобы прийти в себя, Ваше Величество. Позвольте пехоте и лучникам сделать свою работу. Я не стану отдавать этот приказ.
Глаза Эриды обожгло огнем, а в сердце снова заполыхала ярость.
— Не станете? — переспросила Эрида, повернувшись к нему лицом. Ее голос звучал угрожающе тихо. — Линия обороны распадается. Дайте сигнал к еще одной кавалерийской атаке, и мы уничтожим их.
В ее словах имелась доля правды. Стена из пик пала, и теперь воины Айоны были более уязвимы.
— Не стану, — повторил Торнуолл. — Кавалеристам нужно восстановить силы. Иначе мы потеряем…
— Вы отказываетесь исполнять мой приказ? Это государственная измена, милорд, — промурлыкала она, наклонившись ближе к нему. Пролетавшие над головами драконы обдали их очередным порывом ветра, и вуаль королевы на мгновение взметнулась, обнажая часть лица.
И глаза, сияющие красным огнем.
Лицо Торнуолла осунулось.
Он открыл рот, но не успел ничего сказать из-за гула боевого рожка.
Сигнал этот раздался не в их рядах, а на стороне Айоны. Это был высокий, печальный звук, не похожий на низкое гудение рожков Галланда. Разозлившись еще больше, Эрида прищурилась и принялась вглядываться в хаос на поле боя.
У нее перехватило дыхание.
— Слоны, — ровным тоном сказал Торнуолл.
Им оставалось лишь наблюдать, как стена из боевых слонов, ноги которых были защищены броней, движется по полю и сминает под собой пехоту Эриды. На их спинах раскачивались айбалийские лучники. Они осыпали дождем из стрел любого галлийского солдата, которому удалось увернуться из-под живых осадных орудий Айоны.
Эрида с трудом подавила желание закричать. Все ее тело гудело от желания двигаться. Эта пытка становилась почти невыносимой.
— Через какое-то время они обессилят. — Голос Торнуол-ла звучал едва слышно и доносился до Эриды словно издалека. — В этой долине мы можем взять измором любую армию.
Его снова прервал рев боевого рожка.
Он не походил ни на переливчатый сигнал, призывавший айбалийцев к новой атаке, ни на звук, с помощью которого передавали сообщения галлийские войска. Он доносился не со стороны кейсанцев и не с того места, где стояли Древние. Даже драконы не могли издать такой пронзительный, глубокий, металлический звук.
Эрида обернулась и бросила взгляд на юг — к продолговатому озеру, находившемуся под скалой с той стороны, где стоял замок. Вода, в которой отражалось жуткое красное небо, напоминала кровь.
— Я уже много десятков лет не слышал этого звука, — пробормотал Торнуолл. Его лицо побледнело еще сильнее, а руки, сжимавшие поводья, мелко задрожали.
Его офицеры зашептались между собой, обмениваясь недоуменными взглядами. Лорды Эриды оказались менее тактичными. Один из них с трудом подавил подступающие рыдания. Другой развернул лошадь и, незамедлительно переходя на галоп, бросился прочь.
Крючки, впивавшиеся в кожу Эриды, грозились разорвать ее на части. Она поморщилась и перевела взгляд с горизонта на военачальника, пытаясь понять, что происходит.
— Торнуолл? — прошипела она сквозь стиснутые зубы.
Его горло дернулось, а взгляд остекленел.
— Сюда надвигается армия Темуриджена, — прошептал он.
Снова раздался гул боевого рожка, и ее военачальник вздрогнул. В следующее мгновение Эрида увидела, как Бессчетное войско постепенно появляется в поле ее зрения, двигаясь вдоль берегов озера. Оно было настолько многочисленным, что линия горизонта казалась черной. Все воины сидели верхом на лошадях и были вооружены как мечами, так и луками. Над их головами реяли флаги, напоминавшие стаю птиц.
Еще будучи девочкой, Эрида слышала множество историй о Темуриджене. Народ степей, великая империя воинов, единственная страна, по мощи сравнимая с Галландом. Советники шептали ей, как им крупно повезло, что император Темуриджена больше не жаждет новых завоеваний.
«К нему явно вернулась жажда завоеваний», — подумала Эрида сквозь пелену боли, застилавшую разум.
К чести Торнуолла, он пришел в себя быстрее остальных.
— Сообщите о происходящем кавалерии и незамедлительно отправьте гонца к легионам, которые еще не преодолели горный спуск, — быстро проговорил он. — Если они далеко, пусть скачут галопом. Отзовите пехоту. Нам нужно перестроиться, чтобы подготовиться к удару темурийского войска.
— Или вы можете приказать им бежать, — прошипел один из лордов, побледневший от страха.
«Темурийцы уничтожат нас. Они поглотят один легион за другим, пока те будут спускаться с гор», — подумала Эрида, читая битву, словно книгу.
Ей казалось, что по телу пробежала молния. Голова словно раскалывалась надвое: в одном ухе звучал голос Торнуолла, а в другом — шипящий шепот и слова на неизвестном ей языке. И все же Эрида понимала, чего Он от нее хочет.
Знала, как должна поступить, чтобы не потерять все, ради чего она истекала кровью, сражалась и убивала.
Эрида едва понимала, что делает. Казалось, ее губы и язык шевелятся сами по себе.
— В АТАКУ, — проревела королева Галланда, и ее лошадь поднялась на дыбы.
На мгновение она застыла, как изображение героя на гобелене. Ее доспехи сияли на фоне красного неба, а пылающий взгляд был устремлен к замку, возвышавшемуся на скале. Затем ее лошадь помчалась галопом сквозь сгущавшиеся сумерки.
Ее разум был окутан пеленой, и Эрида смутно осознавала, что рыцари Львиной гвардии последовали за ней. Некоторые из них попытались остановить королеву, потянувшись к ее поводьям, но лошадь мгновенно ускорила шаг и оторвалась от них. Эрида вдруг поняла, что глаза кобылы полыхают тем же огнем, что и ее собственные.
Позади нее раздавались раскатистые крики командиров. Голос Торнуолла звучал громче всех.
— В атаку, — эхом повторил он, направляя истерзанную кавалерию вслед за Эридой. Даже находясь на расстоянии, она слышала в его голосе нотки сожаления. Но теперь, когда сама королева вышла на поле боя, у ее военачальника просто не оставалось другого выбора.
Эрида не знала, куда Тот, Кто Ждет направляет ее, но беспрекословно следовала за Его волей, позволяя Ему вести себя в самую гущу боя. Рыцари скакали за ней, несмотря на усталость. Бока их лошадей уже покрылись пеной.
Хотя Эрида видела мир сквозь красную пелену, она вдруг поняла, что солдаты одобрительно кричат ей вслед, вдохновленные присутствием львиной королевы. Они понеслись в атаку вслед за ней, колотя мечами по щитам.
Один из слонов встал на задние ноги, за ним — второй. Их пугал топот лошадей, а также создаваемый солдатами грохот. Они закатили глаза и подняли в воздух хоботы, затрубив от страха. Лучники попадали с их спин.
Когда один из боевых слонов повернул назад и пустился обратно к городу, Эрида потянула за поводья и поскакала следом, позволяя животному пробить линии обороны врага за нее.
Где-то вдали снова загудел темурийский рожок, за которым последовал рев тысяч голосов. Эрида не потрудилась — не посмела — оглянуться назад. Армия, которую ждал разгром, ее не интересовала, даже если обреченные на смерть солдаты были ее собственными подданными.
«Зато нам пригодятся их трупы», — ухмыльнувшись, подумала она.
Слон не останавливался до городских ворот, заставляя всех солдат, встававших у него на пути, отпрыгивать в сторону. К восторгу Эриды, ворота были открыты — враги заносили в город раненых. Эрида и ее Львиная гвардия последовали за ними.
Тот, Кто Ждет направлял ее на вершину скалы. По дороге они встречали Древних лучников и копейщиков, однако их было слишком мало. Они пытались остановить ее отряд, убивая одного рыцаря за другим, пока не осталась одна лишь королева. Она не знала, повезло ли ей или ее оберегало жившее внутри демоническое божество.
Улицы на удивление были пустынны, но Эрида не стала тратить время на раздумья, куда делся вражеский гарнизон. Она чувствовала только лошадь, которая несла ее вперед, и полыхавший под кожей огонь.
Защитники Айоны покинули посты, чтобы присоединиться к битве, разгоравшейся у ворот.
Или чтобы сразиться с чем-то еще более страшным, что поджидало ее впереди.

Глава 42
Могила бессмертных
– Домакриан —

Он прожил в Тиарме пять сотен лет, но этой ночью замок был ему совершенно не знаком. Дом никогда не видел, чтобы в его залах кипели сражения и проливалась кровь. На его памяти в этих коридорах постоянно царили давящая тишина и сводящая с ума умиротворенность. Теперь же, как бы далеко Дом ни удалялся от подземных залов, они были пропитаны запахом смерти. Но доносившееся до его слуха эхо пугало больше. Он горевал из-за того, что был вынужден оставить Гариона и видэров сражаться с мертвецами и сдерживать тот нескончаемый поток.
Он надеялся, что им удастся задержать Таристана и Ронина, выиграв достаточно времени для спасения Корэйн.
Солнце наконец-то спряталось за горами, погрузив долину во тьму. Удивительно, но мрак не казался Дому таким жутким, как проклятый красный свет.
Сораса держалась рядом. Ее куртка была разорвана, и из прорех выглядывала сверкающая кольчуга. На шее расцветали синяки — яркие, словно клеймо. Они остались там, где в ее кожу впивались пальцы Меркьюри. Дом и сейчас видел как наяву руки лорда амхара, сжимавшие горло Сорасы. Ее лицо синело, а глаза вылезали из орбит, пока он выдавливал из нее жизнь.
«Ее сердце по-прежнему бьется», — уверил он самого себя, когда они бежали по коридору. Он прислушивался к звуку ее пульса, пока его собственное сердце не забилось в том же ритме. Теперь они создавали идеальный тандем.
Дом попробовал расслышать что-то еще, кроме биения сердца Сорасы. Он напряг все свои чувства, надеясь, что до него донесется знакомый голос или запах.
Но он услышал лишь гул боевого рожка, эхом прокатившийся по замку.
«Он доносится с противоположной от поля боя стороны», — понял Дом, замедлив шаг.
Сораса тоже остановилась и нахмурила испачканное кровью лицо.
— Я тоже слышала.
— К галлийцам прибыло подкрепление? — Дом поморщился от этой мысли, какой бы невозможной она ни казалась. Им и так приходилось сражаться с огромным количеством легионов. Ему не хотелось даже думать о том, что их может стать еще больше.
Пронзительный гул раздался снова, и Сораса широко улыбнулась, демонстрируя окровавленные зубы.
— Кто это? — спросил Дом, боясь услышать ответ.
— Шанс на спасение, — выдохнула Сораса. Как бы она ни презирала надежду, Дом видел, что это чувство большими буквами написано у нее на лбу. — К нам на помощь прибыли темурийцы.
Дом мало что знал о Темуриджене, но доверял Сорасе Сарн больше, чем большинству других людей. Если она верила в темурийскую армию, значит, Дом будет разделять ее чувства.
Его ноги сами находили путь по бесконечным коридорам, пока наконец-то не привели их в сад, расположенный в самом сердце Тиармы. Зайдя во двор, озаренный слабым пламенем факела, Дом выдохнул от облегчения. Под его ногами стелились стебли роз, а первые бутоны все еще боролись за возможность распуститься.
Первым делом Дом окинул взглядом Корэйн, чья фигура виднелась на другом конце двора. Она была в безопасности. Позади нее возвышалась Изибель. По одну сторону стоял Эндри, а по другую — Чарли. Все трое радостно вскрикнули, подзывая Дома и Сорасу к себе.
— Домакриан, — произнесла правительница Айоны с дрожью в голосе. Она по-прежнему была облачена в доспехи и держала в руке меч. Распущенные серебристые волосы лежали на ее плечах.
Как бы Дому ни хотелось заключить юных Соратников в объятия, времени на воссоединение у них не было. Поэтому он лишь мрачно нахмурился и стремительным шагом пересек сад.
— Таристан с магом проникли в замок, — прорычал он, жестом маня Корэйн к себе.
Ее глаза округлились и почернели, вбирая в себя тусклый свет розария.
— Вот дерьмо, — пробормотала она.
«И впрямь дерьмо», — подумал Дом.
Сораса сплюнула кровь на землю.
— Мы выведем тебя отсюда. К Айоне прибыли темурийцы. Если мы сможем добраться до их армии…
В этот момент Изибель издала тихий горловой звук, и ее перламутровые глаза ярко сверкнули. Устало вздохнув, она опустила меч и уперла его острие в землю.
— По моему замку разгуливают мертвецы, — с горечью сказала она, качая головой, а потом окинула стены двора скорбным взглядом. В тихом воздухе слышались отзвуки битвы. — Полагаю, это место всегда было могилой.
Несмотря на то, что время играло против них, Дом искренне сочувствовал тете. Он понимал, что она наверняка останется в замке и умрет здесь, защищая свой трон.
— Пойдемте с нами, — сказал он и сделал шаг к правительнице, протягивая ей руку.
Изибель обернулась к племяннику и расправила плечи. В ее голосе зазвучала сталь:
— Этот замок стал для нас кладбищем. Наши души навеки заточены в его стенах и обречены медленно умирать вдали от дома.
— Наш дом теперь в Варде, — резко произнес Дом.
— Нам пора идти, — пробормотала стоящая рядом с ним Сораса. — Оставь ее здесь, если она так хочет.
Правительница Айоны посмотрела на убийцу, едва заметно изогнув губы в улыбке, а затем снова перевела взгляд на Дома.
— Ты ничего не понимаешь, Домакриан. Ты родился здесь, в Варде. Поэтому тебе никогда нас не понять, — сказала она, показывая зубастую улыбку. Ее голос стал более звучным и раскатистым. — Но я видела свет других звезд. И я увижу его вновь.
В ушах Дома раздался шум, похожий на рев ветра.
Даже среди видэров ходили легенды и старинные предания. Истории о Глориане. Сказания о героях и могучих королях. Изибель довелось встретиться с ними лично — когда-то давно, в совершенно другом мире. Она тоже обладала могуществом и была одним из самых древних существ, до сих пор живших на землях Варда.
— Изибель, — начал он.
Она взмахнула мечом так быстро, что, даже будучи видэром, Дом не заметил блеска стали и не почувствовал, как лезвие пронзило его тело. И оставило дыру в его бессмертной плоти, пробив броню и разрезав одежду.
Рев в голове Дома усилился. Ему казалось, что по замку пронесся ураган. Он медленно моргнул, и его колени подкосились.
Эндри обхватил Корэйн за плечи и удержал ее, не давая ей наброситься на Древнюю, предавшую собственного племянника.
— Моя дочь умерла по твоей вине, — закричала Изибель, и в ее серых глазах засиял белоснежный огонь. Ее голос казался Дому далеким и искаженным, словно доносился до него через толщу воды. — Так что я поступила справедливо, отплатив тебе той же монетой.
Пока Дом пытался осознать смысл ее слов, охвативший его шок сменился болью. Сначала она была едва заметной, а потом стала настолько острой, что у него закружилась голова. Дом ожидал, что его тело сейчас ударится о землю, но этого не произошло.
Тонкие, но жилистые руки вовремя поймали его и осторожно положили на землю. Его голова прижалась к теплой груди. Бронзовые пальцы расстегнули застежки доспехов и отбросили стальную броню в сторону, обнажая скрывавшуюся под ними рану. Те же самые руки разорвали рубашку и прижали лоскуты к ране на его плоти. Сораса действовала очень быстро, но по ее пальцам струился поток крови. Ее лицо помрачнело, и Дом сразу все понял.
Сейчас все было не так, как в прошлый раз, когда кинжал оставил рану у него под ребрами. В этот раз Сораса Сарн не могла его спасти.
— Все хорошо, — прошипела она, обманывая его. Одной рукой она продолжала прижимать лоскуты к ране Дома, а другой обхватила за грудь, помогая ему опереться на ее тело. — Все в порядке.
— Так говорят смертные, когда испытывают невыносимую боль, — пробормотал он, захлебываясь собственной кровью.
На его щеку упала слезинка — единственная, которую Сораса позволила себе проронить.
— ПРЕДАТЕЛЬНИЦА, — закричала Корэйн, отчаянно вырываясь из хватки Эндри.
Она колотила ногами по воздуху и размахивала руками. Если бы Эндри не удерживал ее, то она бы набросилась на правительницу Айоны, как уличная кошка.
Чарли повезло меньше.
Падший жрец не был воином. Он не умел обращаться с мечом и не был искусен в кулачном бою. К тому же он не отличался невероятной храбростью. По крайней мере, Дом так думал.
Принц Айоны медленно моргнул, увидев, как Чарлон Армонт бросается на Изибель. Смертный преступник не побоялся напасть на королеву Древних.
Изибель отмахнулась от него, как от насекомого. Он ударился о землю, увитую стеблями роз, и перекатился на бок. Его глаза закрылись, а челюсть обмякла.
Крики Корэйн сменились всхлипами. Мир перед глазами Дома начинал постепенно тускнеть.
— Таристан не крал Веретенный клинок, — выдавил он. — Вы отдали ему меч.
Изибель намеренно избегала его взгляда.
— Кортаэль никогда бы не рискнул этим миром ради силы Веретен. Ты воспитал слишком благородного сына, — фыркнула она. — Мне повезло, что я не стала убивать Таристана в колыбели. Повезло, что выжил еще один брат, которому хватило смелости осуществить то, что дóлжно.
Кусочки мозаики сложились воедино в его сознании. Дом вздрогнул, по-прежнему опираясь на грудь Сорасы.
«Так вот почему вы отправили против него такой маленький отряд. Вот почему ничего не сделали, после того как мы потерпели неудачу. — Он мысленно проклинал Изибель перед лицами всех богов Варда и других миров. — Вот почему вы медлили, лишая нас последней мизерной надежды».
— Это не он нашел тайный вход в город, — прошептал Дом. — Вы сделали все за него.
Изибель ничего не сказала, но ее молчание говорило громче любых слов.
Плечи Дома обхватила другая рука — более нежная, чем у Сорасы. Прикосновение было легким, как перышко, но слезы ударяли по его обнаженному плечу, словно холодные твердые камешки. Несмотря на то что он истекал кровью, Корэйн прижалась к нему, не боясь испачкать собственные доспехи.
Дом хотел обнять ее в самый последний раз, но силы покинули его. Он был слишком слаб даже для того, чтобы поднять руку.
Поэтому он только посмотрел на Изибель поверх головы Корэйн, вложив в взгляд всю свою ярость, которая осталась в душе.
— Тот, Кто Ждет уничтожит все, включая ваш возлюбленный Глориан, — ядовито произнес он.
К его смятению, Изибель пожала плечами.
— Я готова пойти на этот риск.

Глава 43
Розы, выросшие на крови
– Эндри —

Ему казалось, что он снова проживает день битвы при храме. Тогда Соратники потерпели поражение, попав в ловушку, о существовании которой никто из них даже не догадывался.
Сораса держала Дома на руках, пытаясь остановить кровь, хотя эта задача была безнадежной. Даже Эндри не мог этого не признать. Он почувствовал, как к горлу подступает судорожный всхлип, но быстро подавил его и приказал себе сосредоточиться. Сейчас не время горевать. Правительница Айоны по-прежнему представляла для них опасность.
Эндри осторожно оттащил Корэйн от Дома, проследив за тем, чтобы она оказалась как можно дальше от Изибель. Он понимал, что это не имело значения. Но для него это было важно.
Отблески факела освещали серебряную броню Изибель так, что она походила на жидкое пламя. Правительница гордо подняла голову и задрала нос, разглядывая Корэйн не как человека, а как ненужную вещь. Эндри подозревал, что Изибель всю жизнь относилась к смертным подобным образом. Считала, что по сравнению с ней люди незначительны, а поэтому видела в них исключительно орудия для исполнения собственной воли.
— Ты его ощущаешь, так ведь? — спросила правительница Айоны властным голосом.
Корэйн в руках Эндри напряглась всем телом и своей броней сильнее прижалась к его доспехам.
— Ничего я не ощущаю, — проревела она, пытаясь вырываться.
Но Эндри не выпускал ее. Стиснув зубы, он пытался делать все, что было в его силах, чтобы Корэйн не постигла участь Чарли, лежавшего сейчас без сознания среди роз. Эндри жалел, что не может раздвоиться. Он бы оставил одну свою копию рядом с Корэйн, а вторая бы поспешила на помощь жрецу.
Изибель мерила двор неспешными шагами. Подошвы ее сапог терлись о каменные плитки дорожки и о твердую землю, сминая под собой стебли роз. Она окинула печальным взглядом бутоны и шипы.
— Розы растут в тех местах, где горят Веретена. Или там, где когда-то открывалось Веретено, или же там, где ему только предстоит появиться, — проговорила она, наклонившись к переплетению стеблей и внимательно их изучая. — Вот почему народ Древнего Кора выбрал для своего герба именно розу. Она символизировала их наследие в качестве детей Перепутья.
Эндри затаил дыхание, когда бутоны начали распускаться, увеличиваясь прямо у него на глазах. По всему саду расцветали розы, алые лепестки которых напоминали капли свежей крови.
— Нет, — прошептала Корэйн дрожащим от эмоций голосом. — Не сейчас.
«Веретено, — подумал Эндри, едва осмелившись произнести это слово хотя бы в своей голове. — Веретено ждет нас прямо здесь, среди роз. Все это время оно дожидалось именно этого момента».
«Такова была наша судьба, — с горечью решил он. — С самого начала».
Эндри отрешенно подумал о своей матери. Как бы больно это ни было, он отпустил ее, лишился всякой надежды на то, что они когда-нибудь встретятся вновь. Ему оставалось только верить, что она умрет от болезни, а не во время кровавой резни. Он не хотел, чтобы она дожила до того момента, когда Вард расколется и обратится в пепел.
В воздухе висел аромат роз, смешавшийся с запахом крови. Эндри казалось, что его вот-вот стошнит. Он откинул голову назад, надеясь почувствовать на лице порыв свежего ветра, но увидел лишь мерцание красных звезд. Безграничное небо, раскинувшееся над стенами замка, словно насмехалось над ним.
До них донесся рев дракона, и Эндри мысленно взмолился, чтобы это была Вальтик. «Возвращайся, ты нам очень нужна. Все мы здесь умрем, если никто не придет нам на помощь».
— Я знаю, каково это — чувствовать себя запертым между двумя мирами, — внезапно выпалил он, заставив Изибель замереть на месте.
Остановившись где-то в ярде от него, она смерила его взглядом и наклонила голову набок. На ее прекрасном лице проступило отвращение.
— Ты ничего не можешь знать об этой боли, смертный. Рожденный в Варде. — Эта характеристика в ее устах походила на ругательство.
Эндри медленно отступил назад, увлекая Корэйн за собой. «Вальтик, Вальтик, Вальтик», — мысленно кричал он в надежде, что драконья ведьма услышит его зов.
— Я видел это чувство в глазах матери. Она родилась в Кейсе, но была вынуждена прислуживать северной королеве. — Эндри сглотнул ком в горле. — Она разрывалась между двумя королевствами — тем, откуда была родом, и тем, где ей пришлось провести жизнь.
Правительница Айоны покачала головой. Ядовито усмехнувшись, она сделала еще один шаг вперед, и между ними осталось пространство, равное длине меча. Эндри задался вопросом, как быстро сможет обнажить собственный клинок и оттолкнуть Корэйн в сторону — в безопасность.
— Я наслушалась твоих остроумных речей на заседаниях совета, Эндри Трелланд, — сказала Изибель. — Как бы ты ни старался потянуть время, я не пойду у тебя на поводу.
Тело Эндри под доспехами пронзила дрожь.
— Проклятие, — услышал он свой голос будто бы со стороны.
Древний клинок Айоны, обагренный кровью Домакриана, взмыл в воздух. Его острие замерло на уровне головы Эндри, и с этого ракурса оно казалось ему смертельно опасной вспышкой света.
— Встань на колени, смертный, — приказала Изибель.
Эндри лишь выпрямил спину и оттолкнул Корэйн в сторону, подальше от опасности.
— Никогда, — произнес он и отступил назад, раздавив подошвой сапог несколько роз. Он сделал еще несколько уверенных шагов и оказался рядом с тем местом, где лежал Чарли.
К своему облегчению, Эндри заметил, что грудь падшего жреца едва заметно поднимается и опускается.
Несмотря на презрение, которое Изибель испытывала к людям, она все же прибегла к присущей смертным реакции — закатила серые глаза.
— Пусть будет так, — выдохнула она.
Древняя помчалась к Эндри со скоростью молнии. Она толкнула Корэйн на землю, а потом этим же движением схватила оруженосца за шею, заставив его встать на колени. Пальцы правительницы вжимались в его кожу, оставляя синяки. Потом она поднесла к его горлу меч. Все это случилось за одно мгновение. Эндри понял, что обречен, только когда почувствовал на шее холод металла.
Он приготовился к тому, что сейчас Изибель перережет ему горло.
Но она удерживала его между жизнью и смертью, не отводя меч.
— На колени, — хрипло произнесла она ему на ухо.
Корэйн перевернулась на спину и, упершись на локти, немного приподнялась. По ее грязному лицу катились слезы. Эндри страшно хотелось стереть их, почувствовать кожу на ее щеке. Ему хотелось прикоснуться к ней в последний раз, прежде чем они разлучатся навсегда.
— Эндри, — только и смогла сказать Корэйн, не осмелившись сдвинуться ни на дюйм. — Эндри, прости меня.
Он встретился с ней взглядами. «Если я умру, глядя на нее, значит, так тому и быть».
— Тебе не за что просить прощения, — искренне прошептал он.
— Итак, — снова заговорила Изибель, не отрывая меча от горла Эндри. — Сделай то, для чего ты была предназначена, Корэйн ан-Амарат. — Уголок губ Древней приподнялся в жестоком подобии улыбки. — Или он умрет у тебя на глазах.
Корэйн сдержала еще один всхлип. Алые бутоны продолжали распускаться вокруг нее, словно насмехаясь над происходящим. Дрожа всем телом, Корэйн поднялась на ноги. Веретенный клинок все еще висел у нее за спиной. Драгоценные камни на его рукояти переливались, будто подмигивая всем присутствующим.
— Я не стану этого делать, — проговорила она, хотя ее голос дрожал.
— Беги, Корэйн, — произнес Домакриан, лежа на груди Сорасы, которая продолжала зажимать руками его рану. — Тебе нужно убегать отсюда!
— Глупый совет от глупой душонки, — сказала Изибель, сильнее сжимая шею Эндри. Он осторожно сглотнул, и его горло дернулось чуть ниже того места, к которому прикасалась смертоносная сталь. — Омой меч кровью, Корэйн. И покорись своей судьбе.
— Не делай этого, — ровным тоном произнес Эндри, понимая, что стоит на краю пропасти. Он знал, что именно ждет его на дне.
Все они замерли в жутком равновесии, где одна сторона противостояла другой. Корэйн давали лишь иллюзию выбора. Изибель могла заставить ее сорвать Веретено. Она могла убить их прямо здесь и сейчас и отдать меч Таристану. Все прекрасно это понимали. Изибель просто-напросто устроила для них бессмысленную пытку.
Корэйн опустила темные глаза на землю, и по ее щеке скатилась еще одна слеза. К ужасу Эндри, она подняла руку и потянулась к ножнам за спиной.
— Не делай этого, — повторил он, но на этот раз более мягким голосом.
Его слова заглушил лязг металла, когда Веретенный клинок вырвался на свободу. На лезвии отразились отблески факела и пятна роз. Ярко засияли аметисты и рубины, украшавшие эфес.
В центре сада, в самом сердце распустившихся роз, что-то заблестело. Нечто тонкое, почти невидимое и напоминавшее невероятной красоты золотую нить.
С губ Изибель сорвался тихий вздох удовлетворения.
Корэйн согнулась пополам от боли. На ее лице было написано ни с чем не сравнимое страдание.
Эндри выругался сквозь стиснутые зубы, пытаясь оттолкнуть от себя правительницу Айоны. Это было все равно что биться о каменную стену. Она не сдвинулась ни на дюйм.
— Корэйн, — позвал Эндри прерывающимся голосом.
Но Корэйн не остановилась, даже не посмотрела на него. Она не отводила глаз от меча и своей ладони. Наконец она поднесла руку к лезвию и рассекла кожу, на которой тут же выступила кровь. Кровь Древнего Кора.
Дрожа всем телом, Корэйн протянула меч Изибель, словно предлагая ей взять клинок в руки.
Древняя правительница, недоуменно прищурившись, посмотрела на нее.
— Вот ваш ключ, — резким голосом произнесла Корэйн. — Если хотите открыть Веретено, делайте это сами.
Стоявший на коленях Эндри уже приготовился к тому, что Изибель возьмет этот жуткий приз и положит конец миру. Но она не шевелилась и по-прежнему прижимала меч к его шее. Она даже ни разу не моргнула.
Ее нерешительность походила на пытку.
Ледяной смех Корэйн огласил розовый сад.
— Вы подвели всех нас к краю пропасти, но не можете сделать последний крошечный шаг. — Ее холодный голос сочился осуждением. — Вы трусиха.
Изибель промолчала, стиснув зубы.
В коридоре, отделенном от сада несколькими арочными сводами, послышалось эхо шагов, и Корэйн застыла на месте. Дом, лежащий на груди Сорасы, тихо зарычал: он услышал то, чего Эндри не мог различить.
— Значит, вот как все закончится.
Язвительный голос, столь ненавистный Эндри, словно обжег его изнутри. Если бы он уже не стоял на коленях, то наверняка бы повалился на землю.
В одном из арочных сводов показался Таристан из Древнего Кора. Он остановился, разглядывая розарий. Он выглядел точно таким же, каким Эндри запомнил его еще из Джидаштерна: растрепанным и заляпанным кровью. Его глаза напоминали два колодца, полных неутолимого голода. Когда Таристан обвел взглядом сад, Эндри помимо воли поежился от страха. «Нет, сейчас он выглядит хуже, чем в моих воспоминаниях», — подумал он. Таристан был усталым. На его пальцах, сжимавших ничем не примечательный меч, виднелись синяки и кровоточащие порезы. По шее расходились выпуклые белые вены. Казалось, он гниет изнутри. Возможно, все так оно и было.
Рядом с ним, сгорбившись, стоял красный маг. При взгляде на него у Эндри сжался желудок. Из глаз Ронина — точнее из того, что от них осталось, — текли кровавые слезы. Он слепо крутил головой и раздувал ноздри, словно пытался учуять запах Веретена. «Не исключено, что он и правда на это способен». Несмотря на увечья, маг широко ухмылялся, обнажив свои крысиные зубы.
В коридоре сгущались тени, но сквозь них было хорошо видно, как к саду приближаются пошатывающиеся из стороны в сторону изувеченные фигуры. Эндри едва не рассмеялся вслух. «Парой мертвецов больше, парой мертвецов меньше — какая теперь разница?»
Изибель обернулась к Таристану и Ронину, скорчив недовольную гримасу.
— Я столько сделала ради вашей победы, но вы, смертные, все равно опоздали, — проворчала она. — Что ж, заходите. Забирайте то, что принадлежит вам, и я сделаю то же самое.
Ронин первым спустился по лестнице, довольно хихикая, хотя каждый шаг давался ему с трудом. Маг хромал и качался, вытянув вперед руку, чтобы не упасть.
Корэйн застыла на месте, сжимая в руке Веретенный клинок. Вытекавшая из ее раны кровь падала крупными рубиновыми каплями на землю. Корэйн глубоко вдохнула, пытаясь собраться с мыслями.
Ее дядя приближался к ней. Прежде чем перевести взгляд на Корэйн, Эндри мельком посмотрел на Домакриана и Сорасу. Увидев выражение лица убийцы-амхара, он подумал, что она вот-вот вскочит на ноги и бросится на Таристана.
— Вы храбро сражались, — произнес Таристан, проходя мимо них.
Сораса зашипела на него, словно змея.
— Ты будешь жалеть об этом до конца своих дней.
Дом, лежащий у нее на груди, издал влажный, прерывистый смешок, напоминавший предсмертный хрип.
— Ты король пепла, — произнес Дом, отхаркивая кровь. — Пепла — и ничего больше.
«Даже если ты король пепла, все-таки ты — король».
Эндри помнил эти слова. Таристан проревел их давным-давно, еще когда Кортаэль был жив и эта история только начиналась. Тогда, когда он был лишь отчаявшимся и опасным одиноким волком.
Эндри вздрогнул, внезапно осознав, что Таристан изменился. Терзавший его существо неутолимый голод куда-то исчез. Таристан по-прежнему оставался волком, но он утратил чрезмерную безрассудность и эмоциональность. Мужчина, некогда смеявшийся над умирающим братом, теперь был сдержан и не позволял себе ни ухмылки, ни лишних слов.
Его целью было лишь Веретено.
— Можешь взять эту честь на себя, — сухо сказал он, махнув рукой в сторону Корэйн.
— Какие же вы оба трусы, — выдохнула она. — Вы так хотите, чтобы наступил конец света, однако боитесь приводить приговор в исполнение собственными руками.
Она перевела взгляд со своего дяди на мага, а затем снова посмотрела на Эндри.
Эндри видел, что колесики у нее в голове отчаянно вращаются. Острый ум Корэйн отчаянно пытался отыскать хоть крошечный шанс на спасение этого мира.
В арочных проходах показались ожившие мертвецы. Они выглядели еще ужаснее, чем сохранилось в памяти Эндри. От некоторых из них остались лишь скелеты, скрепленные прогнившими сухожилиями и лоскутами кожи. Другие же умерли совсем недавно. Они были облачены в галлийскую форму: на одних Эндри видел одежду из грубой ткани, а на ком-то — изысканные шелка. Он пытался не смотреть в лица мертвецов, чтобы не знать, кем они были до того, как попали под власть Таристана.
Но одно лицо все равно бросилось ему в глаза.
Дом, лежавший среди роз, издал отчаянный стон, и на его лице отразилась невыразимая печаль.
Среди мертвецов, оцепивших сад жутким кольцом, стояла принцесса Древних. Она по-прежнему была облачена в зеленую броню, в которой сражалась в Джидаштерне. Некоторых деталей доспеха не хватало, а остальные были покрыты трещинами и засохшей коркой темной крови. Оставшиеся на ее голове волосы черным занавесом закрывали кошмарное, разлагающееся лицо.
— Рия.
Изибель резко втянула в себя воздух, и все ее тело напряглось. Как бы Эндри ни презирал правительницу Айоны, он не мог не посочувствовать ее горю. Ни одна мать не заслуживала судьбы, которая постигла ее.
Эндри слегка повернул голову, чтобы краем глаза посмотреть на нее. Изибель безмолвно рыдала, глядя на труп дочери, ковылявшей по саду. Ее руки дрожали.
Ее меч едва заметно опустился.
Затем в саду воцарился хаос. Чарли вскочил на ноги и, сжимая в руке длинный нож, бросился на Изибель.
Вырвавшись из оцепенения, правительница Айоны взревела словно демон, когда нож Чарли вонзился в ту часть бедра, которая находилась между двумя пластинами доспехов. Эндри отпрыгнул в сторону, а Изибель, схватившись за ногу, повалилась на землю.
Время как будто перестало существовать. Словно все происходило во сне.
Эндри наступил сапогом на запястье Изибель, заставив ее выпустить меч. Затем ударом ноги отбросил древний клинок в заросли роз. На землю обрушился дождь из шипов и лепестков.
На другом конце сада Веретенный клинок разрезал воздух в нескольких дюймах от головы Ронина. Слепому магу удалось вовремя уклониться от удара. Он пригнулся ровно в тот момент, когда Корэйн, издав отчаянный боевой вопль, бросилась на него. Он скрючил пальцы, метнувшись в сторону, и Корэйн оказалась прямо перед Таристаном.
Их мечи столкнулись друг с другом, рассыпая снопы искр.
Пока они сражались, Сораса оставила Дома и, вскочив на ноги, запрыгнула Изибель на спину, словно паук. Древняя, по-прежнему лежавшая на земле, поджав под себя раненую ногу, яростно зашипела. Сораса сжала ногами шею правительницы Айоны, грозя задушить ее.
Клинок Корэйн снова ударился о меч Таристана. Краем глаза Эндри заметил, что Чарли занял место Сорасы и теперь прижимал лоскут ткани к ране Дома.
Оруженосец повернулся к магу, в одной руке сжимая меч, а в другой — боевой топор.
Весы пришли в равновесие.
По крайней мере, на это мгновение.

Глава 44
Безымянный
– Корэйн —

Корэйн видела мерцание Веретена даже после того, как повернулась к нему спиной. Оно пронзало ее кожу, словно игла, и взывало к ней голосом, похожим на непрекращающийся гул ветра. На его фоне раздавался шипящий шепот Того, Кто Ждет, который оплетал ее разум.
– Бесконечные миры ждут тебя, Корэйн ан-Амарат. Перепутье всех дорог, центр любой карты. Все это станет твоим, стоит тебе только заявить о своих правах.
Меч Таристана столкнулся с ее клинком, и от силы этого удара у нее задрожали руки. Однако Таристан больше не был Веретенным монстром, которого она помнила. Неуязвимость и чрезмерная сила, полученные в дар от короля демонов, исчезли. Теперь он, как никогда, походил на простого смертного. И свидетельством его слабости служили каждый синяк, каждый шрам на коже.
Дядя кружился перед ней в смертельном танце, и от каждого удара его меча ее жизнь висела на волоске.
– Исполни свою судьбу, Корэйн, — прошептал демон у нее в голове.
— Моя судьба принадлежит лишь мне, — выкрикнула она, повернувшись к Таристану боком, чтобы ее доспехи отразили скользящий удар его меча. Тело помнило все, чему она научилась за время тренировок. Оно было готово повторить каждый шаг и каждое движение клинка.
Таристан нахмурился, не отступая ни на шаг. Когда он попытался ногой повалить Корэйн на землю, она едва успела уклониться.
Кружась в смертельном поединке, Корэйн краем глаза заметила, что Сораса сражается с Изибель. Она по-прежнему сдавливала горло Древней ногами, которые были самой сильной частью ее тела. Однако Изибель потребовалось всего несколько секунд, чтобы прийти в чувства и сбросить с себя убийцу-амхара. Сораса покатилась по увитой стеблями роз земле, но уже через мгновение она снова стояла на ногах и сжимала в руке кинжал.
Эндри повезло больше: он сражался со слепым магом. Битва шла на равных, несмотря на то что Ронин обладал неземной силой. Но каким бы могущественным он ни был, его скрюченные пальцы промахивались мимо цели. Его мощное заклинание пролетело в нескольких дюймах от лица Эндри и прожгло дыру в розовых зарослях.
— Ты проиграла, Корэйн.
Она обернулась на голос Таристана, в последний момент ускользнув от удара его меча. Он смотрел на нее мрачным взглядом. Его мантия была изорвана, и из-под нее виднелись кожаные доспехи.
Корэйн увидела его таким, каким он был задолго до того, как королева Галланда соединила его судьбу со своей. Одиноким бродягой. Смертным, который с рождения не обладал ничем — и в то же время всем.
— Этот мир падет, — мрачно продолжил он. Корэйн думала, что он будет злорадствовать, но его лицо оставалось бесчувственным, словно камень.
— И ты падешь вместе с ним, — ответила Корэйн и удобнее перехватила меч. Шипы на наручах, плотно облегавших ее руки, блестели, как острие Веретенного клинка. — Разве ты этого еще не понял?
Таристан лениво взмахнул мечом, как будто хотел поддразнить Корэйн. Как бы усердно она ни постигала искусство боя в течение последних нескольких месяцев, ее навыки не шли ни в какое сравнение с умениями дяди, который провел всю свою долгую жизнь на дне мира. Таристан пробился через защиту Корэйн и ударил ее плечом по груди, повалив на землю.
Он посмотрел на нее сверху вниз, скорчив лицо в гримасе.
— Лучше быть победителем и стоять по правую руку от бога, чем умереть безымянным и забытым.
Его меч стремительно полетел вниз, словно вспышка молнии.
Корэйн выставила перед собой руки, приняв удар на стальные наручи. От его мощи все ее тело вздрогнуло. Мышцы протестующе заныли.
— Ты не можешь одержать победу, Таристан, — зарычала она, когда он отшатнулся от отдачи удара. Через мгновение она снова стояла на ногах. — Я видела Пепельные земли. Знаю, во что Он превратит и этот мир, и любой другой.
«Пыль. Смерть», — подумала она, хотя в этот момент у нее в сознании раздавался соблазнительный шепот. Тот, Кто Ждет был рядом, всего в нескольких дюймах от того, чтобы пересечь границу этого мира. Она помнила, как впервые увидела в Пепельных землях Его тень. Силуэт чудовищного короля. Его очертания, освещенные умирающим солнцем, колыхались на земле, где не осталось ничего, кроме эха и трупов. «Он уничтожил все, что когда-то было дорого людям, населявшим тот мир».
Корэйн твердо встала на ноги, обхватив рукоять Веретенного клинка обеими руками. Таристан сверлил ее злобным взглядом. Они сосредоточились друг на друге, хотя мир вокруг них продолжал кипеть.
— Тебя в любом случае забудут. Ты просто еще один человек, поддавшийся искушению Того, Кто Ждет, — сказала Корэйн. Отчаяние пронизывало каждое ее слово. — Ты лишь орудие в чужих руках, Таристан. Такой же смертный, как и все мы. Безымянный.
Она не рассчитывала, что Таристан обратит на ее слова внимание. Она не была уверена, слышит ли он их вообще.
Ее голос дрожал.
— Ты полезен ему, пока можешь исполнять Его волю. А потом Он отбросит тебя в сторону и возьмет в Свое услужение другого дурачка.
К ее изумлению, Таристан замер, хотя они находились друг от друга на расстоянии его меча. Темно-красные локоны прилипли к его вспотевшему лицу, а несколько прядей колыхались от его дыхания. Несмотря на то, что под его кожей проступали белые вены, а вокруг зрачков полыхала красная каемка, он выглядел как обычный смертный. Раньше Корэйн даже не подозревала, что такое возможно.
Его взгляд помрачнел и непривычно наполнился эмоциями. Чернота поглотила адский огонь, полыхавший в его глазах.
Корэйн видела в его глазах смятение и сожаление.
— Я знаю, что Он пообещал тебе, — резким голосом произнесла она. — Цель в жизни. Особенную судьбу.
В ее сознании снова раздался тихий шепот: «Тебя ждут бесконечные миры». Хотя Корэйн знала цену этому предложению, какая-то часть ее сердца все равно с готовностью отзывалась на него.
— Я знаю, каково это для таких людей, как мы с тобой. Истерзанных, покинутых и потерявших путь. — К ее глазам подступили слезы, и мир потерял четкость. — Но все эти обещания — пустышка. Он несет одну только смерть.
Правдивость ее слов подтверждалась каждым дюймом окружавшего их мира. Воздух был отравлен запахом крови. Армия мертвецов по-прежнему стояла по периметру сада. Они застыли, как будто просто наблюдали за действием жуткой пьесы.
— Покончи с этим, Таристан, — ухмыльнулся маг, из пустых глазниц которого лились красные слезы, а затем выпустил заклятие прямо в голову Эндри. Оруженосец пригнулся, с трудом уклонившись от удара. Заряд магии пролетел мимо Эндри и врезался в Изибель. Та зарычала, пошатнувшись, и отступила на несколько шагов. — Веретено здесь, — продолжал Ронин, не обращая внимания на происходящее. — Нужно только открыть дверь и шагнуть туда.
— Но куда? — взревела Корэйн. — Где вы хотите оказаться?
Таристан о чем-то задумался, и его взгляд стал отстраненым.
«О ком-то», — вдруг осознала Корэйн, ощутив всплеск энергии.
— Где в итоге окажется она? — выкрикнула Корэйн, отчаянно шагнула вперед.
Маска, скрывавшая истинное лицо ее дяди, пошла трещинами. На лице не осталось ни кровинки. В сознании Таристана бушевала война. Его глаза то зажигались красным пламенем, то превращались в бездонную черную бездну.
— Тот, Кто Ждет поглотит Эриду так же, как Он поглощает все на Своем пути, — произнесла Корэйн полным мольбы голосом и сделала еще один шаг. Она не чувствовала ничего, кроме шепота в голове, обжигающего ветра и хаоса битвы. — Если ты отказываешься спасать этот мир, ты можешь хотя бы спасти ее.
В следующее мгновение она услышала тихий, болезненный стон. Она узнала бы этот голос из тысячи. Забыв о всякой осторожности, Корэйн обернулась и увидела, как меч Эндри падает к его ногам. Его спина была выгнута, а руки широко раскинуты в стороны. Он задыхался, хватая ртом воздух.
Ронин стоял среди роз, сжимая кулак. Он ничего не видел, но его обезображенные глаза были направлены прямо на Эндри, а рука вытянута в сторону оруженосца. Жутко улыбаясь, он поднял сжатый кулак в воздух, и тело Эндри тоже взлетело вверх.
— НЕТ! — закричала Корэйн и, позабыв обо всем, бросилась к Эндри.
Ронин не вздрогнул и не отшатнулся. Он лишь выбросил вперед вторую руку, пуская навстречу Корэйн поток ветра. Магия ударила ей в живот, и она упала на спину, выронив Веретенный клинок.
— Возьми меч, Таристан, — сказал Ронин, оскалив зубы. Из его рта брызнула слюна. — Веретенный клинок в твоем распоряжении.
Эндри висел перед ним, едва касаясь земли пальцами ног. Его тело поднималось все выше и выше.
Ронин сжал кулак еще сильнее, и Эндри закричал.
Маг снова ухмыльнулся. По его щекам все еще бежали струйки крови.
— Сделай то, для чего ты был рожден.
Корэйн лежала на земле, беспомощно глядя по сторонам. Из глаз текли слезы. Представшее перед ней зрелище казалось настолько чудовищным, что это было практически невыносимо. Эндри корчился от боли. Бледный как смерть, Дом с каждым мгновением дышал все слабее и тише. Чарли стоял на коленях позади него, молясь всем известным богам. Сораса сражалась с Изибель, используя все свои хитрости, чтобы удержать ее внимание на себе, но и их запас стремительно подходил к концу.
Но страшнее всего было наблюдать за Таристаном. Он шагал по зарослям роз, сминая их лепестки под подошвами сапог. Наконец он потянулся за Веретенным клинком и обхватил пальцами рукоять.
У него за плечом плясало Веретено. Оно походило на щель приоткрытой двери, отделявшей темную комнату от зала, наполненного светом.
— То, для чего я был рожден, — проговорил Таристан из Древнего Кора, поднимая Веретенный клинок.
Стоявший перед ним Ронин запрокинул голову назад и широко распахнул рот, полный нечеловечески острых зубов. По его лицу и шее струилась кровь, заливая его красную одежду.
— Свершилось, милорд! — прошипел маг, становясь похожим на крысу еще больше. Он ухмылялся, задрав голову к небу. Казалось, он купался в лучах невидимого жуткого солнца.
— Свершилось, — эхом повторил Таристан и взмахнул Веретенным клинком, лезвие которого было красным от крови Корэйн.
В следующую секунду его обагрила кровь Ронина.
На землю упали двое мужчин. Первым в грязь повалился Эндри, не удерживаемый больше темной магией. Он издал слабый стон.
Изо рта Ронина не вырвалось ни звука. Его разрубленное пополам тело опустилось на землю с глухим хлопком, напоминавшим заключительный аккорд.

Глава 45
Королева пепла
– Эрида —

Эрида с первого взгляда возненавидела Айону всей душой. Город бессмертных показался ей уродливым и серым. Лишь очередное непримечательное пятно, которое ей предстояло стереть с карты мира.
Она ожидала, что у дверей замка Древних встретит хоть какое-то сопротивление, но стражники были либо тяжело ранены, либо мертвы, поэтому она проскакала внутрь без каких-либо трудностей. Камни мостовой сменились мраморными плитами, и вскоре она оказалась в помещении, которое некогда служило приемным залом. Эрида чувствовала все возможные оттенки зловония смерти: воздух был наполнен запахом свежей крови и смрадом гниения. Мраморный пол стал скользким от кровавых потоков, которые свидетельствовали о бушевавшей в этих стенах битве. Горстка Древних сражалась в мертвецами, стремительно заполнявшими коридоры замка. Всюду лежали тела погибших: Древних, смертных и воинов Пепельных земель. Эрида обвела их взглядом в поисках знакомых лиц, но не увидела ни одного.
Ее лошадь поскользнулась на кровавом полу, и Эрида свалилась на усеянный мертвыми телами пол. Она поднялась на ноги и уверенно пошла по коридору, следуя неизвестному ей маршруту. Крючки тянули ее вперед, а речной поток нес за собой. В ушах ревел ветер, и Эриде вдруг показалось, что она перестала быть хозяйкой собственного тела. Это осознание ужаснуло ее — и в то же самое время привело в восторг.
«Мы уже почти у цели».
Она завернула за угол, ощущая тяжесть доспехов на руках и ногах. Однако Тот, Кто Ждет гнал ее вперед, пока ей в лицо не ударил одурманивающий аромат роз.
К этому запаху примешивалось зловоние смерти, и вскоре Эрида уже не могла отличить одно от другого.
Ее глаза полыхали огнем, а каждый следующий шаг давался сложнее предыдущего. Но Эрида знала, что не сможет остановиться, даже если захочет. Наконец она вышла во внутренний дворик в самом сердце замка, по периметру которого стояли ожившие мертвецы. Хотя весна едва вступила в свои права, сад был заполнен невероятно крупными розами — красными, как кровь, и большими, как кулак королевы. Перед ней тянулись шипастые, усеянные ядовито-зелеными листьями стебли, от которых веяло угрозой. Эрида сделала неглубокий вдох, и ее грудь сжалась от неясного предчувствия.
Ничто не могло подготовить ее к тому, что она увидела в глубине сада.
Домакриан, судорожно дыша, лежал на земле. Его обнаженная бледная грудь тяжело подымалась и опускалась. Сидевший рядом с ним полный человечек в доспехах с чужого плеча прижимал лоскут окровавленной ткани к его животу. На другом конце сада знакомая Эриде амхара с яростью тигрицы сражалась с раненой Древней женщиной.
Но никто из них не имел для Эриды никакого значения. В ее глазах все они уже были мертвы. Они уже потерпели поражение.
Потому что посреди сада, спрятанного во внутреннем дворе замка Древних, полыхало Веретено. Блестящая золотая нить казалась крохотной и почти что незначительной. Но Эрида научилась не идти на поводу подобных иллюзий. Ход истории всегда зависел от самых маленьких вещей и созданий.
«Все мы когда-то были несущественными. А некоторые из нас останутся такими навсегда», — подумала она, остановив взгляд на Корэйн.
Молодая женщина лежала на земле. Распущенные черные волосы разметались по ее плечам, придавая ей трагичный вид. Она выглядела как обреченная героиня, сошедшая со страниц сказочной истории. Она рыдала, являя собой ничтожество, коим изначально и была.
«Маленькая девочка в ожидании конца света, — подумала Эрида. — Никчемная и ни на что не годная».
Принц Древнего Кора, окутанный густыми тенями, возвышался над племянницей. Волосы налипли на его влажное от пота лицо. Он проделал долгий путь, пока поднимался по подземным лестницам в окружении тьмы и дурных предчувствий.
У Эриды перехватило дыхание. При виде Таристана она почувствовала себя так, словно к ее разгоряченному лбу приложили холодный компресс. С плеч как будто спала часть тяготившего их груза.
Когда Таристан занес Веретенный меч в воздух, Эриде показалось, что она вот-вот воспарит над землей. Ее муж не просто выжил — он одерживал победу. Таристан и правда был тем, кого она видела в нем все это время, — бесстрашным завоевателем, не признающим поражений.
В голове Эриды раздалось шипение Того, Кто Ждет. Его голос слился с ее собственным, наполняя уши звоном двух слов, повторявшихся снова и снова.
«Мы победили».
Таристан медленно покрутил меч в руках, изучая алое лезвие, с которого капала кровь. Заметив рану на ладони Корэйн, Эрида легко догадалась, кому эта кровь принадлежит. И что она значит для этого мира.
— Свершилось, милорд, — прошипел Ронин нечеловеческим голосом. Впервые в своей жалкой жизни он стоял, вытянувшись во весь рост. Его сжатая в кулак рука была поднята высоко в воздух.
«Эндри Трелланд».
Помимо воли, Эрида Галландская почувствовала едва заметный укол сожаления. Она сглотнула комок в горле, пытаясь прогнать непрошеные воспоминания. Эндри Трелланд вырос в ее дворце. Сначала он был пажом, потом обучился на оруженосца. Всю жизнь он оставался добрым и благородным — истинным воплощением духа рыцарства. Другие мальчики — и некоторые рыцари тоже — презирали его за мягкосердечность, но Эрида никогда не разделяла их неодобрения.
Даже сейчас, когда он совершил предательство и обрушил ей на голову столько бед, Эрида не могла заставить себя возненавидеть его.
И в то же время она не могла произнести слова, которые спасли бы ему жизнь.
«Я рада, что, по крайней мере, мне не придется отдавать этот приказ лично», — подумала она, наблюдая за тем, как магия Ронина сдавливает тело оруженосца. Эндри застонал от боли и широко распахнул глаза. К его смуглому лицу прилила кровь.
Ронин хоть и был слеп, но Эриде казалось, что он смотрит на Эндри плотоядным взглядом. По его щекам текли кровавые слезы.
— Свершилось, — эхом отозвался Таристан.
Застонав от напряжения, он поднял над головой Веретенный клинок. Лезвие рассекло воздух, отразив отблески факела и свет красных звезд, сиявших в небе. На мгновение Эрида заметила в зеркальной стали какой-то образ. Темную фигуру, в глазницах которой полыхало яркое пламя.
Эрида приготовилась к тому, что Веретено вот-вот разлетится вдребезги и на его месте откроется портал, потрескивающий от скрытой в нем мощи.
Но ничего из этого не случилось.
Лезвие Веретенного клинка вонзилось в тело Ронина, разрубив его надвое.
Когда останки мага — а вместе с ними и Эндри, освобожденный от его власти, — повалились на землю, из горла Эриды вырвался утробный крик. Она заревела от ярости и растерянности, а ноги сами собой понесли ее по ступеням лестницы, ведущей в сад. Ее телом управляло поселившееся в нем существо — так же, как до этого оно направляло к замку ее проклятую лошадь.
Мертвецы застонали вместе с ней. Покачиваясь из стороны в сторону, они зашагали через окружавшие сад арочные проходы. Теперь, после смерти мага, невидимые поводки на их шеях исчезли. Некоторые из оживших трупов разлетелись на части, как только чары, сохранявшие их тела целыми, испарились.
— Эрида, — произнес Таристан хриплым, тихим голосом.
Она услышала его так четко, словно он стоял рядом с ней. Ее глаза горели огнем, который одновременно казался и горячим, и холодным, как лед. На периферии зрения возникла белая дымка, пульсирующая в такт ее собственного сердца.
Корэйн и ее союзники поднялись на ноги, собираясь вместе.
Эриду они совершенно не волновали. Она полностью сосредоточилась на Таристане — и на его глазах. Она хотела, чтобы его глаза стали такими же, как у нее. Чтобы бездонная чернота уступила место красно-золотому вихрю.
Эндри Трелланд смотрел на нее с другого края сада, разинув рот от изумления.
— Что вы с собой сделали, Эрида? — пробормотал он.
— То, что была обязана сделать, — ответила она, прежде чем двумя руками потянуться к Таристану.
Она сказала правду. Такова была цена свободы. Свободы от военных командиров, советников, узурпаторов и мужей, больше похожих на тюремщиков. Свободы ото всех людей, которые желали предать ее, обмануть и заманить в ловушку. И так до тех пор, пока она не превратится в очередную старуху с тростью, которая будет сплетничать по углам, понимая, что вся ее жизнь осталась позади, уступив место одним лишь сожалениям.
Таристан схватил Эриду за запястье, притягивая ее к себе и удерживая на расстоянии одновременно.
— Посмотри, что твой бог сотворил с ней, — выкрикнула Корэйн. — Посмотри, чего он требует от своих жертв.
Эрида почувствовала, как демон внутри ее кричит от ярости — настолько необъятной, что все ее тело задрожало и накренилось вперед. Она зарычала и попыталась броситься на Корэйн, но Таристан удержал ее в своих руках.
— Это уже свершилось, — сказал он, эхом повторяя слова мертвого мага.
К ужасу Эриды, Таристан уронил меч на землю. Веретено снова запульсировало, взывая к Веретенному клинку. «И ко мне тоже», — поняла королева.
Таристан положил ладонь ей на щеку. Она была холодной, и это причиняло Эриде боль. Теперь его прикосновение ощущалось не как бальзам, а как кристалл льда, невыносимо царапавший кожу. Эрида попыталась вырваться из его хватки, но он крепко удержал ее, столкнувшись с ней взглядом. Ее глаза горели огнем, и из них падали слезы, разъедавшие щеки, словно кислота.
— Я не позволю тебе сгореть, Эрида, — проревел Таристан, вынуждая ее не отводить взгляд.
Ее тело забилось в его объятиях, словно марионетка, за нитки которой дергал невидимый кукловод.
— Ты обещал мне. — прохрипела она. — Ты обещал мне весь мир.
— Ты для меня и есть весь мир, — ответил он.
Где-то в глубине души Эриде захотелось сдаться. Обмякнуть в руках Таристана и отпустить все несбывшиеся надежды.
Но тут перед ее внутренним взором предстала карта мира, которая вросла в само ее существо. Она знала границы Галланда так же хорошо, как черты своего лица. Как форму трона. Как тяжесть короны. Все это стало частью нее. Все это предназначалось для нее. Это была ее судьба.
Одну руку Таристан все еще прижимал к ее разгоряченной щеке, а второй удерживал ее запястье.
— Равновесие, — прошипел он. В его глазах тоже велась битва, где побеждал самоконтроль. — Сохраняй равновесие.
Эрида плыла внутри собственного сознания, продираясь сквозь огонь и лед, сквозь свет и мрак. Ее голос был слабым и еле слышимым. Ее мысли пытались сформироваться во что-то логичное. Она снова почувствовала, как их с Таристаном обвивает чье-то присутствие, но в этот раз оно не притягивало их друг к другу — напротив, отталкивало в разные стороны.
Ее дыхание стало хриплым. Голоса в голове потеряли четкость и начали переплетаться между собой.
До тех пор, пока не остался лишь один из них. И тогда мир вокруг приобрел кристальную ясность.
«Это и есть цена».
Ее голос изменился. В нем звучала новая сила, которой она никогда раньше не обладала.
— Между смертным и божеством не может существовать равновесия, — холодно произнесла она. — Если ты отказываешься стать королем пепла, тогда я стану его королевой.
Эрида не знала, откуда взялась ее новая сила, но ей удалось вырвать запястье из хватки Таристана. Пригнувшись к земле, она схватила раненой ладонью кожаную рукоять Веретенного клинка, все еще хранившую тепло ее мужа. Красные и фиолетовые камни на эфесе переливались и мерцали. По руке Эриды прокатилась волна боли, но она сжала меч так крепко, как только могла. Земля под ногами зашевелилась. Веретено манило ее точно маяк.
Затем меч взмыл в воздух. Меч, лезвие которого все еще было влажным от крови Корэйн.
От крови Древнего Кора.

Глава 46
Прими свою судьбу
– Корэйн —

«Что бы вы ни выбрали, вероятную смерть или неминуемую смерть, решайте побыстрее».
Сораса произнесла эти слова в тени Аскала. Это было так давно, что у Корэйн голова шла кругом. Но она до сих пор хорошо помнила этот урок.
«Неминуемая смерть», — подумала она, когда Эрида схватила Веретенный клинок и разрубила золотую нить пополам.
Засиял свет настолько яркий, что Корэйн пригнулась к земле и зажмурилась. Кто-то прижался к ней, обхватив ее твердой, но ласковой рукой. «Эндри», — поняла она, узнавая его прикосновение.
Он пытался защитить ее собственным телом.
Сила и магия трещали у нее на коже, словно электрические разряды. Ее разум не мог осознать природу этого ощущения.
Запах смерти и аромат цветов исчезли, уступив место чему-то невероятному.
Корэйн ожидала увидеть проход в Пепельные земли — в красный мир пыли и разрушения. «Или в нечто еще более страшное, — подумала она. — В Его мир. Бездну Асандера».
И все же, когда она открыла глаза, под ее ладонями расстилался ковер из сочной темно-зеленой травы. Теплый ветерок трепал волосы и покачивал ветки бесчисленных деревьев, листва которых танцевала под лучами мягкого солнца, скрытого от взгляда Корэйн.
Она медленно выпрямилась и открыла рот от удивления. Потом она покружилась вокруг себя, упиваясь красотой этого невероятного места.
Эндри последовал ее примеру, широко округлив глаза.
— Что это за мир? — пробормотал он.
Стены Тиармы исчезли, равно как и сад, расположенный во внутреннем дворе. Рядом не было ни Сорасы, ни Дома, ни Чарли, ни даже Изибель. Мертвецы, тела которых распались после смерти мага, превратились в одно лишь воспоминание. Эндри и Корэйн стояли посреди бескрайнего леса, в окружении невероятно безупречных и одинаковых деревьев с серебристой корой и ярко-зелеными листьями. Даже погода была идеальной, как в теплый весенний день. Ровную землю вокруг них покрывал аккуратный ковер прохладной мягкой травы.
Верхушки деревьев переплетались между собой, словно опоры сводчатого собора, и образовывали лабиринт из идеальных коридоров, уходящих во всех направлениях так далеко, насколько хватало глаз. Выделялся только один проход — он переходил в резную мраморную лестницу. Крутые ступеньки терялись среди вершин деревьев. Корэйн не могла разглядеть, чем они заканчиваются. И заканчиваются ли они вообще.
Веретено, через которое Корэйн и Эндри попали сюда, сияло в нескольких футах от них, излучая свет изнутри себя.
И оно не было единственным.
Среди деревьев светились другие нити, которые только и ждали, чтобы кто-нибудь их открыл. Бесчисленные Веретена, ведущие в бесконечное множество миров.
— Это Перепутье, — наконец ответила Корэйн, чувствуя, как замирает сердце. — Дверь во все возможные миры.
Эндри ошеломленно смотрел по сторонам. Его карие глаза блестели в свете бесчисленных Веретен, напоминая расплавленное золото.
— О боги, — выдохнул он. — Отсюда можно попасть куда угодно.
«Мы сейчас и правда ближе к богам, чем когда-либо в жизни», — подумала Корэйн, пытаясь осознать важность окружавшего ее мира. Она размышляла о том, что скрывалось за каждым Веретеном. Какие земли и миры пролегали за мерцающими нитями. У нее голова пошла кругом от обилия возможностей.
И искушения.
«Я могла бы отправиться, куда только захочу». Дальше, чем мог бы мечтать любой из смертных, за каждый горизонт, который когда-либо существовал. Ее сердце, качавшее по венам кровь Древнего Кора, пело, разрываясь от боли, и стучало с такой силой, что Корэйн начала опасаться за ребра.
«Куда угодно. Быть может, даже домой».
Корэйн не знала, откуда пришли ее предки, но неизвестная родина все равно преследовала ее. Она вдруг поняла, что это продолжается еще с детства, а возможно, и того дольше. С того самого момента, когда она впервые посмотрела на небо и задумалась, что находится за пределами звезд и почему оно зовет ее через все это бесконечное синее пространство.
Отвратительное существо внутри ее сознания снова ухмыльнулось.
На другой стороне лужайки Таристан держал в руках Эриду, но она изо всех сил вырывалась из его хватки. Некогда прекрасное лицо королевы осунулось и побледнело, а ее глаза были слишком пугающими, чтобы даже задуматься о том, что за ними скрывается. Под ее кожей вздулись белые вены, напоминая червей, пожиравших труп изнутри.
— Эрида, вспомни себя. Вспомни, кто ты на самом деле. Вспомни, что мы построили, — прорычал Таристан, удерживая жену, несмотря на все ее попытки освободиться. Он схватил ее обеими руками, и Веретенный клинок выпал из ее ладоней.
Какую бы ненависть ни пробуждал Таристан в сердце Корэйн, выражение его лица заставило ее замереть на месте. Он выглядел ошеломленным, даже более того, убитым горем. Привычная маска бесчувствия спала, сменившись болью и тоской. В его глазах все еще плясал огонь, но черная бездна сражалась с ним, пытаясь перехватить контроль. В отличие от королевы. Демон у нее в голове давно поглотил сапфировую синеву глаз.
— Я такая, какой ты меня сделал, — крикнула Эрида своему супругу, пытаясь вырываться из его хватки. — Я не могла стоять в стороне и смотреть на твои сомнения. И это после всего, что нам пришлось отдать!
Таристан был поглощен разговором с королевой, и им предоставилась очевидная возможность.
Корэйн и Эндри побежали одновременно, сминая сапогами мягкую траву. Меч Эндри остался в Оллварде, поэтому он вытащил кинжал и топор. У Корэйн не было ничего, кроме наручей, покрытых шипами, которые поблескивали на солнце.
Она неслась вперед, полностью сосредоточившись на Веретенном клинке.
Внезапно между деревьями прокатился оглушительный раскат грома. Земля под ногами задрожала, и Корэйн упала на колени, чтобы удержать равновесие. Эндри тоже присел рядом с ней, пытаясь не упасть.
Таристан застыл на месте. Если до этого на его лице оставалась хоть какая-то краска, теперь и она окончательно его покинула. Эрида продолжала извиваться, а на ее лице застыло отчаянное, пугающее выражение. Она походила на изголодавшуюся женщину, которой впервые за долгое время показали еду. Или на жрицу, представшую перед своим пробуждающимся богом.
Она замерла в руках Таристана, обратив горящие огнем глаза на мраморные ступени. На ее губах расцвела жуткая улыбка, когда она ощутила нечто недоступное для чувств Корэйн.
В воздухе снова раздался яростный треск, и по безупречному мрамору поползла длинная трещина — изогнутая, словно молния.
Корэйн вздрогнула, подпрыгнув на месте от этого ужасного звука.
«Что-то приближается».
— Возвращайся к Веретену, — прошипела Корэйн, толкнув Эндри в сторону. — Беги!
Но Эндри Трелланд не сдвинулся ни на шаг и переплел ее пальцы со своими. Его прикосновение было знакомым и несло тепло.
Впервые в жизни Корэйн поняла, каково это — быть дома.
— За мной, — проговорил Эндри, а затем вскочил на ноги и увлек Корэйн за собой.
Земля снова содрогнулась, но они оба удержали равновесие, не замедляя бега. Они мчались к лежавшему на траве мечу.
На другом краю поляны Эрида вырвалась из рук Таристана. Мрамор треснул еще в одном месте, и королева зашлась безумным смехом.
Таристан хотел последовать за ней, но почему-то замер на месте. Его взгляд метался между Эридой и Веретенным клинком. На лице отчетливо отражалась битва, бушевавшая внутри его сознания: выражение боли сменялось гневом и наоборот. Глаза становились темнее с каждым мгновением, пока он наконец-то не наморщил лоб, как человек, только что очнувшийся от кошмара.
Корэйн была уже совсем близко. Замедлившись, она посмотрела Таристану в глаза. Их лица отразились в стали меча. Они были похожи друг на друга, будучи связанными узами крови и судьбы.
Корэйн думала, что Таристан бросился к мечу, но он лишь стоял на месте, тяжело и прерывисто дыша.
— Прими свою судьбу, Таристан из Древнего Кора, — мягко произнесла она.
– А ты прими свою, Корэйн ан-Амарат.
Голос пронзил ее где-то между глазами, словно игла. Корэйн закричала так, что едва не рухнула, но Эндри оказался рядом и удержал ее. Тот, Кто Ждет скребся на краю сознания Корэйн, умоляя впустить Его. Он жаждал захватить ее так же, как захватил Таристана. Хотел поглотить так же, как поглотил Эриду.
— Моя судьба принадлежит лишь мне, — зарычала Корэйн, обращаясь как к Таристану, так и к демоническому богу, который пробивал себе путь между мирами. — Я могу принять ее, а могу разрушить.
Земля снова пошатнулась от грохота, и по ступеням пробежала еще одна трещина. Природу этого шума невозможно было спутать ни с чем другим.
«Это звук шагов».
Воздух задрожал, и над зеленым лесом пронеслась вспышка света, на мгновение ослепив их всех. Когда Корэйн снова открыла глаза, она уже стояла посреди выжженной пустоши. Деревья обуглились. Оставшийся от прекрасной листвы пепел кружился на безжалостном ветру.
Вокруг них бушевало прожорливое пламя разрушения. Они словно оказались в эпицентре шторма. Почувствовав на лице внезапный жар, Корэйн стиснула зубы и прищурилась, чтобы не ослепнуть от дыма. Она не обращала внимания ни на огонь, ни на крики Того, Кто Ждет — сосредоточилась лишь на одной цели.
Она потянулась за Веретенным клинком, который зловеще подмигивал ей красными и фиолетовыми отблесками. Ее пальцы коснулись драгоценных камней, но другая рука оказалась проворнее. Корэйн увидела белоснежные пальцы — настолько тонкие, что сквозь натянутую кожу можно было различить очертания костей. Вздутые вены извивались, словно жемчужные черви.
«Эрида».
Королева взмахнула мечом, вложив в это всю свою силу, и Корэйн отпрыгнула назад. Эрида не умела обращаться с клинком. Ее движения были слишком резкими и неумелыми.
Эндри подскочил к ней, вытягивая вперед руку с кинжалом, чтобы заблокировать ее следующий поспешный удар.
Но его лезвие столкнулось с кинжалом Таристана.
— Беги, пока можешь, оруженосец, — произнес Таристан. Одним быстрым движением он выкрутил Эндри руку, обезоружив его, а затем отбросил его назад. — Спасайся бегством. Тебе уже доводилось так поступать.
Эндри потянулся за своим боевым топором и умело покрутил его в руке.
— Я не стану этого делать.
— Верный своему долгу оруженосец, — ухмыльнулась Эрида. Каждое ее слово было пропитано ненавистью, а тело клокотало от ярости. — Какой конец тебя ждет. Ты умрешь в попытке убить королеву, которую поклялся защищать. Твоему отцу было бы стыдно за тебя.
Эндри взревел и взмахнул топором, но Таристан снова отразил его удар своим кинжалом. Между ними началась ожесточенная дуэль. Конечно, оруженосцу было далеко до умения Таристана вести бой, но он был практически равен ему. Этого хватило, чтобы Эндри мог удерживать его внимание лишь на себе.
Как бы Корэйн ни беспокоилась за Эндри, она не могла себе позволить ни малейшего колебания. Она бросилась к Эриде, уклоняясь от ее неуклюжих попыток нанести удар Веретенным клинком.
Королева смотрела на нее жуткими красными глазами, в которых полыхало то же пламя, что и в мире вокруг них. Лицо Эриды исказилось в жутком подобии улыбки — она растянула губы слишком широко, хищно обнажая зубы. Она понемногу отходила к ступеням, пока Корэйн решительно на нее наступала.
— Не думала, что смогу убить тебя своей рукой, — прохрипела Эрида.
Перед глазами Корэйн промелькнули воспоминания о боевых тренировках с Соратниками. Она выставила вперед свободную руку, чтобы ударить Эриду по лицу шипастым наручем. Королева уклонилась, пусть и с большим трудом. Ей удалось избежать основной силы удара, но она все-таки пошатнулась. По ее щеке побежала струйка крови.
Таристан в отчаянии закричал. Его внимание разрывалось между Эндри и королевой.
— А я не думала, что тебе хватит глупости послушать Того, Кто Ждет, — парировала Корэйн. — И отдать Ему все, чего ты могла добиться в жизни.
Над Перепутьем прокатился звук еще одного шага, и на мраморной ступени образовалась очередная трещина. Направление ветра изменилось. В воздухе летали раскаленные угольки.
Корэйн замахнулась снова, заставив Эриду опуститься на колени. Веретенный клинок дрожал в руке королевы. Но, несмотря на то что по ее лицу бежала кровь, она по-прежнему яростно скалила зубы.
Корэйн едва не рассмеялась от этого зрелища. Королева Галланда стояла на коленях перед пиратской дочерью. Но ее душу тут же заполнила волна жалости. Некогда Эрида была маленькой девочкой, окруженной врагами и отчаянно искавшей хоть какой-то способ выжить в полной гадюк яме, которую она называла домом.
Но ее сочувствие было недолгим, потому что Корэйн не забыла всех тех, кто погиб из-за жадности Эриды. Королева совершала жестокие поступки по своей воле задолго до того, как в ее сердце пробрался Тот, Кто Ждет.
Когда Эрида нанесла следующий удар, Корэйн схватила ее за руку и вывернула одним отточенным движением, отработанным во время тренировок с Сорасой Сарн. Меч выпал из пальцев королевы. На этот раз Корэйн была быстрее и успела поднять с земли страшный клинок, проливший слишком много крови.
Дрожа всем телом, Корэйн приставила острие к незащищенной шее Эриды.
Королева сглотнула, подавив вздох разочарования, готовый сорваться с губ. На ее лице не было ни следа раскаянья — лишь горькое принятие.
— Такова цена, — сказала она, едва дыша. Казалось, она разрывалась между желанием закричать и заплакать. — Это цена, которую я должна заплатить.
Корэйн захотелось отвесить Эриде пощечину и прокричать ей в лицо: «Это то, к чему привели твои собственные действия. Твой личный выбор. Мы оказались здесь из-за алчности, которая наполняла твою душу задолго до того, как в нее проник Тот, Кто Ждет. Ты разрушила половину мира только ради еще одной короны».
Корэйн сильнее сжала рукоять Веретенного клинка. Ее охватило желание вцепиться пальцами в горло Эриды. Но она заставила себя оставаться на месте.
Снова раздался звук шагов — всего в нескольких дюймах от них. Корэйн подняла взгляд. Треснувшие ступени были покрыты толстым слоем пепла. Она по-прежнему не видела, куда ведет лестница, поскольку теперь ее вершина утопала в тенях.
Среди обугленных веток запульсировал, напоминая биение чудовищного сердца, красный свет.
— Мы можем только идти по пути, который разворачивается перед нами, — произнесла Корэйн, повторяя слова Эриды, сказанные много месяцев назад. В другой жизни, когда королева и пиратская дочь встретились впервые.
Обезображенное лицо королевы наморщилось, а на глазах выступили слезы. Корэйн почти всерьез подумала о том, что они вот-вот превратятся в пар.
— Я оставляю тебя на пути, который ты избрала, Эрида, — прошептала Корэйн, делая шаг назад. Она по-прежнему вытягивала меч перед собой, держа королеву на расстоянии. — Прими судьбу, которую ты заслужила.
Земля дрожала от грохота шагов. Эрида покачивалась вместе с ней. Кончики ее пепельно-каштановых волос обуглились из-за наполнявших воздух раскаленных угольков. На мгновение они вспыхнули, окружив ее голову прекрасной короной.
– Тебе не хватит характера, любовь моя.
Корэйн вздрогнула, словно ее пронзили ножом, и едва не выпустила меч.
Тот, Кто Ждет заговорил с ней другим голосом — единственным, который был способен разбить ей сердце.
«Мама».
В дымке, скрывавшей вершину мраморной лестницы, показалось какое-то движение. Оно медленно обретало очертания, пока не превратилось в силуэт — настолько жуткий, что его невозможно было осознать. Он был высоким, а Его руки и ноги слишком длинными. Голова сгибалась под весом невероятно огромных рогов. Корэйн смотрела на Него, замерев на месте. Красный свет мерцал все чаще и быстрее, как вдруг среди теней распахнулась пара жутких глаз — ярких, как сердцевина молнии. В них полыхало такое жаркое пламя, какому не могло уподобиться ни одно другое.
Пульс Корэйн колотился в такт биению этого огня.
– Как мне ненавистно пламя внутри тебя, это твое беспокойное сердце, — проговорил Тот, Кто Ждет голосом ее матери. — И в то же время как я ему завидую.
Корэйн не видела, как Его длинные пальцы тянутся к ней через Перепутье, но почувствовала их. Он едва заметно провел когтями по ее коже. Она вздрогнула и попыталась отвернуться. Попыталась убежать. Попыталась закричать.
– Впусти меня, и я сделаю тебя королевой любой страны, какой только пожелаешь. — Голос изменился. Игривый тон ее матери стал тяжелее и мрачнее. — Я спасу жизнь твоего Древнего. Я дарую жизнь твоим друзьям, оставшимся в замке. Я сохраню Вард таким, какой он есть сейчас, — живым и зеленым. Его жители останутся на свободе и в безопасности. Я сделаю твой мир драгоценным камнем в своей короне, а ты станешь его хранительницей.
Тот, Кто Ждет говорил вкрадчиво, но в Его словах все равно слышалось рычание.
– Впусти меня.
— Не впущу, — прошептала Корэйн сквозь стиснутые зубы. Сейчас внутри ее головы бушевала настоящая битва. — Я не сделаю этого.
Ее ноги задрожали, но, как бы она ни сопротивлялась, они медленно понесли ее к лестнице, преодолевая один ужасный дюйм за другим. В следующее мгновение ее грудь обхватила чья-то рука и отчаянным движением потянула назад.
Этого оказалось достаточно, чтобы разрушить чары. Вопль Того, Кто Ждет эхом разлетелся по усыпанному пеплом Перепутью. Его гнев был таким неистовым, что заставил задрожать даже обугленные деревья.
Корэйн упала в объятия Эндри, все еще сжимая в руке Веретенный клинок. Открыв рот от изумления, она наблюдала, как Таристан толкает их обоих к Веретену. Он бросил на свою племянницу последний взгляд. Его глаза были абсолютно черными.
Точно такие же, как у ее отца. И как ее собственные.
Корэйн задрожала всем телом, когда Таристан отвернулся от них, чтобы никогда больше не увидеть их.
Если он и боялся силуэта на верху лестницы, то ничем не выдавал страха. Он упал на колени, повернувшись лицом к королеве Эриде. Осторожно обхватил ее голову ладонями и смахнул пепел с ее израненых, окровавленных щек. Эрида вздрогнула и попыталась отстраниться от мужа, одновременно прижимаясь к нему.
На мгновение Корэйн показалось, что она заметила в глазах Эриды вспышку синевы.
Шаги загрохотали вновь, заставляя землю содрогаться.
– Это еще не конец, Корэйн из Древнего Кора.
Голос шипел и шептал, говоря на всех языках разом. Корэйн отвернулась от Того, Кто Ждет, а вместе с Ним и от своего дяди с королевой Эридой. Оставила их среди раскаленных углей.
Эндри и Корэйн проскользнули сквозь Веретено, забрав с собой Веретенный клинок.
Как только сапоги Корэйн ударились о мраморную плитку, она развернулась и, держа меч в обеих руках, вложила в один-единственный удар всю свою силу. Веретенный клинок прорезал воздух и разрубил портал надвое, навсегда закрыв Таристана и Эриду в Перепутье.
Каким бы долгим ни было это «навсегда».
* * *
Они вернулись в сад, усыпанный трупами. Армия Пепельных земель слабела на глазах. Магия, поддерживающая в них жизнь, утекала из тел и впитывалась в землю, словно кровь. Одна фигура уже упала на землю, и ее зеленые доспехи как будто потускнели. Принцесса Айоны наконец-то вернулась домой. Рядом с ней лежала Изибель с закрытыми глазами. Казалось, она просто спала, но Корэйн хватило одного взгляда, чтобы понять, что она больше никогда не проснется.
Оставшиеся в живых стекались в сад. Древние воины молниеносно расправлялись с немногими трупами, которые по-прежнему цеплялись за свое проклятое существование. Они не имели для Корэйн значения, поэтому их фигуры расплывались у нее перед глазами. Она лихорадочно осматривала пространство между каменными дорожками и красными розами.
Домакриан лежал на том же месте, а Сораса снова сидела на коленях рядом с ним. Его кровь засохла у нее на руках, окрасив их в жуткий черный цвет. Его веки закрывались, но он сопротивлялся и не отводил глаз от лица Сорасы. Она не мигала, выдерживая его взгляд.
Чарли тоже сидел на земле, прислонившись к потрепанному, но живому Гариону. Убийца прижимал к лицу окровавленную тряпку.
Когда взгляды Корэйн и Чарли встретились, он открыл рот от изумления и, мгновенно вскочив на ноги, устремился к ней.
Корэйн не знала, что чувствовать. Триумф был неуместен. В этой войне нельзя было победить. Им просто удалось выжить.
Она по-прежнему сжимала ладонь Эндри, а в другой руке держала Веретенный клинок. Теперь, когда исходивший от меча гул затих, он ощущался как-то иначе. Веретено тоже исчезло: золотое свечение вспыхнуло и погасло, навсегда закрывая дверь в мир Перепутья.
Это последнее, что увидела Корэйн, прежде чем у нее закружилась голова, а перед глазами затанцевали черные точки. Темнота расползлась и поглотила окружавший ее мир целиком.
Над Айоной разгорался холодный солнечный рассвет. Свежий ветер разогнал тучи, столь часто нависавшие над Калидоном. Красный свет исчез с неба, ни следа не оставив после себя. Кое-где внутри города и на просторах долины полыхало не до конца потушенное пламя пожаров: в основном очаги огня сосредоточились вокруг трупа павшего дракона. Его драгоценная чешуя поблекла, а раскинувшиеся по земле крылья напоминали два спущенных черных паруса.
Отряд темурийцев в очередной раз прочесывал поле боя и оказывал помощь выжившим солдатам каждой армии: кейсанцам, айбалийцам, бессмертным. И галлийцам тоже — тем, кто был слишком серьезно ранен, чтобы пуститься в бегство вместе с остальным легионом Эриды. Те из них, кому повезло, бродили сейчас среди гор. Они сбежали прежде, чем на армию Галланда обрушилась полная мощь императора Темуриджена и его великолепного Бессчетного войска.
Корэйн прислонилась к парапету городской стены и подставила лицо ветру, позволив ему пронзить ее тело до самых костей. Она до сих пор не верила своим глазам: темурийская армия, словно черно-коричневое море, заполнила всю долину. Она оказалась так многочисленна, что ее размеры просто невозможно было принять. Корэйн даже не представляла, сколько кораблей понадобилось, чтобы переправить всех этих воинов через Долгое море. И как ее матери удалось справиться с такой гигантской армадой.
В воздухе развевалось множество флагов. Знамена Айоны, Кейсы и Айбала по-прежнему трепетали на ветру. К ним присоединилось черное крыло на медном фоне — символ Темуриджена. Зеленый с серебряным. Пурпурный. Сине-золотой. Бронзовый. Здесь были флаги со всех уголков мира, в том числе и из очень отдаленных стран. Из королевств смертных и поселений Древних.
«Все они отозвались на зов. Все они увидели опасность, которая грозила нам и всему миру. И пришли на помощь».
Несмотря на все смерти и потери, которые ей пришлось пережить, Корэйн находила в этой мысли утешение.
«В конце концов, мы встретили эту угрозу, объединившись друг с другом, а не порознь».

Эпилог
Когда все закончилось

Чарли стоял на эшафоте не в первый раз — и даже не второй. Но ему по-прежнему не нравилось ощущать на шее жесткую веревочную петлю. Она натирала его нежную кожу, вызывая неприятный зуд.
Он окинул взглядом небольшую толпу, собравшуюся перед возвышением. В основном там стояли бесхитростные крестьяне, которые узнали о войне только через несколько месяцев после ее окончания. За исполнением казни наблюдало всего двое стражников. Они едва ли считали Чарли серьезной угрозой — для них он был лишь полноватым и низким беглецом, осужденным за скучные преступления и наконец-то представшим перед законом. По крайней мере, на площади было тепло. Весна, недавно подошедшая к концу, заставила весь мир цвести пышными красками, как будто пыталась отпраздновать окончание долгой, кровавой зимы. Теперь же наступил черед лета, который окутал Вард золотистой дымкой.
На эшафоте не было палача в черном капюшоне. Чарли должен был казнить беззубый мужчина, который охотно брался за любые доступные подработки. В конце концов, кто угодно мог выбить ведро из-под ног осужденного на смерть человека.
Стоило ему приблизиться, Чарли приготовился к худшему. Сколько бы раз ему ни доводилось стоять на эшафоте, он всегда размышлял, какая из казней станет для него последней.
В следующее мгновение веревка оборвалась, перерезанная идеально пущенной стрелой. Толпа изумленно вскрикнула, а Чарли спрыгнул с бочки, оставив беззубого мужчину позади. Он добрался до края возвышения как раз в тот момент, когда мимо проскакал всадник. Только сейчас стражники вышли из ступора и попытались схватить его, но Чарли уже забрался в седло и обхватил руками талию сидевшего впереди Гариона.
Они смеялись всю дорогу до Мадрентийских холмов.
Им не понадобилось много времени, чтобы найти лагерь Сигиллы. Силуэт широкоплечей темурийки отчетливо выделялся на фоне деревьев.
— Я уже начала беспокоиться, что что-то пошло не так, — с улыбкой произнесла она. — Не так-то просто попасть в цель, будучи одноглазым.
Гарион лукаво подмигнул ей. Хотя после битвы при Айоне минуло несколько месяцев, его второй глаз еще не исцелился до конца. На нем остались шрамы, и пока что его нельзя было держать открытым.
— Я старался изо всех сил, — сказал он, соскользнув с лошади.
Чарли тоже спешился. Он гордился представлением, которое ему удалось устроить. «Я потихоньку набираюсь опыта в этом деле», — подумал он.
— Сколько нам удалось заработать? — нетерпеливо спросил он.
— Меньше, чем я надеялась, — ответила Сигилла и, наклонившись к земле, вытащила из своих вещей мешочек, в котором бряцали монеты. — Награда за твою голову снизилась. Неужели в Варде приключились какие-то более серьезные неприятности, чем твои махинации?
Нахмурившись, Чарли взглянул на содержимое мешочка и тут же определил содержавшуюся в нем сумму.
— Что ж, видимо, мне пора снова взяться за работу.
* * *
Сораса Сарн восседала на лошади, стоя на границе города. Позади нее раскинулась золотистая пустыня, сверкавшая в последних лучах заката. Тени удлинились, рассеивая дневную жару, и теперь в воздухе чувствовалась прохлада. Сораса погладила песчаную лошадь, которая еще недавно была частью табуна, составлявшего национальную гордость Айбала. Нигде в мире не сыскать кобылу резвее этой.
Этот подарок преподнесли ей Наследник Айбала.
Ее до сих пор удивлял тот факт, что у нее есть друзья среди высочайших лиц этого мира. И враги среди самых презренных его представителей.
Сораса снова окинула пустыню взглядом. Алмасад был ближайшим к цитадели городом, но даже отсюда до резиденции Гильдии амхара оставалось еще несколько дней пути. Ее ждало утомительное путешествие через пустынные пески, где не было ни троп, ни дорог. Добраться до цитадели могли только те, кто знал, где ее искать.
Сердце Сорасы трепетало при мысли о возвращении в цитадель. Ей было страшно, да еще и тревожные предчувствия терзали ее. Она не знала, что ждет ее в цитадели Амхара. И стоит ли верить слухам, что Меркьюри выжил. Или он все-таки погиб в Айоне, как и многие другие? Существовал только один способ узнать все наверняка.
Пронесшийся мимо ветер швырнул черную прядь Сорасе на лицо. Затем к ней присоединился чужой золотистый локон.
Дом восседал на лошади рядом с ней, устремив на горизонт спокойный взгляд изумрудных глаз. Его волосы стали длиннее, шрамы почти исчезли, но он все еще немного кренился в сторону, чтобы беречь рану на боку. Она уже затянулась благодаря особенностям бессмертного организма Древнего. А также благодаря невероятной удаче, молитве и медицинским навыкам убийцы-амхара.
Будь он смертным, то умер бы много месяцев назад, когда его тело постепенно холодело в руках Сорасы, орошая розы потоком крови.
— Спасибо, что отправился сюда вместе со мной.
Сораса знала, что ему было нелегко оторваться от срочных дел. Дом стал правителем Айоны, лидером поселения Древних, разрушенного войной и предательством. Ему бы стоило оставаться со своими сородичами и помогать им восстанавливать то, что едва не было утрачено навеки.
Тем не менее сейчас он мрачно взирал на раскинувшуюся впереди песчаную дюну. Одежда Дома плохо подходила для местного климата, а его фигура выделялась на фоне пустыни, привлекая к себе внимание. И хотя многое успело измениться, способность Дома везде выглядеть неуместно по-прежнему была при нем. По его плечам струилась мантия, ничем не отличавшаяся от той, которой он лишился несколько месяцев тому назад. Один только вид этой серо-зеленой ткани успокаивал и утешал Сорасу, равно как и знакомый силуэт облаченного в нее Древнего. А в последнее время он неизменно ошивался недалеко от убийцы-амхара.
Этих мыслей хватило, чтобы глаза Сорасы защипало от непрошеных слез. Она отвернулась от Дома и на несколько долгих мгновений спрятала лицо в капюшоне.
Дом не обращал внимания на Сорасу, давая ей возможность прийти в себя. Немного покопавшись в седельных сумках, он выудил оттуда яблоко и с хрустом надкусил его.
— Я же спас этот мир, — сказал он, пожав плечами. — Самое малое, что я могу сделать, так это побывать в некоторых из его уголков.
Сораса успела привыкнуть к манере его речи. Как и все Древние, он выглядел отстраненым и плохо понимал тонкие намеки. Уголок рта убийцы пополз вверх, и она обернулась к Дому, широко усмехаясь.
— Спасибо, что отправился сюда вместе со мной, — повторила она.
— А, — произнес он, переводя взгляд на нее. В его зеленых глазах плясал огонек, такой же яркий, как и пустыня. — А куда еще я мог отправиться?
Дом передал остатки яблока Сорасе, и та, не раздумывая, расправилась с ним.
Его рука задержалась на исцарапанных костяшках ее татуированных пальцев.
Сораса не отстранилась. Напротив, коснулась плеча Дома своим и слегка к нему прислонилась.
— Все еще считаешь, что зря тогда потратила мышьяк? — спросил он, не сводя глаз с ее лица.
Сораса замерла и озадаченно моргнула:
— О чем ты?
— Когда мы впервые встретились, — широко ухмыльнулся он. — Ты сказала, что зря потратила на меня мышьяк.
«Это случилось в одной из таверн Билскоса. После того как я подсыпала в его кружку яд и увидела, как он выпивает ее до дна». Она рассмеялась от этого воспоминания, и ее смех эхом разнесся по пустынным дюнам. В тот момент она думала, что Домакриан был ее смертью — еще одним убийцей, нанятым, чтобы отнять жизнь у нее. Теперь она понимала, что все было в точности наоборот.
Сораса медленно подняла руку. Дом не отстранился. В такие секунды ей до сих пор было не по себе — ужасно страшно и в то же время безумно хорошо.
Его щека была холодной. Древние реагировали на жар пустыни не так сильно, как люди, и Сораса использовала эту его особенность на полную катушку.
Она успела запомнить все шрамы на коже его лица.
— Нет, — ответила Сораса, притягивая его к себе. — Я готова потратить на тебя весь мышьяк, какой только существует в этом мире.
— Это что, комплимент, амхара? — пробормотал Дом, почти касаясь ее губ.
«Нет», — хотела ответить она.
Тени, которые они оба отбрасывали на золотистый песок, медленно приближались друг к другу, преодолевая песчинку за песчинкой, пока наконец-то не слились воедино.
* * *
Палуба корабля мерно покачивалась под ногами, а гулявший по Долгому морю теплый ветерок путал ее черные распущенные волосы. Корэйн жадно вдохнула запах соли, словно желала выпить море до дна, а потом подставила лицо яркому желтому солнцу, встававшему на востоке.
В детстве она бы убила за возможность работать на борту «Бурерожденной». Тогда ей казалось, что здесь ее ждут свобода и необъятный новый мир. Теперь же корабль был для нее маленьким — лишь плавучей корягой, болтавшейся на волнах бескрайнего моря.
Ее сердце до сих пор тосковало по чему-то, но разве есть на свете сердца, не испытывающие подобного чувства?
— Благосклонны ли нынче ветра? — спросил голос за ее спиной.
Корэйн обернулась и увидела, что у перил стоит ее мама, Мелиза ан-Амарат, как всегда, излучавшая пугающее величие. Солнце придавало ее черным волосам красноватый блеск и смягчала и без того нежные черты смуглого лица. Даже после всего случившегося Корэйн немного завидовала красоте матери. Но в то же время дорожила ей как сокровищем.
— Да, — ответила Корэйн. — Ведь они приводят меня домой.
Домой. «Бурерожденная» не была ее домом, но Корэйн чувствовала себя здесь уютно. Если бы только захотела, она могла бы посвятить этому кораблю всю свою жизнь. Возможно, родной дом был не точкой в пространстве или родным человеком, а мгновением в потоке времени.
— Мы прибудем в порт раньше, чем рассчитывали, — рассеянно произнесла Корэйн, изучая положение солнца на небе. Судя по углу падения его лучей и по данным морских карт, они должны были пристать к суше через пару дней.
Мелиза фыркнула, явно не веря своим ушам. Ее губы растянулись в широкой улыбке, и она покачала головой.
— Откуда ты знаешь?
К щекам Корэйн прилил жар, и она захотела опустить взгляд в пол. Она и правда ничего не знала об этом маршруте — по крайней мере, из своего собственного опыта. Она понимала только то, что ей сообщали карты и схемы или опыт других моряков, в то время как ее мать проделывала этот путь столько раз, что невозможно было сосчитать.
Но Корэйн запретила себе смущаться. Вместо этого она уверенно расправила плечи.
— Наверно, я начала чему-то учиться, — ответила она. — Наконец-то начала.
Мелиза широко улыбнулась.
— Вот и славно. На моем корабле нет места тупицам.
Вместо того чтобы улыбнуться в ответ матери, Корэйн перевела взгляд на море. В ее глазах не плескалось ни искорки злости — одно лишь спокойствие.
— Спасибо тебе, — пробормотала Корэйн.
Мелиза наклонилась вперед, упершись локтями о перила, и начала рассматривать волны. Даже перед лицом конца света она не смогла преодолеть отвращение к любым эмоциям — как к плохим, так и к хорошим. Она пожала плечами и снова улыбнулась.
— Пожалуй, это и правда не самое худшее место в мире, где ты могла бы оказаться.
Корэйн поборола привычное желание закатить глаза. Она повернулась к матери и посмотрела на ее лицо немигающим взглядом. Ей хотелось, чтобы Мелиза четко осознала смысл ее слов.
— Спасибо, — повторила Корэйн, вложив это слово множество значений. Ее голос дрожал от эмоций.
«Спасибо за твою любовь и храбрость. Спасибо за то, что отступила назад, когда мне надо было двигаться вперед.
Спасибо за то, каким человеком ты меня воспитала, и за то, что не дала мне превратиться в чудовище».
Корэйн ожидала, что первые дни после войны станут для нее пыткой. Думала, что внутри ее всплывет вся боль, которую ей пришлось пережить, равно как и все испытанные ею сожаления и страдания. Она боялась, что возненавидит себя и будет всюду видеть пятна крови, смерть и разрушение. Боялась, что из каждого угла на нее будет смотреть тень Того, Кто Ждет, а в сознании — бушевать мучительные воспоминания о пережитом и обо всех поступках, которые она совершила, лишь бы не умереть.
Вместо этого она вспоминала детеныша дракона, который отчаянно звал свою мать. Раненого, но все равно цепляющегося за жизнь. Существо, спасенное милосердием Корэйн.
А еще она подумала об Эриде. О том, как беззащитная королева лежала перед ней в ожидании быстрого и заслуженного конца. Но Корэйн и тут приняла другое решение, несмотря на то что по Веретенному клинку текла кровь, а мир вокруг полыхал адским пламенем. Душа Корэйн была чиста.
— Когда-то давно ты сказала, что мне не хватит характера. Для такой жизни, — произнесла Корэйн, глядя на бесконечный горизонт. Он таил в себе столько возможностей, что у нее голова шла кругом. — Ты была права.
В глазах Мелизы что-то блеснуло. Возможно, это была слеза или всего лишь игра света. Корэйн затруднялась ответить наверняка.
— Разумеется, я права. Я же твоя мать, — ответила Мелиза и сделала шаг ближе к Корэйн.
Мелиза положила голову на плечо Корэйн и обвила ее талию теплой рукой. Мать и дочь прижались друг к другу. Их путям предстояло разойтись, как это неизбежно происходило в любом из миров. Но в этот момент они стояли бок о бок и смотрели в одном направлении.
* * *
Порт Нконабо являл собой буйство красок, звуков и запахов. И Эндри, стоя на борту корабля, пытался впитать в себя их. Белый орел на фиолетовых флагах. Голоса, говорящие на всех языках, какие только существовали в мире. Запах соленой воды и аромат специй с местного рынка. По всему городу виднелись знаменитые гипсовые статуи, изображавшие богов Варда. В их глазницах сияли безупречные аметисты.
Стоя на высокой палубе корабля, Эндри наслаждался невероятным видом. Вскоре он нашел взглядом статую Лашрин. У ног богини свернулся ее верный дракон, Амавар. И хотя глаза его тоже были выполнены из аметистов, Эндри показалось, что он заметил в них вспышку ледяной голубизны.
Затем его внимание привлекло что-то на пристани, и все мысли о драконе тут же улетучились из головы.
Эндри едва удержался, чтобы не перепрыгнуть через борт корабля. Он почти споткнулся, когда в спешке спускался на берег. Как и в городе, в порту царил настоящий хаос. Пристань была полна моряков и купцов, но Эндри не видел никого из них, сосредоточившись на одной-единственной точке.
На одном-единственном человеке.
Валери Трелланд больше не нуждалась в инвалидном кресле. Она тяжело опиралась на трость, но все-таки шла по пристани на своих ногах. Даже с большого расстояния было видно, как сверкают ее по-весеннему зеленые глаза. Кожа цвета черного дерева блестела под ярким солнцем Кейсы. Родные Валери из рода Кин Кианэ следовали за ней, подстраиваясь под ее медленный шаг.
Эндри хотелось броситься к ней со всех ног, но он заставил себя успокоиться. Его мама была истинной леди и презирала плохие манеры. Поэтому он направился к ней спокойным шагом, как вежливый и почтительный сын, хотя в его горле стоял ком, а к глазам подступали жгучие слезы.
– Madero, — произнесла она, протягивая к нему руку. Мой дорогой.
Валери прикоснулась ладонью к его щеке. Эндри уже успел забыть, какой нежной была ее кожа.
— Я так рад тебя видеть, — задыхаясь, проговорил он.
Валери улыбнулась, стирая с его лица слезы.
— Когда мы виделись в последний раз, ты был еще мальчиком.
Он не смог удержаться от смеха.
— Хочешь сказать, теперь я стал мужчиной?
— Нет, — ответила она, поправляя его воротник. — Ты стал героем.
Если бы их не окружала толпа людей, Эндри бы разрыдался прямо посреди пристани. Вместо этого он сглотнул слезы и взял маму за руку.
— Я хочу тебя кое с кем познакомить, — сказал он, жестом указывая на корабль.
Моряки «Бурерожденной» уже сняли пурпурные паруса и теперь с величайшей осторожностью вели корабль в док. У перил на палубе показалась Корэйн. Ее черные волосы были заплетены в косу, а на лице виднелся свежий загар.
— Мы уже знакомы, — сказала Валери с шутливым упреком в голосе и бросила на него быстрый взгляд. — Если, конечно, ты не хочешь представить ее в новом статусе.
— Очень на это надеюсь, — ответил Эндри и широко улыбнулся Корэйн, которая уже присоединилась к ним.
Корэйн стояла, выпрямив спину, покрытую голубой мантией. С ее плеча свисал небольшой мешочек. В последнее время единственным оружием, которое она носила при себе, был длинный нож, спрятанный в голенище ее сапога.
И ничего больше.
Валери Трелланд тепло поприветствовала Корэйн, расцеловав ее в обе щеки. Эндри в безмолвном изумлении наблюдал за ними. Он так долго мечтал об этом моменте, что не мог поверить в его реальность. «Корэйн. Мама. Земля моих предков». Его глаза щипало от слез, а сердце разрывалось от полноты чувств. Это было практически невыносимо.
Затем Корэйн коснулась плечом его плеча, заставив Эндри вздрогнуть. Он еще не до конца понимал, как вести себя рядом с ней, — не привык к их новоприобретенной близости. Однако Корэйн широко улыбнулась ему, вселяя в него уверенность, и жестом подозвала ближе к себе и Валери. Ее улыбка была подобна солнцу, которое озаряло его своим теплым сиянием.
— За мной, — произнесла Корэйн так тихо, что ее слова расслышал он один.
Эндри медленно выдохнул, сбрасывая с плеч остатки тяготившего их груза. Последние сгустки тьмы, окутывающие его память, растворились в сиянии золотистого света.
— За мной, — прошептал он в ответ.
* * *
«Весь мир».
Эрида вспоминала короны, которые были в ее распоряжении во дворце Аскала. Золотые, серебряные, украшенные всеми видами драгоценных камней. Какие-то из них предназначались для празднований, какие-то — для войны. Но все они были свидетельством того, что она являлась королевой Галланда — самым могущественным человеком на просторах Варда.
Теперь ее голову венчала корона из пепла, украшенная тлеющими угольками.
Теперь мир Эриды ограничивался ее собственным телом, но даже оно больше не принадлежало ей.
«Мои мысли принадлежат лишь мне», — снова и снова повторяла она, постепенно возвращая телу способность чувствовать и беря под контроль хотя бы часть сознания. Ее руки до сих пор дрожали, и она ощущала, как в сознании скребется Тот, Кто Ждет. Но теперь выносить все это стало немного легче.
— Тебе надо было уйти вместе с ними, — сказала она, подняв взгляд на Таристана. Странный мир, в котором они оказались, полыхал и окутывал их таким густым дымом, что Эрида едва ли могла рассмотреть супруга.
Хотя она по-прежнему чувствовала его руки, чувствовала, что он готов сжимать ее в объятиях, пока весь этот кошмар не закончится.
— Куда? — спросил он хриплым от дыма голосом.
Эрида сделала еще один судорожный вдох, ощущая, как жар пламени обжигает спину. Она расплакалась и уткнулась лицом в плечо Таристана, словно хотела раствориться в нем без следа.
— Куда угодно, только бы не оставаться здесь, — воскликнула она, оглядываясь на то место, где еще недавно горело Веретено. — У тебя нет причин быть здесь.
Таристан не отводил от нее взгляда.
— Нет, есть.
Пламя распространялось. Оно подобралось уже совсем близко, и Эрида боялась, что доспехи расплавятся прямо на теле. Но им некуда было бежать. Они ничего не могли сделать. У них не осталось ни меча, ни порталов. У Эриды был только Таристан, в глазах которого отражались долгие годы его жизни.
Она знала о них все, что можно было узнать. Он был сиротой, наемником, принцем. Отверженным ребенком, который давным-давно с готовностью открыл душу демону и встал на страшный путь.
«Неужели этот путь всегда вел сюда? — подумала она. — Неужели все это было нашей судьбой с самого начала?»
Лестница позади нее постепенно осыпалась. Одна из ступенек полностью обрушилась, и Тот, Кто Ждет громко зашипел. Демон внутри Эриды взывал к демону, который с каждой секундой приближался к ним. Они походили на два конца туго натянутой веревки.
Эрида сглотнула, чувствуя, как ослабевает контроль над собственным разумом.
Она еще крепче прижалась к Таристану и отчаянно заморгала.
«Мои мысли принадлежат лишь мне. Мои мысли принадлежат лишь мне».
Голос Эриды звучал все слабее — даже в ее собственной голове. Посмотрев в глаза Таристана, она поняла, что в его разуме бушует точно такая же битва. Зная, что вскоре она поглотит их обоих целиком, Эрида притянула мужа к себе и прижалась губами к его рту. У поцелуя был привкус крови и дыма, но она упивалась каждым мгновением их близости.
— Значит ли это, что ты моя?
Давным-давно Таристан уже задавал ей этот вопрос, и тогда она не смогла дать ему никакого ответа. Сейчас все эти сомнения казались Эриде глупостью — особенно по сравнению с тем, что в это же время другое существо пыталось захватить власть над ее разумом так же, как она сама стремилась получить власть над миром.
— Да, — ответила она и снова поцеловала его. Она целовала его до тех пор, пока пламя вплотную не подобралось к ним, лишая ее возможности дышать. Пока у нее не потемнело в глазах.
Пока нога Того, Кто Ждет не опустилась на траву, мгновенно обратив ее в пепел, и все миры не содрогнулись от тяжести Его поступи.

БЛАГОДАРНОСТИ

Я искренне не могу поверить, что пишу эти слова, ведь это значит, что моя работа над книгой «Разрушитель судеб» завершена, а в цикле «Разрушитель миров» поставлена последняя точка. Казалось бы, после публикации восьми книг я должна была привыкнуть к этому чувству, вот только к нему невозможно привыкнуть. По крайней мере, со мной этого никогда не случится. Как можно привыкнуть к тому, что ты живешь в своих собственных мечтах, воплотившихся в реальность? Именно так я себя и ощущаю. Каждая секунда моей писательской карьеры — бесценный дар, за который я безмерно благодарна.
Я писала этот цикл как для своих читателей, так и для себя самой. «Разрушитель миров» воплотил в себе все то, что я искала, когда, будучи подростком-гиком, проглатывала фанфик за фанфиком. Я бесконечно ценю то, что мне выдалась возможность хотя бы попытаться написать книгу, которая была мне так сильно нужна в те годы. К моему удивлению, находятся все новые и новые читатели, похожие на меня, которые ищут истории, подобные этой. Спасибо каждому, кто любит «Разрушителя миров» так же сильно, как я, и видит на этих страницах то же, что вижу я. В какой-то мере мы с вами связаны друг с другом.
Разумеется, я никогда ничего не достигла бы без невероятной поддержки, которую оказывает мне семья. Мои родители работают в сфере образования, и именно им я обязана своей любовью к историям и, что, возможно, еще важнее, своим любопытством и задором. Мама, папа и Энди, я навеки благодарна вам за все.
Мне также повезло, что и здесь, в Калифорнии — в моем новом доме (я все еще называю его «новым», хотя живу здесь уже пятнадцать лет), — я чувствую безграничную поддержку. Спасибо Морган, Джен и Тори, которые стали для меня второй семьей, и всем нашим дорогим друзьям, которые как-то умудряются терпеть меня вот уже больше десяти лет.
С тех пор как была опубликована моя предыдущая книга, я успела выйти замуж за человека, который неизменно помогает мне «заземлиться» и достичь внутренней гармонии. К тому же он был — и остается — ярым фанатом «Разрушителя миров». Не говоря уже о том, что он стал лучшим другом для пушистого солнышка, которое освещает мою жизнь, — нашей милой собачки Инди. Хоть я неплохо умею управляться со словами, я не способна выразить, как сильно люблю вас обоих. Да, и еще спасибо огромное за то, что привел в мою жизнь свою семью. О таких родственниках мужа любая девушка может только мечтать! Теперь у меня есть еще одни потрясающие родители, чудесные братья и сестры и восхитительный бонус — наша любимая бабушка Ширли.
Я была бы рада упомянуть здесь всех коллег из мира литературы, которые стали мне близкими друзьями, но, боюсь, с моей стороны это было бы хвастовством. Вы — команда мечты, мастера своего дела и замечательные люди. Спасибо вам за советы, поддержку и, самое главное, за то, что видите сущность странного мирка, в котором мы с вами живем.
Провинциальная девчонка, которой я когда-то была, даже мечтать не смела о том, что однажды превратится в женщину, которой я явлюсь сейчас, — ту, что получает огромное удовольствие от карьеры. Ничего этого не случилось бы без моего литературного агента, Сьюзи Таунсенд. Пусть нас ждут еще как минимум пять лет сотрудничества и столько книг, сколько мир позволит мне написать. Спасибо за то, что стала для меня путеводной звездой. Кроме того, было бы преступной халатностью не упомянуть остальных участников моей звездной команды из агентства New Leaf Literary: Пуя, София, Оливия, Джо, Трейси, Кейфер, Кэтрин, Хилари и Айлин. Спасибо вам за то, что так виртуозно распространяете мои слова по миру: реальному и виртуальному. А еще я никогда не устану благодарить Стива — моего бравого воина в области юриспруденции, который также стал мне верным другом.
Мне повезло работать с потрясающей командой в издательстве HarperCollins, благодаря которому мои истории оказываются на книжных полках. Прежде всего я благодарна своему редактору Алисе. Вместе со мной она выпустила уже четыре книги и успешно помогла мне сначала переправиться из одного цикла в другой, а затем и добраться до его финала. Спасибо за твой талант, доброту и бесконечную поддержку. Спасибо Эрике за то, что помогала мне советами и всегда оставалась надежным наставником. И, конечно же, я бесконечно благодарна Клэр, которая руководит всеми нами с неописуемым изяществом. Мне так повезло работать в одной команде с вами — и моим книгам тоже бесконечно с вами повезло. Спасибо Александре, Дженне, Элисон, Ванессе, Шеннон, Одри, Сэмми и Кристине, без вас моя жизнь превратилась бы в хаос. Отдельная благодарность Саше Виноградовой — твои обложки претворили мои мечты в реальность.
Каким-то непостижимым образом моим книгам удалось отправиться в путешествие по миру и оказаться в странах, где я сама никогда не бывала. Они напечатаны на таком количестве языков, что одному человеку не под силу выучить их все. Спасибо каждому литературному агенту, каждому редактору, каждому переводчику и каждому издателю. Вы творите чудеса и настоящее волшебство. Надеюсь, однажды мне посчастливится познакомиться со всеми вами.
То же самое я бы сказала по отношению к своим читателям, но вас так много, что мне даже сложно вообразить себе число. Я до сих пор не могу поверить, что вы существуете, не говоря уже о том, что вам небезразлично мое творчество. Бесконечное спасибо каждому книжному продавцу, библиотекарю, учителю, блогеру и читателю — за каждый пост и видео, за каждое слово поддержки и за каждую рекомендацию, которой вы делитесь. Без вас не было бы ни меня, ни моих историй. Я обещаю сделать все возможное, чтобы сберечь вашу веру в меня, а также продолжу создавать миры, чтобы вы жили в них, и персонажей, которых вы полюбите. Или, наоборот, возненавидите…
И, конечно же, я не могу не сказать спасибо Дж. Р.Р. Толкину. Он повлиял на каждую книгу из этого цикла: теми историями, которые создал, и теми, которые так и не написал. Средиземье сделало меня той, кем я являюсь, и за это я буду вечно ему благодарна. А теперь мне, как хоббиту, пора возвращаться в свою норку. И ждать там следующего приключения.
С бесконечной любовью,
Виктория
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